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cs Splitova klimatizacni jednotka
de Split-Klimagerat

el KAipaTioTiko TUmou Multi Split

en Split air conditioner

es Climatizador Split

et Split kliimaseade

fr Pompe a chaleur air/air split
hr Split klima-uredaj

hu Split klimaberendezés

it Condizionatore split
It "Split" oro kondicionavimo sistema
v "Split" tipa gaisa kondicionésanas iekarta

mk CnnuT KnMa yper,

nl Split airconditioner

pl Klimatyzator typu split
pt Ar condicionado split

ro Aparat de aer conditionat de tip split

sk Splitové klimatizacné zariadenie
sl Deljena klimatska naprava

sq Kondicioner Split

sr Split klima-uredaj

tr Split klima
uk Cnnit-KoHAuLIioHep
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1.2 06wy yka3anua 3a besonacHocTt

/\ Ykasanus 3a ueneBara rpyna

ToBa pbKOBOACTBO 3a 00CNY)XBaHe e NpeaHa3HaueHo 3a notpebutens
Ha KNnUMaTUuHaTa MHCTanaums. YkasaH1aTa BbB BCUUKM CBbP3aHH

C MHCTanauuATa pbKoBofCTBa TPADbBA a ce cnasgar. [pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTepHaHU LLETH W TENECHU NOBPEaM UNK
JI0pH1 ONAcHOCT 3a XMBOTa.

» [Ipouertete pbKkOBOACTBaTA 33 06CTYKBaHE Ha BCUUKK CbCTaBHM
YacTH Ha MHCTaNaLmMATa NPeaU U3NON3BAHETO W M 3anaseTe.
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» Cneppaite YKa3aHWATa 3a besonacHocT 1 npegynpeguTenHuTe
WHCTPYKLHUH.

A\ Ynotpe6a no npepHasHauenne

BbTpeLHOTO TANO € NPeAHA3HaUEHO 3a MOHTAX BLTPE B Crpajara ¢
BPb3Ka KbM €JHO BbHLLHO TANO U APYIrM KOMNOHEHTU Ha CUCTEMaATa,
Hanp. ynpasneHua.

BBbHLIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHo 32 MOHTAX M3BbH Crpajara ¢ Bpb3ka
KbM e[1HO UMK NMOBEUE BLTPELLHM TeNa U APYr1 KOMNOHEHTH Ha
CUCTEMATA, HanpUMep yNpaBneHuA.

KnumaTtuuHata MHCTanaumsa e npefHasHaueHa camo 3a busHec/61ToBo

Mnon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHNTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3371a[1eHN CTOMHOCTH He BOLAT 10 YBPEXAaHUA Ha XKUBH

CbLLECTBA UMM HA MaTepHani. KnumatuuHata MHCTanaumsa He e

NoAXo/ALLA 3a TOUHA HACTPOKA M NOAAbPXKAHE Ha XenaHaTta abconiotHa

BNAXHOCT Ha Bb3ayXa.

Bcako ipyro NpuUnoXeH1e He e U3nonasaHe No npeaHasHauexue. He ce

noema OTrOBOPHOCT 3a HenpaBunHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 Npou3TeKknu

OT TakaBa ynotpeba LLeTH.

3a MOHTaX Ha cneLuanH1 Mecta (NoA3eMeH NapKuHT, TEXHUUECKH

nomeLleH1a, OanKkoH WK BbB BCAKA NONYOTKPUTA 30Ha):

» [lpeav BCHUKO CNa3BaiiTe M3MCKBAHWATA 3a MACTOTO Ha UHCTaNMpaHe
B TeXHMUeCKaTa JOKyMeHTaLuA.

/\ O6LyM ONACHOCTH OT XNaZUNHKA areHT

» To3u ypen e Hamb/IHeH C XNafiuneH arext. [a300bpasHuAT xnaguneH
areHT MoXe 1a 00pasyBa OTPOBHM ra30Be NPH KOHTAKT C ObH.

> Tlorpuxete Ce 3a PEAOBHOTO UHCMEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha MHCTanaUuMATa 0T 0TOPU3MPaHa CepBH3Ha (iUpPMa.

> AKO “Ma NoJ03PeHHe 3a U3TUUALL XNaIUIEH areHT, NPoBeTpeTe
[0bpe NOMELLIEHHETO Y YBEIOMETE 0TOPU3HUPaHa CepBH3Ha (UpPMa.

A\ W3meHeHHA 1 peMOHTH

HenpaBomepHUTE U3MEHEHHS Ha KNMMaTMUHaTa MHCTanalua Morat aa

[OBE[AT [10 TENECHW NOBPEaU /WK MaTepUanHu LeTH.

> Bbanaralite U3BbPLLIBAHETO Ha PaboTHTE CaMo Ha OTOPHU3MpPaHa
cepBu13Ha thupma.

» He U3BbpLUBANTE U3MEHEHHS HA BbHLIHOTO TANO, BLTPELLHOTO TANO
WNW Ha IPYTY YaCTH Ha KNMMaTUUHaTa MHCTanaLus.

» [peny BcAKakeM paboTv Mo NoaapbXKaTa paseanHeTe
KNWMaTWyHaTa MHCTaNaLms OT eN1EKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe.

/\ Ykasanus 3a bopaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa
lpelwHaTa ynotpeba Ha KnuMaTHuHaTa MHCTaNAaLMA MOXeE [ia HABPEaM Ha
37paBeTo BY.

» He u3naraiite TAN0TO 3a NO-NPOALMKUTENHO BPEME IUPEKTHO Ha
Bb3/IYLLIHWA NOTOK.

> 3aKbpMaueTa, fielia, Bb3PacTHU Xopa, Xopa Ha Nermo Wiu Takuea
C YBPEX[IaHWUA Ce YBEpeTe, ue Temreparypara B noMeLLEHUETo
€ Nno/IXoAALLA 3a HAMUPALLKTE Ce B MOMELEHUETO IULA.

» Hukora He BKapBaTe NpeamMeTH B ype/a, 3allioTo MOXETE Aa ce
HapaHuTe.

IpelwHoTo 6opaBeHe C ypeaa MoXe a A0BEfe [0 HaManABaHe Ha
MOLLHOCTTa, [0 NOBPEAM Ha ypena u IMUHK HapaHABaHKA.

v

He bnoku1paiite BXO#OBETE U U3X0AMTE 3a Bb3AYX Ha ypeaa.

» 3atBapsiiTe BpaTuUTe U NPO30pPLIUTE N0 Bpeme Ha paboTa.

» [la3eTe BLTPELIHOTO TANO OT HABNM3aHe Ha BoAa.

» [poBepsABaiTe PeLOBHO MOHTa)XXHATa PaMa Ha BbHLLHOTO TAM0 33

M3HOCBaHe 1 cTabWNHO 3axBallaHe.

He npunaraiTe TeXecTy, KaTo Hanp. NPeaMETH UK XOpa, BbPXY

BbHLLHOTO TANO.

» [oaabpKaiiTe npaxa, M3napeHusTa 1 Bnarata B NoMeLLEHUETO Ha
MHCTaNMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO MUHUMAMHMU.

» He 13non3eaiite necHo Bb3nnameHUMu ra3ose B 61M30CT 10

ypeauTe, Hanp. oT cnpen nakoHu.

v
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[laHHK 3a npofyKTa

» AKO Hello C KNMMaTHUKa He U3Mexnaa B pea (Hanp. MUPHU3Ma Ha
U3ropano, NoBpe/eH Kaben), HesabasHo cnpete paboTa
W pasefuHeTe eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTp1ueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nopo6Hu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACcHOCTM OT eNIEKTPUUECKH Ypeau B

cbotBeTcTBUE ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu cneHUTe U3UCKBAHMA:

«To3n ypea MOXe Aa ce U3MoNn3Ba OT [ella Ha Bb3pacT Haf 8 roAuHy,
KaKTO 1 OT NhLia C OrpaHUUeHun (i)VI3VNeCKVI, CETUBHU UNN YMCTBEHH
cnocobHocTh unu bes onuT M NO3HAHKWA CamMo aKo Te ca nop, HabnoaeH1e
1 ca bUnu MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO He30MacHOTO U3NoN3BaHe Ha ypeda
W pa3bupat puckoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpsbBa 1a MrpanT C ypefa.
MouuncTBaHeTo M 0bCNyKBaHETO He TpAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT iela be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKDBT 3a CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO e NOBPEAEH, TOM
TpAOBa Aa Obje NOAMEHEH OT NPOU3BOAMTENA UK OT HETOB CEPBU3EH
NpPeacTaBUTEN, UMK OT NIMLIE CbC CbOTBETHATA KBaNWUMMKaLMA, 3a 1a ce
npenoTBpaTh ONacHOCTTa. »

1.3 YKa3saHuA KbM TOBa PbKOBOACTBO
durypuTe LLie HaMepUTe Ha eAHO MACTO B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pedepeHLmMn KbM UrypuTe.

MpoayKTMTe MOraT fia Ce pa3nuuasar B 3aBUCMMOCT OT MOfiena ot
130bpaxeH1aTa B TOBa PbKOBOACTRO.

2 [laHHM 32 npoayKTa

2.1 [leknapauun 3a cboTBeTCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U pabOTHO NoBEeAEHUE TO3W NPOAYKT OTFrOBapA

Ha eBPONENCKUTE W HALMOHANHMTE U3UCKBAHMS.

c C CE 3Haka ce aeknapu1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTa C
BCUUKW NPUNOXHUMM 3aKOHOBH U3UCKBaHWA Ha EC, kouTo
NPeABHKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha feKnapalnAaTa 3a CbOTBETCTBUE € HalTMYeH B

UHTEpPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHHUUECKH AaHHU: AUCTAHLMOHHO YNpaBneHne

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA batepuu

HanpexeHue

06xBart Ha curHana 8m
[lonyctnma -5°C-60°C
TeMneparypa Ha

OKO/HaTa cpefa

Tabn. 2

2.3  Ynotpeba c MyNnTH CNNHUT KNUMATHK

BbTpeLuHHAT Mofyn MOXe fla Ce U3MoN3Ba B CUCTEMA C MYNTH CMAIUT

KNWMaTuK. B T03W cnyuai ca ieakTUBUPaHU CedHnTe (DyHKLIMK:

+  DYHKUMKM 32 UKOHOMHA Ha eHeprua Save+ 1 YnpaBneHue Ha
MOLLHOCTTA

« CamonouucraaHe (iClean 56°C)

« [otuckaHe Ha wyma (Silent Mode)

*  PbueH pexum

. OTKpVIBaHe Ha TeY Ha XnaAuneH areHt

«  ABTOMaTMueH eHeprocnecTtaBall PeXWM B pexXxum rotoBHOCT
(1 W standby)

24 Texnuuecku aaHHu Ha IP reityen
B Cowoor |

U Ve 5
Prakc w 2,5



0bcnyxBaHe

2,4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50
BUS - UART
Knac IP - IP40
Tabn. 3

3 06cnyxBaHe

3.1 BuTpeweH moayn obw, nperneg,
Nerenpa 3a dur. 1:

[1] Oucnnei

[2] Mpenex naven

[3] Pelwetka3aBb3ayx

[4]  BwamywHu duntpu

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] [aruuk 3a gBuxeHue (Human sensor)
[7] Nanen3anonaBaHe Ha Bb3ayx

[Jucnneil Ha BbTPeLHUA MOAYN

[i]

JIMcnnenaT Ha BbTPELLHWA MOAYN 0CTaBa U3K/IOUeH Mo noapasdupaxe,
BK/IOUBANKM Ce 3a KpaTKo 3a 15 CekyHaM camo Koraro ce U3nonasa
[MCTAHLMOHHOTO ynpaeneHue. Tasu (hyHKLMA e NpeBHaeHa 3a
MKOHOMMWA Ha eHeprua.

=\
-
<D <D <D 1

- - . - 0010052337-001
Cooon Obrereme

Homep  [lokasaHue Ha TeMnepartypata, YHKLKMA 3a yNpaBneHue u
KO/0BE 3a rPeLlKky

o AxtueHa WLAN Bpb3ka

] Moka3Ba ce C HAKOM (hyHKLMK, aKo ca BKMoueHH. MoKasea,
ue TaimepbT ON e aKTMBEH, KOraTo BbTPELLHUAT MOAYN e
U3KMTIOUEH.

OF Moka3Bea ce C HAKOM (hyHKLMM, aKO Ca U3KMIOUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMATUUHO pa3MpasfBaHe

FP AKTMBHA 3aLLMTa OT 3aMPb3BaHE: BLTPELLHUAT MOAYN
nofAbpXKa TeMnepaTypara B MOMELLEHNETO HA MUHUMYM
8°C.

CL DyHKLMATa 32 cCaMmonouucTBaHe e aktuaHa (iClean 56°C)

Tabn. 4 CumBonu Ha Gucnnies Ha BbTpeLHUA MOOyn

BOSCH

3.2  [lucTtaHuLMOHHO ynpaBneHue obw, nperneq,

ByTOHH Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHe

O
o
G-

0010052302-001

Moa. Byron __ Gywawn |

1 O MpeKbCBaY BK./U3KI.
] 3afaBaHe Ha paboTeH pexum
12 Save+
2 = MeHto
Ok MoTBbpau n3bopa
C) HacTpo#ka Ha Tanmepa
A YBenvuaBaHe Ha Temneparypara
A\ HamansBaHe Ha Temneparypara
3 P 0bopoTH Ha BeHTHNATOPA
2 BepTuKkanHo/xopn3oHTanHo BbpTeHe
5 Pa3wwMpeH HoHu3aTop
Typb6o Typbo pexum
Tux pexxum  Tux pexum
CbH Pexum CbH
& 3akntouBaHe 3a eua

Tabn. 5 byTOHM Ha OMCTAHLIMOHHOTO yNpaB/eHue

LMCTaHLMOHHO ynpaBneHue aucnnen

(&3 % 0 (y

Auto Cool Heat Dry Fan
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P

PaboteH pexum: ABTOMATMUEH PexXuM

>I¢ PaboteH pexum: pexxum OxnaxaaHe
Se PaboteH pexum: pexum OTonneHue
G PaboTeH pexum: pexum Obe3BnaxHaBaHe
A PaboTeH pexuM: pexxum BeHTUNaTop
2 g 3apaite Temneparypa
°H Taimep BKI.
G Taitmep U3KIT.
G ManpaliaHe Ha curHan
& 3akntouBaHe 3a feua
(wED HuBo Ha batepuATa
°C/°F/ [1cnneit 3a CTOWHOCTH: NOKa3Ba 3afafeHara
%RH Temneparypa, % Ha OTHOCUTEeNHATa BNaXHOCT Ha
Bb3yXa 1 Taimep.
<~ TX pexum
A - 0bopoTy Ha BeHTMNaTopa
(& ABTOMaTHUEH PEXMM Ha BEHTMNATOPa
Z) Typbo pexum Ha BeHTUnaTopa
3 Os BeptukanHo BbpteHe — ABTOMaTUUHO
= XOpH30HTANHO BbPTEHE — ABTOMATUUHO
= Wind avoid me - BatbpbT aa me u3bsrea
5 PastunpeH oHusartop
C Pexum CbH
< iClean 56°C
2 Cneppaii Me
= LED aucnnert v 3ymep Ha anapmarta BKN./W3Kkn.
e YnpaBneH1e Ha MOLLHOCTTa
@), Save+
S JlaTunk 3a xopa

[ucnnei dhyHKUMA beaxnuHo ynpasneHne

Tabn. 6 CumBoM Ha OuCn/ies Ha OMCTaHLHOHHOTO yrpaB/ieHue

3.3 U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHue

0bxBatbT Ha curHana e 8 m. Ako ©Ma 0beKTH Ha MbTA UNK Ce U3Non3Bar

onpeneneHu (bﬂyopeCLlEHTHVI NaMnu B CbLOTO NOMeLLeHKe, ToBa MOXe

[a NnoBMnAe Ha NpeaaBaHeTo Ha CUrHana.

» Hacouete AWUCTaHLUUOHHOTO ynpaBneHue KbM MNPo30pyYEeTo Ha
NMPUEMHHUKa 3a CUrHa/ Ha ypeaa U HaTUCHeTe XXenaHuA 6yTOH.

YKA3AHUE

,D,VICTaHLl,VIOHHOTO ynpaBneHUe MOXe Aia 6b,£l,e NOCTOAHHO

Bb3MPENATCTBAHO AAa pa6OTM NPaBUNHO .

» He u3naraute AWUCTaHLUWOHHOTO ynpaBneHue Ha NpAKa CbHYEBa
CBET/IUHA.

» He octaBaiTte AWCTAaHUWOHHOTO ynpaBneHue 6n1so [0 oTonnuTeneH
ype.

| 33LL|MT€T6 AWUCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHue OT BNnara U yaapHu.

3.4 Bb3moxKHOCT 3a CBbp3BaHe

3.4.1 Csbp3aHoct
KoHTponupaiTe Hait-BaHUTe (hyHKLWW MHOTO NECHO upe3
npunoxenneto Bosch HomeCom Easy Ha Baleto MobunHo ycTporncTBo.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

0bcnyxBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE
Ynotpe6a He no npeaHa3HaueHue!

Ha noTpebutens e cTporo 3abpaHeHo ja 0TBaps 1 [1a Bb3ieHCTBa BbPXY
NpPOAYKTa, 0CBEH NpH IENCTBUATA, PaspeLlieHy B Tasu masa. Beaka
ynotpeba He No NpefHasHaueHue MoXe Aa [1oBefe 0 ONacHOCT 3a
JIOMaKMHCTBOTO W 3@ CaM1sl NPOaYKT!

TeXHHUECKH H3UCKBAHHUA

OnepayMoHHa cHcTeMa + Android
+ 10S

Pytep CranpapteH pytep ¢ 2,4 GHz
CHrHan

WLAN ctanpaprteH IEEE 802.11b/g/n

Tabn. 7 TexHMYecku U3MCKBaHWA

WU3TernaHe Ha NnpUnoXeHHeTo

MpunoxeHueTo moxe Aa bbae usterneHo ot Apple App Store 3ai0S u ot
Google Play Store 3a Android. 3a ja ce Bb3non3eare oT Hai-HOBUTE
(hyHKLIMM W aKTyanu3alLmu 3a 3alluTa, yBepeTe ce, Ue BUHar umare
WHCTaNMpaHa Hal-HoBaTa BEPCHA Ha BalLIeTo MOBUIHO YCTPOMCTBO.

» Ckanupante QR Koaa, 3a4a CBaNuUTE U [la UHCTanupare
NPUNOXEHHUETO.

» HacTpouTe akayHTa cu.

» YBepeTe ce, ue npuemare YcnoBuaTa 3a Non3BaHe.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Qur. 1
CBbp3BaHe

]

Cunara Ha WLAN curHana e focTatbyHa 3a yCTaHOBABAHE Ha BPb3Ka C
WHTEPHET. AKO CUrHaNbT e TBbppe cnab:

» M3nonseaite WLAN nosTopuTen.

> BknloueTe BbTPELIHWS MOaYT.
» (OTBOpETE NPUNOXEHMETO U CNefBaiTe ONMCaHaTa CTbIKa.
» CkaHupaiite QR Kopa, 3a 1a CBbpXETe ypeaa.
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HomeCom
Easy App

0010053684-001

®ur.2  HomeCom Easy

3.4.2 ConBmectumocT ¢ Matter

To3u KNUMaTKK € NPOEKTUPAH Taka, ue ia bbe CbBMECTUM C NPOTOKONa
Matter, ocurypsaBaiku besnpobnemna uHterpauus ¢ Alexa, Google
Assistance, Apple Home nnu apyru ycTporcTaa, noanbpaium Matter,
3anofobpeHa cbBMecTHa paboTa M CBbP3aHOCT C BalllaTa eKOCMCTEMA 3a
WHTENUIEeHTEH [I0M.

MopabpxaHuTe (hyHKLMKM BKMIOUBAT:

> BkniouBaHe/W3KkniouBaHe Ha ypeaa

» 3apaBaHe Ha paboteH pexum (OxnaxpaHe, OTonnexue,
U3cylwaBaHe, BeHTunatop, ABTOMaTHueH)

» KoHTpon Ha TeMneparypata B NOMELEHHETO

» 3apaBaHe Ha TeMnepatypaTa B NOMELEHNETO

» 3apaBaHe Ha 060POTH Ha BAYXBaLLMA BEHTUNATOP

i

HanuunuTe yHKLMKM MOraT A2 Bapupar Ha basata Ha Tvna Ha BaweTo
YCTPOWCTBO C akTMBMpaH Matter.

3a KOHKPETHM MHCTPYKLWM 3a CBbP3BAHE W U3MON3BaHe Ha Apyry
YCTPOMCTBA, CbBMECTUMH ¢ Matter, ce KOHCYNTUpPanTe CbC CbOTBETHUTE
PbKOBOACTBA 3a eKCNN0aTaLmsa U JOKYMEHTALMATA, TPEAOCTABEHH C
T€3M yCTPOMCTBA.

35 3agaBaHe Ha 0CHOBEH paboTeH pexxum

BkniousaHe/n3KkniouBaHe Ha ypeaa

> HatucHete bytona (O, 3a aa BKNIOUKTE UK Aa M3KMIOUMTE ypefa:
YpenbT CTapTvpa B 33aleHNA PaboTeH PEXUM.

HacTpoiikute Morat fia bbaat U3bpaHu 1 KOraTo ype/bT € U3KNIoUeH.

YpenbT 3anameTaBa HaCTPOMKMTE W v 3anasBa B Cyyall Ha NpeKbCBaHe

Ha eNneKTPo3axpaHBaHeTo.

[i]

Cnef U3KniouBaHe ypeabT 0CTaBa B PEXMM rOTOBHOCT. UHTenurenTHata
TEXHONOTUA 3a BK/./M3KN. NO3BONABA aBTOMATUUEH EHEProCcnecTABaLl)
PEXWM B pexum rotoBHocT (1 W standby).

ABTOMaTHUYEH PEXHUM

B aBTOMaTHueH pexum ypeabT aBTOMATUUYHO NPEBKIOYBA MEXY
pexxum Otonnenue u OxnaxaaHe, 3a 1a NOAAbpXKa XKenaHata
Temneparypa.

> HatuckaiiTe MHOroKpaTHO byToHa  , A0KaTO Ha AMCTNen Ce NOABH
(a}.

> W3beperte Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytouute A u'V.

BOSCH

i

060poTHTE Ha BEHTMNATOPa He MOraT 1a Ce Perynupar B ABTOMaTUueH
PEXHM.

Pexxum OxnaxpaHne
> H?TVICKHVITE MHOTOKPaTHO ByTOHa = , JOKATO Ha IUCTNEA ce NOABU
L=
» W3bepete Heobxognmara Temneparypa c bytoHute A V.
» Haruckaitte byToHa J& , iokato bbae aocturHata Heobxognumara
CKOPOCT Ha Bb3/1yLLIHWA NOTOK.

Pexxum BeHtunarop

> Hatuckaiite MHorokpaTtHo byToHa — , A0KaTO Ha A1CTNen ce NoABM
A

» Hartuckante byToHa J& , AoKato bbaat AOCTUrHATH HeobxoaummTe
000poTH Ha BEHTHNATOpA.

i

Temnepatyparta He Moxe fia bbfie perynMpaHa 1 nokasBaHa B PeXum
BeHtunarop.

Pexum U3scywaBaHe
> Hatuckaiite MHOroKpaTHo byToHa > , A0KaTO Ha A1CTNen ce NoABM
G

» W3bepete Heobxogumara Temneparypa ¢ bytoHute A V.

lpomeHeTe NPOLEHTA BNAXXHOCT Ha Bb3AyXa, 33 Aa NoAAbpxaTe

MUHUMANHOTO JKENaHO HWBO Ha BNAXXHOCT Ha Bb3/lyxa Mo BpeMe Ha

pexum UacylwasaHe:

» Haruckaitte MHOroKpaTHo ByToHa =, J0KaTo Ha AMCINesA Ce NoABK
%RH.

» T[lotBbpaeTte ¢ bytoHa Ok.

» Haruckaitte bytoHnte A 1V, 10KaTO Ce NOKaXe XEeNaHNAT IPOLEHT
Ha OTHOCHTE/NHA BNAXXHOCT Ha Bb3Ayxa. [lMana3oHbT 3a HACTPOMKA e
35 - 85% Ha ctbnkn no 5%.
3aganeHata BNAXXHOCT Ha Bb3Ayxa e NoKasaHa Ha iucnnes Ha
[QIMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

i

Tasu d)yHKLlVIFI He e NpefHa3Ha4yeHa 3a yBennyaBaHe Ha BNaXXHOCTTa Ha
Bb3ayxa. TA e npeaBuaeHa KOHKPETHO 3a obesBnaxHsBaHe.

0BopoTHTE Ha BEHTMNIATOpa He MOTaT fja Ce PEerynupar 1 aa ce nokassar
B pexum Obe3BnaxHABaHe.

Pexxum OTonnenue

> I:IlaleCKaﬁTe MHOroKpaTHO ByToHa < , JOKAaTO Ha IMCMNen Ce NOABK
.

» 3apaiite Heobxoaumara Temneparypa c bytounte A uV.,

» Hartuckaitte bytoHa J& , Aokato bbaat JoCTUrHaTH HeobxogummTe
060pOTH Ha BeHTUNaTopa.

i

AKO BbHLUHATA TeMNepaTypa € MHOTO HUCKA, OTONNUTENHATA MOLLHOCT
Ha KNMMaTMUHAaTa MHCTANALMA MOXE Aa He e LoCTaTbuHa.
MpenopbuBaMe fja CBbPXKETE JOMbIHUTENHW TONNIOTEHEPATOPM.

3.6 Hactpoiika Ha Taitmepa (©

Taimepute ON v OFF morart ia bbaat HacTpoenu mexay O 1 24 uaca, Ha
cTbnku no 30 MMHYTH 3a MbpBuTe 10 yaca, cnef ToBa Ha CTLMKKM MO

1 uac. Ako ca3agagenu 0 uaca, TaMMepbT € OTMEHEH.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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HactpoiiBaHe Ha TaiMepa 3a BKn.

» Haruckaitte bytoHa (9, joKaTo Ce NosABH CMMBOﬂng%.

» HarucHete bytoHa/\ vunu 'V, 3a 1a 3aafieTe XENaHoTO BPEME.
Hactpofikata ce npunara Manko cneg Ttosa.

HactpoiiBaHe Ha TaimMepa 3a U3KN.

» HaruckaiTe byToHa (O, qokaro ce nosisu CMMBoang?F.

» HarucHete bytoHa/\ unu 'V, 3a 1a 3aafieTe XeNaHoTo BPEME.
HacTpoikara ce npunara Manko cneq Tosa.

OTmMAHa Ha TaHMepa
» HamucHete bytoHa (O, 3a 1a M3bepeTe CbOTBETHHA TalMep.
» Hacrpovite 0.0 uaca.

TamepbT Ce OTMEHA cnea Manko.

KombuHupaHe Ha TalimepuTe
[lBata TaiMepa morar fia 6baat 3afiafieHn eJHOBPEMEHHO. Beekw ot
TalmepuTe MoXe Aa bbae Nporpam1paH fia ce akTUBMPa Npeau Apyrys
» HacTtpowuTe TaMmepa 3a BK/1. M TanmMepa 3a U3K/.

Hactpo#ikuTe e ce KOMOMHMPAT aBTOMATUUHO.

Tekywio Bpeme 13:00 vaca
HactporiaHe Ha Tarimepa ON 4,0 vaca
Hactpo#iBaHe Ha Tamepa OFF 8,5 uaca
Bpeme 3a BkntouBaHe 17:00 vaca
Bpeme 3a nskntouBaHe 21:30uaca

Tabn. 8 [lpumep

]

He mMoxeTe fia nporpam1parte Taimepa 3a BK. M TailMepa 3a U3Kk. ja
yNpaBnABar ypeaa npu pasnuuHu TeMnepatypu U C ipYrv HacTPOMKK.

3.7  OcHoBHM paboTHH hyHKLMH

3.7.1  OyHKUHA 32 IKOHOMUA HA eHeprua
CnepnHata hyHKLMA 3a MKOHOMMS Ha eHEpPrua Moxe a bbae M3bpaHa Ha
ypena:

Save+ (),
ypeﬂbT adBTOMATUYHO HaManABa KOHCYMaLUATa Ha eHeprua, AoKaTto
NOAAbPKA XKENaHaTa TeMnepaTypa B OMeLLEHHETO.

» HarucHete byToHa I, 3a ia aKTMBMpaTe Tasu thyHKLMA.
JIACTaHLMOHHOTO ypaBneHne nokassa cumeona <.

H

dyHKuuATa Save+ Moxe fia bbae M3bpaHa camo B pexuMuTe
OxnaxpaHe n OtonneHue.

HatuckaneTo Ha byToHa &), wwe cnpat pabotara Ha Save+.

4

3.7.2 Hacrpo#ka Ha h)yHKUHATA 3a NIONeeHe -

YKA3AHUE

AKO xanyaara ocTaHe B Halt-nonHata No3uLKA No BpeMe Ha PeXUM
OxnaxpaaHe 3a IblTbr Nepuof 0T BPeMe, MOXe fla ce 06pasyBa KOHAEHS.
PerynupaneTo Ha xany3ara Ha pbka MOXeE Aa NPUUUHU HEU3MPABHOCTH.

> V3nonssaliTe camMo AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue, 3aja perynupare
*Kanyaara.

®yHKUMATa 33 NtoNeeHe MOXe [1a Obie aKTMBUPaHa BbB BEPTUKaNHA UNK
XOPH30HTa/Ha no3uumsa (= 2).

ABTOMaTHu€eH peXXMM Ha BepTHKanHo BbpTeHe (Harope/Hapony)
> HarucHere ByToHa % .
[IMCTaHLMOHHOTO yNpaeneHue Nokasea CUMBONA D,\s.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

0bcnyxBaHe

3a/1a 0TMEeHHUTE aBTOMATUUHUA PEXUM Ha BEPTUKANHO BbpTEHE:
>
» OTHOBO HaTUCHeTe BYTOHA s .

BbpreHe Ha anysarta pbuHo (Harope/Hapony)
» HatuckaiiTe MHOrOKpaTHO ByTOHa Z, IOKATO Ce HACTPOM XenaHara
Mno3numAa.

HacTpotikaTa ce NpomMeHs B cnefHaTta nocneaoBaTenHocCT:

D¢ -D--0.-0D_+0 -0 - D¢

N

ABTOMaTHUEH PEXXMM Ha XOPH30HTaNHO BbpTeHe (HanABO/HaAACHO)
> HarucHeTe ByToHa < 3a 2 CeKyHaM, 3a 4a aKTUBMpaTe
ABTOMATUUHUA PEXMM Ha XOPHU3OHTANHO BbPTEHE.
JIMCTaHLMOHHOTO YripaBneHue nokassa cumsona 5.
3a/1a OTMEHWTE aBTOMATUUHMA PEXUM Ha XOPU3OHTANHO BbpPTEHE:
> HarucHeTe ByTOHa < OTHOBO 3a 1B CEKYHAM.

]

Korato BkntouBarte ypefa, No3uLMATa Ha Xany3ara aBTOMATUUHO Le ce
BbPHE Ha NPEANLLIHUA CU bIb/.

Advanced lonizer (®ynkuua 3a unct Bb3ayx) 53

Koraro tasu (hyHKUMA € M30paHa, BbTPeLleH KOMMOHEHT Ha BbTPELIHWA

MO/ LLE CE EHEPTM3MPa 1 U3MYCHATUTE HOHM LLE Ce Pa3NpPOCTPaHAT B

NOMeLLEHUETO, 3a 1a TPOTMBOENHCTBAT Ha Pa3NpPOCTPaHABALLMTE CE BbB

Bb3Jyxa 3aMbPCHTENH, KaTO HANPUMEP MyXb/, BUPYCH W aneprexu,

rnomaraiku 3a noaobpsBaHe Ha KAYeCTBOTO Ha Bb3ayXa Ha 3aKPUTO.

» HartucHete byToHa &3, 3 12 aKTUBHPATE Tasu yHKLMSA.
JIMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue Nokassa cumaona &g .

HanyckaHe Ha pyHKLuATA:
» OTHOBO HaThcHeTe byToHa &3 .

3.7.3  Typ6o oxnaxpaxe/Typ6o oronnenne 29
Korato e aktuBHo Typbo oxnaxgaHe/Typbo otonnexue, Mmoayn pabotu
Ha MaKkCMManHa MoLHocT 3a 30 MUHYTH, 3a [1a 3arpee WK1 1a OXNaau
NoMelLLiEHUETO Obp30.
» Typbo oxnaxnaHe: BkNioueTe pexum OxnaxaaHe U HaTUCHETE
byTtoHa Turbo.
» Typbo oTonneHue: BKNiouete pexxum OTONNEHUE U HaTUCHETE Dy ToHa
Turbo.
[IMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue Nokassa cumMBona 2 .
HanyckaHe Ha byHKLuATA:
» OtHOBO Hat1cHeTe byToHa Turbo.
CvmBOMbT 2 Ha AMCTaHLUMOHHOTO YIpaB/eH e U3ueaBa.

]

Tasu (i)yHKLlMH € HanuuHa camo B pexxumute Oxnaxgare u OtonneHue.

3.7.4 Silent Mode <~
Ta3u (hyHKLMA HaMansBa LWyMOBETE, U3flaBaHu OT BbTPELLHUA MOAYN U
BbHLUHOTO TANO, Korato pabotAT. Toa € 0cobeHo NoNe3Ho Npe3 HolwTa,
aKo TpsbBa 1a ce cbobpasunTe CbC CbCEAMUTE CH.
» HatucHete byToHa Silent, 3a ga akTuBMpare Tasu thyHKUKA.
JIMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue nokassa cumeona <|- .
HanyckaHe Ha thyHKUuATa:
» OTHOBO HatHCHeTe byToHa Silent.
CvmBombT |~ Ha AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue 3uessa.



0bcnyxBaHe

]

060opoTHTE Ha BEHTMNATOPA HA BLTPELLHWA MOAYN Lie bbaar HamaneHu
110 MMHUMATTHOTO HWBO. AKO 3amazieTe No-BMCOKM 060POTH Ha
BEHTWNATOPA Ha BbTPELLHKA MOAYN, (DYHKLMATA 33 TUX PEXMM Lie Obae
[eaKTUBUpaHa.

Koraro TMOAYN € B THX PEXMM, MOXE [1a HE € Bb3MOXHO 1 C& MOCTUTHE
HeobXxoaMMara oxnaxzaalla/oTonnuTeNHa MOLHOCT, OHEXe
KOMMPECOPbT BbB BbHLLIHKUA MOAYN paboTH Ha HUCKA uecToTa.

3.7.5 Pexum CoH @
Llenta Ha Ta3u DYHKLMA e 1a Ce NECTH eHeprita Mo BpeMe Ha Nepuoam Ha
npecToi. Cnef eauH yac ypeabT 3anouBa fla HarpABa MK Aa oxnaxaa
no-cnabo. 3aia ce HanpaBeu TOBa, 33jafieHaTa Temneparypa ce
npomens ¢ 1 °C. Cnep aBa uaca 3afjafeHara Temneparypa ce npoMeHs ¢
oie 1°C. Cneq ToBa YCTPOMCTBOTO OCTaBa Ha HOBaTa Temneparypa.
3a 1a akTMBMpaTe (yHKUMATA:
» HatucHere bytoHa Sleep.
JIMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue Nokassa CMMBONA @
3a 1a ieakTuBUparte yHKLMATA:
» HatucHeTe oTHOBO byToHa Sleep unu cnep 8 uaca pabota B pexum
CbH.
CuMBONbT @ Ha ICTAHLMOHHOTO YNpaBneHue U3uesBa.

]

®yHKUMATA He e HannuHa B pexxumute ObeasnaxHaABaHe 1 BeHTunatop.

3.7.6  dyukuna 3akniousaHe 3a geua (3

ByTOHMTE Ha IUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHne Morart Aa bbaart 3aknioueHu

CbC 3aKMOUBAHETO 3a AieLa.

3a fa aktuBMparte dyHKUmMATa:

» HatucHerte bytoHuTe Turbo 1 Sleep eqHOBpeMeHHO 3a 5 CekyHau.
[INCTaHLMOHHOTO YpaBNeHue NoKa3Ba CUMBONA [ .

3a 1a eakTMBMpare QyHKLMATa:

» HatucHeTte byToHuTe Turbo v Sleep enHoBpeMeHHO 3a 3 ceKyHAU.
CMMBONBT [T] Ha AMCTAHLMOHHOTO yNIpaBNeHHe M3uesBa.

3.7.7 3awwurta ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)

3alluTara oT 3aMpb3BaHe MoXe Aa bbie akTUBMPaHa, 3a a NoadbpKa
Temnepartypara B NnoMeLLeHUETo Ha MUHUMYM 8 °C.

» B pexum OtonneHue HacTpoWTe Temneparypara Ha 16 °C.

» HatucHeTe byToHa V' 2 MbTW B pamKuTe Ha 1 cekyHaa.

YpenbT 0cTaBa M3KMOUEH, AOKaTO TeMnepaTypata He nagHe nog 8 °C.

HanyckaHe Ha (hyHKUmATa:
» HarucHete byToa (), byToHa “= unu KoitTo 1 ia e apyr byToH.

[i]

Fp ce noABaABa Ha gucnnes Ha BbTPELHUA MOAYN, KOrato (bYH KUKATa
3alyuTa oT 3aMpb3BaHe € aKTMBHa.

3.7.8 [DOpyru chyHKumum
» HatucHete byToHa =.
» HaruckaiTe MHorokparHo bytoHa = unu byTonnte A\, V, 3a aa
usbepete PyHKUMATA.
- 5% = LED BKn./u3KN. hyHKLMA
- {%\ = OYHKUMA 33 yNpaBneHne Ha MOLLHOCTTa
- B = Human SENsor (hyHKLMSA
- &2 = Wind avoid me (dpyHKL1A MHAMPEKTHA Bb3aYLIHA CTPYS)
- <% =iClean 56°C
- A’ = OyHkuma Cneapait me
- 72> = OyHKUMA be3xuuHo ynpaBneH1e

BOSCH

» [oTBbpaeTe U3bopa c byToHa Ok.

HanyckaHe Ha (hyHKUmATa:
» [loBTOpETE FOPHHUTE CTHIKH.

Mpeskniousane Ha gucnnes U symepa Ha anapmara (Mute Mode) %

3a a BKMIOUKTE UMK [la U3KMIOUMTE AMCTINEN Ha BbTPELLHMA MOLYN U

3yMepa Ha anapmara:

» HarucKaiite MHOTOKpaTHoO bytoHa = unu byToHute /\, V, fokato
Ce NoKaXe MKoHata = .

» T[lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

3a 1a NoKaxeTe TeKyllara TeMneparypa B NOMeLLEHHUETO:

» HatucHeTe OyToHa Silent v ro 3aapbxTe 3a 5 CeKyHaM.
3a /1a NoKaxeTe 3a/afeHara TeMmneparypa:

» HatucHete v 3aapbxTe byToHa Silent 3a ole 5 cekyHau.

YnpaBneHue Ha MOLIHOCTTa ‘ffl‘;\

Hanuunu ca cnefiHUTE ONUMKM 33 yNpaBneHUe Ha MOoLWHOCTTa. [lBe oT

OnLMUTE 3a yNpaBNeH1e Ha MOLLHOCTTa MoraT Aia bbaat u3bpanu, 3a aa

Ce HaManu KOHCYMallMATa Ha eHeprus Ha ypepa:

+ YnpaBnenue Ha mowHocTTa (100%): HopManHa pabota (M3nu3aHe
oT PyHKLMATA YNpaBNeHWe Ha MOLLHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MOWHOCTTA (75%): HaMansBaHe Ha KOHCyMaLMATa
Ha eHeprua ¢ 25%

+ YnpaBneHue Ha MowwHocTTa (50%): HamMansBaHe Ha KOHCYMaLATa
Ha eHeprua ¢ 50%

3a 1a u3beperte xenaHara onuus 3a yrnpaeneHue Ha MOLHOCTTa:

» Haruckaitte MHOrokpartHo bytoHa = wim bytonute /A, V, fokaro
ce nokaxe 7.

» [otBbpaete c bytoHa Ok.

» Haruchete bytonnte A\ n'V 1 n3bepere XenaHoTo HUBO Ha
ynpasnexu1e Ha molHocTTa (100%, 75%, 50%).

» T[lotBbpaerte ¢ bytoHa Ok.

]

®yHKLMATa YNpaBneHWe Ha MOLWHOCTTa MOXe fia bbae n3bpaHa camo B
pexum OxnaxaaHe.

OyHkuua [latunk 3a aswxenne 'S (atumk 3a xopa)

BbTpeluHnaT Moyn UMa AaTumK 3a ABUXKEHKUE, HaMUpaLL, Ce Ha 3aaHaTa
CTpaHa Ha npefHaTa cTeHa. [laTuMKbT pa3no3HaBa ABMXKELLM Ce 0DEeKTU B
MOMELLEHHKETO, 3a 1a ONPENENM YOBELLKN AEMHOCTH.

AKO [IaTUMKBT He 3aceye IBUKEHWe B MOMELLEHUETO B NPOb/IKEHHE Ha
30 MMHYTH, ypeabT HaManABa MOLLHOCTTA CH. KoraTo OTHOBO Ce 3aceue
OBWXeHWE B NOMELLEHHETO, MOLLHOCTTa Ce YBeNWuaBa o HopManHa
paboTa.

[atumnkbT 3a xopa (= 3, [2]) 3acuua B 6-meTpoB 0bxBar [B], ¢ 1-
METpoBa 30Ha be3 3acuuaHe [A] M 5-MeTpoBa 30Ha CbC 3ackuaHe [1].
ToW MMa ¥ brb/l Ha 3ackuaHe oT 2,5 MeTpa OT LieHTbpa Ha KNMMaTHKa
HacTpaHu (dyHKuMA 3a nioneexe) (= 4).

» Haruckaitte MHOrokpatHo bytoHa = unu byToHute A\, V, flokato
ce NMoKaxe MKoHaTa &
» [oTBbpaeTe U3bopa c byToHa Ok.

i

PoboTH npaxocMyKauku, BbPTALLW Ce BEHTUNATOPK, NIONEELL Ce OT
BATbPA PACTEHUA W 3aBECH U IP. CE MAEHTU(MULIMPAT KaTo UOBELLIKU
NIeiHOCTH, KOETO MOXE f1a HapyLX pabotata Ha (hyHKLMKTE 3a
MKOHOMMSA Ha HEPriA NPU NIUMca Ha Xopa.

Wind avoid me (®yHkuua UnaupekTHa Bb3aywHa cTpya) ==
Tasu hyHKUMA NPenoTBPATABA AUPEKTHATA Bb3flyLLIHA CTPYS BbPXY
TANOTO.
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» Haruckaitte MHOrokpatHo bytoHa = wnu bytonute /A, V, fokaro
Ce NoKaxe WkoHata =2 .

» [loTBbpaeTe U3bopa ¢ byToHa Ok.

]

Ta3u (hyHKLMA € HanMuHa caMo B pexummTe OXnaxaaHe,
ObesBnaxHsABaHe U BeHTunatop.

OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

» Haruckaitte MHOrokpartHo bytoHa = v bytonute A u 'V, fokaro
ce noKaxe MKoHara .
» [oTtBbpaeTe u3bopa ¢ byToHa Ok.

]

®yHkuuaTa Cnenpai Me e HanuuHa camo B pexumuTe OxnaxmaaHe,
OTonneHue 1 ABTOMaTHUUEH.

iClean 56°C <%

YpeabT uMa thyHKLMA 33 CAMONOUKMCTBaHE 3a TONN00BMEHHUKa Ha
BbTPELIHNA Mofyn. QYHKLMATA 32 CAMONOUUCTBAHe NPemMaxsa npax,
MYXbA 1 Ma3HWHa, KOWTO MOraT fja J0Be/aT 10 HeNPUATHU MUPH3MK. Ta
paboTH upe3 aBTOMATUUHO 3aMpa3ABaHe, bbp3o pasmpasaBaHe v cnep
TOBa ropelL Bb3[yX 3a U3CylaBaHe Ha TONN0obMeHHHKa,
OTCTPaHABaNKHN eheKTUBHO Te3N 3aMbPCABaHHA.

> Haruckaitte MHorokpatHo bytoHa = wunu bytonnte A\, V, fokato
ce NoKaXe MKOHaTa 43 .

» [loTBbpaeTe U3bopa ¢ byToHa Ok.

]

CL ce nosBABa Ha iUCnNen Ha BbTPELLHWA MOy, KOraTo Ce M3BbpLLUBa
camonouncTeaHe. CaMonounCTBaHeTo 3aBbpLLBa aBTOMaTHuHO cnef 90
A0 120 MuHyTH.

dynkuna Cneagait me (Follow Me) <

OyHKUMATA aKTUBMPA AMCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHKe Ha TEKYILIOTO
MACTO, 33 12 U3MepBa Temneparypara Ha 3-MUHYTHW UHTEPBaK.
BbTpeLUHUAT MOAYN cera ce KOHTPONMPa C OTUMTaHe Ha Teau
U3MepBaHHus.

4.2 Heu3npaBHocTH 6€3 nokasaHue

Ako no Bpeme Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEU3MNPABHOCTH, KOUTO HE MOraT fid

6'b}_'l,aT OTCTPAHEHWU:

» Obanete ce Ha CEPBM3HHA LIEHTbP W MH(hOPMUpaKTe 3a
HEW3MNPaBHOCTTA, KAKTO U JlaHHWUTE Ha ypeaa.

dyHkuun besxuuHo ynpaBnenue X

Llenta Ha Ta3u dhyHKUMA e la cb3faze Bpb3ka upe3 WLAN. Ako ypeabT He

nokasBea (yHKLMATa:

» Hatuckaiite MHOroKpaTtHo byToHa = unu byToHute A 'V, fokaro
Cce NoKaxe .

» [oTtBbpaete U3bopa ¢ byToHa Ok.

4 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

4.1 HeusnpaBHocTH ¢ noka3auue (Self diagnosis
function)

Axo no Bpeme Ha paboTa ce NoABK HeN3NPaBHOCT, CBETOAUOANTE MUraT

3a NO-NPOABMKUATENHO BPEME UMW IUCIINEAT NOKa3Ba Kol Ha

HeuanpaBHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HWKHE HEM3NpPaBHOCT 3a noseue oT 10 MUHYTH:

» [IpeKbCcHeTe 3axPaHBAHETO C HANPEXEHHE 3a KPaTKO Bpeme
W BKMIOUETE OTHOBO BLTPELLHOTO TANO.

Korarto nafieHa Hen3npaBHOCT He MOXe fia bbae oTCTpaHeHa:

» (Obanete ce Ha CEPBM3HMA LIEHTbP U CboblLieTe Kofja Ha
HEM3NPaBHOCTTA, KAKTO U JaHHWTE Ha ypeda.

MolLHOCTTa Ha BTPELLHOTO TANO € TBbpe
cnaba.

Temneparypara e HaCTpoeHa TBbp/ie BUCOKa UMW TBbP/e HUCKA.
BbamyLHUAT GUNTLP € 3aMbPCEH U TPAOBa 1a bbae NOUUCTEH.

HE6I'IaI'OI'IpVIFITHO BNMUAHWE Ha OKO/THATa Cpefa BbPXY BbTPELLHOTO TANO, HANpP. NOPaan NPenATCTBUA
npea Bb3AyLWHUTE OTBOPKU Ha YPEOUTE, NOPaAn OTBOPEHHU BpaTI/I/FIpO30pL|,VI B MOMELEHUETO UMK
nopaaun CUNHW TONTMHHU U3TOYHWULIU B MOMELLIEHKETO.

BesLUyMHUAT pexxuM e aKTUBUPAH 1 NPeSoTBPaTABA U3MON3BAHETO HA Mb/HATa MOLLHOCT.

BbTpelHoTOo TANO He BKMUBA.

BbTpeLLHOTO TANO MMa 3alLUMTEH MEXaHW3bM CpeLlly npeToBapBaHe. Moxe 1a 0THEMe 3 MUHYTH,

npenu fja € BbAMOXHO NOBTOPHO CTaPTUPAHE Ha BbTPELIHOTO TANO.
bartepuuTe Ha LMCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHUE Ca U3TOLLEHH.

TaliMepbT e BK/IOUEH.

BbTpelHoTo TANO NPOMEeHsA PaboTHUA PEXUM, 3a 1a NPeaoTBpPaTH 0bPa3yBaHETO Ha CKPEX.
HacTpoeHata Temneparypa e JoCTUrHaTa NpexaeBpeMeHHo.

BbB BnaxH1 PErMoHH ronAMa pasnnka B Temneparypara Mexay Bbaflyxa B OMELLEHHETO

PabotHuaT PEXWM CMEHA OT OXNaXJaHe UK
3arpABaHe Ha pa60Ta C BEHTMNATOP.

BbTpeLwHoTo TANn0 reHepupa bana mbrna.

M KNUMaTU3NpaHKA Bb3AyX MOXe ia NPUYNHU 6sna mbrna.

BpreuJHOTO TANO U BbHLLIHOTO TANO reHepupar

AKo cnep, aBTOMaTMYHOTO pa3MpassBaHe 3apaboTh JUPEKTHO PEXMM OTOMMEHHE, NOPaaK

6ana mbrna.

BbTPELLHOTO TANO M BbHLIHOTO TANO 3aaBaT
LyMoBe.

BbTPELLHOTO TANO WY BLHLLHOTO TANO U3XBbP/IA
npax.
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yBenuyeHata BNaXXHOCT Ha Bb3/lyXa MOXe [ia Cce o6pa3yBa 6sana mbrna.

|_UyM0}'IFILLl LYM BbB BbTPELIHOTO TANO MOXE [ia Bb3HUKHE, KOraTo PeLLeTKaTa 3a Bb3yLIHUA NOTOK
Hynupa cBoATa NO3ULKA.

Tux cbeKaly LWym Mo BpeMe Ha paboTa e HopmaneH. [Ibmku ce Ha NPOTUYAHETO HA XNafIMNEH areHT.

Mo3ke aa Bb3HUKHE CBUCTALL 3BYK, 3alLI0TO METaNHUTE W NNACTMACOBMTE UaCTH Ha ypeaa ce
pas3LLIMPABAT UK CBUBAT NPU 3arpABaHe/oxnaxaaHe.

BbHLUHOTO TANO M3AaBa PAa3NMUHK LLYMOBE MO BPeMe Ha paboTa, KOUTO ca HOPManHH.

Mp# No-NPOALKUTENHN NEPUOAM Ha U3BEXIAHE OT eKCMIoaTalluA B ypeauTe MoXe fa ce cbbepe
npax, ako Te He bbaaT NOKPUTK.



TexHuuecko 0bcnyxBaHe

BOSCH

MNowwa M1pr3ma no Bpeme Ha pabota.

B ypenute morat fja HaBnA3aT U a ObaaT pa3npoCTPAHEHH NOLIM MUPU3MMU OT Bb3ayXa.

BbanyLwHKAT DUNTbP MOXE Aa e MyXnfican v TpAOBa 1a ce NOUNCTH.

BeHTUNaToOpbT HA BLHLLHOTO TANO He paﬁom
MOCTOAHHO.

3a onTMmanHa pabota BEHTUNATOPbT Ce YNpaBnsBa BapupalLo.

Pabortara e HEPaBHOMEPHO UNK Henpeasuanma, MHTep(bepeHLlMl/l 0T MObUNHK paano Kynu unu uy>Xan CUrHanHu ycuneatenu Mmorat ia NoBIMAAT Ha

WNU BbTPELLIHOTO TANO HE pearupa. BbTPELHOTO TANO.

» M3KntoueTe BbTPELLIHOTO TANO 3a KPaTKo BPEME OT ENEKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe U ro

CTapTMpaiTe OTHOBO.

HacouBallaTa knana 3a Bb3yx M1 namenute 3a | Bb3ayluHaTa Knana 3a Bb3fyx Unu namenuTe 3a Bb3ayLHKA NOTOK ca bunu perynnupaHu C pbKa Unu

Bb3YyLWHHUA NOTOK HE Ce BUXAT NPABU/THO.

He Ca MOHTUPAHKU NPaBHUITHO.

» M3knioueTe BbTPELLIHOTO TANO U NPOBEPETE, AN KOMINOHEHTUTE ca (IUKCUPAHU NPaBHIHO.
» BknioueTte BbTPELLHOTO TANO.

Tabn. 9

5 TexHuuecko obcnyxsaHe

& BHUMAHME

OnacHoCT nopaju TOKOB YAap HNH NOABHXHH YacTH

» [lpeau Bcuuky paboTu no NoapbKKaTa NpeKkbeaante
eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbXKA TPAOBA A CE U3BbPLLBAT
CaMo OT 0TOPU3MPaHa cepBu3Ha upma.

5.1  CmsaHa Ha batepuute

HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexnatly ce batepuu He ce NpenopbuBa.

» CBa/ieTe KanayueTo Ha otfeneHueTo 3a batepuute (= our. 5).

» [locTaBeTe HOBYW DaTepuu 1 BHUMaBaMTe 3a NpaBMHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanayeTo Ha OTAENeHUETo 3a batepuute.

5.2 MouncTBaHe Ha ypeAa U AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHHE

MoBpeau Ha ypena BCneACcTBHE HAa HENPABHUAHO NOYKCTBaHe!

» He npbCkanTe UMK NONWBaNTE IMPEKTHO C BOAA.
» He n3nonsgaiTe ropeila Boga, abpasuBeH npax Unu CUNHU
Pa3TBOPUTENM.

v

3a noyncTBaHe U3bbplueTe BbTPELIHOTO TANO U AWCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHue C MeKa Kbpna.

[ToBepaBanTe MOYUCTBAHETO HA BLHILHOTO TANO CaMO Ha
0TOpHM3MpaHa cepB13Ha rupma.

v

5.3  MMouucTBaHe Ha Bb3AYWHHUA HUNTLP

YKA3AHHE

Bb3aylwHUAT hounTbp MOXe fia ce AedOpMUpPa Ha NpsAKa CbHYEBa
CBETNHHA.

» He n3naraite Bb3ayLLIHKUA (bVII'Ipr Ha NpAKa CibHUeBa CBETNIUHA.

MouuncTBanTe Bb3AyLLIHMA (DUATLP Ha BCEKM 2 CEAMMLM, KaKTO U NPEeaH 1

cnep U3BexaaHe OT eKCNoaTaluaA 3a No-gbArv Nepyoau.

» U3kniouete BbTPELLUHKUA MOAYN.

» CrbHeTe NpeaHMA Kanak Ha BbTPELIHKUA Mofyn Harope = Our. 6,
(1.

> MaxHeTe peleTKuTe 3a Bb3ayX U v U3Bagete oT ypeda (= our. 6,
[2]).

> M3BapeTe Bb3AYLWHUTE (PUNTPH OT PELLETKUTE, aKO Ca MHCTANIMPAHH
(= owur. 6, [3]).
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» [louncTeTe MankuTe Bb3ayLIHW (OUNTPM C PbUHa NPaxoCMyKauka.

> V3amuiiTe ronemua BbafyLLEH UATBP C TOMMa BOA M MEK NOUMCTBALL
MPenapar 1 ro U3CYyLLETe Ha CAHKA.

» 3aKauete OTHOBO Maslkus Bb3aylLeH (OUNTbP W FONEeMHS Bb3ayLLEH
hunTbp.

5.4 Mo-npoabnXuTenHo H3BeXAaHe OT eKcnnoartauus

Mpeau No-NpoAbMKUTENHO U3BEXAAHE OT EKCMNoaTaLMA:

» [louuncTeTe Bb3AYLWHHUA DUNTBP.

» AKTUBMpaNTE CaMOMOUMCTBAHETO Ha BbTPELLHOTO TANO ¢ byTOHa
Clean.

» Cnep caMONOUMCTBAHETO BK/IOUETE peXxuma Ha pabota
C BEHTUNATOP, [10KATO BLTPELIHOTO TANO U3CbXHE.

» M3knioueTe BbTPELLIHOTO TANO W Fo PasefiMHeTe OT eNEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

» l3BafeTe baTepuuTe OT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHHe.

> 3aluTeTe ypeauTe oT npax.

5.5 PbueH pexum

YKA3AHHUE

Mospepa Ha ypeaa BCNeACTBHE Ha HenpaBunHa pabota
He e npeasuaeHa nocToaHHa ynotpeba B phUeH Pexum.

» Toi TpsbBa aa ce U3non3Ba camo C LieN TECTBaHe UKW NPH CeLLHK
cnyya.
» W3nonsBarTte ro camo 3a Kpatko.

> U3kniouete BLTPELLIHKA MOAYN.
» CrbHeTe ropHUA Kanak Ha BbTPELLHKA MOLYN Harope.
» Hamepete byToHa 3a pbuHO yNpaBNeHHWe OT iicHaTa CTpaHa Ha
KyTusTa Ha ucnnes (= 7).
» HatucHete byTOHa 3a pbueH PEXUM Upes BKapBaHe Ha ThHbK
npeamert:
- HartucHeTe BeiHbX: ypeabT paboTu NpUHYAUTENHO B
ABTOMATUUEH PEXUM.
- HartucHete aBa nbTH: ypeabT paboTv NPUHYAUTENHO B PEXUM
OxnaxpaHe.
- HatucHete TPU NMbTU: BbTPELLIHUAT MOAYN € U3KNIOUEH.
» M3non3BainTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHe, 3a ja Bb3CTAaHOBUTE
HOPManHKUA Pexum Ha paborta.

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepa M AenoHUpaHe Kato
oTnagbk

OnasBaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefja e 0CHOBEH NPUHLMM Ha rpynata Bosch.
3a Bosch kauecTBoTO Ha NPoaYKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BAHETO Ha
OKO/HaTa Cpefia ca PaBHOMOCTABEHH LiENH. 3aKOHUTe U HapenbuTe 3a
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BOSCH

ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefja ce Cnassar CTPUKTHO.
3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa cpefia U3rnon3same Hai-nobpara BbaMOXKHa
TEXHUKa M MaTepHani, Kato OTUMTaMe apryMeHTHUTE OT IMeHa TOuKa Ha
MKOHOMHWYECKaTa peHTabunHocT.

OnakoBka

lNo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBame B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNU3ALIMA, TapaHTUPALLW ONTUMAHO PELUKNHUPaHe.
BCHUKHM M3N0N3BaHM OMAKOBBYHW MaTePUak Ca EKONOMMUYHO YUCTU U
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau Cbabpxar LleHHW MaTep1ani, KouTo TpAbea Aa ce
NOA/NOXKAT Ha PELIMKNMPAHE.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [InacTMacoBuTe AeTannm ca
0bosHaueHw. 10 T031 HaUMH Pa3NUUHKTE KOHCTPYKTMBHM Bb3NK MOraT
[Ja Ce CopTMPaT 1 Aa Ce Npefanar 3a peLuKIMpaHe Unu U3XBbprfaHe Kato
oTnagbuy.

WU3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTBLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbp/f 3aeAHO C APy OTNambLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupate,
PELMKNUPAHE W U3XBbPMAHE HA OTNAAbLM.

CMMBONBT BaXW 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHWUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0bopynBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpefensT paMKoBHUTE YCMOBHS, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHM YCTPOWCTBA.

Tbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPeau MOXE fia ChAbp)KaT ONacHU BELLECTBa, Te
TpsbBa Aa bbaaT peuuKnupaH1 OTFOBOPHO C LieN CBEXIAHETO 10
MUHUMYM Ha Bb3MOXHMTE LLIETW 33 OKO/HATa Cpeaa M ONacHOCTHUTE 3a
UOBELLIKOTO 3ApaBe. B aombHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha TPUPOAHUTE
pecypcH.

3a JoNbAHUTENHA UHGOPMALIMA OTHOCHO YTUNU3aLMATa Ha CTapu
€NEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHU YPElUu, MONUM [1a Ce 0DbpHeTe KbM
OTFOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOCbOUpaTenHo
JPYKECTBO UMK KbM TbProBeLla, OT KOroTo CTe 3aKyMunu NpoayKTa.

JlonbaHUTENHA MH(OPMALIMA LLie HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT B bKUTOBaTa CMeT. YnoTpebsaBaHu
batepuu TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT OT MECTHUTE OPraH13alluM 3a
cbbupaHe Ha oTNambLy.

XnapuneH areHt R32
YpeabT chabpka thyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HACKA FOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbabpiKaLLoTO Ce KONMMUECTBO e MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara ¢ TeXHMUECKMTe laHHW Ha BbHLIHOTO TANO.

XnagunHuTe areHTH ca onacHH 3a oKonHara cpeaa v Tpsabsa aa ce
CbbUpar 1 U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 r.
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MonuTuKa 3a 3aLlnTa Ha JaHHUTE

7 MonuTnKa 3a 3alMTa Ha AAHHUTE

I Hue, Pobept Bow EQOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, obpabotsame TeXHUUECKH
[JiaHHW 32 NPOAIYKTa M MHCTaNauMATa, JaHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHUKALIMOHHU AlaHHH, JaHHM 33 PerMcTpaumaTa Ha
NpoayKTa W IaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNUEHTA, C Lien ia
OCHIypHM (DYHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa ), 1a U3NbHABaME HallUTe 3a[b/MKEHNA 33
eKCnnoaTaLMoHeH Hafi30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuuen 1, byksae), 3a
3allMTa Ha HallKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BblIPOCH, CBbP3aHHu C
rapaHLuATa v peructpaumaTa Ha npomykTa (OP3[, un. 6, anuHen 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHanWU3WpaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalLUTe
NPOAYKTU 1 NPEAOCTABAHE Ha MHAUBUAYANHHU W CNEeLMBUUHH 3a
npofayKTa MHdopmaumu 1 odeptv (OP3[, un. 6, anunen 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsHe Ha YCNYTY Kato Npofaxdu v MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneH1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha nnallaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHT Ha JaHHU W YCyTY 3a TenedoHHa ropeLLa NMHUA MOXeM fia
noBepsaBaMe W NpeaaBame JaHHW Ha BbHLIHW JOCTaBUMLM HA YCNYTH W/
WNK IblepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1a 3aKOoH 3a aKLIMOHEPHUTE APYKECTBA. B HAKOM Ciyuau, HO
CamO aKo € OCUrypeHa afieKBaTHa 3alliMTa Ha AaHHWTE, IMUHKTE AaHHH
MOraT f1a Ce NpeaaBar Ha NonyJyaTeny, HaMmMpally Ce U3BbH
EBponeickata MkOHOMUUECKa 30Ha. [loMbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npeaocTaBa Npy nouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXeTe C
KOPNOPaTMBHOTO [JTbXXHOCTHO NMLIE MO 3alLMTaTa Ha AaHHWTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Wmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpellly 0bpaboTkata Ha
Balumte nuuHmM aHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[1, un. 6, anuHen 1, bykeae, Ha
OCHOBaHM#, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpPeTHa CUTYaLMA UMK CBbP3aHK C
LiennTe Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTe BalunTe npasa,
Monsi, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLWA, Mons, ckaHupanTe QR Koaa.
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3.7.6 Funlfc? détské 'pojistky DA R 17 Dilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
3.7.7 Protizdmrazova ochrana (8 °C Heating) ........ .... 17 hodnot jsou oznageny zobrazenym informacnim symbolem.
3.7.8 Dalsifunkce ............. 17
4  Odstranovaniporuch.........c.coiiiiiiiiiiiennee vene 18 m
4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function).. .... 18 Varovani pred vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
49 Poruchv bez zobrazeni 19 & tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
. ybezzobrazeni...................... L.l toxicitou (A2L nebo A2).
L [ U 19 Béhem instalacnich a idrzbovych praci pouzivejte
5.1 Vyménabaterii..................ooiiiii L. 19 @ ochranné rukavice.
5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani .......... .... 19
5.3 Cisténivzduchovéhofiltru. ...............cc. ... 19 Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba a
5.4 Deldiodstaveni Zprovozu ................oue ... 20 @ dodrZovat pokyny uvedené v navodu k tidrzbe.
5.5 RUCNIPIOVOZ. . oo i 20
Priprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu...... .... 20 DE] k obsluze.
7 Informace o ochrané osobnich udajt ............... .... 20
Tab. 1
1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny
/\ Pokyny pro cilovou skupinu
Tento navod k obsluze je uréen provozovatellim klimatizacnich zafizeni.
Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt
dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize vést k materialnim Skodam,
poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.
» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.
> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.
/\Pouziti v souladu se stanovenym ti¢elem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.
12 Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Venkovni jednotka je urcena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuiji

$kody na zdravi Zivych tvord nebo materiald. Klimatiza¢ni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné poutZiti se povaZuje za pouziti v rozporu s pvodnim urcenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mlZe pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svétujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladivo, vyvétrejte diikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a piestavhy

Neodborné tipravy klimatizacnich systém( mohou zp(isobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné pravy na venkovni a vnitfni jednotce anina
jinych dilech klimatizacniho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s udrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavuijte na del$i dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojencti, déti, starSich osob, lidi upoutanych na lizko nebo osob

zdravotné postiZzenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné pfedmeéty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mliZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zplisobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvefe a okna pfi provozu zavrete.

» Vnitini jednotku chrarite pfed vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotfebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatéZujte, napf. predméty nebo osobami.

» Dbejte nato, aby v misté instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vlhkosti.

» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
sprej.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v poradku
(napr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamzité preruste provoz
a odpojte napajeni.

v

A\ Bezpeénost elektrickych pfistroji pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat pfedmétem

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Udaje o vyrobku

détské hry. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za (¢elem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
ligit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(im.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technické idaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 2

2.3  Pouziti s multisplitovym klimatiza¢nim zafizenim
Vnitfni jednotku Ize pouzivat v systému s multisplitovym klimatiza¢nim
zafizenim. V tom pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:

« Funkce Uspory energie Save+ a Power control

»  Samodinné cisténi (iClean 56°C)

«  Snizeni hluénosti (Silent Mode)

« Rucni provoz

« Detekce Uniku chladiva

« Automaticky rezim Uspory energie v pohotovostnim rezimu
(1 W standby)

2.4  Technické udaje IP brany

T edvotka oo |

ot v DC 5

Prem W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)

il °C -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 3
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3 Obsluha

3.1  Prehled soucasti vnitini jednotky
Kli¢ k obr. 1:

[1] Displej

[2]  Prednipanel

[3] Vzduchova mrizka

[4]  Vzduchové filtry

[5]  Tlacitko pro rucni provoz

6] Cidlo pohybu (Human sensor)

[71  Panel proudénivzduchu

Displej vnitini jednotky

[i]

Displej vnitini jednotky z{stava ve vychozim nastaveni vypnuty a rozsviti
se kratce na 15 sekund pouze pfi pouziti dalkového ovladani. Tato
funkce je ur¢ena pro Usporu energie.

N
-
- e ‘e °

0010052337-001

Cislo Zobrazeni teploty, provozni funkce a poruchové kody
=~ Aktivni pfipojeni WLAN

o Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li zapnuté. Signalizuje,
Ze ¢asovac zapnuti je aktivni, kdyz je vnitini jednotka
vypnuta.

OF Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li vypnuté.

dF Aktivni automatické odtavani

FP Aktivni protizamrazova ochrana: vnitfni jednotka udrzuje
minimalni teplotu prostoru 8 °C.

CL Funkce samocinného Cisténi je aktivni (iClean 56°C)

Tab. 4  Symboly na displeji vnitini jednotky
3.2  Prehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani

O{ [ OE@
@ | ElO
@_

|_@_l

0010052302-001

1 O Zapnuti/vypnuti
= Nastaveni provozniho rezimu
&), Save+

14
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Poz. [Key __JFunkee |

2 = Menu
0Ok Potvrzeni volby

® Nastaveni ¢asovace

AN ZvySeni teploty

\ Snizeni teploty

S Pocet otatek ventilatoru

= Vykyv vertikalni/horizontaini
& Pokrocily ionizator

Turbo Rezim turbo
Tichy Tichy provoz
Nocni noéni provoz
& Détska pojistka

Tab. 5 Tlacitka na dalkovém ovladani

Displej dalkového ovladani

IGE::R e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- % __-ll@i @

@7

?

- = =

N )

@7 @¢¢R(J'U'?h@
= =

& >

J
0010052301-001

Druh provozu: automaticky provoz

>I¢ Druh provozu: provoz chlazeni

St Druh provozu: provoz vytapéni

G Druh provozu: reZim odvlhéeni

A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 i Pozadovana teplota

o, Casovat zap.

] Casovac vyp.

OFF
@ Odesilani signalu

& Détska pojistka

(1 Uroven nabiti baterie

°C/°F/ Zobrazeni hodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,
%RH % relativni vihkosti a Casovac.

- Tichy provoz

A== Pocet otacek ventilatoru
(& Auto rezim ventilatoru
Z\) Turbo rezim ventilatoru

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Vertikalni vykyv - Auto
Horizontalni vykyv - Auto

N
7

= Wind avoid me (Nepfimé proudéni vzduchu)
&2 Pokrogily ionizator

C noéni provoz

<% iClean 56°C

2 Follow me (nasleduj mne)

= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.

=N Power control (regulace vykonu)

«). Save+

= Cidlo pritomnosti osob

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru

Tab. 6  Symboly na displeji dalkového oviddani

3.3  Pouzivani dalkového ovladani

Dosah signalu je 8 m. Jsou-li v cesté predméty nebo jsou-li ve stejné

mistnosti pouZity urcité zafivky, mdze to prenos signalu ovlivnit.

» Namirte dalkové ovladani na okno prijimace signalu zafizeni a
stisknéte pozadované tlacitko.

OZNAMENI
Mize dojit k trvalému poskozeni spravné funkce dalkového ovladani.

» Nevystavujte dalkové ovladani pfimému slunecnimu svétlu.
» Nenechavejte dalkové ovladani v blizkosti topného zafizeni.
» Chranite dalkové ovladani pred vihkosti a narazy.

Obsluha

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

34 Konektivita

3.4.1 Konektivita
Snadné ovladani nejddleZitéjsich funkci prostiednictvim aplikace Bosch
HomeCom Easy pfimo ve vasem mobilnim zafizeni.

/\ VAROVANI

Nespravné pouziti!

UzZivateli je pfisné zakazano otevirat vyrobek a zasahovat do néj jinym,
nez v této kapitole uvedenym, zpiisobem. Jakékoli nespravné pouziti
m{Ze mit za nasledek vznik nebezpedi pro majitele a pro samotny
vyrobek!

Technické pozadavky

Operacni systém + Android
- i0S

Router Standardni router se signalem
2,4 GHz

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZadavky

Stazeni aplikace

Aplikaci pro i0S Ize stahnout z Apple App Store a pro Android z obchodu
Google Play. Pro prospéch z vyuzivani aktualizaci nejnovéjsich funkci a
zabezpeceni zajistéte, abyste méli na svém mobilnim zafizeni
nainstalovanou vzdy nejnovéjsi verzi aplikace.

» Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kodu a nainstalujte si ji.

» Zalozte siGcet.

» Nezapomente pfijmout podminky pouziti.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Obr. 1
Parovani

[i]

Sila WLAN signalu je dostate¢na pro pfipojeni k internetu. Pokud je
signal prilis slaby:

» Pouzijte WLAN opakovac.

» Zapnéte vnitfni jednotku.
» Otevrete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.
» Pro sparovani vyrobku naskenujte QR kéd.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Obr.2  HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita s protokolem Matter

Tato klimatiza¢ni jednotka je navrZena tak, aby byla kompatibilni

s protokolem Matter, co? zajistuje bezproblémovou integraci

s aplikacemi Alexa, Google Assistance, Apple Home nebo jinymi

zafizenimi, ktera podporuji protokol Matter, pro lepsi interoperabilitu a

konektivitu s vasim ekosystémem Chytry domov (smart home).

Mezi podporované funkce patfi:

» Zapnuti/vypnuti zafizeni

» Nastaveni druhu provozu (Chlazeni, Vytapéni, Nekondenzacni,
Odvlhceni, Auto)

» Monitorovani teploty prostoru

Pozadovana teplota prostoru

» Pozadované otacky ventilatoru

v
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]

Dostupné funkce se mohou liSit v zavislosti na typu vaseho zafizeni
podporujiciho protokol Matter.

Konkrétni pokyny pro pfipojeni a pouzivani jinych zafizeni
kompatibilnich s protokolem Matter naleznete v pfislusnych navodech
k obsluze nebo v dokumentaci k témto zafizenim.

3.5  Nastaveni hlavniho druhu provozu

Zapnutifvypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka ):
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
ulozi a uchovava je i v pripadé vypadku napajeni.

[i]

Po vypnuti jednotka ziistane v pohotovostnim rezimu. Inteligentni
technologie zapinani a vypinani umozZiuje v pohotovostnim rezimu
automaticky rezim tspory energie (1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu jednotka automaticky pfepina mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby udrZovala pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlacitko <=, dokud se na displeji nezobrazi
(2}.

» Pomocitlacitek A\ a V zvolte poZzadovanou teplotu.

]

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Provoz chlazeni

¥
» Opakované stisknéte tlacitko <= , dokud se na displeji nezobrazi?fﬁ.

» Pomocitlacitek A a V zvolte poZzadovanou teplotu.
» Stisknéte tlaCitko J& , dokud nedosahnete pozadované rychlosti
vzduchu.

Rezim ventilatoru

» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi & .

> Stisknéte tlaCitko J , dokud nedoséhnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

]

Vrezimu Ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvlhceni

> Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi (3.

» Pomocitlacitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

Zménite procento vlhkosti, aby se udrzela minimalni poZzadovana uroven

vlhkosti béhem rezimu odvlhéeni:

» Opakované stisknéte tlacitko =, dokud se na displeji nezobrazi
%RH.

> Potvrdte tlaCitkem Ok.

> Stisknéte tlacitka A a V, dokud se nezobrazi poZadované procento
relativni vihkosti. Rozsah nastaveni je 35 %-85 % v krocich po 5 %.
Nastavena vlhkost je zobrazena na displeji dalkového ovladani.

]

Tato funkce neni uréena ke zvyseni vihkosti vzduchu. Je urcena
specialné pro odvlhéovani.
V rezimu odvlh¢ovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

16
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Provoz ohievu .
> Opakované stisknéte tlacitko < , dokud se na displeji nezobrazi-O-.
» Pomocitlatitek /A a V' nastavte poZadovanou teplotu.

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

]

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatiza¢niho systému
nemusi byt dostatecny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.6  Nastaveni casovace ©©

Casovace zapnuti a vypnuti Ize nastavit na hodnotu 0 a2 24 hodin, a to
prvnich 10 hodin v intervalech po 30 minutéach, a poté po 1 hodiné. Je-
li nastavena hodnota 0, ¢asovac se zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Stisknéte tlacitko (©, dokud se nezobrazi symbol g?

» Stisknutim tlacitka /A nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Stisknéte tlacitko (O, dokud se nezobrazi symbol ()CF'?:

» Stisknutim tlacitka /\ nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Zruseni casovace
» Stisknutim tla¢itka (© zvolte odpovidajici casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Casovaé bude zakrétko zrugen.

Kombinovani ¢asovaci
Oba Casovace Ize nastavit soucasné. Kazdy z asovacl Ize
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovacem.
» Nastavte ¢asovac zapnuti a Casovac vypnuti.

Nastaveni se automaticky zkombinuiji.

Aktualni ¢as 13:00 hodin
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni Casovace vypnuti 8,5h
Cas zapnutf 17:00 hodin
Cas vypnuti 21:30 hodin

Tab. 8 Priklad

i

Casovac zapnuti a ¢asovac vypnuti nelze naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pfi riiznych teplotach nebo s jinymi nastavenimi.

3.7  Zakladni provozni funkce

3.7.1 Funkce ispory energie
Na zarizeni Ize zvolit nasledujici funkci Gspory energie:

Save+ ),
Jednotka automaticky sniZuje spoti'ebu energie a zaroven udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

> Stisknutim tlacitka &J; tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol .

i

Funkci Save+ Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tla¢itka &), se funkce Save+ zastavi.
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3.7.2 Nastaveni funkce vykyvu
OZNAMENI

dojit k tvorbé kondenzatu. Ruéni nastaveni m¥izky miize zplsobit
zavady.

» K nastaveni mrizky pouZivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci vykyvu Ize aktivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.
(=>2).

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/dolii)
> Stisknéte tlaitko s .

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D,\s.
ZruSeni automatického reZimu vertikalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tladitko %

Rucni vykyv mfizky (nahoru/dolii)

» Opakované stisknéte tlacitko % dokud nenastavite pozadovanou
polohu.
Nastaveni se zméni v nasledujicim poradi:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - O<

[\ [\

Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

> Stisknutim tlacitka = na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na dalkovém ovlddéni se zobrazuje symbol 3.

Zrudeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlacitko i na dveé sekundy.

]

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do pdvodniho thlu.

Advanced lonizer (Funkce éerstvého vzduchu) 53
Pri zvoleni této funkce je urcita vnitfni soucast vnitrni jednotky pod
napétim a uvoliované ionty se $ifi do mistnosti a plisobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitfniho vzduchu.
» Stisknutim tlacitka &3 tuto funkci aktivujete.

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol &3 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko &3 .

3.7.3  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 23
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, jednotka pracuje po
dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohala nebo ochladila
prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol 2 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlaCitko Turbo.
Symbol 2 z dalkového ovladani zmizi.

H

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

3.7.4 Silent Mode <~

Tato funkce snizuje hluk vydavany vnitini a venkovni jednotkou, kdyz
jsou v provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.
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» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol <~ .

Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <~ z dalkového ovladani zmizi.

]

Se otacky ventilatoru vnitini jednotky snizi na minimalni droven.
Nastavite-li u vnitfni jednotky vyssi otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdy: je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoze kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

3.7.5 Nocniprovoz @
Utelem této funkce je tspora energie v dobé ne¢innosti. Zafizeni zathe
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se pozadovana teplotazménio 1 °C. Po dvou hodinach
se pozadovana teplotazménio dal$i 1 °C. Poté zlistane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
» Stisknéte tlacitko Nocni.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol @
Deaktivace funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko No¢ni nebo po 8 hodinach no¢niho provozu.
Symbol @ z dalkového ovladani zmizi.

]

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlhéeni a v reZimu ventilaru.

3.7.6  Funkce détské pojistky (3
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.

Aktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrte je po dobu
5 sekund.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol (5.

Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
3 sekund.
Symbol (5] z délkového ovlddani zmizi.

3.7.7  Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)
Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat, aby udrzovala minimalni teplotu
prostoru 8 °C.
» V provozu vytapéni nastavte teplotuna 16 °C.
» Dvakrat za 1 sekundu stisknéte tlaCitko V.
Jednotka zdstane vypnutd, dokud teplota neklesne pod 8 °C.
Ukonceni funkce:
> Stisknéte tlacitko (), <= nebo jakékoli jiné tlagitko.

]

Je-li funkce protizamrazova ochrany aktivni, na displeji vnitfni jednotky
se zobrazuje symbol Fp.

3.7.8 Dalsifunkce
» Stisknéte tlacitko =.
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Odstranovani poruch

» Opakovanym stisknutim tlaCitka = nebo tladitek A\, V vyberte
funkci.
- ™% = Funkce zapnuti/vypnuti LED
- %\ = Funkce Power control
- & = Funkce Human sensor
- = = Wind avoid me (Funkce nepiimého proudu vzduchu)
- <><<§ =i{Clean 56°C
- A’ = Funkce Follow me
- 7 = Funkce bezdratového regulatoru
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Ukonceni funkce:
» Zopakujte vySe uvedené kroky.

Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute Mode) ~%

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitini jednotce a zvukového alarmu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona %

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu 5 sekund.
Zobrazeni poZadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dalSich 5 sekund.

Power control %\

K dispozici jsou nasledujici moznosti regulace vykonu. Dvé z moznosti

regulace vykonu Ize zvolit pro snizeni spotieby energie zafizeni:

+ Power control (100 %): normalni provoz (vypnuti funkce Power
control)

- Power control (75 %): snizeni spotieby proudu o 25 %

- Power control (50 %): sniZeni spotieby proudu o 50 %

Vybér pozadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona 'l"?"‘;\

» Potvrdte tlaCitkem Ok.

» Stisknutim tlacitek A a V zvolte pozadovanou Grover regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlaCitkem Ok.

[i]

Funkci Power control Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

Funkce ¢idla pohybu & (Cidlo pitomnosti osoh)

Vnitrni jednotka je vybavena cidlem pohybu, které se nachazi na zadni
strané predniho panelu. Cidlo detekuje pohybuiici se objekty

v mistnosti, a zjistuje tak lidskou ¢innost.

Pokud ¢idlo po dobu 30 minut nezaznamena v mistnosti zadny pohyb,
jednotka snizi vykon. Jakmile je v mistnosti opét detekovan pohyb,
vykon se zvy$i na normalini provoz.

Cidlo pritomnosti osob (= 3, [2]) mé detekéni rozsah 6 metrd [B] s
1metrovou nedetekovatelnou oblasti [A] a 5metrovou detekovatelnou
oblasti [1]. Ma také detekéni thel 2,5 metru od stiedu klimatizacni
jednotky do stran (funkce vykyvu) (= 4).

> Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlagitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona &'
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Jako lidska ¢innost jsou identifikovany i zametaci roboti, oto¢né
ventilatory, rostliny a zaclony pohybujici se ve vétru atd., coz mize vést
k selhani funkci dspory energie v nepfitomnosti osob.
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Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu) =

Tato funkce brani pfimému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona =2

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvlhéovani a
ventilatoru.

iClean 56°C <%

Jednotka je vybavena funkci samocinného ¢isténi vyméniku tepla

vnitfniho prostoru. Funkce samocinného Cisténi odstrafuje prach,

plisen a mastnotu, které by mohly zplisobovat nepfijemny zapach.

Funguije tak, Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni

namrazy a poté vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto

necistoty ¢inné odstrani.

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tlacitka /A, V, dokud se
nezobrazi ikona <% .

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Probihé-li samocinné ¢isténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné Cisténi skonci automaticky po 90 az 120 minutach.

Funkce Follow me (Follow Me) <’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve
3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitini jednotka je nyni fizena
na zakladé téchto méfeni.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka/\ a V/, dokud se
nezobrazi ikona 4.
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

i

Funkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni, vytapéni a
v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru >

Utelem této funkce je navazat spojeni prostrednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlacitko =nebo tlacitka/A aV, dokud se
nezobrazi ikona 7.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

4 Odstranovani poruch

4.1 Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po del$i dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napr. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.
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4.2 Poruchy bez zobrazeni

Udrzba

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Viykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni
na provoz ventilatoru.

Vnitfni jednotka vytvafi bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitini jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitini jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguje.

Usmérnovac vzduchového proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Teplota je nastavena pfili§ vysoko nebo pfili$ nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitfni jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dverim/oknim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojiim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. MizZe trvat 3 minuty, neZ bude mozné
vnitfni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
Nastavena teplota je pfedbéZné dosazena.

Ve vihkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zpisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtze kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitfni jednotce se méiZe vyskytnout tehdy, vraci-li se mfizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sy¢ivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben pritokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu rizné dalsi zvuky, které jsou normalni.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miZe usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zarizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.

Vzduchovy filtr mGiZze byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.

Za (¢elem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikaénich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitfni jednotku
ovliviiovat.

» Vnitini jednotku odpojte na chvili od napéjeni a spustte znovu.

Usmérniovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.

» Zapnéte vnitini jednotku.

Tab. 9
A 5.2  Cisténi zafizeni a dalkového ovladani
5 Udrzba ——
- OZNAMENI
A Ltepanli A Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily > Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
> Pred veSkerou Udrzbou preruste napajeni. » Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
» Ukony spojené s udrzbou, které zde nejsou uvedeny, povérte pouze rozpoustéd|a.

autorizovanou odbornou firmu.

» Vnitini jednotku a dalkové ovladani pfi isténi otirejte mirné
- . navlihéenym hadfikem.

5.1  Vymeéna baterii Jaymeny . . .

y ) o . » Cisténim venkovni jednotky povérte pouze autorizovanou odbornou
Potrebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se firmu.
nedoporucuje.
> Sejméte kryt prostoru pro baterie (> obr. 5). 5.3  Cisténi vzduchového filtru

» Vlozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

Vzduchovy filtr Cistéte kazdé 2 tydny a také pred dels$im vyrazenim

Z provozu a po ném.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Sklopte kryt vnitrni jednotky nahoru = obr. 6, [1]).

» Vyjméte vzduchové mrizky a odpoijte je z jednotky (= obr. 6, [2]).

» Vyjméte z mrizek vzduchové filtry, jsou-li nainstalovany (= obr. 6,

[3]).

Malé vzduchové filtry vycCistéte ruénim vysavacem.

» Velky vzduchovy filtr omyjte teplou vodou s jemnym cisticim
prostfedkem a nechte ho ve stinu vysusit.

» Vratte maly vzduchovy filtr i velky vzduchovy filtr na misto.

v

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pfed del$im odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

» Vnitfni jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

» 7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

» Zafizeni chrante pred prachem.

5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Poskozeni jednotek v diisledku nespravné obsluhy
Nepiedpoklada se trvalé pouzivani ru¢niho provozu.

» Rucni provoz se smi pouzivat pouze pro Ucely testovani nebo
v nouzovych situacich.
» Pouzivejte ho pouze kratkou dobu.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Vyklopte horni kryt vnitfni jednotky nahoru.

» Na pravé strané skFifiky s displejem najdéte tlacitko ruéniho provozu
(=>7).

» Stisknéte tlacitko rezimu ru¢niho provozu vlozenim tenkého
predmétu:
- Jedno stisknuti: jednotka se prepne do automatického provozu.
- Dvoji stisknuti: jednotka se prepne do provozu chlazeni.
- Troji stisknuti: vnitfni jednotka se vypne.

» Obnoveni normalniho provozu provedete dalkovym ovladanim.

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostfedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostedi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materialy jsou Setrné vici Zivotnimu prostiedi
alze je znovu zuZitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materidly, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.
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Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zarizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly $kody na Zivotnim
prostredni a nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdroja.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né Gfady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadi nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuije fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globlniho oteplovani 675) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnoZstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceska republika, zpracovavdme informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické Gidaje a udaje
o pfipojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpe¢nost vyrobki (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobku a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a pienést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana idajti, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dal$i informace poskytujeme na vyzadani. NaSeho povéfence pro
ochranu osobnich tdajli mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku viici zpracovani vasich osobnich
(idajd, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
ze dne 16. dubna 2014.
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zakladé divodl souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,

kdy se zpracovavaji osobni idaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise
A\ Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen missen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kdnnen Sachschaden und Per-
sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.
» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.
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A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

/A Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kdnnen zu Perso-

nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fir Sauglinge, Kinder, dltere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im
Raum befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie konnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Geréte- und Personenschaden fiihren.

v

Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.
Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf VerschleiB und
festen Sitz liberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-
de oder Personen.

Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

Wenn irgendetwas mit dem Klimagerat nicht in Ordnung scheint

(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

v v vwvyy

v

v

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Angaben zum Produkt

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und éhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

LDieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung |2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zulassige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 2

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagerat

Die Inneneinheit kann in einer Anlage mit einem Multisplit-Klimagert
verwendet werden. In diesem Fall sind die folgenden Funktionen deakti-
viert:

« Energiesparfunktionen Save+ und Leistungssteuerung
«  Selbstreinigung (iClean 56°C)
+ Leisemodus (Silent Mode)

+ Manueller Betrieb

- Kaltemittelleckerkennung

« Automatischer Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb
(1 W standby)

2.4  Technische Daten IP-Gateway

B Vo 5
Pax w 2,5
f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Tumg °C -20...50
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Bedienung

BUS - UART
Schutzart - IP40

Tab. 3

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Abb. 1:

[1] Display

[2] Frontabdeckung

[3] Lufteintrittsgitter

[4] Luftfilter

[5] Taste fiir manuellen Betrieb

[6] Bewegungssensor (Human sensor)
[7] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

]

Das Display der Inneneinheit bleibt aus, es leuchtet nur fiir 15 Sekunden
kurz auf, wenn die Fernbedienung benutzt wird. Dies ist eine Energie-
sparfunktion.

l‘l ay © el
0010052337-001

Zahl Temperaturanzeige, Betriebsfunktionen und Fehlercodes
w WLAN Verbindung aktiv

Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

N
-
- e o

=2
=2

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean 56°C)

Tab. 4 Symbole auf dem Display der Inneneinheit
3.2  Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

Turbo

08 (i
NRRE
€

(5)[ele
B(a)

.
L

0010052302-001
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Pos. Taste —Funkton |
1 O Ein-/ausschalten.
] Einstellen der Betriebsart
12 Save+
2 = Menii
OK Auswahl bestatigen
C) Timer einstellen
A Temperatur erhdhen
\ Temperatur verringern
3 A Ventilatorstufe
= Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
& Erweiterter lonisator
Turbo Turbobetrieb
Gerauschar | Gerdauscharmer Betrieb
mer Betrieb
Nacht Nachtbetrieb
@ Kindersicherung

Tab. 5 Tasten der Fernbedienung

Anzeige Fernbedienung

o lBgaoa

Auto Cool Heat Dry Fan
I QG @ (o)
0L
-’ ‘e’ «=0F

I
amny © Yaum © Yamm o

- A e B B
A &

I

NIRZN -~ Pe
B—| C ¢ &=,
=) =
& >

J
0010052301-001

Betriebsart: Automatikbetrieb
sy Betriebsart: Kiihlbetrieb

A
Ses Betriebsart: Heizbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

& Betriebsart: Geblasebetrieb
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Pos. |Symbol Erklarung |

2 i Temperatur einstellen
A Timer EIN
Q. Timer AUS
@ Signaliibertragung
a Kindersicherung
(mmh Batteriestand
°C/°F/ Werteanzeige: zeigt die eingestellte Temperatur, die
%RH relative Luftfeuchtigkeit in Prozent und den Timer an.
- Gerduscharmer Betrieb
A== Ventilatorstufe
& Geblise Automatikbetrieb
ZN) Geblase Turbobetrieb
3 O Senkrechtes Schwenken - Automatik
= Horizontales Schwenken - Automatik
= Indirekte Brise
& Erweiterter lonisator
C Nachtbetrieb
<% iClean 56°C
& Mir-Folgen-Funktion
== LED Display und Alarmsummer ein/aus
e Leistungssteuerung
&), Save+
i Anwesenheitssensor

Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion

Tab. 6  Symbole im Display der Fernbedienung

3.3  Verwendung der Fernbedienung

Die Signalreichweite betrdagt 8m. Im Weg stehende Objekte oder die Ver-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Uber-
tragung des Signals beeinflussen.

» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste driicken.

Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.

» Fernbedienung nicht dem direktem Sonnenlicht aussetzen.

» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.

» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StoBen schiitzen.

3.4 Konnektivitat

3.4.1 Konnektivitat
Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der Bosch HomeCom Easy
App ganz einfach iiber Ihr Mobilgerét.

A WARNUNG

UnsachgemiBe Verwendung!

Esist dem Benutzer strengstens untersagt, das Produkt zu 6ffnen und zu
manipulieren, auBer fiir die in diesem Kapitel gestatteten Handlungen.
UnsachgemaBe Verwendung kann zu einer Gefahr fiir den Hauseigenti-
mer und das Produkt selbst fiihren!

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Bedienung
Technische Voraussetzungen
Betriebssystem + Android
- 10S
Router Handelsiiblicher Router mit
2.4 GHz Signal
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technische Voraussetzungen

Herunterladen der App

Die App kann im Apple App Store fiir iOS und im Google Play Store fiir
Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher, dass immer die
neueste Version auf Ihrem Mobilgerat installiert ist, um von Funktions-
und Sicherheitsupdates zu profitieren.

» Zum Herunterladen und Installieren der App den QR-Code scannen.
» Richten Sie Ihr Konto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 1
Koppeln (Pairing)

]

Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit dem In-
ternet aus. Bei zu schwachem Signal:

» Einen WLAN-Repeater verwenden.

» Inneneinheit einschalten.
» App 6ffnen und die beschriebenen Schritte durchfiihren.
» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.

HomeCom
Easy App

g >

0010053684-001

Bild2  HomeCom Easy
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Bedienung

3.4.2 Matter-Kompatibilitat

Dieses Klimagerat ist mit dem Matter-Protokoll kompatibel und gewahr-
leistet eine nahtlose Integration mit Alexa, Google Assistance, Apple
Home oder anderen Matter-fahigen Geraten, um die Interoperabilitat
und die Konnektivitat mit lhrem Smart Home-Okosystem zu verbessern.
Zu den unterstiitzten Funktionen gehdren:

» Gerat ein-/ausschalten

» Betriebsart einstellen (Kiihlen, Heizen, Trocknen, Geblase, Automa-
tik)

» Raumtemperatur liberwachen

» Raum-Solltemperatur

» Solldrehzahl des Geblases

]

Die verfiigharen Funktionen konnen je nach Typ lhres Matter-fahigen Ge-

rats variieren.

Spezifische Anweisungen fiir den Anschluss und die Verwendung ande-
rer Matter-kompatibler Gerdte finden Sie in den jeweiligen Benutzer-

handbiichern oder in der mit diesen Geraten gelieferten Dokumentation.

3.5  Hauptbetriebsart einstellen

Ein-/Ausschalten des Gerits
» Taste () driicken, um das Gerét ein- oder auszuschalten:
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand kénnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

]

Nach dem Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Die intelli-
gente Ein-/Ausschalt-Technologie ermdglicht einen automatischen
Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

> Taste = so oft driicken, bis (A} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb

> Taste = so oft driicken, bis :>I<§ im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste & sooftdriicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.

Geblasebetrieb
» Taste & so oft driicken, bis & im Display erscheint.
> Taste J driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Im Geblasebetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder angezeigt
werden.

Entfeuchtungsbetrieb
> Taste = so oft driicken, bis (% im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

26
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Feuchtigkeitsprozentsatz einstellen, um die gewiinschte Mindestfeuch-

tigkeit im Entfeuchtungsbetrieb aufrechtzuerhalten:

» Taste = so oft driicken, bis im Display % RH erscheint.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Die Tasten A und V driicken, bis die gewiinschte relative Luftfeuch-
tigkeit in Prozent angezeigt wird. Der Einstellbereich betragt 35 % -
85 % in 5 %-Schritten.

Die eingestellte Luftfeuchtigkeit wird auf dem Display der Fernbedie-
nung angezeigt.

]

Diese Funktion ist nicht dazu gedacht, die Luftfeuchtigkeit zu erhohen.
Sie ist speziell fiir die Entfeuchtung vorgesehen.

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Geblasedrehzahl nicht eingestellt
oder angezeigt werden.

Heizbetrieb .

» Taste < so oft driicken, bis <0~ im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste A driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

i

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-
lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzu-
schalten.

3.6  Timer einstellen ©®

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g? erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung tibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (® den entsprechenden Timer wahlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer konnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.

» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.
Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 8 Beispiel
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i

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder mit anderen Einstellun-
gen zu betreiben.

3.7 Primire Betriebsfunktionen

3.7.1 Energiesparfunktion
Das Gerdt bietet folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

Save+ <,
Das Gerdt reduziert automatisch den Energieverbrauch und hélt gleich-
zeitig die gewiinschte Raumtemperatur aufrecht.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste J, driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol &J,.

H

Die Funktion Save+ kann nur im Kiihl- und Heizbetrieb gewahlt werden.

Wird die Taste &), gedriickt, wird der Save+-Vorgang beendet.

Bedienung

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &2 driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol &3 .

Beenden der Funktion:

» Taste &2 erneut driicken.

3.7.3  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen 23
Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Einheit 30 Minuten
lang mit maximaler Leistung, um den Raum schnell aufzuheizen oder ab-
zukiihlen.
» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 243 .
Beenden der Funktion:
» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol 29 auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist nur im Kiihl- und Heizbetrieb verfiigbar.

3.7.2  Schwenkfunktion einstellen =

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs {iber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat
bilden. Das handische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Stérun-
gen fiihren.

» Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder horizontaler Position akti-
viert werden (= 2).
Automatisghes vertikales Schwenken (auf/ab)
» Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D,\s.
Zum Abbre:chen des automatischen vertikalen Schwenkens:
» Taste % erneut driicken.

Luftstromlamelle manuell schwenken (auf/ab)

> Taste % sooft driicken, bis die gewiinschte Position eingestellt ist.
Die Einstellung wechselt in folgender Reihenfolge:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - 02

N N

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das automatische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 53 .

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwenkens:

» Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

]

Beim Einschalten des Gerats wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

Advanced lonizer (Frischluftfunktion) &3

Ist diese Funktion ausgewahlt, wird ein internes Bauteil des Innengerats
aktiviert und die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekdampfen und die
Raumluftqualitat zu verbessern.
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3.7.4 Silent Mode <-

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol <.

Beenden der Funktion:

» Taste Gerduscharmer Betrieb erneut driicken.
Das Symbol <~ auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Geblasedrehzahl der Inneneinheit wird auf die niedrigste Stufe redu-
ziert. Wenn Sie eine hohere Geblasedrehzahl fiir die Inneneinheit ein-
stellen, wird die Funktion "Gerauscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wahrend die Einheit im gerduscharmen Betrieb lauft, kann aufgrund des
Niederfrequenzbetriebs des Kompressors in der AuBeneinheit die Kiihl-
/ Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.7.5 Nachtbetrieb @
Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verandert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.
Um die Funktion zu aktivieren:
» Taste Einschl. driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (g
Um die Funktion zu deaktivieren:
» Taste Einschl. erneut driicken oder nach 8 Stunden Betrieb im
Nachtbetrieb.
Das Symbol @ auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-
fugbar.

3.7.6  Kindersicherung (3]
Mit der Kindersicherung lassen sich die Tasten der Fernbedienung sper-
ren.
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Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitig driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (3} .

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitig driicken.
Das Symbol {3} auf der Fernbedienung verschwindet.

3.7.7  Frostschutzfunktion (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb stellen Sie die Temperatur auf 16 °C ein.
» Taste V 2xinnerhalb 1 Sekunde driicken.
Das Gerdt bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.
Beenden der Funktion:
» Taste ) oder Taste <= oder irgendeine andere Taste driicken.

i

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.

3.7.8  Weitere Funktionen
» Taste = driicken.

» Um die Funktion auszuwahlen, mehrmals die Taste = oder die Tas-

ten/\, V driicken.

- °% = LED EIN/AUS-Funktion

- 'fl'}';’,\ = Funktion Leistungssteuerung

- ' = Human sensor-Funktion

- = = Wind avoid me (Indirekter Luftstrom)

- <><<§ =i{Clean 56°C

- &’ = Mir-Folgen-Funktion

- 7> = Drahtlose Steuerungsfunktion
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.
Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Display und Alarmsummer umschalten (Mute Mode) ~%

Zum Ein- und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-

summers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /\, V driicken, bis das Sym-

bol ™% angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.
Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:
» Taste Gerdauscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.
Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:
» Taste Gerauscharmer Betrieb noch einmal driicken und
5 Sekunden gedriickt halten.

Leistungssteuerung 'l"?'"j\
Folgende Einstellungsmaglichkeiten stehen zur Verfiigung. Um den

Energieverbrauch des Gerats zu senken, konnen zwei Optionen zur Leis-

tungssteuerung ausgewahlt werden:
Leistungskontrolle (100 %): Normalbetrieb (Leistungskontroll-
funktion beenden)
Leistungssteuerung (75 %): Stromverbrauch um 25 % senken
Leistungssteuerung (50 %): Stromverbrauch um 50 % senken

Um die gewiinschte Leistungssteuerungsoption auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis ‘f?‘;\ ange-

zeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Die Tasten A und V driicken und die gewiinschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) wahlen.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.
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i

Die Funktion Leistungssteuerung kann nur im Kiihlbetrieb gewahlt wer-
den.

Funktion Bewegungssensor & (Personensensor)

Die Inneneinheit verfiigt liber einen Bewegungssensor, der sich auf der
Riickseite der Frontabdeckung befindet. Der Sensor erkennt bewegte
Objekte in einem Raum, um menschliche Aktivitaten festzustellen.

Wenn der Sensor 30 Minuten lang keine Bewegung im Raum erkennt,
fahrt die Klimaanlage die Leistung herunter. Wenn im Raum eine Bewe-
gung erkannt wird, wird die Leistung wieder auf Normalbetrieb hochge-
fahren.

Der Anwesenheitssensor (= 3, [2]) erkennt innerhalb eines 6-Meter-
Bereichs [B], mit einem 1-Meter-Bereich ohne Erkennung [A] und ei-
nem 5-Meter-Bereich mit Erkennung [1]. Er hat auch einen Erfassungs-
winkel von 2,5 m von der Mitte der Klimaanlage zu den Seiten
(Schwenkfunktion) (= 4).

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-
bol &' angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

i

Kehrroboter, Schwenkventilatoren, vom Wind bewegte Pflanzen und
Vorhange usw. werden alle als menschliche Aktivitaten identifiziert, die
zu einem Ausfall der Energiesparfunktionen bei Abwesenheit von Perso-
nen flihren kénnen.

Wind avoid me (Indirekter Luftstrom) =

Diese Funktion verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Korper ge-

lenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-
bol &= angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nurim Kiihl-, Entfeuchtungs- und Geblasebetrieb verfiig-
bar.

iClean 56°C <%

Das Gerat verfiigt iber eine Funktion zur Selbstreinigung des Warmetau-
schers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt Staub,
Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Geriichen fiihren konnen.
Dies funktioniert so, dass Kondensat automatisch gefroren, der Frost
schnell aufgetaut und anschlieBend der Warmetauschers mit heiBer Luft
getrocknet wir, wodurch diese Verunreinigungen effektiv beseitigt wer-
den.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-
bol 4% angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

i

Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 90 bis 120 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) 2’

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur in 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\ und V driicken, bis das
Symbol 2 angezeigt wird.
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» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiighar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis 75>
angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4.2  Storungen ohne Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-

gen lassen:
» Kundendienst anrufen und Storung sowie Geratedaten mitteilen.

Storungsbehebung

4 Storungsbhehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Storungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

Stong i Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.

Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken

Warmequellenim Raum.

Der gerdauscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis

ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.
Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu | Die Inneneinheit andert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.

Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.
In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter

Luft weiBen Nebel verursachen.

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weifen |Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhéhten
Nebel. Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerdusche.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des

Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerdusch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerdusche, die normal sind.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus. |Beilangeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.

Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder

unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

beeinflussen.

Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.
Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern konnen die Inneneinheit

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich ' Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

nicht richtig.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.

» Inneneinheit einschalten.

Tab. 9
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Wartung

5 Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1 Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 5).
» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.
» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

HINWEIS
Gerateschaden durch unsachgemaBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder {ibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Lésungsmittel ver-
wenden.

v

Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

v

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-
betriebnahme.
» Inneneinheit ausschalten.
» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen (=

Abb. 6,[1]).
» Luftgitter abnehmen und aus dem Gerét herausziehen (- Abb. 6,
[2]).
Luftfilter aus den Gittern herausnehmen, falls solche installiert sind
(= Abb. 6, [3]).
Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.
Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.
» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

v

vy

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

Gerate vor Staub schiitzen.

v

vwvyy

BOSCH

5.5 Manueller Betrieb

Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Auf der rechten Seite des Anzeigefeldes nach der Taste fiir die manu-
elle Steuerung suchen (= 7).

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Steuerungs-
betrieb driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmaogliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kénnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/
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Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien missen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kéltemittel R32

Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer

Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise
it e [m] - Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
et i phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003

Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-

formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGVO0), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung

unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-

gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services konnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-

auftragen und Daten an diese (ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, derauf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-

rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@hosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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3.7.5 Aetroupyla Umvou ... 38 v S TANPOPOpLES
3.7.6  Aetoupyia Childlock ....................... ... 38 m
3.7.7 Avrmayetikn mpootaoia (8 °C Heating) . ........ .... 38 SNHAVTIKEC TANPOGOPIEC TTOU eV apopol KIVBUVOUC yia dTopa f
3.7.8 Tlepaimépw AEITOUPYIEC . . oo o e e e 38 avTIKeipeva emonuaivovrat e 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.
4  AnokataoTaon PAABOV . .coveieenniiiiiii e et 39
e —— ol wesia
4.1 BAGPec pe évbeldn (Self diagnosis function)..... .... 39 - - - -
. . Tpoetdomoinon yia eUAekTeC ouaiec: To YukTikO R32
4.2 BAGPeC XwpIC€vOeln . ... ..o 39 , M . ! )
& 0€ QUTO TO TIPOTOV €ivat aéplo XapunAng eUQAeKTOTNTAC
5 EUVIHNOM. c+veeeveeenereeenreeenseeeseeeenees oo 40 KaYaunAG TogkoTTag (A2L £ A2).
5.1  AVTIKATAOTOON PIATAPIOV ..o vevevereeens o 40 Q)OPdTe TIPOOTATEUTIKA IVdVTIU KATA TIG epyaoieg
5.2 KaBaplopog Tne oUOKEUNC Kat Tou TAexelplotnpiou . . . . 40 @ EYKATaoTaonG kat GuvTnenong.
5.3  KaBapiopogTou piktpou aépa ... ..o L 40
5.4  Tlapatetapévn pnAemoupyia .. ......oooovenes oot 40 H OUVTﬁp”(f” e? npémetva HPGYUGTO"OIEiTm f’”b
5.5  XelpokivnTn AEToupyia. . .. ..ovoiiiiii s 40 @ eEaéufeuuevo aroHo akohouBiovrag Tig odnyiec oTo
€YXELPidI0 ouvTnPNONG.
6 Tpootacia Tou mepBAAAovToC KaLAMOPPWPN .« ovvvner oune 41 Katd T Aetroupyia Tpeire Tic unodeifelc Twv odnylov
xfong.
7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpootacia edopévwv DE]
TIPOCWMIKOU XUPUKTPU . ¢« e eeeeeneennncancncanans sans 41 -
Tiv. 1
1.2  Tlevikég umodeiielg aopaleiag
A\ Ynobeifeg yua Tnv opada evbiapépovrog
Otmapouoec 0dnyiec xpron¢ aneudBivovTat atov umelBuvo Aetroupyiag
TOU ouoThpaTog kAwatiopou. Otodnyieg mou undpxouv oe OAa Ta
oxeTI(Opeva e TV eykataoTaon eyxelpibla mpémet va Tnpouvtal. H un
Trpnon pmopei va odnynoet oe UANIKEC (UIEC KaL TPAQUHATIOUOUG ) AKOHa
kal va Béoel o€ Kivbuvo Tn {wr) aTopwV.
» Awfdote Tic 0dnyieg xprionc OAwv Twv TUNUATWY TG EYKATAOTACNC
TIPLV QIO TOV XELPIOWO Kat UAGETE TIC.
» Tnpeire Tic umodeifelc aopaleiag kat mpoetdomoinon.
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A\ TpoPAenopevn xpfion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yia eyKaTaoTacn oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvbeon oe pia e€wteptkr povada kat emmAéov e€aptnpata

OUGTAATOC, TI.X. oTolXela pubpLong.

H e€wtepikn povada mpoopileTat yia eykataoTaon oo eEWTEPIKO Tou

KTnpiou pe oUVOEDN O€ ia r) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVABEC Kal

emmnA€ov e€apTrpaTa cuoTNHATOC, M.X. oTolxela pUBHIONC.

To KMpaTIOTIKO TPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEALATIK/TPOCWTIIKI

Xpron, omou ol amokAioel¢ Beppokpaciag amo Tic pUBHIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa i UAKA. To KMPATIOTIKO

dev evoeikvuTat yla Tnv akpipr pUBpion kat diatrpnon Tne embupnTAg

andAutng uypaciac aépa.

KaBe aMn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H etalpeia 6ev pepet kapia

€ubuvn yia pn mpoPAenopevn xprnon kat Tuxov (nutéc mou Ba mpokAnBoulv

and Tétola xprion.

['a TV eyKaTAOTAON GE OPLOPEVOUC XWPOUC (UMIOYELD YKapal,

\ePnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AGPBeTe apyIkd umOWN oac TIC ATIALTAOELC TOU XWPOU EYKATAGTAONC,
OMWC auTEC 0pilovTal OTO TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WukTKé uypd

» AuTI} ) GUOKEUT €lval YEPIOPEV JIE WUKTIKO PECO. TO WUKTIKO aéPLO
umopet va oxnuaTioel To€Ika aépla O€ MIEQITWON ENAQNC HE PWTIA.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpeiTal Kal va GUVTNEELTaL TAKTIKA aro
€foualoboTnpévo ouvepyaTn.

» Av undpyet unowia 6lapponc WUKTIKOU uypoUl, aepioTe KAAG Tov Xwpo
KL EVIUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVN TEXVIKI ETALPEIQ.

/A MeTarpoméc Kat emoKeuég

Tuxov pn mpoPAendpevec TPOTOMOINOELC 0TO GUOTNHA KAHATIOHOU

€VOEXETAL VO TIPOKAAEGOUV TPAUNATIOPOUC 1/Kat UAKEC (nHLEC.

» AvabéTeTe TIC epyaaieg Hovo ae ekmalbeupévo oUVepYATN.

» Mnv npaypaTonolEiTE TPOTIONOL0ELC 0TV EEWTEPIKN povada, oty
€0WTEPLKN povada 1 oe AANa TURPATA TOU GUOTAPATOC KALHATIONOU.

» Tptv and OAeg TIC epyacieg GUVTAPNONG, AMOCUVOETTE TO GUOTNHA
KAaTiopoU and Tnv mapoxn NAeKTpIKoU pelPaTOC.

A\ Ynobeifeig yia Tov xelpiopd Tng eykardotaong

H eapalpévn xpron Tou cuoTtipatoc kKApaTtiopoU pnopel va BAawet v

Uyeia oag.

» Mnv aprveTe To owpa eKTEBELUEVO YIa TaPATETAWEVO XPOVIKO
S1aotnpa ameubeiag oto pelipa aépa.

» [a Bpépn, maibia, nAikiwpévoug, KAVApeLC i) dAa atopa pe avannpia
Bepaiwbeire o1 N Beppokpacia xwpou eivat katdAAnAn yia Ta atopa
ou [BpiokovTat aTov Xwpo.

» TIOTE UV EICAYETE QVTIKEIUEVA OTN GUOKEUTN, UTIAPXEL KivOuvoC
TpaupaTiopou.

0 €0QaALEVOC XEIPIOHOE TNG GUOKEUNG UMOPEL va TpokaA€ael amo peiwan

NG LoXUOC Ewg {NUIEC OTN GUCKEUI Kal TpaupaTIopouC.

v

Mnv PmAOKAPETE TIC €10060UC Kal TIC eE060UC A€ TwWV GUOKEUQV.
» KAeiveTe TIc MOPTEC Kal Ta mapdBupa kata Tn 61apKela TS AetToupyiac.
» TlpooTaTeleTe TNV ECWTEPIKN Povada amo eicodo vepou.

» EAEyXeTE TKTIKA TOV OKeAeTO oTnpIEng Tne e€wTepiknc povadac yia
@Bopa kat otabepn) €6paon.

Mnv aokeire Bapoc otnv e€wTepikn povada, T.X. Je avTIKeipeva f
aropa.

AlaTnpeite 0To €AaxI0To OKOVN, ATHOUG Kal uypacia oTov Xwpo
TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNC povadac.

Mnv xpnotyoroleite EUPAEKTA AEPLA KOVTA OTN GUOKEUN, TT.X. and
OTIPEL.

» AV KATL OXETIKA pe To KApaTIoTikO Sev gaivetat eviagel (mm.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahmdio), SlakoyTe apéonc Tn Aetroupyia Kat
anoouvoEaTe TV TapoxT) NAEKTPIKOU pelipaToc.

v

v

v
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YT0IK€ela yLa TO TTPOIOV

A\ AopaAela nAEKTPIKGOV GUGKEUGV yLa oKiaki Kat GAAEC TapopoLeg
Xpioerg

l'a TNV amo@uyn KvOUVwV ano NAEKTPIKEC OUOKEUEC LOXUOUV GUHPWVA [iE

To mpoTuno EN 60335-1 ot mapakdTw mpodlaypagec:

«H xprjon autric Tn¢ ouokeunc and nabid avw Twv 8 eTwv Kabwe Kal amo
ATOA LIE PEWWUEVES PUOIKEC, AL0BNTNEIAKEC Kal vonTIkES 6e€1oTnTeC )
el epmelpia kal yvoon eNTpEneTal, epOoov PpiokovTal KaTw and
€MTNENON 1} €X0UV EVNUEPWOEL y1a TNV A0PAAR Xprion TNG CUOKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUG KIvOUvoUg Tou amoppéouv ano Tn xprion Tne. Ta
nabid bev emTpENETAL Va XPNOIPOTIOOUV Tr) GUOKEUN w¢ matyvibt. O
KaBapIopOG Kal 1) GUVTTPNON EK PEPOUC TOU XprioTn Oev emTpéneTal va
ekTehoUvTal amod mabid Xweig entriEnon.»

«Av unapyxet PAGBN otn ypappn nAekTpikic Tpopodoaiac Ba mpémel va
avTiKkaTaoTabel amo Tov KATAOKEUAOTH ) TO OXETIKO TUAUA €EUMNPETNONG
neAaTwv ) and atopo pe KataAAnAn KatapTion, MPOKEIUEVOU va
ano@euxBolv ot kivbuvol.»

1.3  Eibomoujoelc oxeTika pe Ti¢ mapoloec odnyieg

Ot etkoveg Ppiokovtal OAe¢ padi oto TEAOC Tou mapovTog eyxelpldiou. To
Kelpevo meplAapPavel Tapanopmeg 0 QUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pie To povTého, Ta mpoiovTa propel va Slapépouv amod Tnv
QmeLKOVION TOU MapOvToG eyxelptdiou.

2 ZTolxXeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPpwOong

To mpOiOV AUTO CUPPOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAOKEUT KAl oTn

Aetroupyia Tou pe TI eupwnaikég kat eBVIKEC Tpodlaypagec.

c Me T onpavon CE dnAwveTat n ouPPOpQwon Tou MPoIoVToC e
OAn TV epappodotn vopoBeaia EE, n omoia npoAénel Tnv
EPAPHOYI) QUTAG TG ONHAvONG.

To nAnpec keipevo T dnAwong ouppopewong diatibetal oto HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapakTneLOTIKG THAEXELPIOTNPiOU

Tpopobdooia Taong 2 Mnatapieg AAA
EpBéAeta onpatog 8m
EMTPEMOYEVN -5°C...60°C
Beppokpacia

nepiPaMovtoc

Miv. 2

2.3 Xprion pe KAipamioriko Tomou Multi Split

H eowtepikn povada pnopei va xpnotponoinBei o€ KAATIOTIKO TUTIOU

Multi Split. Xe autr Tnv mepimmwon, ot akdAoUBeg AetToupyieg eival

QTIEVEQYOMOINUIEVEC:

+  Aetroupyiec e€olkovopnong evépyelac Save+ kat Power control

+  AutokaBapiopog (iClean 56°C)

+  Meiwon 6opUpou (Silent Mode)

+  Xelpokivntn Aetroupyia

« Avixveuon 61apponc WUKTIKOU uypou

+  AutopaTn Aetroupyia e€olkovopnaonc evépyelag otav BpiokeTal oe
Aetroupyia avapovnc (1 W standby)

2.4 Tpobdwaypagég miAng IP

T b

U Vo 5
Prnax W 2,5
f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =

péy. + 20 dBm)
-20...50
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Xeplopog BOSCH
IR 32 ErodmenmAoceomeios

BUS - UART TTAfKTPa OTO THAEXELPLOTIPLO
Katnyopia IP - IP40
Miv. 3

RElz

N

3.1  Emokonnon eowTepLkii¢ povadag
TMAfKTPO Y0 ZX. 1:

[1] 08dvn

[2]  MmpooTivo mhaiolo

[3] Tpika aépa

[4]  Oiktpa aépa

[5]  TIARKTpO yia Xelpokivnn AetToupyia

[6]  Awbnmpac kivnong (Human sensor)

[7] Taveh pongaépa

0
(<215
€

-
3 Xepiopog @_
@_

B
63
8lE

Turbo Silent Sleep

.
L

0010052302-001

n

000vn ecwTePIKAC povadac

1 O Awakomnc on/off.
E’ = PUBp1on Tpomou Aettoupyiag
H 0606vn Tn¢ eowTepIKNC povadac mapapével anevepyomolnpévn ano ), Save+
npoemoyr, avafet povo yia 15 GeutepoAenTa 6Tav xpnotponoleire To 2 = Mevou
TI’])I\GXGIDIOTﬁplO. H ouykekptpévn Aetroupyia oToxeuet atnv e€otkovopnon Ok EmBepaiwon emhoyic
evepyetac. C) PUBuion xpovodiakomn
A AUEnon Beppokpaoiag
- - ' A Vv Meiwon Beppokpaciag
P 3 S TayUTnTa 0TPOPOY AVEUIOTHPA
~ = Kabetn/optlovTia TaAavtwon
D D D ® &= TTPONYHEVOC LOVIOTAC
Turbo Netroupyia Turbo
Silent ABOpufn Aetroupyia
- -y ¢ Ve 0010052357001 Sleep Aetroupyia Umvou

) & KAeibapta mpoaraciac
0 Miv.5  TAnktpa ato ThAexelptoTiplo

Ap1Opoc | 'Evoeitn Beppokpaoiac, Aetroupyia kat KwOKol oQaApaTwy

000vn TnAexelpionpiou
o YOv6eon WLAN evepyn
an TapouotaleTal e oploPEVEC AEToUpYIEC, EQOTOV AUTEG elval T I |
evepyorolnpévec. YmodnAwvel 6110 xpovodiakommc ON eivat | A } -)}é— —\O/— C %
€vepyog OTaV N €OWTEPIKN povada eivat anevepyomompévn. ( : — o o

OF TTapouctaeTal e OpIOEVEC AETOUPYIEC, EPOTOV AUTEC €ival Auto Cool Heat Dry Fan
QTEVEPYOTOIN|IEVEC. s

dF AutopaTn anowutn evepyn E!“ (BON Col-)FF ((])) @ @

FP AVTITQYETIKI TPOOTAGIA EVEQYT): N E0WTEPIKN povada diatnpei
T Beppokpaocia xwpou atouc 8 °C To eAayloTo. ' (- ) O C
CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (iClean 56°C) <:> (o) F

Miv. 4 XopPoAa otnv 080vn ¢ eowTEPIKNC Hovadac ' ' ' ' ' ' %RH
any © Yammy © Vamm %

- o - B

_ = =)
s N )
@] C % &= &g,
= o

& =

.

J
0010052301-001
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Oéo |ZupPoA
n 0

1 (a¥ Tponoc Aetroupyiac: autopatn Aetroupyia
st Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia Wugnc
A
ped

Tponoc Aetroupyiac: Aetroupyia Oéppavong
G Tpomoc Aetroupyiag: Aetroupyia aguypavong
A Tpomoc Aetroupyiag: Aetroupyia aveplotnpa

2 g PuBpiopévn Beppokpaocia
S Xpovodiakommc ON
B Xpovodiakomng OFF
@ AnooToAr) ORpaTOC
& KAetbapia mpoaTaciag
(mmp Y1a6yn pnatapiag

°C/°F [ 'Evbeldn Tung: mapouatalel Tn pubuiopévn T, 10 %

%RH OXETIKNAC Uypaoiag, Kat Tov XpovooLaKonT.
<~ ABBpUPN AetToupyia
A - TaxUTnTa OTPOP®WV AVENIOTHPA
(& Autopatn Aetroupyia avepiotipa
Z) Aetroupyia turbo aveplotnpa
3 Os KaBern taAdvtwon - autdpartn
R OpovTia TaAAVTWON - auTOUATN
= Aerroupyia Wind avoid me
5 TTponypévoC 1oVIOTAC
@ Aetroupyia Umvou
< iClean 56°C
2 Aetroupyia Follow me
= 000vn LED kat BopfnTng ouvayeppou on/off
2N Aerroupyia Power control
@), Aeroupyia Save+
S Human sensor (a00nTrpac atopwv)

006vn Aetroupyiag acuppaTou eAéyxou

Miv.6  XupfoAa atnv 06ovn Tou TnAexeiptoTnpiou

3.3 Xpnon Tou TnAExelpioTnpiou

To elpoc orpatoc avépxeTat o€ 8 pétpa. H Umapen avTikelpévwy eviog Tne

KaTeUBuUVONC 1 N XPr 0N CUYKEKPIUEVWV AauTTiipwv ¢OopIOHOU EVTOC TOU

i6lou xwpou evoExeTal va ennpedcel T peTadoon Tou onpaAToC.

> KateuBlveTe T0 TNAEXEIPIOTIPLO TIPOG TOV HEKTN ONUATWV TNC GUOKEUNG
Kal TIEOTE TO €MOUNNTO MARKTEO.

EIAOITOIHEH

H o0p6r) AetToupyia Tou TAexelpIOTNPIOU Pnopel va apepnodioTel poviya.
> Mnv ekBETETE TO TNAEXELPIOTNPLO OE APETO NAIOKO PWC.

» Mnv TomoBeTeiTe TO TNAEXEIPLOTTPLO KOVTA O€ GUOKEUR Béppavanc.

» TlpooTaTeleTe To TNAEXEIPIOTAPELO aMO TNV Uypacia Kat AAeC emppoEc.

3.4  Xuvbeowornra

3.4.1 Zuvbeowotnra
EAEyETe e eukohia TIC Mo onpavTIKEC AetToupyiec HEOW TNC EPUPHOYNC
Bosch HomeCom Easy 010 kivntd oag TnAépwvo.

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Mn evbebetypévn xprion!

AnayopeUeTal pnTa oTov XpnoTn va avoifel kat va mpofei o€ omoladnmote
€VEPYELT 0TO TIPOIOV AAAN amod auTéG ou TEPLYPAPOVTAL OTO MAPOV

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Xelplopog

KepaAato. Tuxov in evoedelypévn xpron Unopel va eyeipet kivoivouc yia
TOV IOLOKTITN TOU KTIPioU KAl To i610 T0 Ipoiov!

Texvikéc anmairioelg
AetToupyiko ouoTnpa Android
10S
ApopoloynTiig Tumikoc 6popoAoynTnc Le ofpa
2,4 GHz
TpoTumo WLAN IEEE 802.11b/g/n

Miv. 7 Texvikéc anatTioelc

Aiyn TG epappoyig

Mnopeire va kateBdoeTe Tnv epappoyn and o Apple App Store yia i0S
kat amo 1o Google Play Store yia Android. TTpokeiévou va enweAnoTe
TWV TEAEUTALWV AEITOUPYIWV KAl EVNHEPWOEWV AOPAAELC ppovTioTe va
€XETE MAVTA EYKATESTNUEVN OTO KIVNTO 0aC TNAEPWVO TNV TEAEUTAIQ
€kboon.

> Yapwote Tov kwdiko QR yia Afyn Kat eykataoTacn Tng EQAEHOYNG.
» PuByiore Tov Aoyaplaopo oac.

» Befawbeire, o1 €xeTe amodexBel Toug Opouc xpnong.

ANDROID APP ON

}* Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

2x. 1
Zuleuln

]

H 1oxU¢ Tou onpatog WLAN eival enapknc yia va emreuydei olvoeon pe 1o
61abikTuo. Av 1o onpa eivat adivapo:

» Xpnouorotnote avaperadorn WLAN.

» EvepyomolnoTe TNV e0WTEPIKN Hovada.

» Avoitte Tnv epappoyn kat akohouBnoTe To Bripa mou meplypdgeTal.

» Yapwote Tov Kwdiko QR yia va mpaypaTomnolroeTe Tn oUleuén pe 1o
TIPOIOV.
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Xelplopog

HomeCom
Easy App

Connect

0010053684-001

2x.2  HomeCom Easy

3.4.2 ZupBarérnra Matter

To napov KAATIOTIKO €xel oxedlaoTel woTe va eival oupfaTto pe 1o
npwTokoAMo Matter, laopailovTac Tnv anpOoKOTTTH EVOWHATWON LE TIG
epappoyec Alexa, Google Assistance, Apple Home ) GMec ouokeuég pe
SuvatotnTa Matter, yia au€npévn SiaAeroupykoTnTa Kal oUVEESIIOTNTA
lie To olkoouoTnua smart home.

Ot unootnptldpevec Aetroupyiec mepthap favouy:

» Tnv evepyoroinon/anevepyornoinon TNe GUOKEUNC

» Tn pubpion Tou Tpomou Actroupyiac (wuén, Béppavan, apuypavon,
QVENIOTAPAC, AUTOHATN)

Tnv napakohoubnon T Beppokpaaiag xwpou

Tn pUBuion NG Beppokpasiac xwpou

Tn pUBpIon TNG TaXUTNTAC AVENIOTHPA

]

vwvyy

O161a6€a1pec Aettoupyieg evoéxetal va Siapépouv oUPwva e Tov TUTO
TNC OUOKeUNC e buvatoTnTta Matter.

[0 GUYKEKPIUEVEC AEITOUPYIEC OXETIKA E TN 0UVOEDN KAl Xpron TwV
oupPatwv pe To mpwTokoMo Matter cuokeuwv, oupfouleuTeite To
avTioTOIXO EYXELPIOL0 XPAOTN 1) TNV TEKUNEIWON TIOU IAPEXETAL HE TIG
€KAOTOTE OUOKEUEC.

3.5  PuOpwon kiplou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomnoinon Tng povadag
> Théote 10 MAAKTPO () Yia Va EVEPYOTIOLNOETE f AMEVEQPYOTOLOETE TN
povada:
H povada Eekiva otov emeypévo Tpomo Aettoupyiac.
O1 puBpioelc pmopouv emionc va emAexBolv otav n povada eivat
amevepyorotnuévn. H povada anobnkevel Ti¢ pubpioelg kat Tic dlatnpel
€nionc o€ mepinTwon 6laKomm¢ PEUPATOC.

[i]

MeTa v anevepyoroinon, n povada napapével oe Aetroupyia avapovrc.

H éEunvn Texvoloyia evepyomoinong/anevepyonoinong kabota duvath
TNV auTOpaTn ActToupyia e€0IKOVOHNONG EVEPYELAC OTAV BpiokeTal oe
Aetroupyia avapoviic (1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

YTnv autopatn Aetroupyia, n povada aalet autopata PeTagl Twv

Aerroupytwv Béppavong kat YuEnc mpokelpévou va dlatnpnoel TNV

emBupnTn Oeppokpacia.

> ThéoTe To MAAKTPO = emavelhnppéva éwg OToU ENPAVIOTEL oTNY
006vn 1o oUpPoAo (&Y.

» Em\éEre v anarolpevn Beppokpacia pe Ta mAnktpa A kat' V.
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H taxUtnTa oTpogwv avepiotipa dev priopei va pubpioTel otnv autopaTn
Aetroupyia.

Aetroupyia wiing

» TTi€oTe TO MARKTPO ’ZY’J enavelAnppéeva Ewc 6Tou ERPavIoTel oTHV
086vn 10 oUpPoAo .

» EmAéEre Ty anatroupevn Beppokpacia pe ta mAfktpa A kat' V.

» TTiéote To MARKTPO J& €wc 6Tou emTeuxBel n amatroupevn TaxuTnTa
aépa.

Aetroupyia avepoTijpa

» Tiéote o MANKTPO = emavelnupéva Ewg 6Tou eppavioTel oty
00ovn 1o oUpBoro A .

» TTiéote To MANKTPO J& €wg OTou emTeuxBel n anatroupevn TaxuTnTa
OTPOPWV AVEUIOTHPA.

il

¥ Aetroupyia avepotnpa dev eivat duvarn n pubpion 1 n mpooAn e
Beppokpaaiac.

A. aplyp

» TMiéote ToMARKPO = emavelAnppéva éwg OTou eppavioTel oty 08ovn
To oupBoro (.

» EmAéEre v anatroupevn Beppokpacia pe Ta mAfktpa A kat V.

AMayr mooooTol uypaciac yia T diatnpenon Tou eAdyioTou embupntou

emnédou uypaaoiag kata Tn Aetroupyia aglypavonc:

> TTiéoTe T0 TARKTPO = enavelhnppéva €we 6ToU EPPAVIOTEL oTNV
0Bovn n évbeifn %RH.

» Empefaworte pe 1o mAkTpo Ok.

» Tliéore Ta mARKTpa A kat V' éwc 0Tou eppavioTei To embupnTo
TI0000TO OXETIKNC Uypaaiac. To elipog pubpIoNe KupaiveTat peTagy
35 % - 85 % o€ Pripata ava 5 %.
H puBpiopévn uypaoia mapouataleTal atnv 066vn Tou
TnAExelptoTnpiou.

]

H ouykekptpévn Aerroupyia ev €xel oxedlaoei yia avénon T uypaaiag.
TMpoopileTat eldika yia Tnv aguypavor).

H tax0tnTa otpowv aveploTipa 6ev umopei va pubpiotel 1y va mpoAnBel
ot Aettoupyia apuypavong.

Aetroupyia Oéppavong

» TTiéoTe 1o MANKTPO ’ZIJ’ enavelnppéva €wc 6Tou ELPavIoTel aTny
006vn T0 oUpBoAo -

» Pubpiote Tnv anaroupevn Beppokpacia pe Ta mARKTPa A kat V.

» TTiéote To MARKTPO J €wc 6Tou emTeuxBel n anatroupevn TaxuTnTa
OTPOPWV AVEUIOTNPA.

i

Edv n e€wrepiki) Oeppokpaoia eivat moAU xaunAn, n Beppikn oxu¢ Tou
KAaTioTikoU evOEXeTal va pnv €ival ENapKic. LuvioToUpe Trn oUvoeon
npooBeTwv ywv BeppoTnTac.

3.6  PiOpon xpovodiakénrn ®

Ot xpovodiakontec ON kat OFF pmopouv va puBpioTtolv petalt 0 kat 24
wpwv, oe dtaoTipata Twv 30 Aerwv yia Tic 10 MpwTEC WPEC, Kal EMELTA O€
Saompata 1 wpac. Eav emAexBel n mipn 0 wpec, 0 xpovodiakonTng
AKUPWVETAL.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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PUOpon Tou xpovodiakomnn ON

» TTiéote To MARKTPO (O €wC OTOU ePPaviaTel To oUpBoro Q

» TMi€ore To MARKTPO A 1)V yia va pubpioete Tov emBupnto xpovo.
H pU6uion epappoletal apéowc PeTA.

PUOpon Tou xpovodiakomrn OFF
» Thiéore 1o mAAKTPO (O €w¢ dTOU EPPavioTei To oUpBoA0 g?F .
» Thiéore To AAKTPO A\ 1)V yia va pubpiceTe Tov emBupnTo Xpovo.

H pUBpion epapudleTal apéowc HETA.

AkiUpwon XpovodiakonTn
» TMiéore 1o MARKTPO (O yia va eMAEEETE TOV AVTIOTOLXO XPOVOOIaKOMTN.
» EmAétte 0,0 wpec.

0 XpOVvoOLaKONTNG AKUPWVETAL AUECWC PETA.

Zuvbuaopog xpovodiakomrmv

Ynapxet uvatotnTa puBpiong 6o XpovoOLaKoNTwY TAUTOXPOVd.
Onoloadnmote and Toug U0 XPOVOOLAKONTEC UMOPEL VO MPOYPAUATIOTEL
()0TE VO EvepyomoleiTal ptv ano Tov aAhov

» Pubpiote Tov xpovodiakorm ON kat Tov xpovodiakorn OFF.
Ot puBpioelc Ba ouvbuacTolv autopaTa.

Tpéxouoa wpa 13:00 n wpa
PUBpton Tou xpovooiakomrn ON 4,0 wpeg
+P00p1ion Tou xpovodiakorn OFF 8,5 wpeg
'0pa evepyomoinong 17:00 n wpa
'pa amevepyormoinonc 21:30n wpa

Miv.8  TMapadetyua

]

Aev propeite va mpoypappatioeTe Tov xpovootakommn ON kat Tov
xpovodiakomTn OFF waTe va Aetroupyolv T povada pe SIaQopeTIKEC
Beppokpaoiec N AMec pubpioelc.

3.7  Kopieg Aetroupyiec xelpilopou

3.7.1  Aetroupyia e€otkovopnong evépyelac
¥1n ouokeur) pmopei va emAexBei n akdAoubn Aetroupyia e€otkovopnong
EVEPYELQC:
Aetroupyia Save+ &),
H povada pelwvel autopata Ty Katavawon evepyelac, HlatnpwvTac
napahnAa v emBupnTr Beppokpacia xwpou.
> TTiéoTe To MARKTPO <, yia va evepyomolnoeTe Tn Aetroupyia.
70 TNAEXELPLOTAPLO eppavileTat To alpBoro .

]

H Aetroupyia Save+ propei va emAexBel povo oTic Aetroupyiec wiéng kat
Béppavonc.

Edv matfioeTe To mAiKTpO <, n Aetroupyia Save+ 6a Siakomei.

3.7.2  PiOpmon ¢ Aeroupyiag Tahdvrwone =

EIAOITOIHZH

Edv n nepoida napapeivel otnv katwtepn Béon katd Tn Aetroupyia WUeng

yla napateTapévo H1aoTnua, evHEXETAL va oxnUaATIOTEl oUPNUKVwpa. H

TPOCAPLOYN TNC Nepaidac Pe To XEpL evOEXETaL va IPOKAAEDEL BAAfec.

» [a TNV mpocappoyr Tne mepaidag, xpnolpomoleire Povo To
TNAEXEIPLOTNPLO.

H Aetroupyia TaAavtwong pmopei va evepyorotnBel otnv kGBetn fy
optovTia Béon (= 2).

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Autoparn Aetroupyia ka@etng TaAdviwong (mavw/kaTw)
> TTiéoTe T0 MAAKTPO 25 .

210 TNAexelpLotnplo epgaviletat to oUp oo D,\s.
la akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag kaBetng TaAdvTwong:
> TTiéote Eava To MAKTPO .

Xewpokivnn meprotpoi} NG mepoidag (mavw/kaTw)

» TTiéote enavelnupéva 1o TARKTPO < €we OTou pUBHIOTEL N
amatroUpevn Béon.
H pUBpion aMadel pe Ty e€ne akoloubia:

D=—)D_—)D\—)D\—>D\ —)DI -> O<

[\ I\

Autdpan Aetroupyia opiévTiag Tadvrweng (apioTepd/Sefia)

» TTi€oTe TO MARKTPO = yla 2 SeUTEPOAETTA IO VA EVEPYOTIONOETE TV
autopatn Aetroupyia opI{ovTiag TAAAVTWONC.
270 TNAEXEWPLOTHPLO eppavileTat o oUpPoro 53

Ma akbpwon Tn¢ autopatng Aetroupyiag opiovTiag TaAGVTHONG:

» TTi€oTe Eava To MANKTEO = yla 6Uo GeutepoAenTa.

i

Kata tnv evepyoroinon Tng povadac, n nepoiba 6a TeBel autopata otn
ywvia mou ATav mponyoupéVwc.

Advanced lonizer (Aetroupyia kaBapiopol aépa) &3
'Otav éxet emAexBei n ouykekplévn Aetroupyia, evepyoroleital éva
€0WTEPIKO OTOIXELD TNC EOWTEPIKNE Hovadac Kat Ta ameAeubepwpéva 1ovia
OlaxéovTal oTov XwPo yia va eEoudETEPWOOUV AEPOHETAPEPOHEVOUC
pumou¢ omwe poUxAa, 1oug kat aAepyloyova, Bonbwvtac otn PeAtiwon Tng
TIoLOTNTAG TOU ECWTEPIKOU aépal.
» TTiéoTe 10 AAKTPO B8 Y10 VO EVEPYOTIOIAOETE T GUYKEKPLUEVN
Aetroupyia.
10 TNAEXelpLoTPIo eppavidetatto oupporo &3 .

'E€060¢ amd T Aetroupyia:
» Théore Eava To mARKTPO 55 .

3.7.3  Wikn Turbo/0éppavon Turbo 2
'Otav n wu€n Turbo/6éppavon Turbo eival evepyn, n povada Aetroupyel
He TN péyioTn 1oxU yia 30 Aemtd mpokelévou va Beppdvel f va Wwotet
YPriyopd Tov Xwpo.
» WUEn Turbo: evepyorotrote Tn Aetroupyia WOENC Kat mMEOTE TO MANKTPO
Turbo.
» Oéppavon Turbo: evepyomnoliate T Aetroupyia BEppavonc kat meaTe
10 nArRKTpO Turbo.
270 TAEXEIPLOTTPLO epgavileTat o oupuPoro 2 .
'E€oboc and T Aerroupyia:
» Tiéote Eava To mAnkTpo Turbo.
To abpBoro &Y oto ThexeploTPI0 GRMVEL

]

H Aetroupyia auT eivat Sabéatun povo oTic Aetroupyiec wiEng kat
Béppavonc.

3.7.4 Silent Mode <~

H Aetroupyia auTr petwvel Touc BopUBou Mou ekmEUMOVTAL KATA TN
Aetroupyia TnC eowTepiknc Kat eEwTeplknc Jovadac. H ouykekpiuévn
Aetroupyia eivat iblaitepa euvoiki kata n SidpKela TNC vUxTaC, €AV
emOupeite va oePaaTeire TOUg YEITOVEC 0CIG.

» [0 va evepyorolnoeTe T Aettoupyia méote To mAKTpo Silent.
70 TNAEXEPLOTAPLO eppavileTal To oupBoro <.
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'E€0boc and T Aerroupyia:
» TTiéote Eava 1o nAnkTpo Silent.
To aUpporo <~ oo TNAEXeIOTAPLO OPAVEL.

]

H TaxUTnTa 0TPOP®Y AVEULOTHEA TNE E0WTEPIKNC povadac Ba pewwbel oto
ehayloTo eninedo. Le mepinTwon puduiong peyaAlTepnc TaxuTnTac
OTPOP®WV AVEULOTAPA TNE ECWTEPLKAC Povadac, n abopufn Actroupyia Ba
anevepyoroinOel.

‘Otav n povada Bpioketat o€ aBopun Aetroupyia, evOExeTat va pnv eivat
EPIKTI N €MiTeUEn TNC anaroUPeVNE WUKTIKAG/OEPUIKNC LoxUog 10T O
oupmeotng TN ewteptkn¢ povadac Ba Aettoupyel pe xapnAn ouxvotnta.

3.7.5 Aetroupyia Unvou @
YKomog Tn¢ Aetroupyiag eival n e€olkovopnan evépyelac katd n didpkela
@acewv adpavelag. 'Enetra and pia wpa, n ouckeun Beppaivel 1 wiyel pe
HikpOTEPN EvTaon. Na auTo, n pubuiopévn Beppokpacia aalet katd
1°C. 'Emetra amo6 600 wpec, n pubpiopévn Beppokpacia aAalel
nepatrépw kata 1 °C. 'Emeira napapévet otn véa Beppokpaoia.
la evepyomoinon Tn¢ Aetroupyiac:
» TTiéoTe To ANKTEO Sleep.
Y10 TNAEXelpLOTRPLO epavileTal To oUpBoAo @
Ma anevepyoroinon ¢ Aetroupyiac:
» TTiéoTe Eava 1o MARKTPO Sleep 1 autdpaTa énera and 8 wpec
Aetroupyiag otn Aetroupyia unvou.
To aUpfPolo @ 010 TNAEXEIPLOTHPL0 OPRVEL.

]

H Aetroupyia auTn 6ev eivat SilaBéaiun oTic AetToupyiec apuypavaonc Kat
avepoTnea.

3.7.6  Aewroupyia Child lock (3

TamAnKTea Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PMoPOUV va KAEIOwBoUV pe TN AetToupyia

Child lock (kAeibwpa yia maibia).

l'a evepyomoinon Tne Aetroupyiac:

» Tiéote TauToxpova Ta mAnkrpa Turbo kat Sleep yia 5 deutepodAenTa.
210 TNAEXELPLOTAPLO eppavileTatTo oUpBolo (5 .

la amevepyoroinon Tng Aetroupyiac:

» TTiéoTe Tautoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepolenTa.
To oUppoho (&) oTo TAeXEPOTNPLO GRMVEL.

3.7.7 Avrminayeriki) mpootacia (8 °C Heating)
H avTimayeTikr mpootacia pmopei va evepyornoinBei yia va diatnpnOein
Beppokpaocia xwpou oToug 8 °C To eAdyloTo.
» X1 Aetroupyia Oéppavanc, pubuiote Tn Beppokpaaia atouc 16 °C.
» TTiéoTe To MANKTPO V 2 popéc evtoc 1 SeutepoAémTou.
H povada napapével amevepyomnoinpévn €wg 6Tou n Beppokpacia
nEoEL KATW amod Toug 8 °C.
'E€o60¢ amd T Aetroupyia:
> TTi€ote To MAAKTPO (O, To MANKTPO <= 1) omotormoTe AAo TARKTO.

]

H évbeiln Fp epgaviletat otnv 066vn Te ecwTeplknc povadac otav eivat
EVEPYI N AETOUPYIO AVTITAYETIKAG TPOOTACIAC.

3.7.8 TMeparépw Actroupyieg
» TTiéoTe TO MANKTPO =.
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» TTiéote 1o MARKTPO = emavelnupéva nta nAnkrpa A, V yia va
emAe€ete T Aetroupyia.
- °N% = LED evepyorotnpévnc/anevepyorotnpévne Aetroupyiac
- ‘f?‘;\ = Aetroupyia Power control
- &- Aetroupyia Human sensor
- = = Wind avoid me (Aetroupyia éppeonc poric aépa)
- 4% =iClean 56°C
- A = Aerroupyia Follow me
- 72 = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou
» Empefawaote TV emhoyr pe 1o MANkTpo Ok.
'E€oboc and T Aetroupyia:
» Enavalafete Ta napamavw Bhuarta.

AMAayi) 006vnc kat BoppnTi cuvayeppod (Mute Mode) %

I'a Tnv evepyoroinon rj anevepyomnoinon Tng 08ovNC OTNV ECWTEPIKN

povada kat Tou BopfnTr cuvayeppoU:

» TTiéote 1o MARKTPO = emavelnuuéva fta mfkrpa A\, V péxptva
€PPAVIOTEL TO ElKOVIOI0 7%,

» Empefawaote TV emhoyr pe 1o mARKTpo Ok.

I'a npofoAr Tn¢ Tpéxouaag Beppokpaciac Xwpou:
» TTi€oTe To mAnKTpoO Silent kat kpatnoTe yia 5 deutepodAerTa.
I'a mpof3oAr) Tn¢ pubpiopévng Beppokpaoiac:

» TTi€oTe Kal kpaTnoTe maTnpévo To mAnkTpeo Silent yia Ma 5
HeutepolenTa.

Aetroupyia Power control 'l"?"‘;\
AiaTiBevtat ot akoAouBec emhoyec eAéyxou toxtoc. Mmopouv va
emAexBolv 6uo amd Tic emAoyEC eAEyxou LoxUog yia Tn peiwon Tng
KATavaAWGONG EVEPYELOC TNC OUOKEUNG:
« Power control (100 %): kavoviki Aettoupyia (€€oSoc amod T
Aetroupyia Power control)
Power control (75 %): peiwon katavaAwong evépyelag katd 25 %
Power control (50 %): peiwon katavawong evépyetac kata 50 %

l'a emAoyn Tn¢ emBupnTrc emAoyng eAéyxou evépyelac:

» TTiéote 1o MAKTPO = enavetnupéva i TanAnktpa A, V €wg 6tou
€ppavioTei 1o aUPPoAO .

» Empepawore pe 1o mAnktpo Ok.

» Théoretanhikrpa A katV katemhéEre To emBupnTo eminedo eAéyyou
evépyelac (100 %, 75 %, 50 %).

» EmpePawore pe 1o mAkTpo Ok.

i

H Aetroupyia Power control pmopei va emAexBei povo otn Aetroupyia
WoEng.

Aetroupyia awodnTiipa kivnone = (Human sensor)

H eowtepikn povada 6labétel aiobnTipa Kivnong oto miow pépoc Tou
pnpooTtivol maveA. O aioBnTipac aviyvelel KIvoUEVa QVTIKEILEVA O O
€vav xwpo yia va kaBopioet v avBpwivn 6pactnelotnTa.

Edv o aiobntipac 6ev avixveloet kapia Kivnon evrog Tou xwpou yia 30
AemTa, n povada pelwvel Ty 1oxU Tne. MoOALC avixveuBei Eava kivnon otov
XWpo, N 1oxUc au€avetat oTo eninedo Kavovikng Aetroupyiac.

H Aetroupyia Human Sensor (= 3, [2]) éxet epPéAeta aviyveuong 6
pétpwv [B], pe un aviyvetown neploxn 1 pétpou [A] kat aviyveloiun
neploxn 5 petpwv [1]. Alabétel eniong ywvia avixveuonc 2,5 pétpwv and
TO KEVTPO Tou KAipaTioTikoU mpog Ta mAaiva (Aetroupyia TaAdvTwong)

(= 4).

» TTiéote 1o MARKTPO = enavelnuuéva nta mnkrpa A\, V péxptva
€ppavioTei To €lKOVidlo & .
» Empefawaote TV emhoyr pe 1o mANkTpo Ok.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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]

Ot OKOUTIEC POUTOT, OL IEPIOTPEPOHEVOL AVEPLOTIPES, TA PUTA KAl OL
KOUPTIVEG TTOU KOUVIOUVTAL amto Tov aépa, K.ATT. avayvwpilovtal wg
avBpwmiveg 5paoTnEIOTNTEC TTOU EVOEXETAL VA 0ONYHOOUV G amoTuxia Twv
Aetroupylwv e€olkovopnonc evépyelac o€ mepinTwan mou Sev umapxouv
avbpuwrol.

Wind avoid me (Aetroupyia éppeong poig aépa) =

H AetToupyia auTr) anoTpéNeL TNV AUEDT PO} TOU A€Pa OTO OWHA.

> TMiéote To MANKTPO = emavelnupéva fta mfkrpa A\, V péxptva
ELPaVIOTEL TO ElKoviblo =

» EmpBePfawwote Tnv emhoyr pe 1o MARKTPO OK.

]

H Aetroupyia eivat StabBéatun povo otic Aetroupyiec wugnc, apuypavonc kal
avepioTipa.

iClean 56°C <%

H povada 61aBétet Aerroupyia autokaBaplopol yia Tov eVaAAGKTN

BeppoTnTac TNC EoWTEPIKNC povadac. H Aetroupyia autokaBapiopou

anopakpUveL akovn, poUxAa kat Airmn ou evoexopévwe dnpioupyolv

duodpeoTtec oopec. Kata tn Aetroupyia auTr) maywvel autopaTa Tov

€VAAAKTI, amoWUXeL TAXEWG TOV TIAYO Kal ETIELTA Jie Xpron (eatol aépa

OTEYVWVELTOV EVAAAAKTI, PELWVOVTAC AMOTEAEOUATIKA TOUC pUTOUC.

» TMiéote To MANKTPO = enmavelhnupéva iy TamAnktea A, V péxptva
EHPAVIOTEL TO EKOVIOIO 43 .

» Empefawwote TV emhoyr e 1o MANKTpO OK.

H

'Otav Bpioketat o€ e€€AEN n dladikaoia autokabaplopol, atnv 006vn TNC
€0WTEPIKNC povadac eppavietal n évéelen CL. H Aetroupyia

autokaBapiopou ohokAnpwveTal autopata énetra anod 90 éwg 120 Aena.

4.2 BAdfec xwpic €voeln

Av katd n d1dpkela Tng Aetroupyiag mapouataoTolv BAGPec, mou bev

UTOPOUV VO QVTIHETWITIOTOUV:

» EmKolvwvroTe Jie To TUAPa eEunneéTnong MeAATV Kal avapEpeTe T
BAdPn, kabwg kal Ta oTolxela TNG GUOKEUNC.

AnokataoTaon BAapov

Acroupyia Follow me (Follow Me) &’

H Aetroupyia evepyomolel To TNAEXELPLOTNPL0 GTO TPEXOV onpEio

TIPOKELWEVOU va peTprioeL Tn Beppokpacia oe Glaotrpata 3 Aemmwv. MAEov

N E0WTEPIKN povada eAéyxetal olPPwva PE AUTEC TIC HETPNOELC.

» TTiéote 1o MANRKTPO = emavelAnupéva f ta mAnktpa A\ katV péxptva
€UPaVIOTEL TO elKoviblo A7

» Empefawaore TV emAoyr pe 1o mANKTpO OK.

]

H Aetroupyia Follow Me eivat 61a6€atun povo otic Aetroupyieg wotng,
Béppavonc kabwe kat oTnv autopaTn Aetroupyia.

Aetroupyia aclpparou eAéyxou

Ykomoc Tn¢ Aetroupyiac eivat n 6npioupyia ouvoeonc péow WLAN. Edv n

povada dev epgavilel T Aetroupyia:

» Tli€ote 1o MARKTPO = emavelhnupéva i ta mAnkrpa A kat V' péxptva
epgavioTei 1o oUpPoro 7.

» Empepawwore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

4 Anokaraoraon fAafov

4.1  BAaec pe évoedn (Self diagnosis function)

Av kata T Aetroupyia mapouataotei pia PAGPN, ot Auyviec LED

avaBoofrvouv yla napateTapévo Xpoviko diaaTtnpa r n 08ovn epgavilel

évav kwbiko BAapne (m.x. EH 02).

Av pia BAapBn epgaviletat yia neplocotepa anod 10 Aenta:

> AlakowTe TNV Tpo@odoaia Taonc yia cUVTOpO XPOVIKO H1a0TNUa Kal
evepyorolioTe Eava Thv EOWTEPIKR povada.

‘Otav pia BAGBN bev pmopei va avTIPETWMIOTEL:

» EmkowwvroTe pe To THRHa e€unnpeétnong meAaTwv Kal avagepeTe Tov
KwOIKO BAAPNG, KaBWE KaL Ta OTOIXELD TNC OUOKEUNC.

Bapn " Towésarisc

H 10x0¢ TN¢ ecwTepIKnC povadag eivat moAl
XapnAn.

H Beppokpaoia €xel puBpioTei oe MOAU UWNAN 1) TOAU XapNAR .
To pikTpo aépa eivat Bpopiko Kat mpénet va KabaploTei.

Auaopevnc nepifarovTikn enibpaon otnv ECWTEPIKN povada, T.x. Aoyw epmodiwv pmpooTd amno Ta
avolypaTa TwV GUOKEUMY, AGYw VOIXTAV TOPTWV/Tapadlipwy oTov XWweo f AOyw oXUpmV TINYOV

BeppoTnTaC OTOV XWPO.

H Aetroupyia xapnAoul BopuBou eival evepyoroinpévn kat epmodilet Tnv alomoinon Tng mAnpoug

LOXUOC.
H eowtepikn povada dev evepyoroleiral.

H eowTepikn povada diabérel evav pnxaviopd mpooTaciac evavTi umeppopTwonc. Mmopei va

XpetaoTouv 3 AenTdl péxpt va eivat Suvartr| n ENavekkivnon Tng ECWTEPIKNAC Hovadag.
O pnaTapieg Tou TNAexetploTnpiou eivat AdeleC.
0 xpovoOLakonTn¢ eival evepyomnoinpévoc.

0 Tpomoc Aetroupyiac alalet and wign n
B¢éppavon oe Aetroupyia avepioTnpa.

H ecwTeplkr) povada mapayet AeUKO VEPOC.

H eowtepikn povada aAalel Tov Tpomo Aetroupyiac, yia va ano@euxBel o oxnuaTiopog nayou.
H puBpiopévn Beppokpacia emTelxOnke mpoowpwvd.
Y€ UypEC EPLOXEC, Hta HeyaAn 6lapopd Beppokpaciag avapeoa oTov ECWTEPIKO AEPT KAl TOV Aépa

KAlaTiopoU propei va mpokaAéoel A€UKO VEQOC.

H ecwteplkn) povada kat n ewTepikn povada
TapAyouv A€UKO VEQoc.
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Av pieTa TV auTopaTn arnomaywon Aetroupynoel kateuBeiav n Béppavon, pnopei va dnpioupynBel
Aeuko vEpoc Adyw Tne au€npévng uypaoiac Tou aépa.
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BAdpn MOavég atrieg

H ecwteplkn povada kat n ewTeptkr povada

kavouv 66pufo. otn Béon Tou.

Mnopeiva akouoTel évac B0puPog oTnv ecwTepIKI Hovada 6Tav To AEyHa pelipaTog aépa enavepyeTal

"Evac olyavog 06pufog opupiypatog katd T 6lapkela e Aetroupyiag eivat puatohoyikdc. MpokaAeitat
anod Tn por| Tou YUKTIKoU uypoU.

Mmopei va akouorei éva Tpi€ipo, kaBwg Ta peTaAka kat Ta MAaoTIKA pépn TnE ouokeunic dlaoTéMovTal
1 ouoTéNovTat katd Tn Béppavan/Yutn.

H efwtepikn povada kavel kata tn Glapkela Tne Aetroupyiag didpopouc aMoug BopuBouc, ol omoiot

€ival UOLoAOYIKOL.

H eowTepikn povada r n ewTepikr) povada Bydlel | e mepinTwon NapaTeTAPEVOU XpoVIKoU H1a0TAUATOC U AEIToupyiac UMopEl va ouoowPeUTEL OKOVN OTIC
oKovI. OUOKEUEC, av auTéc Sev KaAugBouv.

Aoxnun oopn kata Tn Aetroupyia.

Mropei va elowprnoouv doxnue 0oHEC amd Tov aépa OTIG GUOKEUEC Kat va eEamwOolv.

To @ikTpo aépa pmopei va éxel pouxAidoel kat mpénel va kabaploTel.

0 avepiotipac TN e€wTepIkn¢ povadac bev
Aetroupyel poviya.

l'a n BéATion Aetroupyia o aveptotipac pubpileTal SlapopeTKa.

H Aetroupyia eivat akavoviorn r anpoPAentn i n | Tuxov mapepfoléc and nipyoug KivnTiic TNAEQviag 1 e§wTePIKOUC EVIOKUTEC ONUaATOC PMOpEL va

€0WTEPIKN Povada 6ev avtibpa.

€MNEEACOUV TNV ECWTEPIKN Hovada.

» AnoouvHEaTe yia Aiyo TNV ECWTEPLKN Hovada amod Tnv mapoxr NAEKTPKOU pelpaTOS Kal

EMOVEKKIVI\OTE TNV.
To éhaopa 0driynonc aépa n oL epaidec poric aépa pubpioTnkav pe To Xept n ev Exouv TomobeTnOel

To éhaopa 06rynong aépa ry oL epaides porc

aépa bev KivolvTal owoTa. owoTa.

> AmevepyorotnaTe TNV ecwTEPIKN Hovada Kat eAéyEte av Ta e€apTripaTa éxouv aopalioel owoTa.
» EvepyoriolrnoTe TNV ECWTEPIKN PHovada.

MMiv. 9

5 Zuvtijpnon

& TIPOZOXH

Kivéuvoc ano nAektpomAnéia i KivoUpeva pépn

» AmoouvSEéaTe TNV Mapoxr PEUATOC TPV amd onoladnroTe epyacia
OUVTHPNONG.

» Ta ruata cuvtnenonc mou 6ev avapepovTal 0w TPETEL Va
TipaypaTomnoloUVTaL JOVO amo eyKEKPIUEVN ECEIOIKEUPIEVN ETAIPEID.

5.1  AvriKatdoTacn pmaraplov

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTatn xprion

€NavapopTIOUEVWY UMATAPLWV.

» Agaipéote To kGAuppa TG BAKNG punatapwv (= Xxnua 5).

» TomoBeTnaoTe KavoUpyIEC UMaTapiec MPOOEXOVTAC TN OWOTH
noAKOTNTA.

» TonoBernote Eava To kAAuppa TNC ORKNE HIATAPLAV.

5.2  KaBapiopoc Tng GUOKEUNC Kat Tou TRAEXELpLoTnpiou

EIAOITOIHZH
Znmég otn ouokeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!

» Mnv wekaleTe f pixveTe aneubeiac vepo.
» Mnv xpnowonoleire (E0TO VEPO, AEIAVTIKN) OKOVI I} loXUEOUC HIaAUTEC.

» [a Tov kaBaplopo OKOUMIOTE TNV ECWTEPIKI HovAOa KaLTo
TNAEXELPIOTAPIO e éva PaAako mavi.

» Avaféote Tov Kabapiopo Tne eEwTepIKNE hovadag Povo oe
€foualoboTnuEVO oUVEPYATH.

5.3  Ka@apiopoc Tou piktpou aépa
EIAOITOIHEH

To @iATpo aépa evbéxeTal va napapopPwbel oTo Apeco NMakod Guc.
» Mnv exBéTeTe To PiATpO a€pa o€ APETO NAAKO PuC.

KaBapileTe To giATpo aépa kabe 2 ef6opadec, kat emiong mpLv Kat Jeta

amo Tov TEPUATIONO AetToupyiag yia peyaAuTepec meptodouc.

> ATIEVEPYOTIOINOTE TV ECWTEPIKN Povada.

» AmAGOTE TPOC Ta EMAVK TO PMPOOTIVO KAAUPLIA TNC ECWTEPIKNG
povadag = . 6, [1]).

> AgaipéaTe TiC ypiliec aépa kat ByaATe Tig amo T povada (- Xx. 6,
[2]).

> Agaipéote Ta @ikTpa aépa amo Ti¢ ypiAlec, EQOCOV UNAPKOUV
TonoBetnuéva (= x. 6, [3]).

» KaBapioTe Ta pikpd @iATpa aépa pe éva NAEKTPIKO GKOUMAKL XelpOC.

» TIAOvTe TO peyaho @iNTpo aépa pe (eatod vepo Kal éva Mo kabaploTiko
KOl aQ1OTE TO VA OTEYVWOEL 0T OKIA.

» EnavaTonoBetnoTe To pikpO Qiktpo aépa kat 1o peyalo giATpo aépa.

5.4  Tlapartetapévn pn Actroupyia

TMpwv and napatetapévn pn Aetroupyia

» KabBapioTe Ta piktpa aépa.

» EvepyormolroTe Tov auToKaBaplopo TNC ECWTEQLKNG Hovadag pe To
koupni Clean.

» MeTd Tov auTokabapiopo evepyorolrnoTe T Aelroupyia avepioTnpa,
EXPL VO OTEYVWOEL N ECWTEPIKI povada.

> ATevepYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Povada kat BydAre Tnv anod Tnv
TIaPOXN PEUHATOC.

> AQaIp€EaTe TIC PmaTapiec amod 1o TNAEXEIPLOTHPLO.

» TlpooTaTEVUOTE TIC CUOKEUEC MO OKOVI.

5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znma otig povadec e€atriac pn 0pOi¢ Aetroupyiac
H xprjon Tne Xepokivntng Aetroupyiac o€ ouvexri fdon ev mpoPAéneTat.

» TIpémeL va XpnoLUomoLeiTalL HOvVo yia oKomoUc EAEYXOU I} O€ EKTAKTEC
TIEQIMTWOELC.
» Na xpnotuoroleitat yovo yia cuvropa Slaotrhpata.

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKN Povada.
» AmAWOTE TPOC Ta ENAVK TO KAAUWA TNC ECWTEQPIKNC Hovadag.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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» Evroniote To MANKTPO XelpokivnTou eAéyxou oTn He€id mheupd Tou
mivaka oBovne (= 7).

» TTi€oTe To MARKTPO yia TN AEtToupyia XElpoKivTou eAEyXou
€100YayovTag Eva AENTO AVTIKEIHEVO:
- 'Eva natnpa: n povada tibetat o€ autopatn Aetroupyia.
- AUo natipata: n povada TiBetat oe Aetroupyia Yueng.
- Tpia natipata: N ECWTEPIK povada amevepyornoleitat.

> XpPNOoLoToloTE TO TNAEXEIPIOTNPLO YIa EMAVAPOPA OTNV KAVOVIKI)
Aetroupyia.

6 MpooTtacia Tou mepifdAlovrog kat andppupn

H npooTaoia Tou mepiBarovTog amoteAel BepeAlwdn apxr} Tou opilou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N poaTacia Tou
nepiPaMovtog amoteAolv yia epdc oToxoug iblac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yia Tnv mpoaTacia Tou mepiaiovToc TnpouvTat auotnpd.

I'a va mpootatelooupe To mepIPAMov xpnotporoloupe Tn PEATIOTN
TeXvoAoyia kat Ta KaAUTEPa UAIKG, AapBavovTag mavTa unmown Hac Toug
napdyovTeg yia TNV kaAlTepn amodoTIKOTNTA.

Zuokeuaoia

['la T GUOKEUAOia CUPHETEXOULE OTA EYXWELA CUCTAUATA avaKUKAWGONG
niou anoteAoUv eyyUnon yla BEATioTn avakikAwon.

'Oha Ta uAka ouokeuaaiac eival PIAIKA po¢ To TepIRAAAoV Kal
avakukAwolya.

MaAavd ouokeun

Ot xpnolonoINPEVES OUGKEUEC TIEPIEXOUV atlomolnolpa UAIKA, Ta oroia
pmopoUV va enavaypnotpornotnoouv.

Ot 6tataéelc Tne ouokeunc Umopolv elkoAa va GlaxweloTolv Kat Ta
mAaoTIKG pépn pEpouv anpavor. Ta MAaoTIKa pépn pEpouv anpavan. 'ETot
propouv va TaéivopunBolv oe katnyopieg Ta S1GGopa TUAHATA Kat va
61ateBouv yla avakUkAwan 1 anopewyn.

MaAaéc nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC

To aUpoAo auTd onpaivel 6Tt To TIPOIOV Hev emTpENETAL VA

anoppt@Bei padi pe AMa anoppippata, ala npénetva

SlatiBetatyia dlaxeipton, cuMoyr, enavaxenoluoToinon Kat

anopplywn ota e1dika onpeia cuMoynC amopEIPPATOV.

To aUpPoAo LoxUEL yla XWPEC OMOU UMIAPXOUV POOIaYPAPES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAKA, Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpIKoU Kat nAekTpovikoU e€omAiopol
(AHHE)". O1mpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-Aaiclo mou Loxuouv
yla TNV eMaTeoQr Kat avakukAwan Twv anofARTwv nAekTpoviKoU
e€omhiopoU oe kGbe xwpa Eexwplora.

Aebopiévou 0TI 0L NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV
emkivéuva UAIKG, mpénel va avakukAwvovTal urielbuva, €ToL WOTE va
ehayoromooUvtat mbavég {npiéc oto mepiParov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn vyeia. EmmAéov, n avakikAwon nAEKTPOVIK®V amoANTwv
ouvopApEL OTNV TTPOCTAGIA TWV PUOIKAV TOPWV.

l'a meploaoTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKWV amoPAnTwy aneuBuvbeite oTi¢ KaTa TOMO
appodiec apxég, oTic eTalpeiec dlaxeiptonc amoPARTWY TNC MEPLOXNE 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTIMPOCWITO, MO TOV OTI0I0 ayopacaTe TO MPOIOV.
TMeptoadTepec nAnpogopiec Ba Bpeirte edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg Hev emTpeneTal va anoppinTovTal jadl e Ta OIKIaKaA
amoppippata. OLypnalporolnuévee pnatapiec mpénel va diatibevrat ota
KaTA TOMOUC OUOTHATA GUAOYNC.
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TMpooTacia Tou mepIPAMoVTOC Kat andppiyn

WukTiko uypo R32
H ouokeun meptéxel pBoplolyo aéplo Beppoknmiou R32
& (Buvaptko unepBéppavanc Tou maviymn 675) 1o omoio
eivat eAayota eUPAekTO Kat xapnAne Tofiotntac (A2L R A2).

H neplexopevn noooTTa avaypagetal otny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKWV.

Ta WUKTIKA uypd amoTeAolv Kivouvo yia To mepIBarov Kat mpéneLva
OUMEyovTal Kal va amoppinTovTal EexweLoTa.

7 Eibonoinon oxeTika pe Tnv npoctacia
dedopévmv npocwmkol xapakripa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQITI, EAAG6a, unofaAiel oe enegepyaoia
TIC MANPOPOPIEC MPOIOVTOG KAl EyKATACTAONC, T
TeXVIKa 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
6ebopéva emkovwviac, Ta 6edopéva KatTaxwelong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAATWV [ OKOTIO TV
mapox!) Twv Aetroupylwv Tou TipoiovToc [apBpo 6 (1) atoieio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWON TNE UTIOXPEWONC HAC Va EMTNEOULE TO TIPOIOV Kal yia
okomou¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) TKITA], T
61apUAAEn TwV OIKAWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEON HE TIC EPWTTOELC
TIOU apoPOUV TNV eyyUNCN KaL TNV KATaxwpeLon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
orolxeiod (ot) FKIMA] katTnv avaiuon twv Sedopévav dlavopnic Twv
TPOIOVTWV pac kabwe kal Tnv mapoxr eEaToOpKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TPOaPOPWV Tou oxeTi(ovTal pe To mpoidv [apbpo 6 (1) otoixeio 1 (oT)
TKITA]. AvagopIkd pie TV mapoyr UNEECLLV, OTIWC Eival 0L UTNEECIES
WA OEWV KAl HAPKETIVYK, N Glaxeiplon oupPAcewv, o HIAKavoVIoHOC
TANPWHKV, 0 IPOYPAPATIOHOC, N pAogevia Sedopévwy Kat oL unnpeeoiec
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC Ypappne, HTopoUpE va TiC avabEéToue Kat va
petapiBaloupe bedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTTNEECIAV 1/Kal
BuyaTpikég emiyelprioelc Tne Bosch. Ye 0plopEVEC IEPITTWOELC, HOVO
epooov diaopalileTal n mpoorkouca mpooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmka dedopéva evoeéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC ToU Eupwraikol OtkovopikoU Xwpou. TTeptoooTepec MANPopopiee
TIAPEXOVTAL KATOMV OXETIKOU aLTrPATOC. MIOPELTE VA EMKOIVWVIOETE JE
Tov uneliBuvo npootaciac edopevwv Tne eTatpeiac pag otnv e€ne
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

AlaTnpeite ava ndca otiypr To Sikaiwpa va avTiraxBeite oTnv €K HEPOUG
pac ene€epyacia Twv MPoowMKWY oac dedopévwy, e Baon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou a@opouv TV e1OIKN KaTAoTaon
oag 1 epooov Ta mpoowika oac dedopéva umofarovral oe enefepyaoia
YLO GECOUC EUTIOPIKOUC OKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 00
emkowwvnote padi pac otn dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
TieploooTePES MANPoPoplec akoAoubrioeTe Tov kwbikd QR.

1) PdoetTou napaptpatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwniaikou
KowopouAiou kat Tou XupBouliou Tng 16n¢ Anpthiou 2014.
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» Observe the safety instructions and warnings.
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A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» If there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor

unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

vy

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Product Information

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa c E product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment
Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

7000i described in these instructions complies with the Directive UK
S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

23 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 2

2.5  Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

+ Energy saving functions Save+ and Power control

« Self-cleaning (iClean 56°C)

+ Noise reduction (Silent Mode)

+ Manual operation

« Refrigerant Leak Detection

« Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)
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Operation

2.6 IP Gateway specifications

u Ve 5

[ - W 2.5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P = max. + 20 dBm)
Temiy °C -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Table 3

3 Operation

3.1 Indoor unit overview

Key to Fig. 1:

[1] Display

[2]  Front panel
[3] Airgrille

[4]  Airfilters

[5] Button for manual operation

[6] Movement sensor (Human sensor)
[7]  Airflow panel

Indoor unit display

i

The indoor unit display remains off by default, lighting up for a brief 15
seconds only when using the remote control. This feature is intended for
energy-saving.

"
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Symbol Eplation

Number Temperature display, operation feature and error codes
= WLAN connection active

) Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is

N
-
- e o

]
=

switched off.
OF Displayed with some functions, if these are switched off.
dF Automatic defrosting active
FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at minimum 8 °C.
CL Self-cleaning function is active (iClean 56°C)

Table 4 Symbols in the display of the indoor unit
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3.2 Remote control overview

Keys on remote control

O [OE
@+ | Gl
3)-

0010052302-001

1 O Switch on/off.
] Set operating mode
), Save+
2 = Menu
Ok Confirm choice
C) Setting timer
A Increase temperature
\ Reduce temperature
3 P Fan speed
= Swing vertical/horizontal
& Advanced ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
& Child lock

Table 5 Keys on remote control

Remote control display

e N

(&3 % 0 (y

Auto Cool Heat Dry Fan
@G @@@

ON OFF

llllll%R“
%

E(] % __-IID @

@7

?

= =
< ’/|\\ C)
B—| € % &= ),
=] o~
& =

J
0010052301-001
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o Sl o,

Operating mode: automatic mode

s Operating mode: cooling mode
A
Se Operating mode: heating mode

G Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode

2 i Set temperature
°H Timer ON
G Timer OFF
@ Signal sending
@ Child lock
(wED Battery level
°C/°F/ Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
A== Fan speed
(& Fan auto mode
) Fan turbo mode
3 G Vertical swing - Auto
= Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me
& Advanced ionizer
C Sleep mode
<% iClean 56°C
2 Follow me
= LED display and alarm buzzer on/off
e Power control
(2} Save+
g Human sensor

Wireless control feature display

Table 6 Symbols in the display of the remote control

3.3  Using the remote control

The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent

lamps are used in the same room this can affect transmission of the

signal.

» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity

3.4.1 Connectivity
Control the most important functions very easily via the Bosch
HomeCom Easy app on your mobile device.

A WARNING

Incorrect use!

Itis strictly forbidden for the user to open and interfere with the product
other than for the actions allowed in this chapter. Any incorrect use can
result in danger to the householder and to the product itself!

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Operation
Technical requirements
Operating system + Android
+ 10S
Router Standard router with 2.4 GHz
signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Table 7 Technical requirements

Downloading the app

The app can be downloaded from the Apple App Store for iOS and the
Google Play Store for Android. To benefit from the latest function and
security updates, make sure you always have the latest version installed
on your mobile device.

» Scan the QR code to download and install the app.

» Set up your account.

» Make sure to accept the Terms of use.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Pairing

]

The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the
Internet. If the signal is too weak:

» Use a WLAN repeater.

» Turn on the indoor unit.
» Open the app and follow the step described.
» Scan the QR code to pair the product.

HomeCom

g >

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy
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3.4.2 Matter compatibility

This air conditioner is designed to be compatible with the Matter
protocol, ensuring seamless integration with Alexa, Google Assistance,
Apple Home or other Matter-enabled devices, for enhanced
interoperability and connectivity with your smart home ecosystem.
Supported features include:

» Turn On-Off device

» Set operating mode (Cooling, Heating, Dry, Fan, Auto)
» Monitor room temperature

» Setroom temperature

» Set fan speed

]

The features available may vary based on your Matter-enabled device
type.

For specific instructions on connecting and using other Matter-
compatible devices, consult the respective owner's manuals or
documentation provided with those devices.

3.5  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Pressthe O key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unit is switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Pressthe = key repeatedly until (A} appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V- keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

> Pressthe = key repeatedly until :>I¢appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V- keys.

» Pressthe A key until the required air speed is reached.

Fan mode
> Pressthe = key repeatedly until & appears on the display.
» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode

> Pressthe = key repeatedly until (& appears on the display.

» Select the required temperature with the A and V keys.

Change humidity percentage to maintain the minimum desired humidity
level during dry mode:

> Press the = key repeatedly until %RH appears on the display.

» Confirm with the Ok key.
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» Pressthe A\ and V keys until the desired relative humidity
percentage is shown. The setting range is 35 % - 85 % in 5 % steps.
The set humidity is shown in the display of the remote control.

]

This function is not designed to increase humidity. It is specifically
intended for dehumidification.

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.

Heating mode .

> Pressthe & key repeatedly until-O- appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe J key until the required fan speed is reached.

]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.6  Setting timer ©
ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If O hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (© key until the%% symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer
» Pressthe (O key until theg?F symbol appears.
» Pressthe A\ or V key to set the desired time.

The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Pressthe (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 o'clock

Table 8 Example

il

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.7  Primary operating functions

3.7.1 Energy saving function
The following energy saving function can be selected at the device:

Save+ ),
The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.
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> Pressthe &), key to active this feature.
The remote control displays the symbol <),.

]

The Save+ function can only be selected in cooling and heating modes.
Pressing the <), key will stop the Save+ operation.

>

3.7.2  Setting the swing function —

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position
(= 2).

Automatic vertical swing mode (up/down)

» Pressthe % key.
The remote control displays the symbol D,\s.

To cancel the automatic vertical Swing mode:

> Pressthe % key again.

Swivelling the louvre manually (up/down)

» Press the i key repeatedly until the required position is set.
The setting changes in the following sequence:

D\:_)D-_)DN_)D\_)D\ —)DI - 0=

N "

Automatic horizontal swing mode (left/right)
» Press the i key for 2 seconds to activate the automatic horizontal
Swing mode.

The remote control displays the symbol 53

To cancel the automatic horizontal Swing mode:
> Press the = key again for two seconds.

]

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

Advanced lonizer (Fresh air function) &3
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
> Pressthe &3 key to activate this function.

The remote control displays the symbol &5 .
Exiting the function:
> Pressthe &5 key again.

3.7.3  Turbo cool/Turbo heat 2

When Turbo cool/Turbo heat is active, the unit operates at maximum

power for 30 min. to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.

» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 4 .

Exiting the function:

» Press the Turbo key again.
The symbol 29 on the remote control disappears.
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]

This function is only available in cooling and heating modes.

3.7.4 SilentMode <~
This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.
» Press the Silent key to activate this function.
The remote control displays the symbol &~
Exiting the function:
» Press the Silent key again.
The symbol <~ on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.

3.7.5 Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1°C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
The remote control displays the symbol (g
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol (g on the remote control disappears.

]

The function is not available in dry and fan modes.

3.7.6  Child lock function (3
The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol (3 .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol (3] on the remote control disappears.

3.7.7 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature ata
minimum of 8 °C.
» In heating mode, set the temperature to 16 °C.
» Pressthe V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
> Pressthe O key, © key or any other key.

[i]

Fp appears on the display of the indoor unit when the Frost protection
feature is active.
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3.7.8  Other functions
> Pressthe = key.
> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys to select the function.
- % = LED on/off function
- %\ = Power control function
- & = Human sensor function
- = = Wind avoid me (Indirect airflow function)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = Follow me function
- 7> = Wireless control function
» Confirm selection with the Ok key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode) ™~

To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the =% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

Power control %\

The following power control options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

+ Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

« Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+ Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until {]Fn';\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A\ and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).

» Confirm with the Ok key.

]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

Movement sensor function & (Human sensor)

The indoor appliance has a movement sensor located in the back side of
the front panel. The sensor detects moving objects in a room to
determine human activities.

If the sensor detects no movement in the room for 30 minutes, the unit

reduces the power. When the movement is once again detected in the

room, the power increases to the normal operation.

The Human Sensor (= 3, [2]) detects within a 6-meter range [B], with

a 1-meter non-detectable area [A] and a 5-meter detectable area [1]. It

also has a detection angle of 2.5 meters from the centre of the air

conditioner to the sides (swing function) (= 4).

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

[i]

Sweeping robots, swing fans, wind-blown plants and curtains, etc. are
all identified as human activities, which can resulting in failure of no-
man’s energy-saving functions.
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Wind avoid me (Indirect airflow function) &=

This function prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

iClean 56°C <%

The unit has a self-cleaning function for the heat exchanger of the indoor.

The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that might

lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing, quickly

thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger, effectively

eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the % iconiis
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 90 to 120 minutes.

Follow me function (Follow Me) &’

The function activates the remote control at the current location in order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

» Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until the & icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the

unit is not displaying the function:

» Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until 7> is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.
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4.2 Faults not indicated

Maintenance

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Rt it cause

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flap or louvres do not run correctly.

Table 9

Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.

Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.

5 Maintenance

& CAUTION

Danger due to electric shock or moving parts

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!
» Do not directly splash or pour water onto them.

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance » Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.
work.
» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an » Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft

approved installer.

cloth.

5.1  Replacing the batteries

» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not

recommended.
» Remove the battery cover (- Fig. 5).

» Insert new batteries, ensuring correct polarity.

» Reinstall the cover.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

NOTICE
The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.
» Fold the front cover of the indoor unit up - Fig. 6, [1]).
» Remove the air grills and extract them from the unit (- Fig. 6, [2]).
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» Take out the air filters from the grills, if installed (= Fig. 6, [3]).

» Clean the small air filters with a hand-held vacuum cleaner.

» Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

» Reattach the small air filter and the large air filter.

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vvvyvVvyyvwyy

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

» Locate the manual control button on the right-hand side of the
display box (= 7).

» Press the key for the manual control mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.
- Press twice: unit is forced into cooling mode.
- Press three times: indoor unit is switched off.

» Use remote control to restore normal mode.

v

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

0ld electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.
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As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

7 Data Protection Notice

rat[m] We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
gy Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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5.4 Puesta fuerade serviciomayor ............... .... 59 las instrucciones de mantenimiento.
55  Modomanual ...................ool 59 Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
Id i0.
6  Proteccion del medio ambiente y eliminacion de DE] mantial de tsuaro
TeSIdUOS ..o eee ittt iii i iiiee e eeeaee caas 59
Tab. 1
7 Avisodeprotecciondedatos .............c.oeiii. ool 60
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1.2  Indicaciones generales de seguridad

/A Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de la instalacion de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-
vantes para las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar dafios

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leery guardarlos manuales de servicio adjuntos de todos los compo-
nentes del aparato.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.



Datos sobre el producto

/\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-

ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-

tema, p. e]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-

nentes del sistema, p. €j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso

comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los

puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.

Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-

tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcon o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccion y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacién y contactar al servicio técnico autorizado.

/\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafos personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Ginicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacién de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso erréneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que la temperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccion de la poten-

cia, incluyendo dafos materiales y personales.

» No bloquear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la
unidad exterior.

» No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacion

de la unidad interior en un nivel minimo.

No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,

p. €j. aerosoles.

En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. €j. olor a que-

mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-

miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

v

v

v
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A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segtn EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion | 2 AAA Baterias

Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Uso con acondicionador de aire Multi-Split

Launidad interior se puede utilizar en un sistema acondicionador de aire

Multi-Split. En este caso, se desactivan las funciones siguientes:

+ Funciones de ahorro de energia Ahorro+ y Control potencia

+ Autolimpieza (iClean 56°C)

« Reduccion de ruido (Silent Mode)

+ Modo manual

+ Deteccion de fuga de refrigerante

+ Modo de ahorro energético automatico con el funcionamiento en
modo de espera (1 W standby)

2.4  Datos técnicos del portal IP

U Vee 5
Prmax. W 2,5
f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =

méx. + 20 dBm)

ety “C -20...50
BUS - UART
Clase IP = IP40

Tab. 3
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3 Funcionamiento

3.1  Descripcion general de la unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Display

[2] Pareddelantera

[3] Rejilladeaire

[4] Filtros de aire

[5] Teclapara modo manual

[6] Sensorde movimiento (Human sensor)

[7]1 Placadelaimpulsion de aire

Pantalla unidad interior

]

La pantalla de la unidad interior permanece apagada por defecto y solo
seiluminadurante 15 s cuando se utilizar el controlador a distancia. Esta
funcion esta pensada para ahorrar energia.

N
-
- e e °

aly ey ¢ e
Simbolo |Explicacién

Numero Indicador de temperatura, funcionamiento y cddigos de

0010052337-001

error

w Conexidn WLAN activa

i Visualizado con algunas funciones si estan activadas. Indica
que el temporizador ON esta activo si la unidad interior esta
desconectada.

OF Visualizado con algunas funciones si estan desconectadas.

dF Descongelamiento automatico activo

FP Anticongelacion activa: la unidad interior mantiene la
temperatura ambiente en un minimo de 8 °C.

CL La funcidn autolimpieza esta activa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolos en la pantalla del unidad interior

3.2  Descripcion general del controlador a distancia

Teclas del controlador a distancia

RElz
/\

@@%

0010052302-001

PosToca—Funcon

1 O Interruptor ON/OFF.
= Fijar el modo de funcionamiento
<), Ahorro+
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Pos Teda —Funcion

2 = Menu
Ok Confirmar la seleccidn
® Configuracion del temporizador
N Aumentar la temperatura
\ Reducir la temperatura
3 P Velocidad del ventilador
5

< Swing vertical

& lonizador avanzado
Turbo Modo turbo

Silencioso | Modo silencioso

Sleep Modo descanso

& Seguro a prueba de nifos

Tab. 5 Teclas del controlador a distancia

Pantalla del controlador a distancia

IGE:: 208

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

IHIHW
%

4 % —mmul E’l' @

@7

?

_ = =
N //|\\ -~ Ce
B—| € ¥ =AG,
=] i~

& =

J
0010052301-001

A

Modo operativo: funcionamiento automatico

* Modo operativo: Modo Frio
pes Modo operativo: modo calefaccion
G Modo operativo: modo deshumectacion
P'S Modo operativo: modo ventilacion
2 i Ajuste de temperatura
N Reloj conmutador ON
G Reloj conmutador OFF
©® Envio sefial
& Seguro a prueba de nifios
mmp Nivel de la bateria

°C/°F/ Pantalladelvalor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % de la humedad relativa y el temporizador.

- Modo silencioso

A== Velocidad del ventilador

(& Modo automatico ventilador
B Modo turbo ventilador
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Pou simbol bl

Swing vertical - Auto

5,=T\\‘ Swing horizontal - Auto

= El viento me evita

& lonizador avanzado

@ Modo descanso

<% iClean 56°C

2 Follow me

S Pantalla LED y timbre sonoro ON/OFF
&, Control de la potencia

2] Ahorro+

= Sonda humana

Indicador del control inalambrico

Tab. 6  Simbolos en la pantalla del controlador remoto

3.3  Usodel controlador a distancia

El rango de la sefial es 8 m. Si hay objetos en al trayectoria o se utilizan

algunas lamparas fluorescentes en la misma habitacidn, la transmision

de la sefal puede verse afectada.

» Apuntar el controlador a distancia hacia la ventana de recepcion de
la sefal del dispositivo y pulsar la tecla que se quiera.

Es necesario tener en cuenta que el controlador a distancia funcione

correctamente.

» No exponer el controlador a distancia a la luz solar directa.

» No dejar el controlador a distancia cerca de un aparato de calefac-
cion.

» Proteger el controlador a distancia de la humedad y de los impactos.

34 Conectividad

3.4.1 Conectividad
Control de las funciones mas importantes a través de laaplicacion Bosch
HomeCom Easy en su dispositivo movil.

A ADVERTENCIA
Uso incorrecto.

Esta estrictamente prohibido que el usuario abra e interfiera en el pro-
ducto y que realice cualquier otro tipo de acciones distintas a las descri-
tas en este capitulo. Cualquier uso incorrecto puede poner en peligro a
los habitantes de la vivienda y al producto mismo.

Requisitos técnicos

Funcionamiento del sistema « Android
+ 10S

Router Router estandar con una sefial
de 2,4 GHz

WLAN estandar IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisitos técnicos

Descarga de la app

Es posible descargar la aplicacion en el App Store for iOS de Apple, asi
como en el Google Play Store para Android. Para beneficiarse de la
Gltima funcion y para obtener actualizaciones de seguridad, asegurarse
de que siempre se encuentre instalada la Gltima version en su dispositivo
movil.

» Escanear el cddigo QR para descargar e instalar la app.

» Configurar su cuenta.
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» Asegurarse de aceptar las condiciones de uso.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparejamiento

]

Lafuerza de la sefial WLAN es suficiente para establecer una conexién
con internet. Sila sefal es demasiado débil:

» Utilizar un repetidor WLAN.

» Encender la unidad interior.
» Abrir laaplicacién y cumplir con el paso descrito.
» Escanear el cddigo QR para emparejar el producto.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidad con Matter

Este aparato de climatizacion esta disefiado para ser compatible con el
protocolo Matter, lo que garantiza una integracion perfecta con Alexa,
Google Assistance, Apple Home u otros dispositivos aptos para Matter,
para obtener unainteroperabilidad y una conectividad mejoradas con su
ecosistema de hogar inteligente.

Las funciones compatibles incluyen:

» Dispositivo de encendido-apagado

» Ajuste del modo de funcionamiento (Refrigeracidn, Calefaccion,
Deshumectacion, Ventilador, Auto)

Monitor temperatura ambiente

Temperatura ambiente configurada

Fijar la velocidad del ventilador

vYVvyy
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i

Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del tipo de dispo-
sitivo apto para Matter.

Para instrucciones especificas sobre la conexion y el uso de otros dispo-
sitivos aptos para Matter, consultar los correspondientes manuales del
propietario o la documentacion adjunta a dichos dispositivos.

3.5  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar la unidad
» Pulsar latecla O para encender o apagar la unidad:
La unidad arranca en el modo de funcionamiento configurado.

Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando la unidad
estd apagada. La unidad guarda las configuraciones y también las man-
tiene si se produce un fallo eléctrico.

i

Después de apagarla, la unidad se mantiene en modo de espera. Una
tecnologia inteligente de encendido-apagado permite obtener un modo
de ahorro de energia automatico cuando se encuentra en modo de
espera (1 W standby).

Modo automatico

En el funcionamiento automatico, la unidad cambia automaticamente
entre el modo de calefaccion y el modo Frio para mantener la tempera-
tura que se desee.

> Pulsarlatecla © repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
(ay.

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

]

En el funcionamiento automatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

Modo Frio

> Pylsar latecla & repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
* .

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del aire requerida.

Modo ventilacion

» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
& .

» Pulsarlatecla J& hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

]

No es posible ajustar la temperatura o visualizarla en el modo ventilador.

Modo secado

> Pulsarlatecla © repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
G

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

Cambiar el porcentaje de humedad para mantener el nivel de humedad

minimo deseado durante el modo deshumectacion:

» Pulsar latecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
%RH.

» Confirmar con la tecla Ok.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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» Pulsar las teclas A\ y V hasta que se muestre el porcentaje de hume-
dad relativa que se desea. El rango de configuracién oscila entre el
35 %y el 85 % en intervalos de 5 %.

La humedad configurada se muestra en la pantalla del controlador a
distancia.

]

Esta funcion no esta pensada para incrementar la humedad. Esta pen-
sada especificamente para la deshumectacion.

En el modo deshumectacién no se puede ajustar ni mostrar la velocidad
del ventilador.

Modo calor

» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
gou

» Configurar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hasta alcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

]

Silatemperatura exterior es muy baja, la capacidad calefactorade lains-
talacion de aire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de calor adicionales.

3.6  Configuracion del temporizador ©

Las temporizaciones ON 'y OFF se pueden configurar entre las O y las 24
horas, en intervalos de 30 minutos durante las 10 primeras horas, des-
pués enintervalos de 1 hora. Si se configura O horas, el temporizador se
cancela.

Configuracion de la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolos g%

» Pulsarlas teclas /A 0 V para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Configuracion de la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolos g?F .

» Pulsar las teclas /A 0 V para configurar la hora que se desee.
La configuracidn se aplica poco después.

Cancelar la temporizacion
» Pulsarlatecla (© paraseleccionar el temporizador correspondiente.
» Configuracion de 0.0 horas.

El temporizador se cancela al poco tiempo.

Combinacion de temporizadores
Los dos temporizadores se pueden configurar al mismo tiempo. Cada
temporizador se puede programar para activarse antes que el otro

» Configuracion de la temporizacion ON y la temporizacion OFF.
Las configuraciones se combinaran automaticamente.

Hora actual 13:00 en punto
Configuracion de la temporizacion ON 4,0 h
Configuracion de latemporizacion OFF 8,5 h

Hora de encendido 17:00 en punto
Hora de apagado 21:30 en punto
Tab. 8 Ejemplo

]

No puede configurar la temporizacidn ON ni la temporizacion OFF para
utilizar la unidad a diferentes temperaturas o con otras configuraciones.
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3.7  Funciones primarias del funcionamiento

3.7.1 Funcion de ahorro energético
En el aparato se puede seleccionar la siguiente funcion de ahorro de
energia:

Ahorro+ <),
La unidad reduce automaticamente el consumo de energia, al mismo
tiempo que mantiene la temperatura ambiente deseada.

> Pulsarlatecla ©, para activar esta funcion.
El controlador a distancia muestra el simbolo <.

]

La funcién Ahorro+ solo se puede seleccionar en los modos Frio y Cale-
faccion.

Al pulsar la tecla &), se detendra el funcionamiento Ahorro+.

P
S

3.7.2  Configuracion de la funcion swing -

Si lalama se mantiene en la posicion inferior durante el modo Frio
durante un tiempo prolongado, puede formarse condensado. Ajustar la
lama a mano puede provocar averias.

» Para ajustar lalama, utilizar solamente el controlador a distancia.

La funcion swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal
(= 2).

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsarlatecla f
El controlador a distancia muestra el simbolo D,\s.
Para cancelar el modo swing vertical automatico:
» Pulsar de nuevo la tecla %

Mover la lama a mano (arriba/abajo)

» Pulsar latecla % repetidamente hasta que se ajuste la posicion
requerida.
La configuracidn cambia en la siguiente secuencia:

D$—>D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ "

Modo swing horizontal automatico (izquierda/derecha)

» Pulsarlatecla % durante 2 s para activar el modo swing horizontal
automatico.
El controlador a distancia muestra el simbolo 2.

Para cancelar el modo swing horizontal automatico:

» Pulsar de nuevo la tecla % durante dos segundos.

[i]

Al encender la unidad, la posicion de la lama volvera automaticamente a
su angulo anterior.

Advanced lonizer (funcion de aire fresco) 53’
Cuando esta seleccionada esta funcion, un componente interno de la
unidad interior se energizaray se dispersaran iones liberados en la habi-
tacion para contrarrestar los contaminantes aéreos como moho, virus y
alérgenos, lo que ayuda a mejorar la calidad del aire interior.
» Pulsarlatecla &g para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo '&3' .
Salir de la funcién:
» Pulsar de nuevo latecla &3 .

56

BOSCH

3.7.3  Frioturbo/calor turbo 29
Cuando esta activo el frio turbo/calor turbo, la unidad funciona a la
maxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frio turbo: encender el modo Frio y pulsar la tecla Turbo.
» Calor turbo: encender el modo calefaccion y pulsar la tecla Turbo.
El controlador a distancia muestra el simbolo 29 .
Salir de la funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Turbo.
El simbolo 29 del controlador a distancia desaparece.

i

Esta funcion solo esta disponible en los modos frio y calefaccion.

3.7.4 Silent Mode <~
Esta funcion reduce los ruidos emitidos por la unidad exterior y la inte-
rior cuando esta en funcionamiento. Esto supone una ventaja especial-
mente por la noche, si debe tener consideracion con sus vecinos.
» Pulsar la tecla Silencioso para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo <.

Salir de la funcion:

» Pulsar de nuevo la tecla Silencioso.
El simbolo <~ del controlador a distancia desaparece.

i

La velocidad del ventilador de la unidad interior se reducira a su nivel
minimo. Si se configura una velocidad del ventilador mas alta para la uni-
dad interior, la funcion del modo silencioso se desactivara.

Cuando la unidad se encuentra en el modo silencioso, puede que no sea
posible alcanzar la capacidad de refrigeracion/calefaccion requerida,
porque el compresor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.7.5 Modo descanso @
El fin de esta funcion es ahorrar energia durante el ralenti. Después de
una hora, el aparato calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracion de la temperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion de la temperatura cambia de nuevo 1 °C. Des-
pués, se mantiene en la nueva temperatura.
Para activar esta funcion:
» Pulsar la tecla Descanso.
El controlador a distancia muestra el simbolo @
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Descanso o, tras 8 horas de funcionamiento,
al modo descanso.
El simbolo @ del controlador a distancia desaparece.

i

La funcion no esta disponible en los modos deshumectacion y ventila-
dor.

3.7.6  Funcion de seguro a prueba de nifios (3
Las teclas del controlador a distancia se pueden bloquear con el seguro
a prueba de nifos.
Para activar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador a distancia muestra el simbolo 3 .
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 3 s.
El simbolo 5] del controlador a distancia desaparece.
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3.7.7 Anticongelacion (8 °C Heating)

La anticongelacion se puede activar para mantener la temperatura

ambiente a un minimo de 8 °C.

» En el modo calefaccion, configurar la temperaturaa 16 °C.

» PulsarlateclaV 2vecesen1ls.
La unidad permanece apagada hasta que la temperatura cae por
debajode 8 °C.

Salir de la funcion:

» Pulsarlatecla®, latecla <= o cualquier otra tecla.

]

Fp aparece en la pantalla de la unidad interior cuando la funcion de anti-

congelacidn estd activa.

3.7.8 Otras funciones
» Pulsarlatecla =.
» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas A\, V para seleccionar
la funcion.
- % = LED funcién ON/OFF
- ‘f'}"’;\ = funcidn control potencia
- & = funcion Human sensor
- = = Wind avoid me (funcion corriente indirecta de aire)
- 0% = iClean 56°C
- A’ = Funcion Follow Me
- 7= = Funcién de control inalambrico
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.
Salir de la funcién:
» Repetir los pasos anteriores.

Cambio de pantalla y de timbre sonoro (Mute Mode) ~%

Para encender o apagar la pantalla en la unidad interior y el timbre

SONoro:

> Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono ™%,

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:

» Pulsar la tecla Silencioso y mantenerla pulsada durante 5 s.
Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar la tecla Silencioso durante otros 5 s.

Control de potencia ‘Pfj‘;\

Estan disponibles las siguientes opciones de control de potencia. Dos de

las opciones de control de potencia se pueden seleccionar para reducir

el consumo de energia del aparato:

+ Control de potencia (100 %): funcionamiento normal (salir de la
funcion de control de potencia)

+ Control de potencia (75 %): consumo de potencia reducido un
25%

+ Control de potencia (50 %): consumo de potencia reducido un
50 %

Para seleccionar la opcion del control de potencia deseado:

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /\, V hasta que se
muestre {L;"‘,\

» Confirmar con la tecla Ok.

» Pulsar las teclas A y V y seleccionar el nivel de control de potencia
deseado (100 %, 75 % 050 %).

» Confirmar con la tecla Ok.

]

La funcién Control de potencia solo se puede seleccionar en el modo
Frio.
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Funcionamiento

Funcién de sonda de movimiento &' (sonda humana)

El aparato interior tiene una sonda de movimiento situada en la parte tra-
serade la pared delantera. La sonda detecta objetos en movimiento den-
tro de una habitacion para determinar actividades humanas.

Si la sonda no detecta ningtn movimiento dentro de la habitacion
durante 30 min, la unidad reduce la potencia. Cuando de nuevo se
detecta movimiento en la habitacion, la potencia aumenta a su funciona-
miento normal.

La sonda humana (= 3, [2]) detecta el movimiento dentro de un sector
de 6 m[B], con unazonano detectable de 1 m [A] y unazona detectable
de 5 m [1]. También tiene un angulo de deteccion de 2,5 m desde el
centro del aparato de climatizacion a los lados (funcion swing) (= 4).

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono &
» Confirmar la seleccidn con la tecla Ok.

]

Los robots aspiradores, los ventiladores giratorios, los equipos de
soplado de aire y las cortinas, etc. se identifican como actividades
humanas, que pueden dar lugar a fallos en las funciones de ahorro de
energia con la ausencia de personas.

Wind avoid me (funcion de corriente indirecta de aire) =

Esta funcion evita una corriente de aire directa sobre el cuerpo.

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono 2.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

i

Lafuncion solo esta disponible en los modos frio, deshumectacion y ven-
tilador.

iClean 56°C <%

La unidad cuenta con una funcion de autolimpieza para el intercambia-
dor de calor del interior. La funcién de autolimpieza elimina el polvo,
moho y la grasa que podrian provocar olores desagradables. Funciona
con congelacion automatica, deshelando rapidamente la congelacion y
después utilizando aire caliente para secar el intercambiador, de modo
que se eliminan con efectividad las impurezas.

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /\, V hasta que se
muestre el icono % .
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

[i]

Aparece CL en la pantalla de la unidad interior cuando la autolimpieza se
encuentra en curso. La autolimpieza acaba automaticamente al cabo de
90a 120 min.

Funcién Follow me (Follow Me) &’

Lafuncion activa el controlador a distancia en la ubicacion actual afin de

medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior

esta controlada con respecto a estas mediciones.

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A y V hasta que se
muestre el icono &¢.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcidn solo esta disponible en los modos frio, calefaccion y automa-
tico.
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Eliminacion de fallos

Funcion de control inalambrico

BOSCH

El propésito de esta funcidn es establecer una conexion mediante 4 Eliminacion de fallos

WLAN. Si la unidad no muestra la funcion:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas A\ y V hasta que se

muestre 7.
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

4.2 Averias sin indicacion

4.1  Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH 02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan

eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo fallo y los datos del aparato.

o  iocasa

La potencia de la unidad interior es insuficiente.

La unidad interior no se activa.

Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio o
del modo calor al modo ventilacion.

La unidad interior genera niebla blanca.
La unidad interior y la exterior generan niebla

blanca.
La unidad interior y exterior generan ruidos.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

Mal olor durante el funcionamiento.

Elventilador de la unidad exterior no funciona de
manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola
unidad interior no reacciona.

La chapa-guiade aire o las laminillas de corriente
de aire no se mueven correctamente.

Tab. 9
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Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la
habitacion.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

La temporizacion esta conectada.

La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
Se alcanzo la temperatura configurada.

En regiones humedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir unruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, si no se los cubrio.

Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.
Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

Interferencias de torres repetidoras de telefonia mévil o amplificadores externos de sefiales pueden
influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciarla.

La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente
encastrados.
» Conectar la unidad interior.
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5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas moviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1 Cambiar las baterias

Se necesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 5).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2 Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpiezadel filtro de aire

El filtro de aire se puede deformar bajo la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar el filtro de aire cada 2 semanas, y también antes y después de la
puesta fuera de servicio durante largos periodos.

» Apagar la unidad interior.

Abrir hacia arriba la carcasa de la unidad interior = fig. 6, [1]).
Retirar las rejillas de aire y sacarlas de la unidad (- fig. 6, [2]).
Sacar los filtros de aire de las rejillas, si estan instalados (- fig. 6,
[31).

Limpiar los filtros de aire pequefios con una aspiradora manual.
Lavar el filtro de aire grande con agua caliente y un agente de limpieza
suave y secarlo ala sombra.

» Volver a colocar el filtro de aire pequefio y el filtro de aire grande.

vwvyy

vy

5.4  Puestafuerade servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.

» Después de laautolimpieza, conectar el modo ventilacion, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacion eléc-
trica.

Retirar las baterias del mando a distancia.
Proteger los aparatos contra el polvo.

vy
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5.5 Modo manual

AVISO

Daiios en las unidades debido a un funcionamiento incorrecto
No esta previsto utilizar el modo manual de forma continua.

» Solamente se debe utilizar para pruebas o emergencias.
» Utilizarlo solo durante poco tiempo.

» Apagar la unidad interior.

Abrir hacia arriba la carcasa de la unidad interior.

» Ubicar la tecla del control manual en el lado derecho de la caja de
visualizacion (= 7).

» Pulsar la tecla para el modo de control manual insertando un objeto
delgado:
- Pulsar una vez: la unidad se fuerza al modo automatico.
- Pulsar dos veces: la unidad se fuerza al modo Frio.
- Pulsar tres veces: la unidad interior esta apagada.

» Utilizar el controlador a distancia para restablecer el modo normal.

v

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccion del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

COS.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electronicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacion.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electrd-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electronicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles
peligros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdi-
cios electrdnicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacién de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacidn de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Aviso de proteccion de datos BOSCH

Baterias
No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
El aparato contiene gases fluorados efecto invernadero
& R32 (potencial de calentamiento global 675%)) con com-
bustibilidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
filanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacién, datos técni-
cos y de conexidn, datos de comunicacién, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f)
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacién con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 () del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacion y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacidn del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L vdi

A2).
£E)

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 1

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on mdeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine
Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
valisiiksuse ja teiste siisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.



Andmed toote kohta

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

> See seade on tdidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas véib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt lile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pdhjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

/\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse dhuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate v6i
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te véite viga
saada.

Seadme vale kdsitsemine voib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahiju.

» Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

> Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed véi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete laheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole koik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), lillitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

v

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude valtimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”
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,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi ménel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiilipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 2

2.3  Kasutamine koos multi-split-kliimaseadmega
Siseliksust saab kasutada siisteemis koos multi-split-klimaseadmega.
Sellisel juhul on inaktiveeritud jargmised funktsioonid:

+ Energiasaastu funktsioonid Save+ ja Power control

+ Isepuhastumine (iClean 56°C)

« Miiravahendus (Silent Mode)

+ Kasitsijuhtimine

+ Killmaagensi lekke tuvastamine

+ Automaatne energiasaastureziim ootereziimil (1 W standby)

2.4 IP liiiisi tehnilised andmed

u Voc 5

[Perry W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Tamify © -20...50

Siin - UART

IP klass = IP40

Tab. 3

3 Juhtimine

3.1  Siseiiksuse iilevaade
Joon. 1 legend:

[1] Naidik

[2] Esipaneel

[3] Ohuvére

[4]  Ohufiltrid

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Liikumisandur (Human sensor)
[7]1 Ohu pealevoolu paneel
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Siseiiksuse naidik

H

Siseiiksuse naidik on vaikimisi vlja lilitatud, poledes pdgusalt 15
sekundit vaid siis, kui kasutatakse kaugjuhtimispulti. See funktsioon on
moeldud energia saastmiseks.

N
-
- o

'.' >
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

Number Temperatuurinait, to6funktsioon ja veakoodid
o WLAN; ihendus aktiivne

-

an Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on sisse
lilitatud. Naitab, et SISSEllituskell on aktiivne, kui
siseliksus on valja liilitatud.

OF Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on vélja
llitatud.

dF Automaatne sulatamine aktiivne

FP Kiilmumiskaitse sees: siseliksus hoiab ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.

CL Isepuhastumise funktsioon on aktiivne (iClean 56°C)

Tab. 4  Siseiiksuse ndidiku siimbolid

3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi klahvid

@@%

0010052302-001

1 Sisse/vdlja lilitamine
Kasutusviisi valimine
Save+

2 Menii

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine

<>@2mﬁmeﬁ
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3 A Ventilaatori pdorete arv
2 Vertikaalne/horisontaalne suunamine
& Taiustatud ionisaator
Turbo Turbo reziim
Silent Vaikne reziim
Sleep Unereziim
& Lapselukk

Tab. 5  Kaugjuhtimispuldi klahvid
Kaugjuhtimispuldi ndidik

(& %X ()

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

INIHW
%

4

@_

?

l;]l;]

N //|\\ Yo

G| € s &= ),
=) =

7} 0

0010052301-001

Kasutusviis: automaatne reziim
Kasutusviis: jahutusreziim

>I<

Sed Kasutusviis: kiitmisreZiim

& Kasutusviis: kuivatusreziim

P'S Kasutusviis: ventileerimisreziim
2 i Temperatuuri seadmine

9 SISSElilituskell

B VALJAliilituskell

©» Signaali saatmine

& Lapselukk

L Patarei tase

°C/°F ] Véartuse nait: naitab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti ja lilituskella.

Vaikne reziim

-=-==  \entilaatori pdorete arv
Ventilaatori automaatreziim
Ventilaatori turboreziim

® X §=5
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Vertikaalne suunamine - automaatne

?‘ Horisontaalne suunamine - automaatne
= Ohu suunamine endast eemale

& Tiiustatud ionisaator

C Unereziim

<% iClean 56°C

& Ohu endale suunamine

™= LED-naidik ja aratuskell sees/valjas

& Voimsuse juhtimine

<), Save+

= Inimese andur

Kaugjuhitava kiittereZiimi nait

Tab. 6  Kaugjuhtimispuldi ndidiku siimbolid

3.3  Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Signaali ulatus on 8 m. Kui teele jadvad objektid voi samas ruumis
kasutatakse teatud tiiiipi fluorestsentslampe, voib see takistada signaali
edastamist.

» Suunake kaugjuhtimispult seadme signaali vastuvétva akna suunas ja
vajutage soovitud klahvi.

TEATIS
Kaugjuhtimispult voib jaddavalt lakata korrektselt tootamast.

> Arge jitke kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jitke kaugjuhtimispulti kiitteseadmete lahedusse.
» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja |60kide eest.

3.4  Uhenduvus

3.4.1 Uhenduvus
Juhtige koige tahtsamaid funktsioone lihtsalt oma mobiiltelefoni
rakenduse Bosch HomeCom Easy kaudu.

/I\ Holaus

Vale kasutamine!

Kasutajal on rangelt keelatud avada ja tekitada tootele haireid
toimingutega, mida ei ole kdesolevas peatiikis lubatud. Igasugune
ebakorrektne kasutamine voib ohtu seada majapidamise ja toote enda!

Tehnilised nouded

Operatsioonisiisteem « Android
- i0S

Ruuter Standardne ruuter 2,4 GHz
signaaliga

WLAN-i standard
Tab. 7 Tehnilised néuded

IEEE 802.11b/g/n

Rakenduse allalaadimine

Rakenduse saab iOS-i jaoks alla laadida Apple'i App Store'ist ja Androidi
jaoks Google Play poest. Varskeimatest funktsioonidest ja
turvavarskendustest osa saamiseks veenduge, et teie mobiilseadmesse
oleks alati installitud uusim versioon.

» Skdnnige rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks QR-kood.

» Looge endale konto.

» Noustuge kindlasti kasutustingimustega.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Joon. 1

Sidumine

]

WLANi signaali tugevus on internetiiihenduse loomiseks piisavalt hea.
Kui signaal on liiga nork, tehke jargmist.

» Kasutage WLAN:i repiiterit.

» Liilitage siseiiksus sisse.
» Avage rakendus ja jargige kirjeldatud samme.
» Skdnnige toote sidumiseks QR-kood.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Joon. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Materijali sobivus

See kliimaseade on loodud vastavalt materjaliprotokollile, et tagada
sujuv integreerimine Alexa, Google Assistance'i, Apple Home'i voi
muude vastava materjaliga sobivate seadmetega, et tagada parem
koostoimimine ja ihenduvus teie nutika Smart Home'i 6kosiisteemiga.
Toetatud funktsioonid on:

» Seadme sisse/valja liilitamine

» Kasutusviisi valimine (jahutamine, kiitmine, kuivatamine,
ventileerimine, automaatne)

» Ruumitemperatuuri jalgimine

» Ruumitemperatuuri seadmine

» Ventilaatori poorete arvu seadmine
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]

Funktsioonid voivad erineda soltuvalt vastava materjaliga sobiva
seadme tiilibist.

Uhendamise ja muude materjaliga sobivate seadmete kasutamise
tapsed juhised leiate vastavatest kasutusjuhenditest voi nende
seadmete dokumentatsioonist.

3.5 Peamise kasutusviisi valimine

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi viljaliilitamiseks klahvi O:
Seade hakkab todle valitud kasutusviisiga.

Seadistusi saab valida ka viljaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sdilitab need ka voolukatkestuse korral.

]

Parast valjaliilitamist jaab seade ooteseisundisse. Nutikas sisse-
véljaliilitustehnoloogia voimaldab ootereZiimil kasutada automaatset
energiasaastureziim (1 W standby).

Automaatne reziim
Automaatsel reziimil liilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni néidikule ilmub (2} .
» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

i

Ventilaatori podrete arvu ei saa automaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi < , kuni néidikule ilmub :>1<ﬁ

» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud 6hukiirus on saavutatud.

Ventilaatori reziim
> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni néidikule iimub A& .

» Vajutage klahvi J , kuni soovitud ventilaatori pddrete arv on
saavutatud.

]

Ventilaatori reziimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni niidikule ilmub (% .

> Valige soovitud temperatuur klahvidega A ja V.

Muutke 6huniiskuse protsenti, et sailitada kuivatusreziimi ajal

minimaalne soovitud niiskustase.

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni néidikule ilmub %RH.

» Kinnitage klahviga Ok.

» Vajutage klahve A\ ja V, kuni ndidatakse soovitud suhtelise
ohuniiskuse protsenti. Seadistusvahemik on 35% - 85% 5-
protsendiste sammudena.

Seatud ohuniiskust naidatakse kaugjuhtimispuldi naidikul.

H

See funktsioon ei ole loodud 6huniiskuse suurendamiseks. See on
moeldud spetsiaalselt niiskuse eemaldamiseks.

Ventilaatori podrete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.
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Kiitmisreziim .

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub “C-.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega A jaV .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori pddrete arv on
saavutatud.

]

Kui vélistemperatuur on vdaga madal, ei pruugi klimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame iihendada taiendavad
soojusallikad.

3.6 Liilituskella seadmine ©

SISSE- ja VALJAliilituskelladele saab seada vaartuse vahemikus 0 ja 24
tundi, esimesed 10 tundi 30-minutiliste sammudena, seejarel 1-
tunniste sammudena. Kui valitakse O tundi, lilituskell tiihistatakse.

Sisseliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (O, kuni ilmub siimbol g?

» Vajutage klahvi A v6i V, et madrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Viljaliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (), kuni ilmub siimbol g?F

» Vajutage klahvi A voi V, et midrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Liilituskella tiihistamine
» Vajutage vastava liilituskella valimiseks klahvi (©.
» Seadke 0.0 tundi.

Lilituskell tiihistatakse veidi aja parast.

Liilituskellade kombineerimine
Maélemat liilituskella saab seada samal ajal. Vastava liilituskella saab
programmeerida aktiveeruma soltuvalt teisest.

» Seadistage sisseliilituskell ja valjaliilituskell.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilituskella seadistus 4,0h
Valjaliilituskella seadistus 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 8 Ndide

]

Te ei saa programmeerida sisselilituskella ja valjalilituskella nii, et
seade tootaks erinevatel temperatuuridel voi erinevate seadistustega.

3.7 Peamine t6ofunktsioon

3.7.1 Energiasdastufunktsioon
Seadmel saab valida jargmise energiasdastufunktsiooni:

Save+ &,
Seade vdhendab automaatselt energia tarbimist, sailitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi &)
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol ..

]

Funktsiooni Save+ saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

Kui vajutate klahvi )., katkeb funktsiooni Save+ t56.
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2 seadistus

3.7.2  Suunamisfunktsioon

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal kdige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi kasitsi seadmine voib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis (= 2).

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)

» Vajutage klahvi %
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol D,\s.

Automaatse vertikaalse suunamisreZiimi katkestamiseks:

» Vajutage uuesti klahvi %

Ribi késitsi pooramine (iiles/a!la)

» Vajutage mitu korda klahvi i , kuni soovitud asend on seatud.
Seadistus muutub jargmises jarjestuses:

D=—)D_—)D\—>D\—)D\ —)DI —>D“$

1\

Automaatne horisogtaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
> Vajutage klahvi %5 2 sekundit, et aktiveerida automaatne

horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 3.

Automaatse horison[aalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> Vajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

a 2

Seadme sisseliilitamisel vétab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

Advanced lonizer (puhta 6hu funktsioon) &3

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool labi siseliksuse sisemise

komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et vdidelda 6hus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi &g .
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol &g .

Funktsioonist valjumine:

> Vajutage uuesti klahvi &5 .

3.7.3  Turbojahutus/turbokiite 2
Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, t66tab seade maksimaalsel
voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada véi jahutada.
» Turbojahutus: liilitage jahutusreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
» Turbokiite: liilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol 9 .
Funktsioonist valjumine:
» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol &9 kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

3.7.4 Silent Mode <~
See funktsioon vahendab sise- ja vilisiiksuse tootamise ajal tekitatavat
miira. See on eriti suur eelis 60siti, kui peate arvestama oma naabritega.
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» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on simbol <~ .

Funktsioonist valjumine:

» Vajutage uuesti klahvi Silent.
Stimbol <1~ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Vahendatakse siseiiksuse ventilaatori pddrete arvu minimaalse
tasemeni. Kui siseiiksusele seatakse suurem ventilaatori pdorete arv,
inaktiveeritakse vaikse reziimi funktsioon.

Kui seade on vaiksel reziimil, ei ole voimalik saavutada soovitud jahutus-
[kiittevoimsust, sest valisiiksuse kompressor to6tab madalal sagedusel.

3.7.5 Unereziim @
Selle funktsiooni eesmark on saasta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vaiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis piisib see uuel
temperatuuril.
Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereziimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @
Funktsiooni inaktiveerimiseks:
» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see liilitub valja 8 tundi
parast unereziimil tootamist.
Siimbol @ kustub kaugjuhtimispuldilt.

i

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

3.7.6  Lapseluku funktsioon (3}

Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi néidikul on siimbol 5.

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol (3} kustub kaugjuhtimispuldilt.

3.7.7  Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse saab aktiveerida, et hoida ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.
» KiitmisreZziimil seadke temperatuuriks 16 °C.
» Vajutage klahvi V' 2 korda 1 sekundi jooksul.
Seade on valja lilitatud, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.
Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi < v6i mis tahes muud klahvi.

]

Siseliksuse naidikule ilmub Fp, kui kiilmumiskaitse funktsioon on
aktiivne.

3.7.8  Muud funktsioonid
» Vajutage klahvi =.
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> Vajutage funktsiooni valimiseks mitu korda klahvi = voi klahve A,

- 7% = LED sisse/vilja funktsioon
- %\ = voimsuse juhtimise funktsioon
- ' = Human sensor funktsioon
- = = Wind avoid me (6huvoo méddasuunamise funktsioon)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = 6hu endale suunamise funktsioon
- 72 = kaugjuhitav funktsioon
» Kinnitage valik klahviga Ok.
Funktsioonist valjumine:
» Korrake (lal kirjeldatud samme.

Néidiku ja dratuskella vahetamine (Mute Mode) %

Siseliksuse ja dratuskella naidiku sisse voi vlja lilitamiseks:

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A, V, kuni kuvatakse
ikoon %

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

Véimsuse juhtimine fo"‘,\

Saadaval on jargmised voimsuse juhtimise suvandid. Voimsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vahendada seadme energiakulu:

+ Voimsuse juhtimine (100%): tavareziim (valjumine voimsuse
juhtimise funktsioonist)

+ Vodimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vorra

+ Voimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vorra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse ‘f?‘,\

» Kinnitage klahviga Ok.

> Vajutage klahve A\ ja V ningvalige soovitud voimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

]

Voimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreziimil.

Liikumisanduri funktsioon = (inimese andur)

Siseruumi seadme esipaneeli tagakiiljele on paigaldatud liikumisandur.
Andur tuvastab ruumis liikuvaid objekte, et maarata inimeste liikumist.

Kui andur ei tuvasta 30 minuti jooksul mingit liikumist, vahendab seade
voimsust. Kui ruumis tuvastatakse taas liilkumine, suureneb voimsus
tavareziimile.

Inimese andur (= 3, [2]) tuvastab 6 meetri raadiuses [B], sealhulgas 1-

meetrine mittetuvastatav ala [A] ja 5-meetrine tuvastatav ala [1]. Selle

tuvastusnurk ulatub ka 2,5 meetrini kliimaseadme keskkohast kiilgedele

(suunamisfunktsioon) (= 4).

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon '&.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Robottolmuimejaid, suunda muutvaid ventilaatoreid, 6hu kaes liikuvaid
taimi ja kardinaid jms peetakse inimeste liikumiseks, ja see voib
pohjustada energiasaastufunktsiooni eiramist inimeste puudumisel.

Wind avoid me (6huvoo méodasuunamise funktsioon) ==
See funktsioon valdib 6huvoo otsest kehale suunamist.
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Torgete korvaldamine

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon =.
» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreZiimidel.

iClean 56°C <%

Seadmel on isepuhastusfunktsioon siseruumi soojusvaheti jaoks.
Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja rasu, mis voib
tekitada ebameeldivaid [6hnu. Selle kiilmetab to6tamise kaigus
automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma dhku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

i

Kui isepuhastumine td6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine I6peb automaatselt 90 kuni 120 minuti parast.

Ohu endale suunamise funktsioon (Follow Me) 2’

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et mdota

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niiiid

nende modtevadrtuste jargi.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve /\ ja V, kuni kuvatakse
ikoon 2.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Ohu endale suunamise funktsioon on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja
automaatsel reziimil.

Kaugjuhitav funktsioon >
Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei
kuva funktsiooni:

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve /\ ja V, kuni kuvatakse

_

» Kinnitage valik klahviga Ok.

4 Torgete korvaldamine

4.1  Naitudega torked (Self diagnosis function)

Kui too ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb iile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
Kui torget ei onnestu kdrvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.
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4.2  Naiduta torked

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa kdrvaldada, toimige jargmiselt:

» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme
andmed.

Vaimalik pojs
Siseseadme voimsus liiga vaike Temperatuur on seatud liiga korgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete dhuavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism {ilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumidhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe todle kiittereZiim, voib suurenenud 6huniiskuse tottu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit Iahtestatakse.
Kerge sisin td0 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad voi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.
Seadmesse vdib sattuda 6hust ebameeldivaid [6hnu, mida seade edasi levitab.
Ohufilter véib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Vilisseadme ventilaator ei to6ta pidevalt. Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettenagematu |Mobiilisaatjate haired ja vélised signaalivdimendid véivad siseseadet méjutada.
voi siseseade ei reageeri.

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim liilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireZiimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vélisseade paiskab valja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kaivitage uuesti.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need igesti paigaldatud.

oigesti. » Liilitage siseseade vilja ja kontrollige, kas komponendid on Gigesti fikseerunud.
» Liilitage siseseade sisse
Tab. 9
5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine
5 Hooldus

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

/\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi lilkuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustddde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustddkojas.

5.1  Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 5).

» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.

» Pange patareipesa kaas taas peale.
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» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske valisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevéttel.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter vdib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge laske dhufiltrile langeda otsest paikesevalgust.

Puhastage ohufiltrit iga 2 nddala tagant, ja samuti enne ja parast
pikemaks ajaks seiskamist.

v

Liilitage siseliksus valja.

Péorake siseiiksuse esipaneel iiles (= Joon. 6, [1]).

Eemaldage 6huvored ja votke seadmest valja (= Joon. 6, [2]).
Votke ohufiltrid voredest valja, kui on paigaldatud (= Joon. 6, [3]).
Puhastage vaike dhufilter kdeshoitava tolmuimejaga.

vvyyy
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» Peske suur ohufilter sooja vee ja drnatoimelise puhastusvahendiga
ning kuivatage paikese eest kaitstud kohas.
» Pange vaike ohufilter ja suur ohufilter tagasi.

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parastisepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

» Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.
» Votke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.
> Kaitske seadmeid tolmu eest.

5.5  Kasitsijuhtimine

TEATIS

Seadmete kahjustamine valesti kasutamisel
Pidev kasitsijuhtimine ei ole ette nahtud.

» Seda tuleks kasutada ainult testimise eesmargil voi
hadaolukordades.

» Kasutage vaid liihikest aega.

Liilitage siseiiksus valja.

Poorake siseiiksuse esipaneel (iles.

Leidke kasijuhtimise nupp naidikukarbi paremalt poolt (= 7).

Vajutage kasijuhtimisreZiimi klahvi, sisestades selleks peene objekti.

- Vajutage iiks kord: seade sunnitakse lilituma automaatsele
reziimile.

- Vajutage kaks kord: seade sunnitakse lilituma jahutusreZiimile.

- Vajutage kolm korda: siseliksus lilitatakse valja.

» Kasutage tavareZiimi taastamiseks kaugjuhtimispulti.

vvyywyy

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sdastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.
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Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poérduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja

vahemiirgine aine (A2L vdi A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gldmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), tiita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 Ioike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse ildmaaruse
artikli 6 Idike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1dike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vélistele teenuseosutajatele ja/vdi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvditeid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
{ildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

1) Euroopa parlamendija ndukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,
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A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absolue de I'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement I'installation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piece a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper lalimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

A\ Remarques concernant l'utilisation de l'installation

Lutilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d'air pendant une
longue période.

» Ence quiconcerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes

agées, les personnes alitées ou handicapées, s’assurer que la tempé-

rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil pour éviter de se bles-
Ser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-
sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

v

Ne pas bloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

> Eviter la pénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Controler régulierement 'usure et la bonne fixation du support de
montage de I'unité extérieure.

Ne pas peser sur unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou
en s’'appuyant dessus.

Veiller a ce que la poussiére, lavapeur et 'humidité soient réduites au
minimum dans le local d'installation.

v

v

v

reils, par ex. provenant des sprays.

Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), 'arréter immédiatement et le
déconnecter.

v
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Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-

Informations sur le produit

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
Lafabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique | 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 2

2.3  Utilisation avec un climatiseur Multi-split

L'unité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec groupe exté-

rieur Multi-split. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :

- Fonctions d’économie d’énergie Save+ et Power control (régulation
de I'énergie)

+ Auto-nettoyage (iClean 56°C)

+ Réduction du bruit (Silent Mode)

+ Mode manuel

« Détection de fuite de réfrigérant

+ Mode économie d’énergie automatique en mode veille (1 W standby)

2.4  Caractéristiques techniques passerelle IP

e e

U Voc 5

Prnax W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

il °C -20...50

BUS - UART

IP-class - P40
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Tab. 3

3 Utilisation

3.1 Présentation de l'unité intérieure
Légende de lafig. 1:

[1] Ecran
[2]  Panneau avant
[3] Grilledair

[4] Filtresaair

[5] Touche pour mode manuel

[6] Détecteur de mouvement (Human sensor)
[7] Panneau de débit d’air

Ecran de I'unité intérieure

]

L’écran de l'unité intérieure est désactivé par défaut et sallume briéve-
ment pendant 15 secondes lorsque la télécommande est utilisée. Cette
caractéristique est prévue pour des raisons d’économies d’énergie.

BOSCH

Pos. Touche —Fonctin

1 O Marche/arrét.
] Définir le mode de fonctionnement
12 Save+
2 = Menu
0Ok Confirmation de la sélection
C) Réglage du timer
A Augmentation de la température
\ Abaissement de la température
3 A Vitesse du ventilateur
2 Balayage vertical/horizontal
& loniseur avancé
Turbo Mode Turbo
Silencieux | Mode silencieux
Nuit Mode nuit
& Sécurité enfants

Tab. 5 Touches de la télécommande

Ecran de la télécommande

=\
-
<D <D <D 1

al’ ey ¢ el
Symbole DEIOn

Numéro Affichage de la température, caractéristique de
fonctionnement et codes erreur

0010052337-001

o Connexion WLAN active

HE Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont activées.
Indique que le timer est actif lorsque I'unité intérieure est
désactivée.

OF Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : I'unité intérieure maintient la
température ambiante au minimum a 8 °C°C

cl La fonction d’auto-nettoyage est activée (iClean 56°C)

Tab. 4 Symboles sur I'écran de l'unité intérieure

3.2 Présentation de la télécommande

Touches de la télécommande

@@%
—
E

@

L5 —

0010052302-001
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IGE::R 0P

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

e
IHIHW
amy © e %

- A ——mmm (& Fy

@7

?

| O_. = = =

N )
B—| €<% &= &Y,
= o

& =

—

J
0010052301-001

A

Mode de fonctionnement : mode automatique

>Y¢ Mode de fonctionnement : mode refroidissement
A
St Mode de fonctionnement : mode chauffage

G Mode de fonctionnement : mode déshumidification
P'S Mode de fonctionnement : mode ventilateur
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Pos._Symbole Définition

2 i Température de consigne

A Programmateur ON

B Programmateur OFF

@ Transmission de signal

& Sécurité enfants

(map Niveau de charge des piles

°C/ °F] Affichage de valeur : affiche la température de

%HR  consigne, le taux d’humidité relative de l'air et la
minuterie.

- Mode silencieux

A== Vitesse du ventilateur

(& Mode Auto ventilateur

) Mode puissance max. ventilateur

3 Os Balayge vertical - auto

= Balayage horizontal - auto

= Wind avoid me (flux d’air indirect)

& loniseur avancé

« Mode nuit

<% iClean 56°C

2 Follow Me

= Affichage LED et alarme sonore marche/arrét

=N Power control (régulation de 'énergie)

(2} Save+

g Sonde de détection de mouvements

Affichage de la fonctionnalité de contréle a distance

Tab. 6  Symboles sur I'écran de la télécommande

3.3  Utilisation de la télécommande

La portée du signal est de 8 m. Si des objets obstruent ou si certaines

lampes fluorescentes sont utilisées dans laméme piéce, la transmission

de signal peut étre affectée.

» Pointer la télécommande vers la fenétre du récepteur de signal du
dispositif et appuyer sur la touche souhaitée.

Le fonctionnement de la télécommande risque d’étre perturbé de fagon
permanente.

» Ne pas exposer la télécommande a la lumiére directe du soleil.

» Ne pas laisser la télécommande prés d’'un appareil de chauffage.

» Protéger la télécommande contre humidité et les chocs.

34 Connectivité

3.4.1 Connectivité
Vous pouvez contréler les fonctions principales tres facilement via
I'application Bosch HomeCom Easy sur votre appareil mobile.

& AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

Il est strictement interdit a 'utilisateur d’ouvrir et d’intervenir sur le pro-
duit, a 'exception des actions autorisées dans ce chapitre. Une mau-
vaise utilisation peut mettre en danger le propriétaire ainsi que le
produit!

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Conditions techniques
Systéme d’exploitation + Android
- i0S
Routeur Routeur standard avec signal de
2,4 GHz
normeWLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Conditions techniques

Téléchargement de I'application

L"application peut étre téléchargée depuis I'’Apple App Store pour iOS et
depuis le Google Play Store pour Android. Pour bénéficier des fonctions
les plus récentes et des mises a jour de sécurité, vérifiez que vous avez
toujours la derniére version installée sur votre appareil mobile.

» Scanner le QR code pour télécharger et installer 'application.

» Créer son compte.

» Ne pas oublier d’accepter les conditions d'utilisation.

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1
Appairage

]

Lintensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion a
Internet. Si le signal est trop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

» Mettre l'unité intérieure sous tension.
» Ouvrir lapplication et suivre les instructions.
» Scanner le code QR pour appairer le produit.

HomeCom

g >

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy
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3.4.2 Compatibilité avec Matter
La pompe a chaleur est congue pour étre compatible avec le protocole

Matter, assurant ainsi une intégration parfaite avec Alexa, Assistant Goo-

gle, Apple Home ou d’autres dispositifs compatibles avec Matter, pour
une interopérabilité et une connectivité améliorées avec votre écosys-
téme Smart Home.

Fonctionnalités prises en charge comprenant :

» Allumer/éteindre |'appareil

» Régler le mode de fonctionnement (Refroidissement, Chauffage,
Déshumidification, Ventilation, Auto)

» Controler latempérature ambiante

» Régler latempérature ambiante

» Régler la vitesse du ventilateur

i

Les fonctionnalités disponibles peuvent varier en fonction du type de
dispositif compatible Matter.

Pour desinstructions spécifiques concernant la connexion et I'utilisation
de dispositifs compatibles avec Matter, consulter les manuels respectifs
du propriétaire ou la documentation fournie avec ces dispositifs.

3.5  Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de P'unité
» Appuyer sur la touche () pour allumer ou éteindre l'unité :

L'unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.
Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque ['unité est
éteinte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.

[i]

Aprés la mise hors-service, I'unité reste en mode veille. Une technologie
intelligente de marche/arrét active un mode d’économie d’énergie auto-
matique en mode veille (1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, l'unité permute automatiquement entre les

modes Chauffage et Refroidissement pour conserver la température

choisie.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que (A} appa-
raisse al'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

[i]

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
automatique.

Mode refroidissement
o . o e
» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche <= jusqu’a ce que =y
apparaisse a I'écran.
> Sélectionner la température requise a 'aide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche £ jusqu’a atteindre la vitesse de l'air requise.

Mode ventilation

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que & appa-
raisse a I'écran.

» Appuyer surlatouche J jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

La température ne peut pas étre réglée ni affichée en mode ventilateur.
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Mode déshumidification

> Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que (% appa-
raisse a I'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

Modifier le taux d’humidité de I'air pour maintenir le niveau d’humidité de

['air minimum souhaité pendant le mode déshumidification :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que %RH appa-
raisse a I'écran.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V jusqu’a ce que le taux d’humidité de
['air désiré s'affiche. La plage de réglage se situe entre 35 % et 85 %
et s’effectue par pas de 5 %.

L’humidité de I'air réglée s’affiche sur I'écran de la commande a dis-
tance.

]

Cette fonction n’est pas congue pour augmenter 'humidité de I'air. Elle
est spécifiquement prévue pour la déshumidification.

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.

Mode chauffage .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que Q- appa-
raisse a I'écran.

» Régler latempérature requise a 'aide des touches A et V.

» Appuyer sur latouche J& jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

]

Sila température extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

3.6 Réglage du timer ®

Les Timer mode OFF et ON peuvent étre réglés entre O et 24 heures, par
incréments de 30 minutes pour les 10 premiéres heures puis par incré-
ments d’une heure. Si le réglage est de 0 heures, la minuterie peut étre
annulée.

Réglage du Timer mode ON
» Appuyer sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole g% apparaisse.
» Appuyer sur latouche A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Réglage du Timer mode OFF
» Appuyer sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole g?F apparaisse.
» Appuyer sur latouche A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps aprés.

Annulation du timer

» Appuyer sur latouche (© pour sélectionner la minuterie correspon-
dante.

» Régler 0,0 heures.
Le timer est annulé aprés un court délai.

Combinaison de timers

Les deux timers peuvent étre réglés simultanément. Un timer peut étre
programmé pour s’activer avant le second

» Régler le timer mode ON et le timer mode OFF.
Les réglages sont automatiquement combinés.

Heure actuelle 13:00 heures
Réglage du Timer mode ON 4,0h
Réglage du Timer mode OFF 8,5h

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)



BOSCH

17:00 heures
21:30 heures

Heure d’activation
Heure de désactivation
Tab. 8 Exemple

]

Ilestimpossible de programmer le Timer mode ON et le Timer mode OFF
pour que I'unité fonctionne a différentes températures ou avec d’autres
réglages.

3.7 Fonctions de commande primaire

3.7.1  Fonction d’économie d’énergie
La fonction d’économie d’énergie suivante peut étre sélectionnée sur
I'appareil :

Save+ ).
L’unité réduit automatiquement la consommation d’énergie tout en
maintenant la température ambiante souhaitée.

> Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche <),.
La télécommande affiche le symbole <J..

]

La fonction Save+ peut étre sélectionnée uniquement dans les modes
Refroidissement et Chauffage.

Le fonctionnement de la fonction Save+ est arrété lorsque la touche <),
est pressée.

3.7.2 Réglage de la fonction d’angle variable —

w

Lorsque le volet d’air reste dans la position la plus basse en mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, de la condensation peut se
former. Le réglage manuel du volet d’air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquement la télécommande pour régler le volet dair.

La fonction balayade peut étre activée dans la position verticale ou hori-
zontale (= 2).

Mode balayage vertical automatique (haut/bas)
> Appuyer sur la touche % .
La télécommande affiche le symbole D,\S.

Pour annuler le mode balayage vertical automatique :
N S
» Appuyer a nouveau sur la touche zs .

Modifier angle du volet d’air manuellement (haut/bas)

» Appuyer plusieurs fois sur la touche 75 jusqu’a atteindre la position
souhaitée.
Le réglage change dans l'ordre suivant :

D=—)D_—)D\—>D\—)D\ —)DI - O<

" "

Mode balayage horizontal automatique (gauche/droite)

» Appuyer sur la touche s pendant 2 secondes pour activer le mode
balayage horizontal automatique.
La télécommande affiche le symbole 53

Pour annuler le mode balayage horizontal automatique :

» Maintenir a nouveau la touche % pendant deux secondes.

]

Lors de la mise en marche de l'unité, le volet d’air se positionnera auto-
matiquement a son angle précédent.
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Advanced lonizer (fonction air frais) 52’
Lorsque cette fonction est sélectionnée, un composant interne de
I'unité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piece
pour contrer les polluants aériens tels que la moisissure, les virus et les
allergénes, améliorant ainsi la qualité de I'air intérieur.
» Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche &g .

La télécommande affiche le symbole &3 .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche &'

3.7.3  Puissance max froid/Puissance max chaud 2
Lorsque Puissance max froid/Puissance max chaud est activée, l'unité
fonctionne a puissance maximale pendant 30 minutes pour rapidement
réchauffer ou refroidir la piéce.
» Puissance max froid : activer le mode Refroidissement et appuyer sur
la touche Turbo.
» Puissance max chaud : activer le mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
La télécommande affiche le symbole 4 .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Turbo.
Le symbole 2 disparait de la télécommande.

]

Cette fonction est disponible uniquement dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.

3.7.4 Silent Mode <~

Cette fonction réduit les bruits émis par les unités intérieure et exté-
rieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un atout, en parti-
culier la nuit pour ne pas déranger les voisins.

» Appuyer sur la touche Silent pour activer cette fonction.
La télécommande affiche le symbole <.

Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Silent.
Le symbole <~ disparait de la télécommande.

]

La vitesse de rotation du ventilateur de I'unité intérieure est réduite au
minimum. La fonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse de rotation du ventilateur supérieure de l'unité intérieure est
réglée.

Lorsque l'unité est en mode silencieux, il n’est pas possible d’atteindre la
puissance calorifique/frigorifique car le compresseur de l'unité exté-
rieure fonctionne a faible fréquence.

3.7.5 Mode nuit @
Cette fonction est destinée a économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprés une heure, le dispositif chauffe ou refroidit moins fort.
Pour ce faire, latempérature de consigne est modifiée de 1°C °C. Aprés
deux heures, latempérature de consigne est modifiée de 1°C °C supplé-
mentaire. La nouvelle température est ensuite maintenue.
Pour activer la fonction :
» Appuyer sur la touche Sleep.
La télécommande affiche le symbole @
Pour désactiver la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tionnement en mode Nuit.
Le symbole @ disparait de la télécommande.
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]

Cette fonction n’est pas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.

3.7.6  Fonction de sécurité enfants (3]

Les touches de la télécommande peuvent étre verrouillées a 'aide de la

sécurité enfants.

Pour activer la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
5 secondes.
La télécommande affiche le symbole (5.

Pour désactiver la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
3 secondes.
Le symbole (7} disparait de la télécommande.

3.7.7  Protection antigel (8 °C Heating)

La protection antigel peut étre activée afin de maintenir la température
ambiante a un minimum de 8 °C °C.

» Dans le mode Chauffage, régler la température a 16 °C °C.

» Appuyer 2x sur la touche V dans un intervalle d’une seconde.

L’unité est désactivée jusqu’a ce que la température se trouve en des-

sous de 8 °C.

Quitter la fonction :
» Appuyer sur la touche O, <= ou toute autre touche.

i

Fp apparait a 'écran de l'unité intérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est activée.

3.7.8  Autres fonctions
» Appuyer sur latouche =.
» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
pour sélectionner la fonction.
- 5% =fonction marche/arrét LED
- %\ = fonction de régulation de I'énergie
- & = fonction Human sensor
- %= = Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect)
- <% =iClean 56°C
- A’ =fonction Follow me
- 7> = fonction de contréle a distance
» Valider la sélection avec la touche Ok.
Quitter la fonction :
> Répéter les étapes ci-dessus.

Changement de I’écran et de I'alarme sonore (Mute Mode) ™~
Pour activer ou désactiver 'écran sur l'unité intérieure et I'alarme
sonore :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
jusqu’a ce que l'icone ™% s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Pour afficher la température ambiante actuelle :

» Appuyer sur la touche Silent et la maintenir enfoncée pendant
5 secondes.

Pour afficher la température de consigne :
» Appuyer et maintenir la touche Silent pendant environ 5 secondes.
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Power control f?';’,\ (régulation de I’énergie)

Les options de régulation de I'énergie suivantes sont disponibles. Deux

des options de régulation de I'énergie peuvent étre sélectionnées pour

réduire la consommation d’énergie de I'appareil :

+ Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter la fonction
Power control (régulation de 'énergie)

+ Power control (75 %) : consommation électrique réduite de 25 %

+ Power control (50 %) : consommation électrique réduite de 50 %

Pour sélectionner I'option de régulation d’énergie souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que {]fn';\ s'affiche.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V et sélectionner le niveau de régula-
tion de 'énergie souhaité (100 %, 75 %, 50 %).

» Valider avec la touche Ok.

]

La fonction Power control (régulation de énergie) peut étre sélec-
tionnée uniquement dans le mode Refroidissement.

Fonction de détection de mouvement &' (Human sensor)

L’unité intérieure dispose d’un détecteur de mouvement situé a 'arriere
de lafacade. Le détecteur percoit les objets en mouvement dans une
piéce pour déterminer les activités humaines.

Si le détecteur ne pergoit aucun mouvement dans la piece pendant

30 minutes, l'unité réduit I'énergie. Si du mouvement est a nouveau
détecté dans la piéce, la puissance augmente jusqu'au fonctionnement
normal.

Le détecteur de mouvement (- 3, [2]) a une portée de détection de

6 métres [B], avec une zone non détectable d’1 métre [A] et une zone

détectable de 5 métres [1]. Il dispose également d’'un angle de détection

de 2,5 métres depuis le centre de I'unité jusque sur les cotés (fonction

de balayage) (= 4).

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que I'icone ' saffiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

i

Les aspirateurs robots, les ventilateurs oscillants, les plantes et les
rideaux soufflés par le vent, etc... sont tous identifiés en tant qu’activités
humaines, ce qui peut entrainer un défaut des fonctions d’économie
d’énergie en cas d’absence.

Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect) =

Cette fonction permet d’éviter un flux dair direct .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que 'icone == s’affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

Lafonction est disponible uniquement dans le mode Refroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.

iClean 56°C <%

L’unité dispose d’une fonction d’autonettoyage pour 'échangeur de
I'unité. Lafonction d’autonettoyage élimine la poussiére, la moisissure et
la graisse a I'origine de mauvaises odeurs. Son fonctionnement repose
sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le séchage de I'échan-
geur , ce qui permet d’éliminer efficacement ces impuretés.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu'a ce que licone 4% s'affiche.
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» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

CL apparait sur I'écran de I'unité intérieure lorsque l'autonettoyage est
en cours. L’autonettoyage s’arréte automatique apres 90 a
120 minutes.

Fonction Follow Me (Follow Me) &’

La fonction prend la température depuis la sonde de la télécommande
afin de mesurer la température a des intervalles de 3 minutes. L'unité
intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de

Elimination des défauts

Fonction de controle a distance >

Cette fonction a pour but d’établir une connexion via WLAN. Si 'unité

n’affiche pas la fonction :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que 5> s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

mesure. certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que l'icone & s'affiche.
» Valider la sélection avec la touche Ok.

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :
» Couper I'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.
m Siun défaut ne peut pas étre éliminé :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parametres de 'appareil.

La fonction Follow Me est disponible uniqguement dans le mode Refroi-
dissement, le mode Chauffage et le mode Auto.

4.2 Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de l'appareil.

Défaut oo possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible. | Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur 'unité intérieure, par ex. en raison d’obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur
importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche l'utilisation de la pleine puissance.

L'unité intérieure dispose d’'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer l'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de lacommande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L’unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre I'air ambiant et 'air climatisé
peut former une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générent une | Sile chauffage tourne juste apres le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de l'air
brume blanche. peut générer de la brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit. |L’unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d'air réinitialise sa position.
Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur 'appareil lors du chauffage/refroidissement.
Pendant le fonctionnement, I'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Les unités intérieure ou extérieure évacuent de la | Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne
poussiére. sont pas recouverts.

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement. Des mauvaises odeurs provenant de I'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

L'unité intérieure ne s’enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L’unité intérieure génére une brume blanche.

Le ventilateur de l'unité extérieure tourne
constamment.
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Dt Cause possble

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible |Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux

ou 'unité intérieure ne réagit pas.

externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper l'unité intérieure de I'alimentation électrique pendant un court instant, puis la

redémarrer.

Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d’air | Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

ne bougent pas correctement.

» Désactiver 'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.

» Enclencher 'unité intérieure.

Tab. 9

5 Entretien

& PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dil a des piéces en mouvement

» Avanttous types d’'opérations de maintenance, couper I'alimentation
électrique.

> Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

5.1  Changer les piles
2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 5).
» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.
» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

AVIS
Appareils endommageés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

v

Pour nettoyer lunité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.

v

5.3  Nettoyage du filtre a air

Le filtre a air peut se déformer a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas exposer le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines et également avant et aprés
une mise hors service prolongée.

Désactiver ['unité intérieure.

Soulever le cache frontal de l'unité intérieure (- fig. 6, [1]).

Retirer les grilles d’air et les extraire de I'unité (= fig. 6, [2]).
Retirer les filtres a air des grilles s'ils sont installés (= fig. 6, [3]).
Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Laver le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux et
laisser sécher a 'ombre.

Refixer le petit filtre et le grand filtre a air.

vvvyyVvyyvwyy
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5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer I'auto-nettoyage de I'unité intérieure avec la touche Clean.

» Apres l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
I'unité intérieure soit seche.

» Désactiver I'unité intérieure et la couper de I'alimentation électrique.

» Retirer les piles de lacommande a distance.

» Protéger 'appareil de la poussiére.

5.5 Mode manuel

Dégats des unités dus a un fonctionnement incorrect
L'utilisation du mode manuel de maniére continue n’est pas prévue.

» Cedernier doit étre utilisé uniquement a des fins de test ou en cas
d'urgence.
» Utiliser uniquement pendant un court délai.

» Désactiver 'unité intérieure.
» Soulever le cache supérieure de l'unité intérieure.
» Latouche du mode manuel est située sur le cté droit du boitier d’affi-
chage (= 7).
» Appuyer sur la touche en insérant un objet fin :
- Appuyer une fois : l'unité est forcée dans le mode automatique.
- Appuyer deux fois : I'unité est forcée dans le mode Refroidisse-
ment.
- Appuyer trois fois : [unité intérieure est mise hors tension.
» Utiliser la télécommande pour revenir au mode normal.

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de 'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.
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Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces réglements définissent les conditions-cadres qui s’appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systemes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
(potentiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflamma-

bilité et |a toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
Funité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.I. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du

RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-

duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 () du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractere personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de I'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur

1) conformément a'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ot vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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3.7 Primarne funkcije zarukovanje . .............. .... 84 NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.
3.7.1 Funkcijaustedeenergije .............ooiie. L. 84
3.7.2 Postavljanje funkcije zakretanjakrilaca ........ .... 85 Vazne informacije
3.7.3 Turbo hladenje / turbo grijanje ............... .... 85 m
3.7.4 SilentMode. ... 85 —— - — — —
3.7.5 Nocninadinrada .....................o.. ... 85 OOV;”S‘nsclg”tggng”’:a;\f;ﬁ suvazne informacije koje ne predstavijaju
3.7.6 Funkcijazastitezadjecu .................... ... 85 s d -
3.7.7 Zatita od smrzavanja (8 °C Heating) .......... .... 85
3.7.8 Ostalefunkcije ... L 85 m
Upozorenije zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
4 Uklanjanjeproblema..........ccooiiiiiiiiinnneen e 86 & R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostiiniske
4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function) ... .... 86 toksicnosti (A2L ili A2).
4.2 Smetnjebezprikaza. ... . 86 Tijekom instalacije i odrZzavanja proizvoda potrebno je
@ nositi zastitne rukavice.
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5.1 %amjena baterija ............ ...l 87 Odrzavanije treba obavljati kvalificirana osoba koja se
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5.3 Ciscenjefiltrazraka . .........ooeeeiiiiii vu. 87
5.4 Dulje stavljanjeizvanpogona ................ .... 87 Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
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6  Zastita okolisaizbrinjavanjeuotpad ............... .... 88 tah. 1
7 Napomenao zastitipodataka...............cceeven o.n 88 1.2 Opée sigurnosne upute
/A\ Napomene za ciljanu grupu
Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.
Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.
Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili
opasnosti po zZivot.
» Prije koriStenja procitajte i saCuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.
» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
/A Namjenska uporaba
Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.
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Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlaStenog stru¢njaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni stru¢ni servis.

A\ Promjene i popravci

Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni stru¢ni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

/\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogre$na uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istro$enost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za rasprsivanje.

» Ako vam se ¢ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i
odvojite ga od opskrbe strujom.

vvyywyy
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A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe

Za izbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedec¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enjei odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”
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Podaci o proizvodu

,Ako je vod mreznog prikljucka oSte¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 2

2.3  Uporabas multi split klima-uredajem

Unutarnja jedinica moze se koristiti u sustavu s multi split klima-

uredajem. U tom slu¢aju onemogucene su sljedece funkcije:

+ Funkcije ustede energije Save+ i Upravljanje potro$njom
elektricne energije

- Samociscenje (iClean 56°C)

+ Smanjenje buke (Silent Mode)

+Rucni pogon

- Otkrivanje/prepoznavanje istjecanja rashladnog sredstva

« Automatsko prebacivanje u nacin ustede energije u stand-by rezimu
(1 W standby)

2.4  Specifikacije IP pristupnika/gatewaya

T ediica ———Vriednost

u Vo 5

I:)ma\ks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Vil °C -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 3
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Rukovanje

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legendazasl. 1:

[1]  Zaslon

[2]  Prednja poklopac

[3] Resetkazaulaz zraka

[4] Filtrizraka

[5] Tipka za rucninacin rada

[6] Osjetnik/senzor pokreta (Human sensor)
[7] lzlaz zraka

Zaslon unutarnje jedinice

[i]

Prema zadanim postavkama zaslon unutarnje jedinice ostaje iskljuten, a
zasvijetli nakratko na 15 sekundi samo pri uporabi daljinskog upravljaca.
Ta je znacajka namijenjena ustedi energije.

N
-
- e ‘e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
SimbolObmonie

Broj Prikaz temperature, radne znacajke i kodovi greSaka

= WLAN veza je aktivna

o Prikazuje se uz neke funkcije ako su ukljuc¢ene. Oznacava da
je tajmer za uklju€ivanje aktivan, kada se unutarnja jedinica
iskljuci.

OF Prikazuje se uz neke funkcije ako su iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanije aktivno (defrost)

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4  Simboli na zaslonu unutarnje jedinice

3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Tipke na daljinskom upravljacu
O{ [Op@
Q- | EIe)

|_@_l

0010052302-001

R

jry

1 O Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
= Postavljanje nacina rada
&), Save+ ($tednja energije)
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2 = Izbornik
Ok Potvrda odabira
® Postavljanje tajmera
AN Povecanje temperature
\4 Smanjenje temperature
3 A Brzina ventilatora
= Zakretanje vertikalno/horizontalno
& Napredni ionizator
Turbo Turbo nacin rada
Silent Tihi nacin rada
Sleep Noc¢ni nacin rada
& Zastita od djece

tab. 5  Tipke na daljinskom upravljacu

Zaslon daljinskog upravljaca

IGE::R e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- % __-ll@i @

@7

?

- = =

N )

@7 @¢¢R(J'U'?h@
= =

& >

J
0010052301-001

A

Nacin rada: automatski

>I¢ Nacin rada: hladenje

St Naéin rada: grijanje

G Nacin rada: odvlaZivanje

A Nacin rada: samo ventilator
2 i Postavljanje temperature

A Tajmer uklj.

3 Tajmer isklj.

OFF
@ Slanje signala

& Zastita od djece

mmh Razina baterije

°C/°F/ Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.

- Tihi nadin rada

A== Brzinaventilatora

(& Automatski nacin rada ventilatora
Z\) Turbo nadin rada ventilatora
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o e

Vertikalno zakretanje — automatski
Horizontalno zakretanje — automatski

N
7

= Neizravno strujanje zraka

&2 Napredni ionizator

C Noéni natin rada

<% iClean 56°C

& Follow me

= LED zaslon i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
¥ Upravljanje potro$njom elektricne energije

), Save+ (Stednja energije)

S Senzor pokreta

Prikaz znacajke beZicnog (wireless) upravljanja

tab. 6  Simboli na zaslonu daljinskog upravljaca

3.3  Upotreba daljinskog upravljaca

Domet signala iznosi 8 m. Ako su predmeti na putu ili se u istoj prostoriji

koriste odredene fluorescentne svjetiljke, to moze utjecati na prijenos

signala.

» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozorcicu prijamnika signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravlja¢a moze biti trajno onemoguden.
» Ne izlazite daljinski upravljac izravnom suncevom svjetlu.

» Ne ostavljajte daljinski upravljac blizu uredaja za grijanje.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4 Povezivost

3.4.1 Povezivost
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno pomocu aplikacije
Bosch HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara ili bilo $to radi na proizvodu osim
dopustenih radnji opisanih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna uporaba
moze prouzroCiti opasnosti za vlasnika/korisnika i za sam proizvod!

Tehnicki zahtjevi

Operativni sustav + Android
- i0S

Ruter Standardniruter sa signalom od
2,4GHz

WLAN standard IEEE 802.11 b/g/n

tab. 7 Tehnicki zahtjevi

Preuzimanije aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App za iOS i trgovine
Google Play za Android. Da biste u potpunosti iskoristili najnovije
funkcije i sigurnosna azuriranja na mobilni uredaj uvijek instalirajte
najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kdd kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj racun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Sl.1

Uparivanje

]

Snaga WLAN signala dovoljna je za uspostavljanje veze s internetom.
Ako je signal preslab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.
» Skenirajte QR kod radi uparivanja proizvoda.

HomeCom

0010053684-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilnost sa standardom Matter

Ovaj klima-uredaj dizajniran je da bude kompatibilan s protokolom

Matter, osiguravajuci besprijekornu integraciju s uredajima Alexa,

Google Assistance, Apple Home ili drugim uredajima koji podrZavaju

Matter, za pobolj$anu interoperabilnost i povezivost s vasim kucnim

pametnim sustavom.

Podrzane znacajke/mogucnosti ukljucuju:

» Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Postavljanje na¢ina rada (hladenije, grijanje, odvlazivanje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

Postavljanje sobne temperature

» Postavljanje brzine ventilatora

v
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]

Dostupne znacajke mogu se razlikovati ovisno o vrsti vaseg uredaja koji
podrzava Matter.

Za posebne upute o povezivanju i uporabi drugih uredaja koji su
kompatibilni sa standardom Matter pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu ili dokumentaciju isporu¢enu s tim uredajima.

3.5 Postavljanje glavnog nacina rada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice
» Zauklju¢ivanje ili iskljucivanje jedinice pritisnite tipku ):
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.
Postavke se mogu odabratii kada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrZava ih i u sluCaju nestanka struje.

[i]

Nakon iskljucivanja jedinica ostaje u stanju mirovanja. Inteligentna
tehnologija uklju¢ivanja/isklju¢ivanja omogucuje automatsko
prebacivanje u na¢in ustede energije u stand-by rezimu (1 W standby).

Automatski nacin

U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrZala Zeljena temperatura.

> Pritidéite tipku © sve dok se na zaslonu ne pojavi (A} .

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

[i]

Brzina ventilatora ne moze se podesavati u automatskom nacinu rada.

Nacin hladenja

> Pritiséite tipku ©5 sve dok se na zaslonu ne pojavi :>I<§

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritisnite tipku J& sve dok se ne dosegne Zeljena brzina zraka.

Nacin ventilatora
> Pritis¢ite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi & .
» Pritisnite tipku J sve dok se ne dosegne Zeljena brzina ventilatora.

i

Temperatura se ne moZe podeSavati ni prikazati u nacinu ventilatora.

Nacin odvlazivanja

> Pritidéite tipku © sve dok se na zaslonu ne pojavi (3 .

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Promijenite postotak vlaznosti kako biste odrzali najmanju Zeljenu razinu

vlaZnosti tijekom nacina odvlaZivanja:

> Pritiscite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi %RH.

» Potvrdite tipkom Ok.

» Pritisnite tipke /A i V' sve dok se ne prikaZe Zeljeni postotak relativne
vlaZnosti. Raspon postavki je 35 % — 85 % u koracima po 5 %.
Postavljena vlaznost prikazana je na zaslonu daljinskog upravljaca.

]

Ta funkcija nije namijenjena povecanju vlaznosti. Posebno je
namijenjena odvlazivanju.

Brzina ventilatora ne moze se podeSavati ni prikazati u nacinu
odvlazivanja.

Nacin grijanja .
> Pritiécite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi -C-.
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» Postavite zeljenu temperaturu tipkama A i V.
» Pritisnite tipku J& sve dok se ne dosegne Zeljena brzina ventilatora.

]

Ako je vanjska temperatura jako niska, ucinak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.6  Postavljanje tajmera ®

Tajmer za ukljucivanje i isklju¢ivanje moguce je postaviti izmedu O i

24 sata, ukoracima po 30 minuta za prvih 10 sati, a zatim u koracima po
1 sat. Ako je postavljeno O sati, tajmer nije aktiviran.

Postavljanje tajmera za ukljucivanje

» Pritiscite tipku (© sve dok se ne pojavi simbol g%

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Postavljanje tajmera za iskljucivanje

» Pritiscite tipku (O sve dok se ne pojavi simbol g:")F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Ponistavanje tajmera
» Pritisnite tipku (© da biste odabrali odgovarajuci tajmer.
» Postavite 0,0 sati.

Tajmer se poniStava nakon kratkog vremena.

Kombiniranje tajmera
Dva tajmera mogu se postaviti u isto vrijeme. Bilo koji od njih moze se
programirati tako da se aktivira prije drugog.
» Postavite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Postavke ¢e se automatski kombinirati.

Trenutacno vrijeme 13:00 sati
Postavka tajmera za ukljucivanje 4,0h
Postavka tajmera za iskljuivanje 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00 sati
Vrijeme iskljucivanja 21:30sati

tab. 8  Primjer

i

Ne mozZete programirati tajmer za ukljuivanje i tajmer za iskljuivanje za
rad jedinice pri razliCitim temperaturamaiili s drugim postavkama.

3.7  Primarne funkcije za rukovanje

3.7.1 Funkcija ustede energije
Na uredaju je moguce odabrati sljede¢u funkciju ustede energije:

Save+ ),
Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava zeljenu sobnu temperaturu.

> Pritisnite tipku <, da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol .

i

Funkcija Save+ mozZe se odabrati samo u nacinima rada hladenja i
grijanja.

Pritisak na tipku <), prekinut ¢e nacin rada Save+.
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BOSCH

3.7.2  Postavljanje funkcije zakretanja krilaca =

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem polozaju tijekom nacina
hladenja, moze se stvoriti kondenzat. Ruéno pomicanje krilca moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamjeStanje krilca koristite iskljuivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moze se mijenjati u vertikalnom ili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
» Pritisnite tipku %
Daljinski upravljac prikazuje simbol D,\s.
Za prekid automatskog vertikalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku %

Ruéno zakretanije krilca (gore/dolje)
> Pritiscite tipku =5 sve dok Zeljeni polozaj nije postavljen.
Postavka se mijenja sljede¢im redoslijedom:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - O<

" "

Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
> Pritisnite tipku % 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 53.

Za prekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku s dvije sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski ¢e se vratiti na
prethodno postavljeni kut.

Advanced lonizer (funkcija svjezeg zraka) &5
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ¢e se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneci$¢enja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuci bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
> Pritisnite tipku g’ da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 55’ .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku &3’ .

3.7.3  Turbo hladenje / turbo grijanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite nacin hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: ukljucite nacin grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 4 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljatu nestaje.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Rukovanje

3.7.4 Silent Mode <~
Ta funkcija smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnja i vanjska
jedinica. To je osobito korisno no¢u, kada morate pokazati obzir prema
svojim susjedima.
» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <~ .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanjit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite vecu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ¢e se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, mozda nece biti moguce postici
potreban uc¢inak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Nocninacinrada @
Svrha te funkcije jest usteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.
Za aktivaciju funkcije:
» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @
Za deaktivaciju funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 sati rada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija nije dostupna u na¢inima odvlaZzivanja i ventilatora.

3.7.6  Funkcija zatite za djecu (3}
Tipke daljinskog upravljata mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.
Za aktivaciju funkcije:
» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (5.
Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (5} na daljinskom upravljacu nestaje.

3.7.7  Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od smrzavanja u prostoru moze se aktivirati kako bi se sobna

temperatura odrZavala na najmanje 8 °C.

» U nacinu grijanja postavite temperaturu na 16 °C.

» U roku od jedne sekunde dvaput pritisnite tipku V.
Jedinica ostaje iskljuena sve dok se temperatura u prostoru ne
spustiispod 8 °C.

Prekid funkcije:

» Pritisnite tipku ¢, < ili bilo koju drugu tipku.

]

Kada je funkcija zastite od smrzavanja aktivna, na zaslonu unutarnje
jedinice pojavljuje se Fp.

3.7.8 Ostale funkcije
» Pritisnite tipku =.
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Uklanjanje problema

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V da biste odabrali funkciju.
- 5% = funkcija uklju¢ivanja/isklju¢ivanja LED
- %\ = funkcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije
- & = funkcija Human sensor
- 2 = Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka)
- 4% =iClean 56°C
- &’ =funkcija Prati me (Follow me)
- = = funkcija bezicnog (wireless) upravljanja

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Prekid funkcije:

» Ponovite prethodno navedene korake.

Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute Mode) ™~

Za ukljucivanje ili iskljucivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ili tipke /\, V sve dok se ne prikaze ikona % .
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenuta¢ne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drzite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

> Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

Upravljanje potrosnjom elektricne energije %\

Dostupne su sljedece opcije upravljanja potroSnjom elektri¢ne energije.

Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije mogu se

odabrati kako bi se smanijila potrosnja elektri¢ne energije uredaja:

+ Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potro$njom elektricne energije)

« Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potrosnje elektricne energije za 25 %

« Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (50 %): smanjenje
potro3nje elektri¢ne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potrosnjom elektri¢ne

energije:

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze %\

» Potvrdite tipkom Ok.

> Pritisnite tipke /A i V i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potrosnjom elektricne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

]

Funkcija Upravljanje potrosnjom elektricne energije moze se
odabrati samo u nacinu hladenja.

Funkcija senzora pokreta & (senzor pokreta u prostoru)

Unutarnja jedinicaima senzor/osjetnik pokreta koji se nalazi na straznjoj
strani prednjeg poklopca. Senzor otkriva kretanje osoba u prostoriji
kako bi odredio ljudske aktivnosti.

Ako senzor ne otkrije kretanje u prostoriji 30 minuta, jedinica smanjuje
snagu. Kada se ponovno otkrije kretanje u prostoriji, snaga se povecava
na razinu normalnog rada.

Senzor pokreta (= 3, [2]) otkriva osobe unutar podrucja od 6 metara
[B], od toga je podrucje od 1 m u kojem prepoznavanije nije moguce [A]
i podrucje od 5 m u kojem je prepoznavanje moguce [1]. Takoder ima
kut detekcije od 2,5 metra od sredine klima-uredaja prema stranama
(funkcija zakretanja krilaca) (= 4).

> Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze ikona ©.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

4.2  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.
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i

Roboti za ¢i§éenje, okretni ventilatori, biljke i zavjese koje nosi vjetar itd.
prepoznaju se kao ljudske aktivnosti, $to moZe dovesti do nepravilnog
rada funkcije ustede energije u slu¢aju odsutnosti osoba.

Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =

Ta funkcija sprecava izravno puhanje zraka u tijelo.

> Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze ikona &=.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

i

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlazivanja i
ventilatora.

iClean 56°C <%

Jedinica ima funkciju samoci$c¢enja za izmjenjivac topline unutarnje
jedinice. Funkcija samociséenja uklanja prasinu, plijesan i masno¢u koja
moze dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava
pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruci zrak za susenje izmjenjivaca
topline, ucinkovito uklanjajuci te necistoce.

> Priticite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona <3 .

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Kada je samociséenje u tijeku, nazaslonu unutarnje jedinice pojavljuje se
CL. Samocisc¢enje automatski zavrSava nakon 90 do 120 minuta.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow Me) &’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravljaca na trenuta¢noj lokaciji
kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

> Pritiscite tipku = ili tipke A\ i V sve dok se ne prikaZe ikona 2.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

i

Funkcija Prati me (Follow me) dostupna je samo u nacinu hladenja,
grijanja i automatskom nacinu rada.

Funkcija beZi¢énog upravljanja (wireless) >

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako
jedinica ne prikazuje funkciju:

> Pritiscite tipku = ili tipke A i V' sve dok se ne prikaze 7.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.
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OdrZavanje

Smewnja —————  ogugiuarok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu
maglu.

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.
Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja

jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 9

Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.
Zracni je filtar zaprljan i morate ga oCistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprje¢ava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preoptereéenja. MoZda ¢ete morati pricekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravlja¢a prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijeCila nastanak mraza.

Podesena je temperatura priviemeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moZe nastati bijela magla
zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica mozZe brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u pocetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada Cuje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se ¢uti Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moze biti pljesniv i morate ga ocistiti.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zra¢nu struju ru¢no su podesSeni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.

5 Odrzavanje

/\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo

ovlasteni strucni servis.

5.3  Ciscenje filtra zraka

NAPOMENA

Filtar zraka moze se izobli¢iti na izravnom suncevu svjetlu.
» Ne izlazite filtar zraka izravnom suncevom svjetlu.

Ocistite filtar zraka svaka 2 tjedna, takoder prije i nakon stavljanja izvan
pogona na dulje vrijeme.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu

punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (- slika 5).
» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2

Ostecenje uredaja zbog nestrucnog ciséenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.

» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

Ciscenje uredaja i daljinskog upravlja¢a

NAPOMENA

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Otklopite prednji poklopac unutarnje jedinice prema gore = sl. 6,
[11).

Demontirajte reSetke zraka i izvadite ih iz jedinice (= sl. 6, [2]).
Izvadite filtre zraka iz resetki, ako su postavljeni (= sl. 6, [3]).
Male filtre zraka o€istite ru¢nim usisavacem.

Operite veliki filtar zraka toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje i osusite u hladu.

Ponovno postavite mali filtar zraka i veliki filtar zraka.

vvyywyy
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5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» OCcistite zracni filtar.

» Aktivrajte samostalno ¢i¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete

vlaznom krpom.

» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni struéni servis.
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» Nakon samostalnog CiS¢enje ukljuCite ventilatorski reZim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

» Zastitite uredaje od praSine.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

5.5  Rucnipogon

NAPOMENA

Ostecenje jedinica zbog nepravilnog rada
Nije predvidena kontinuirana uporaba ru¢nog pogona.

» Takav nacin rada smije se koristiti samo u svrhe testiranja ili u hitnim
slucajevima.
» Koristite samo kratko vrijeme.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
» Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice prema gore.
» Pronadite gumb za ru¢ni pogon na desnoj strani kuéista zaslona
(=7).
» Pritisnite gumb za ruc¢ni pogon umetanjem tankog predmeta:
- Pritisnite jednom: jedinica se prisilno prebacuje na automatski
nacin rada.
- Pritisnite dva puta: jedinica se prisilno prebacuje na nacin
hladenja.
- Pritisnite tri puta: unutarnja jedinica se iskljucuje.
» Zavracanje na normalni na¢in rada koristite daljinski upravljac.

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalaZu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvajiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
(s izmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Bududi da elektroni¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna Steta na
okolis i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u ocuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektricnih i
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anskiotpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.
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Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675L)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

7 Napomena o zastiti podataka

Branlmlra 22,10 040 Zagreb Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.

1) natemelju Prilogal. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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Utmutatdban szerepl6 utasitasokat.

[13]

1.tabl.
1.2

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési Gitmutatd a klimaberendezés iizemeltetdje szamara késziilt.
Aberendezésre vonatkoz6 utasitasokban szerepld dsszes eldirast be kell
tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

Altalanos biztonsagi tudnivalok

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési itmutatojat és 6rizze meg 6ket a késGbbi felhasznalas
céljabol.
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A termékre vonatkozo adatok

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

/\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol a beallitott értékt6l mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az élélényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolit paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

> El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kovetelményeket a miszaki dokumentaciéban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltoltve. A hiit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékdzeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszeritlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne médositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

» Ujsziilottek, gyerekek, idds kortiak, 4gyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg rola, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartézkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfelel§ kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék leveg6belépési és -kilépési nyilasait.

> (zemeltetés kdzben csukja be az ajtdkat és az ablakokat.

> Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szereldkeretének

kopottsagat és szilard rogzitését.

Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a

g6z0Oket és a nedvességet.

A késziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul

hajtégazos flakonokat.

Ha tgy tinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs

rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal

allitsa le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

vy

v

v
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/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkezo szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznal6i karbantartast.

~Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartonak, az 6
vevOszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésii személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.*

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbréakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggben eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleléségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatotavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet

2. tabl.

2.3  Hasznalat multisplit-klimaberendezéssel
A beltéri egység hasznalhatd multisplit-klimaberendezéssel rendelkezd
rendszerben. Ebben az esetben az alabbi funkcidk le vannak tiltva:
- Energiatakarékos+ és Teljesitményszabalyozas
energiatakarékossagi funkciok
« Ontisztitas (iClean 56°C)
+ Zajcsokkentés (Silent Mode)
« Kéziiizem
 Hiit6kozeg-szivargas észlelése
+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti izemmddban
(1 W standby)

2.4  IP-gateway miiszaki adatai

T Wtdegysés bk |

u Ve 5

Prnax w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

il © -20...50

BUS - UART

IP osztaly = IP40

3. tabl.
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3 Kezelés

3.1  Beltéri egység attekintése
Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1] Kijelzés

[2] Eliils6 panel

[3] LevegGbemenetivéddracs

[4] Légszlirck

[5] Kézilizem gombja

[6] Mozgasérzékeld (Human sensor)
[7]1  Leveg6aramlasi kezeldpanel

Beltéri egység kijelzoje

]

A beltéri egység kijelz6je alapértelmezés szerint ki van kapcsolva, és
csak 15 masodpercre villan fel, amikor a tavszabalyozot hasznélja. Ez a
funkcid az energiatakarékossagot szolgalja.

N
-
- e e °

m Magyarazat

0010052337-001

Szam Hémérséklet-kijelz6, mlikodési funkcid és hibakodok

w WLAN kapcsolat aktiv

i Bizonyos funkciokkal megjelenitve, ha ezek be vannak
kapcsolva. Jelzi, hogy a BE id6zit6 aktiv, amikor a beltéri
egység ki van kapcsolva.

OF Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek ki vannak
kapcsolva.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség
hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartja.

CL Az Ontisztitas funkcio aktiv (iClean 56°C)

4. tabl. Szimbdlumok a beltéri egység kijelzdjén

3.2  Tavszabalyozo attekintése

A tavszabalyozé gombjai

@@%

0010052302-001

1 O BE/ Kl kapcsol6
= Uzemmad beallitasa

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Po gl lewes

123 Energiatakarékos+
2 = Menii

Ok Valasztas meger6sitése

® |d6zit6 bedllitasa

7AN Homérséklet emelése

A\ Homérséklet csokkentése
3 P Ventilator sebessége

= Fiiggbleges / vizszintes |égterelés

& Korszert ionizator

Turbo Turbo lizemmod

Csendes | Csendes {izemmod

Alvas Alvas iizemmdd

& Gyerekzar

5. tabl. A tavszabalyozé gombjai

Tavszabalyozo kijelzéje

[ 2% -

_Auto Cool
EF O:)N C<;)|=|= ((I)) I@l @

llllll%RH
%

E(] % T || D @

A Y

4

(S

Heat Dry Fan

@_

?

E]E]

5 //|\\ e

B—| C ™ By
=l =

& 0

0010052301-001

1 & Uzemmad: automatikus izem
o2 Uzemmod: hiitési iizem
Sed Uzemmad: fiitési iizem
& Uzemmod: szaritas iizem
& Uzemmad: ventilator izem
2 i Hémérséklet allitasa
O |d6zit6 BE
Bee d6zité KI
w Jelkiildés
& Gyerekzar
mmp Elemek toltottségi szintje

°C [ °F | | Ertékkijelzés: megjeleniti a beallitott hémérseéklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az iddzitot.

- Csendes izemméd

Js-===  Ventilator sebessége

(& Ventilatoros Auto iizemmod
B Ventildtoros Turbo izemmadd

91



Kezelés

3 Os Fiiggbleges légterelés — Auto
= Vizszintes légterelés — Auto
= Kertiljon el a szél
& Korszert ionizator
C Alvas izemmod
<% iClean 56°C
& Kévessen
B LED kijelz és riasztasi hangjelzés be / ki
&, Teljesitményszabalyozas
2} Energiatakarékos+
& Emberérzékelé

Radiofrekvencias szabalyozo funkcid kijelzoje

6. tdbl. Szimbdlumok a tavszabalyozd kijelzéjén

3.3  Atavszabalyozo hasznalata

A jeltartomany 8 m. Ha targyak vannak az Gtban, vagy ha ugyanabban a
helyiségben bizonyos fluoreszkald cséveket hasznalnak, ez
befolyasolhatja a jel atvitelét.

» Iranyitsa a tavszabalyozdt a késziilék jelfogado ablaka felé, és nyomja
meg a kivant gombot.

ERTESITES
Eléfordulhat, hogy a tavszabalyozé tartdsan nem mukddik megfelelGen.

» Ne tegye ki a tavszabalyozét kozvetlen napfénynek.
» Ne hagyja a tavszabalyozét f(itdberendezések kozelében.
> Védje a tavszabalyozot a nedvességtol és a fizikai behatasoktol.

3.4  Online kapcsolatok

3.4.1 Csatlakozas

A legfontosabb funkciokat nagyon egyszer(ien vezérelheti a Bosch
HomeCom Easy alkalmazason keresztiil a mobileszkozén.

A FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerii hasznalat!

A felhasznaldnak szigordan tilos a terméket kinyitni és barmilyen
beavatkozast végezni a termékben, kivéve az ebben a fejezetben
engedélyezett miiveleteket. A helytelen hasznalat veszélyt jelenthet a
haztartasbeliekre és magdra a termékre is!

Miiszaki kovetelmények

Operacios rendszer « Android
« 10S

Router Standard router 2,4 GHz-es
jellel

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

7. tabl. Miiszaki kévetelmények

Az alkalmazas letoltése

Az alkalmazas let6lthet6 az Apple App Store aruhazbol iOS-re és a
Google Play aruhazbol Androidra is. A legtjabb funkciok és biztonsagi
frissitések kihasznalasa érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy mindig a
legujabb verzi6 van-e telepitve mobileszkozére.

» Olvassa be a QR-kddot a letéltéshez és telepitse az alkalmazast.

> Allitsa be a fiokjat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhasznalasi feltételeket.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

1. dbra

Parositas

]

AWLAN jeleréssége elegendd az internetkapcsolat létrehozasahoz. Haa
jel tal gyenge:

» Hasznaljon WLAN jelerdsit6t.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.
» Nyissa meg az alkalmazast, és kdvesse a leirt |épéseket.
» Atermék parositasahoz szkennelje be a QR-kodot.

HomeCom

[

0010053684-001

2.dbra HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitas

Ezt alégkondicionaldt ugy tervezték, hogy kompatibilis legyen a Matter
protokollal, amely zokkendmentes integracidt biztosit az Alexa, a Google
Asszisztens, az Apple Home vagy mas Matter-kompatibilis eszkdzokkel,
a fokozott atjarhatosag és az intelligens otthoni 6koszisztémahoz vald
kapcsolodas érdekében.

A tamogatott funkciok tobbek kozott a kovetkezoket tartalmazzak:

» Eszkoz be-/ kikapcsolasa

» Uzemmad bedllitasa (hiités, fiités, szaritas, ventilator, auto)
» Helyiség hémérsékletének feliigyelete

» Ahelyiség hémérsékletének beallitasa

» Ventilator fordulatszamanak bedllitasa

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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i

Az elérhetd funkciok a Matter-kompatibilis eszkoztipustdl fiiggben
valtozhatnak.

Mas Matter-kompatibilis eszkdzok csatlakoztatasara és hasznalatara
vonatkozd konkrét utasitasokért tekintse meg az adott eszk6zékhoz
mellékelt kézikonyveket vagy dokumentéciot.

3.5 Afoiizemmad bedllitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Azegység be- vagy kikapcsolédsahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a beallitott izemmaddban indul el.

A bedllitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet valasztani. Az egység
menti a beallitasokat, és aramkimaradas esetén is megérzi 6ket.

]

Kikapcsolas utan az egység készenléti izemmodban marad. Az
intelligens be-/ kikapcsolasi technolégia lehet6vé teszi az automatikus
energiatakarékos modot készenléti izemmaodban (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus lizem esetén az egység automatikusan valt a fitési és hiitési

lizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) (¥ megnem
jelenik a kijelzén.

> A(z) N\ és V gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

]

Aventilator sebessége nem mddosithaté automatikus iizemben.

Hiitési iizem

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) :>1<'§ meg nem
jelenik a kijelzon.

> A(z) N\ és V gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

> Nyomjamega(z) & gombot a kivant levegdaramlasi sebesség
eléréséig.

Ventilatoros iizemmod

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) & megnem
jelenik a kijelzon.

> Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ventilator izemmddban a hdmérsékleti érték nem allithato be és nem
jelenitheté meg.

Szaritas lizem

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amiga(z) (> megnem
jelenik a kijelzon.

> A(z) N\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

A paratartalom értékének modositasa a minimalis légnedvességszint

megtartasa érdekében szaritas izemben:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a %RH meg nem
jelenik a kijelzon.

» Erdsitse megaz OK gombbal.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kivant relativ paratartalom. A beallitasi tartomany 35% és
85% kozott van, az érték 5%-os lépésekben mddosithato.

A beallitott paratartalom a tavszabalyozo kijelz6jén lathatd.

]

Ez a funkcio nem a paratartalom novelésére szolgal. A funkcio
kifejezetten paratlanitasra szolgal.

A ventilator sebessége nem modosithatd és nem jelenithetd meg
Szaritas lizemben.

Fiitési iizem .

> Nyomja meg ismételten a(z) < gombot, amig a(z) <~ meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor el6fordulhat, hogy a
légkondicionald berendezés flitoteljesitménye nem lesz elegendd.
Csatlakoztasson tovabbi héforrasokat a flitéshez.

3.6 Id6zit6 beallitasa ©

ABE és Kl id6zit6k 0-24 dras idétartomanyban allithatok be, az elsé 10
ora esetében 30 perces id6kozokkel, majd azt kovetden 1 oras
id6kozokkel. Ha O drat allit be, azzal kikapcsolja az id6zit6t.

A bekapcsolasi id6zito beallitasa

» Nyomja mega(z) (O gombot, amig megjelenik a(z) g% szimbdlum.

» Nyomjamega(z) A vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitaséhoz.
A beallitas ezt kovetéen érvényessé valik.

Akikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomjamega(z) ® gombot, amig megjelenik a(z) oC?F szimbolum.

» Nyomjamega(z) A vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitasahoz.
A bedllitas ezt kovetden érvényesseé valik.

Azidézito torlése
» Nyomjamega(z) (O gombot a megfelel6 id6zit6 kivalasztasahoz.
» Allitsabe a 0,0 dra értéket.

Ezt kovetSen az id6zitd torlédik.

Idozitok kombinalasa
A két idézitot egyidejlileg is beallithatja. Barmelyik id6zitd
beprogramozhaté tgy, hogy a masik idézitd eldtt aktivalddjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zitét.

A rendszer automatikusan kombinalja a beallitasokat.

Aktudlis id6 13:00 6ra
A BE id6zit6 beallitasa 4,0 6ra
AKIid6zit6 beallitasa 8,5 dra
Bekapcsolas ideje 17:00 dra
Kikapcsolas ideje 21:30 6ra

8.tabl. Példa

[i]

Abekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zitét nem programozhatja tigy, hogy
az egység eltérd hémérsékleti beallitasokkal vagy mas beallitasokkal
izemeljen.
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3.7  Elsodleges miikodési funkciok

3.7.1 Energiatakarékossagi funkcio
A késziiléken a kovetkez energiatakarékossagi funkcio valaszthato ki:

Energiatakarékos+ &),
Az egység automatikusan csokkenti az energiafogyasztast, mikozben
meg0rzi a kivant helyiség hdmérsékletet.
> A funkci6 aktivalasahoz nyomja meg a(z) < gombot.
A tavszabélyozo kijelz6jén megjelenik a(z) &, szimbélum.

[i]

Az Energiatakarékos+ funkcid csak htitési és fiitési izemben
valaszthato ki.

A(z) . gomb az Energiatakarékos+ funkcio.

3.7.2  Alégterelés funkcié beallitasa —

ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

h(tési lizem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi beallitasa
lizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizarolag a tdvszabalyozo hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcid fiiggleges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhatd
(= 2).

Automatikus fiiggoleges légterelés iizem (fel/le)
» Nyomjamega(z) % gombot.

A tavszabalyozo kijelzojén megjelenik a(z) D,\s szimbolum.
Az automatikus fligg6leges Iégterelés iizem kikapcsoldsahoz:
> Nyomjameg Gjraa(z) 5 gombot.

A lamellak manualis elforgatasa (fel / le)

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig bedllitja a kivant
poziciot.
A bedllitasok a kovetkez6 sorrendben valtoznak:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - O<

) [\

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)

» Azautomatikus vizszintes légterelés tizem aktivalasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) - gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 53 szimbolum.

Az automatikus vizszintes |égterelés lizem kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg ismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z)
gombot.

[i]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszaallnak a
korabbi pozicidjukba.

Advanced lonizer (Frisslevegé funkcio) 53
Ha a funkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalodik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiségben és
semlegesitik az olyan levegében 1évé szennyez6 anyagokat, mint példaul
apenész, a virusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri leveg
mindségét.
» Afunkcio aktivalasahoz nyomja mega(z) & gombot.

A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) &5 szimbolum.
A funkciobdl valé kilépés:
» Nyomjameg Gjraa(z) S5 gombot.
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3.7.3  Turbo hiités /Turbo fiités 29
Amikor a Turbo hiités /Turbo flités aktivalva van, a egység maximalis
teljesitménnyel iizemel 30 percig, hogy gyorsan kifiitse vagy leh(itse a
helyiséget.
» Turbo hités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo flités: kapcsolja be a Flitési iizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 29 szimbolum.
A funkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Eltiinik a tavszabdlyozo kijelz6jérdl a(z) 29 szimbolum.

]

Ez a funkcid csak hiitési és flitési izemben valaszthato ki.

3.7.4 Silent Mode <~

Ez a funkcid csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység miikodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) <~ szimbdlum.
Afunkcidbol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Csendes gombot.
Eltdnik a tavszabalyozo kijelzéjérdl a(z) <— szimbdlum.

]

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes lizemmad kikapcsolédik.

Ha a egység csendes lizemmddban van, akkor el6fordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hitési / fiitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian Gizemel.

3.7.5 Alvasiizemmod @
Afunkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv id6szakokban.
Egy dra elteltével a késziilék kevésbé intenziven flit vagy hiit. Ennek
érdekében a bedllitott hdmérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két éra
elteltével a bedllitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetden a berendezés meg6rzi az G hdmérsékleti értéket.
A funkcio aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) @ szimbolum.
A funkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg Ujra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 éra
Alvas izemmodban.
Elttinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) (g szimbolum.

]

Ez a funkcid nem érhet6 el szaritasi és ventilator (izemben.

3.7.6  Gyerekzar funkci6 (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tavszabalyozo gombjai.

A funkcio aktivalasahoz:

» Nyomja meg egyidejlleg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) (&) szimbdlum.

A funkcio kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg egyidejlleg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Eltiinik a tavszabalyozo kijelz6jérél a(z) (&) szimbolum.
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3.7.7 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem aktivalhatd, hogy a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartsa.

» Fltési lizemben allitsa be a hémérsékletet 16 °C értékre.

» 1 masodpercen beliil nyomja meg kétszer a(z) V gombot.
Az egység kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem csokken.

A funkciobol vald kilépés:

» Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik mésik gombot.

]

Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzéjén
megjelenik a(z) Fp érték.

3.7.8  Tovabbi funkcidk
» Nyomja mega(z) = gombot.
» Afunkcio kivalasztasahoz nyomja meg ismételten a(z) = gombot,
vagy nyomja meg a(z) /\ és a(z) V gombot.
- °R% = LED be-/ kikapcsolasa funkcio
- ‘f'}"’;\ = Teljesitményszabalyozasi funkcio
- & = Human sensor funkcio
- = = Wind avoid me (Kozvetett Iégaramlas funkcio)
- 0% = iClean 56°C
- A ="Kévessen" funkcid
- 72 = Radidfrekvencias szabalyozd funkcio
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.
A funkciobol vald kilépés:
» Ismételje meg a fenti lépéseket.

Akijelzo és a riasztasi hangjelzés médositasa (Mute Mode) %

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és

kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ™ ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Az aktualis helyiség hdmérsékletének megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.

A bedllitott hdmérséklet megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.

Teljesitményszabalyozas ‘f?‘;\

A kovetkez( teljesitményszabalyozasi beallitasok allnak rendelkezésre.

A késziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kovetkezé

teljesitményszabalyozasi beallitasok koziil kettd koziil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikodés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkciobol)

+ Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

« Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

Akivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) {]Fn';\ ikon.

» Erdsitse meg az OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse meg az OK gombbal.
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Kezelés

[i]

A Teljesitményszabalyozas funkcid csak hitési lizemben vélaszthato
ki.

Mozgasérzékeld funkcio &' (Emberérzékels)

A beltéri késziilék mozgasérzékelével rendelkezik, amely az eliilsé panel
hatoldalan talalhato. Az érzékel6 érzékeli a mozgd targyakat a
helyiségben, ezaltal érzékelve az emberi tevékenységeket.

Ha az érzékeld nem érzékel mozgast a helyiséghben 30 percig, akkor az
egység csokkenti a teljesitményt. Amikor ismét érzékelheté mozgas a
helyiségben, a teljesitmény visszatér a normal miikodési értékre.

Az Emberérzékel6 (= 3, [2]) 6 méteres tartomanyban [B] érzékel,

1 méteres nem érzékel6 teriilettel [A] és 5 méteres érzékelo teriilettel
[1]. Emellett 2,5 méteres érzékelési szoggel is rendelkezik, amely a
légkondicionald berendezés kozepétdl a két széléig tart (Iégterelés
funkcio) (= 4).

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ‘&' ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

A berendezés a porszivorobotokat, a kiilonbdz6 mozgd ventilatorokat,
valamint a szél altal megmozditott novényeket és fliggonyoket és
hasonlo dolgokat is emberi tevékenységként érzékelheti, amely
csokkentheti az emberi beavatkozas nélkiili energiatakarékossagi
funkcidk hatékonysagat.

Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcié) =

Ez a funkcio megakadalyozza a testre iranyuld kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) == ikon.

» Erésitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Ez a funkcid csak hiitési, paratlanitasi és ventilator (izemben valaszthato
ki.

iClean 56°C <%

Az egység Ontisztito funkcidval rendelkezik a beltéri hdcseréléhoz. Az

oOntisztitas funkcio eltavolitja a kellemetlen szagokat okozd port, penészt

és zsiros lerakodasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja a

hécseréld belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg leveg

segitségével megszaritja a hdcserélot, ezaltal eltavolitva a

szennyezOdéseket.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) % ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Amikor az dntisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az dntisztitas 90-120 perc elteltével
automatikusan véget ér.

"Kovessen" funkcio (Follow Me) &’

Afunkcio aktivalja a tavszabalyozot az aktualis helyen, hogy 3 perces

id6kozonként megmérje a hémérsékletet. A beltéri egység ezt kivetden

ezen méréseknek megfelelden szabalyozhato.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) N\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ¢ ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.
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m 4 Zavarelharitas

A "Kovessen" funkcid csak hiitési, fltési és automatikus iizemben
valaszthato ki.

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben iizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig
villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Radiofrekvencias szabalyozo funkcié >

A funkci6 célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkciot:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 7> ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

4.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha {izem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a
késziilék adatairdl.

omaavar = Lhetsiges o

A beltéri egység teljesitménye til gyenge. Ahémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.
Aleveg@sziird szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezétlen kdrnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegdnyilasai eltt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erés héforras
talalhatd.

A zajszegény lizemmad aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység nem kapcsol be. A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri

egység Ujraindithatd lesz.

A tavszabalyozd eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.
Az lizemmad hiitéshol vagy flitésbdl ventilator | A beltéri egység a fagyképzddés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.
izemmodba valt. A bedllitott eléremend hdmérséklet nem kertil elérésre.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez. Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb hémérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Abeltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez. | Ha az automatikus leolvasztas utan kozvetlendil flitési izemmadd mikddik, akkor a megnovekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikodik. | A beltéri egységben zorgd hang eléfordulhat, amikor a levegétereld racs visszaall a pozicidjara.
Uzem kézben a halk sziszeg hang normalis jelenség. Ezt a hiitékdzeg dramlasa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei flitési/hiitési
tizemmaodban kitagulnak, illetve 6sszehizodnak.

Akiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki. Hosszabb iddtartamu izemen kiviil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakodik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag lizem kozben. A késziilékbe a levegdbdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetédhetnek.
Aleveg6szliré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar Az optimalis (izemeltetéshez a ventilator valtozé mddon vezérlddik.

folyamatosan.

A m(ikddés rendszertelen vagy nem A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radiofrekvencias adotornyok és a kiils6

kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. | jelerdsitok.
» Abeltéri egységet rovid idore valassza le az aramellatasrdl, majd inditsa el Gjra.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamellanem | Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfelelden szerelték fel.

mozog megfelelGen. » Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.

9. tabl.
: » Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
5 Karbantartas szakcég végeztesse el.
/\ viGvizar
5.1  Elemek kicserélése

Aramiités vagy mozgo alkatrészek miatti veszél
8y mozg v 2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Ujratolthetd elemek

» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget. hasznalatat nem javasoljuk.
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> Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 5. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne ontson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forrd vizet, stiroldszert vagy er6s oldoszert.

» Abeltéri egységet és a tavszabalyoz6t a tisztitdshoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Alégsziird tisztitasa

ERTESITES
A légsz(iré a kozvetlen napfény hatasara deformalddhat.
> Ne tegye ki a légsziirét kozvetlen napfénynek.

A légszlirét kéthetente, valamint minden hosszabb idej(i izemen kiviil

helyezés el6tt és utan tisztitsa ki.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Hajlitsa fel a beltéri egység elsé burkolatat - 6. abra, [1]).

» Tavolitsa el a levegGbemeneti racsokat és vegye ki azokat az
egységhdl (= 6. abra, [2]).

» Habe van szerelve, szerelje ki a légsztiroket a racsokbol (= 6. abra,

[31).

Tisztitsa meg a kicsi légszirdket egy kézi porszivo segitségével.

Mossa meg a nagy légsz(irot meleg vizzel és kiméletes tisztitdszerrel,

majd hagyja megszaradni egy arnyékos helyen.

» Helyezze vissza a kicsi légsz(irGket és a nagy légsz(irét.

vy

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idejli tizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdszirot.

» Inditsa le a beltéri egység ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmadot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrol.

> Vegye ki az elemeket a tavszabalyozébol.

» Védje a késziiléket a portol.

5.5  Kéziiizem

ERTESITES
Az egység sériilése a nem megfeleld miikddtetés miatt
A kézi lizem folyamatos alkalmazasa nem ajanlott.

» Kizérolag tesztelés céljabodl és vészhelyzet esetében jarjon el igy.
» Kizérolag rovid ideig.

v

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajlitsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

Keresse meg a kézi szabalyzd gombot a kijelz6doboz jobb oldalan
(=>7).

Nyomja meg a kézi szabalyzd iizem gombjat egy vékony targgyal:
- Nyomja meg egyszer: az egység automatikus izemre all at.

- Nyomja meg kétszer: az egység hiitési lizemre all at.

- Nyomja meg haromszor: a beltéri egység kikapcsol.
Atavszabalyozo segitségével visszaallithatja a normal miikodést.

vy

v

v
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoloanyag kornyezetbarat és
ljrahasznosithatd.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
miianyagok meg vannak jeldlve. igy osztalyozhatok a kiilénbozé

szerelvénycsoportok és tovabbithatok tjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbolum aztjelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eléirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkezG orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanit vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
Akésziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iveghdzhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltlintetve.

A hiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrm ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivaldkat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
elézményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiilsé szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nyujtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) azOn
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kddot.
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3.7.7 Protezione antigelo (8°C Heating) ............ .. 105 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
3.7.8 Altrefunzioni............... ...l L 105
4  Risoluzione deiproblemi.............c.ccooeeeinn. .. 106 [Simbolo | Significato
4.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
fUNCtON) ...t 106 A R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
4.2 Disfunzioni senzavisualizzazione ............. .. 106 combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).
] Durante i lavori di installazione e manutenzione
5 ManUteNZIONE .. vvvvitetiieeeeeneeeeeeeennencnnne oo 107 @ indossare i guanti d| protezionE.
5.1 Sostituzione batterie ............ ... oL L 107
5.2 Puliziadell'apparecchio e del termoregolatore Far eseguire la manutenzione da una persona
ambiente. . ... 107 @ qualificata nel riSpettO delle istruzioni di
5.3  Puliziadeifiltridellaria ..................... .. 107 manutenzione.
5.4 Spegnimento per periodi prolungati........... .. 107 Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per |'uso.
5.5 Funzionamentomanuale .................... .. 107 DE]
6 Protezione ambientale e smaltimento. .............. .. 107
Tab. 1
7 Informativa sulla protezione deidati................ .. 108
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1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per I'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
> Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.



Descrizione del prodotto

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento ¢ destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» fareseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se sisospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

> Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

Proteggere I'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.
Contenereil pil possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

vwvyy

vy

v

chio, ad es. bombolette spray.

Se il condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare |'alimentazione elettrica.

v
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Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
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A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di alimentazione elettrica | 2 batterie AAA

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente ammessa -5°C...60°C
Tab. 2

2.3  Utilizzo con il climatizzatore multisplit

L'unitainterna puo essere utilizzata in un sistema con climatizzatore mul-

tisplit. In tal caso, le seguenti funzioni sono disattivate:

- Funzioni dirisparmio energetico Save+ e Power control

+ Pulizia automatica (iClean 56°C)

+ Riduzione del rumore (Silent Mode)

« Funzionamento manuale

+ Rilevamento perdita di refrigerante

« Modalitadirisparmio energetico automatica quando ¢ attiva la moda-
lita standby (1 W standby)

2.4  Datitecnici del Gateway IP

u Voc 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Tamb © -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3
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3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1] Display

[2] Pannello anteriore

[3] Grigliadiareazione

[4] Filtridell'aria

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Sensore di movimento (Human sensor)
[71 Pannello di mandata aria

Display unita interna

]

Con le impostazioni di fabbrica, il display dell'unita interna resta spento
e si accende per 15 secondi solo quando si utilizza il termoregolatore
ambiente. Questa funzione & pensata per risparmiare energia.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbolo |Descrizione

Numero |Visualizzazione della temperatura, indicazione di
funzionamento e codici di errore

o Connessione WLAN attiva

i Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono inserite.
Indica che il timer di accensione ¢ attivo quando l'unita
interna & spenta.

OF Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono
disinserite.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente a un minimo di 8 °C.

CL La funzione di pulizia automatica € attiva (iClean 56°C)

Tab. 4 Simboli sul display dell'unita interna

3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

@@%

0010052302-001

Pos Tasto— Fumione

1 Q) Accensione/spegnimento
= Impostazione della modalita operativa
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Pos. Tasto Funaione

(2} Save+
2 = Menu

Ok Conferma la selezione

® Imposta il timer

N Aumenta la temperatura

\ Riduce la temperatura
3 A Velocita ventola

2 Oscillazione verticale/orizzontale

& lonizzatore avanzato

Turbo Funzionamento massimo

Silent Modalita silenziosa

Sonno Modo Sleep

& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 5 Tastisul termoregolatore ambiente

Panoramica del termoregolatore ambiente

[ 2% -

_Auto Cool
EF O:)N C09|=|= ((I)) @l @

llllll%R“
%

- A ——mmm [ Fy

A Y

(S

Heat Dry Fan

4

@_

?

QE]

NS Yo

B—| C o3 &= v,
=) =

] o

0010052301-001

o Sl b

Tipo di funzionamento: automatico
Tipo di funzionamento: raffrescamento

>I<
- Tipo di funzionamento: riscaldamento
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
P'S Tipo di funzionamento: ventilazione
2 g Impostazioni di temperatura
9 Accensione con timer
B Spegnimento con timer
® Trasmissione del segnale
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini
L Livello batteria

°C/°F ] Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.

- Modalita silenziosa

A== Velocita ventola

(& Modalita ventilazione automatica
Z\) Modalita ventilazione massima




Utilizzo

Pou simbog Desions

Oscillazione verticale - automatica

F‘ Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me

& lonizzatore avanzato

C Modalita Sleep

<% iClean 56°C

2 Seguimi

™= Spia a LED e cicalino di allarme On/Off
& Power control

<), Save+

= Sensore di movimento

Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza

Tab. 6  Simboli sul display del termoregolatore ambiente

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

I raggio d'azione del segnale & di 8m. La presenza di ostacoli o |'utilizzo

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nella stessa stanza possono influire

sulla trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.

Il termoregolatore ambiente potrebbe essere impossibilitato a funzio-
nare correttamente in forma permanente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente direttamente alla luce del
sole.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di calore.

» Proteggere il termoregolatore ambiente da umidita e urti.

34 Connettivita

3.4.1 Connettivita

Controllare le funzioni pitl importanti in modo molto semplice tramite
I'app Bosch HomeCom Easy sul vostro dispositivo mobile.

A AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il prodotto se
non per le azioni consentite in questo capitolo. Qualsiasi uso non cor-
retto pud comportare pericoli per l'utente e per il prodotto stesso!

Requisiti tecnici

Sistema operativo « Android
- 10S

Router Router standard con segnale a
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisiti tecnici

Download dell'app

L'app puo essere scaricata in versione iOS dall'App Store di Apple e in
versione Android dal Play Store di Google. Per poter usufruire delle fun-
zioni e degli aggiornamenti di sicurezza pil recenti, assicurarsi di avere
sempre |'ultima versione installata sul proprio dispositivo mobile.

» Scansionare il codice QR per scaricare I'app e installarla.

» Configurare il proprio account.

» Accettare le condizioni d'uso.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Accoppiamento

]

La potenza del segnale WLAN é sufficiente per stabilire una connessione
alnternet. Se il segnale & troppo debole:

» Utilizzare un ripetitore WLAN.

» Accendere l'unita interna.
» Aprire 'app e seguire la procedura descritta.
» Scansionare il codice QR per associare il prodotto.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilita con il protocollo Matter

Questo condizionatore & compatibile con il protocollo Matter e garanti-
sce la perfettaintegrazione con Alexa, Google Assistance, Apple Home o
altri dispositivi che supportano Matter, per una maggiore interoperabi-
lita e connettivita con I'ecosistema Smart Home.

Le funzioni supportate includono:

» Accensione e spegnimento del dispositivo

» Impostazione del tipo di funzionamento (raffrescamento, riscalda-
mento, deumidificazione, ventilazione, automatico)

» Monitoraggio della temperatura aria ambiente

» Impostazione della temperatura ambiente

» Impostare il numero giri ventilatore

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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]

Le funzioni disponibili possono variare in funzione del tipo di dispositivo
abilitato al protocollo Matter.

Per istruzioni specifiche sulle modalita di connessione e utilizzo di altri

dispositivi compatibili con Matter, consultare i manuali utente o la docu-

mentazione a corredo dei dispositivi interessati.

3.5  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
» Premereil tasto () per accendere o spegnere l'unita:

|'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.
Le impostazioni possono essere selezionate anche quando l'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

i

Dopo lo spegnimento, I'unita rimane in modo stand-by. L'intelligente tec-

nologia On/Off permette I'utilizzo di una modalita di risparmio energe-
tico automatica quando ['unita & in standby (1 W standby).

Funzionamento automatico

Nel funzionamento automatico, I'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura deside-
rata.

> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare
(a.

> Selezionare latemperatura desiderata conitastiA e V.

]

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

Modalita raffrescamento

. . . . Y
> Premere ripetutamenteil tasto <= finche sul display non appare :>*<:

» Selezionare la temperatura desiderata conitastiA e V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere lavelocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione

> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare & .
» Premereil tasto J& finoaraggiungere lavelocita del ventilatore desi-

derata.

i

Non €& possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-

tilazione.

Modalita deumidificazione

> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare (3.

» Selezionare latemperatura desiderataconitastiA eV.

Modificare la percentuale di umidita dell’aria per mantenere il livello

minimo di umidita desiderato durante il funzionamento in deumidifica-

zione:

> Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare
%RH.

» Confermare con il tasto Ok.

> Premereitasti A\ e V finché non viene mostrata la percentuale di
umidita relativa dell'aria desiderata. L'intervallo di impostazione va
dal 35% all'85% in incrementi/decrementi del 5%.
L'umidita dell'aria impostata & indicata nel display del termoregola-
tore ambiente.
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]

Questa funzione non ha lo scopo di aumentare ['umidita dell'aria. E desti-
nata in modo specifico alla deumidificazione.

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

Modalita Riscaldamento .

» Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare -G

» Selezionare la temperatura richiesta con i tasti/A and V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

]

Se la temperatura esterna & molto bassa, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

3.6 Impostazione del timer ©©

E possibile impostare i timer di accensione e di spegnimento in un inter-
vallo compreso tra 0 e 24 h, a incrementi di 30 minuti per le prime
10oreedi1 hperleore successive. Impostando O h, il timer viene azze-
rato.

Impostazione del timer di accensione

» Premere il tasto (® finché non appare il simbolo g?

» Premereil tasto A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Impostazione del timer di spegnimento

» Premere il tasto (© finché non appare il simbolo g?F

» Premere il tasto /A 0 V perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Azzeramento del timer
» Premere il tasto (© per selezionare il timer interessato.
» Impostare 0,0 h.

Il timer viene azzerato poco dopo.

Impostazione combinata dei timer
E possibile impostare contemporaneamente entrambi i timer. program-
mandone uno in modo che si attivi prima dell'altro.
» Impostare i timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni saranno accoppiate automaticamente.

Oracorrente 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Ora diaccensione 17:00
Ora di spegnimento 21:30

Tab. 8 Esempio

]

Non & possibile programmare il timer di accensione e quello di spegni-
mento per il funzionamento dell'unita a temperature diverse o con impo-
stazioni diverse.

3.7  Funzioni operative principali

3.7.1 Funzione di risparmio energetico
Sul dispositivo & possibile selezionare la seguente funzione di risparmio
energetico:
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Save+ ),
L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comunque la temperatura aria ambiente desiderata.

> Premere il tasto ). per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo ;.

]

La funzione Save+ ¢ selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto ©J., la funzione Save+ si disattiva.

3.7.2 Impostare la funzione swing 2

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pitl bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria puo provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

Lafunzione swing puo essere attivata in posizione verticale o orizzontale
(= 2).

Modalita swing verticale automatico (su/git)
» Premere il tasto %
I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\s.
Per annullarela modalita swing verticale automatico:
» Premere di nuovo il tasto é

Orientamento dellangolo uscita aria (su/git)

> Premere ripetutamente il tasto s fino aimpostare la posizione desi-
derata.
L'impostazione cambia nell'ordine seguente:

D$—>D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ "

Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)
. W . . g .

» Premereiltasto = per 2 secondi per attivare lamodalita orizzontale

automatica.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 53
Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

. . > .

» Premere di nuovo il tasto s per due secondi.

[i]

Quando si accende l'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.

Advanced lonizer (funzione purificazione aria) &3
Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unita interna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.
» Premere il tasto &g per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &3 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto &g .

104

BOSCH

3.7.3 Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 49
Quando ¢ attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
|'unita funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffrescare o
riscaldare rapidamente la stanza.
» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mere il tasto Turbo.
» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 4 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 23 scompare dal termoregolatore ambiente.

i

Questa funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

3.7.4 Silent Mode <-

Questa funzione riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
durante il loro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.

» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <.
Per abbandonare la funzione:

» Premere di nuovo il tasto Silent.
Il simbolo <~ scompare dal termoregolatore ambiente.

i

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando l'unita & in modalita silenziosa puo risultare impossibile raggiun-
gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.

3.7.5 Ridotto (C

Lo scopo di questa funzione & risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'orail dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. Atale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.

Per attivare la funzione:
» Premere il tasto Sleep.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @
Per disattivare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo @ scompare dal termoregolatore ambiente.

i

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

3.7.6  Funzione blocco di sicurezza per bambini (3

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati con il
sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (5} .
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Per disattivare la funzione:
» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (] scompare dal termoregolatore ambiente.

3.7.7  Protezione antigelo (8 °C Heating)

La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura

ambiente a un valore minimo di 8 °C.

» In modalita riscaldamento, impostare la temperaturaa 16 °C.

» Premere il tasto V 2 volte entro 1 secondo.
L'unita rimane spenta finché la temperatura non scende sotto gli
8°C.

Per abbandonare la funzione:

> Premereil tasto (), il tasto <3 o un altro tasto.

]

Quando la protezione antigelo ¢ attiva, sul display dell'unita interna
appare Fp.

3.7.8  Altre funzioni
» Premere il tasto =.
» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\, V per selezionare la
funzione.
- =% =funzione LED On/Off
- %\ = funzione Power Control
- & = funzione Human sensor
- & = Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto)
- 0% = iClean 56°C
- &’ = funzione Follow me
- 7> = funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza
» Confermare la selezione con il tasto Ok.
Per abbandonare la funzione:
» Ripetere i passaggi precedenti.

Accensione/spegnimento del display e del cicalino di allarme (Mute

Mode) ™%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di

allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti A\, V finché non appare
licona ™%,

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

Power control {’;’;\

Sono disponibili le seguenti funzioni di regolazione della potenza. Due

funzioni Power control possono essere selezionate per ridurre il con-

sumo energetico dell'apparecchio:

+ Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della
funzione Power control)

«  Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

«  Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

> Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\, V finché non appare
75

» Confermare con il tasto Ok.

> Premereitasti/\ eV e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.
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La funzione Power control & selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.

Funzione sensore di movimento 'S (sensore di presenza persone)
L'unita interna dispone di un sensore di movimento collocato sul retro
del pannello anteriore. Il sensore rileva gli oggetti in movimento in una
stanza per riconoscere le attivita umane.

Se il sensore non rileva movimenti nella stanza per 30 minuti, l'unita
riduce la potenza. Quando viene di nuovo rilevato un movimento nella
stanza, la potenza torna al livello di normale funzionamento.

Il sensore di presenza persone (- 3, [2]) ha una portata di rilevamento
di 6 metri [B], con un’area di 1 metro non scansionabile [A] e un'area di
5 metri scansionabile [1]. Ha inoltre un angolo di rilevamento di

2,5 metri dal centro del condizionatore ai lati (funzione swing) (- 4).

» Premere ripetutamente il tasto = oiitasti A\, V finché non appare
l'icona ‘&
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

Robot aspirapolvere, ventilatori oscillanti, piante e tende mosse dal
vento, ecc. sono tutti identificati come attivita umane e possono quindi
impedire |'attivazione delle funzioni di risparmio energetico in assenza di
persone nella stanza.

Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) =

Questa funzione evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = oi tasti A\, V finché non appare
licona &=

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione é disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-
cazione e ventilazione.

iClean 56°C <%

L'unita interna dispone di una funzione di pulizia automatica per lo scam-
biatore di calore. La funzione di pulizia automatica elimina polvere,
muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli. Funziona
congelando automaticamente e scongelando rapidamente la brina, e uti-
lizzando poi I'aria calda per asciugare lo scambiatore di calore, elimi-
nando efficacemente queste impurita.

» Premere ripetutamente il tasto = oii tasti A\, V finché non appare
'icona % .
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

Quando & in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 90 - 120 minuti.

Funzione Follow me(Follow Me) 2’

La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione

attuale per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita

interna viene quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferi-

mento.

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A e V finché non appare
'icona &¢.

» Confermare la selezione con il tasto Ok.
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4 Risoluzione dei problemi

La funzione Follow me & disponibile solo nelle modalita raffrescamento,

riscaldamento e automatico.

4.1  Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >
Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite

WLAN. Se l'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\ e V finché non appare

~
o

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

4.2

Disfunzioni senza visualizzazione

ction)
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-
giano a lungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione
(ades.EH02).
Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:
» interrompere per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere |'unita interna.
Se non é possibile eliminare la disfunzione:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non € possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna € insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

I funzionamento €& irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

I deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 9
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria ¢ attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata ¢ stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e |'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna puo emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si puod
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare ['unita interna.

» Scollegare per breve tempo |'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere |'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestatiin posizione.
» Accendere 'unita interna.
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5 Manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere 'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
a un'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 5).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2 Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

AWISO

Il filtro dell'aria pud subire deformazioni, se esposto direttamente alla
luce del sole.

» Non esporre il filtro dell'aria alla luce del sole diretta.

Pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inutilizzo.

» Spegnere l'unita interna.

» Sollevare il pannello protettivo anteriore dell'unita interna - fig. 6,
[1]).

Rimuovere le griglie di aerazione ed estrarle dall'unita (= fig. 6, [2]).
Rimuovere i filtri dell'aria dalle griglie, se presenti (- fig. 6, [3]).
Pulire i filtri dell'aria piccoli con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro dell'aria grande con acqua calda e un detergente deli-
cato e farlo asciugare all'ombra.

» Applicare di nuovo il filtro dell'aria piccolo e il filtro dell'aria grande.

vvyywyy

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare I'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente |'unita interna.

» Spegnere l'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.

» Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

» Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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5.5 Funzionamento manuale

AWVISO

Danni all'unita dovuti a funzionamento errato
L'apparecchio non ¢ destinato al funzionamento manuale continuativo.

» Questa modalita deve essere utilizzata solo a scopo di prova o in casi
di emergenza.
» Utilizzare solo per brevi periodi di tempo.

» Spegnere |'unita interna.
Sollevare il pannello di copertura superiore dell'unita interna.
» Individuare il tasto di comando manuale sul fianco destro del display
(=7).
» Premere il tasto per la modalita manuale inserendo un oggetto sot-
tile:
- Premendo una volta: attivazione forzata del funzionamento auto-
matico.
- Premendo due volte: attivazione forzata della modalita raffresca-
mento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita.
» Utilizzare il termoregolatore ambiente per ripristinare il normale fun-
zionamento.

v

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-
lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il piti pos-
sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-
buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti
locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-
ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.
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Informativa sulla protezione dei dati BOSCH

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32
L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
& ziale di riscaldamento globale 675%)) con infiammabilita e
tossicita ridotte (A2L o A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per 'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnici e di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir

vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
Lent. 1

Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali bati suzaloti

asmenys ir net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie§ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.
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Duomenys apie gaminj

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitirg.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas
Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jusy sveikatai.

» Oro srautas neturi bati nukreiptas j kiing ilgesn; laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra baty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro i$leidimo angy.

> Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

> Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

> Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio

bloko montavimo rémas.

Ant iSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant

jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmes.

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir
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naudotojui skirtus techninés prieZziiiros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo Zyméjima,
reikalavimus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.|t.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

LeidZiama aplinkos -5°C...60°C
temperatira

Lent. 2

2.3  "Multi Split" oro kondicionavimo sistemos
naudojimas

Vidinj blokg galima naudoti su "Multi Split" oro kondicionavimo sistema.

Siuo atveju yra i$jungtos Sios funkcijos:

« Energijos taupymo funkcijos "Save+" ir "Power control"

+  Savaiminis i$sivalymas (iClean 56°C)

+  TriukSmo sumazinimas (Silent Mode)

« Rankinis valdymas

« Ausalo nuotékio aptikimas

« Automatinis energijos taupymo rezimas budéjimo rezime
(1 W standby)

2.4  IPtinkly sietuvo techniniai duomenys

U Vpe 5

Prmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

Magistralé | - UART

IP klasé = IP40

Lent. 3
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3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
Pav. 1 paaiskinimas:

[1]  Rodymas

[2] Priekiné sienelé

[3] Ventiliacinés grotelés

[4]  Orofiltrai

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Judesio jutiklis (Human sensor)
[7]1 Orosrauto ploksté

Vidinio bloko ekranas

H

Vidinio bloko ekranas pagal numatytuosius nustatymus lieka i§jungtas ir
tik trumpam (15 sekundziy) jsiziebia naudojant nuotolinio valdymo
pulta. Si funkcija skirta taupyti energijai.

e I o’ I
-

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

Simbolis Paagkinimas———— |
Skaicius Temperatiros rodmuo, veikimo funkcija ir klaidy kodai
= WLAN rysys aktyvus

o Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra jjungtos.
Nurodo, kad JJUNGIMO laikmatis yra aktyvus, kai vidinis
blokas yra iSjungtas.

OF Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra iSjungtos.

dF Automatinis atitirpinimo reZimas yra aktyvus

FP Apsauga nuo uzSalimo yra aktyvi: vidinis blokas palaiko bent
8°C patalpos temperatira.

CL Savaiminio i$sivalymo funkcija yra aktyvi (iClean 56°C)

Lent. 4 Vidinio bloko ekrane rodomi simboliai

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

OH ToR=@

il
(<J12]C]
g

@)

|_®_l

0010052302-001

' Paspauskite JJUNGTI / ISJUNGTI.
Q:’. Veikimo reZimo sgranka
@r llSave+ll

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Valdymas

Meniu

Patvirtinkite pasirinkima

Laikmacio nustatymas

Padidinti temperatira

Sumazinti temperatira

Ventiliatoriaus greitis

Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas
Pazangusis jonizatorius

el = < >0 Il
g,

"Turbo" "Turbo" reZimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo | Budéjimo reZimas
rezimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 5 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto ekranas

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 % —mmul [:’1' @

@7

?

_ = =

s //|\\ C)

Br—| € s &~ % )
= =

] =

J
0010052301-001

A

Veikimo reZimas: automatinis rezimas
Veikimo reZimas: vésinimo reZimas

i>1<

Se Veikimo reZimas: Sildymo rezimas

G Veikimo reZimas: dZiovinimo rezimas

A Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
2 i Nustatyta temperatura

N Laikmatj JJUNGTI

B Laikmatj ISJUNGTI

© Signalo siuntimas

@ Uzraktas nuo vaiky

L Baterijos lygis

°C/°F/ |Verciy rodmuo: rodoma nustatyta temperatira,
%RH  santykinés drégmés % ir laikmatis.

- Tylusis rezimas

A== Ventiliatoriaus greitis

& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
B Ventiliatoriaus "turbo" reZzimas
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Valdymas

Pou simbols P

Vertikalaus balansavimo rezimas — automatinis

F‘ Horizontalaus balansavimo rezimas - automatinis
= Véjo iSvengimas

55 PaZangusis jonizatorius

@ Budéjimo rezimas

<% iClean 56°C

& "Follow Me"

RS Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / i$j.
&, Galios reguliavimas

2] "Save+"

S Zmoniy jutiklis

BelaidZio valdiklio funkcijy ekranas

Lent. 6 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Signalo diapazonas yra 8 m. Jei toje pacioje patalpoje yra daikty arba

naudojamos tam tikros liuminescencinés lempos, tai gali paveikti

perduodama signala.

» Nukreipkite nuotolinio valdymo pulta j jrenginio signalo imtuvo
langelj ir paspauskite norima mygtuka.

PRANESIMAS

Tinkamam nuotolinio valdymo pulto veikimui visg laika gali kas nors

trukdyti.

» Nelaikykite nuotolinio valdymo pulto tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

» Nepalikite nuotolinio valdymo pulto $alia Sildymo jrenginio.

» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Prijungiamumas

3.4.1 Rysys
Lengvai reguliuokite svarbiausias funkcijas naudodami Bosch HomeCom
Easy programéle jasy mobiliajame jrenginyje.

/\\ IsPEamas

Netinkamas naudojimas!

Naudotojui grieZtai draudziama atidaryti gaminj ir trikdyti jo veikima ir
atlikti kitus Siame skyriuje nenurodytus veiksmus. Bet koks netinkamas
naudojimas gali sukelti pavojy namy akiui ir paciam gaminiui!

Techniniai reikalavimai

Operaciné sistema + "Android"

+ 10S

Standartinis marsrutizatorius,
kurio signalas yra 2,4 GHz
IEEE 802.11b/g/n

Marsrutizatorius

WLAN standartinis
Lent. 7 Techniniai reikalavimai

Taikomosios programélés atsisiuntimas

Programéle iOS jrenginiui galima atsisiysti i$ "Apple App Store",
"Android" jrenginiui - i$ "Google Play Store". Norédami pasmaudotl
naujausiy funkcijy ir saugos naujinimais, jsitikinkite, kad jisy
mobiliajame jrenginyje visada yra jdiegta naujausia versija.

» Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle, nuskaitykite QR koda.
» Nustatykite paskyra.

» Turite sutikti su naudojimo salygomis.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Pav. 1

Susiejimas

i

WLAN signalo stiprumas yra pakankamas rysiui su internetu uzmegzti.
Jei signalas per silpnas:

» Naudokite WLAN kartotuva.

» Jjunkite vidinj bloka.
» Atverkite programéle ir atlikite visus apraSytus veiksmus.
» Norédami susieti gaminj, nuskaitykite QR koda.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Pav.2  HomeCom Easy

3.4.2 "Matter" suderinamumas

Sis oro kondicionierius sukurtas taip, kad biity suderinamas su "Matter"

protokolu, uztikrinant sklandy integravima su "Alexa", "Google

Assistance”, "Apple Home" ar kitais jrenginiais, kuriuose suaktyvintas

"Matter", kad bity pagerintas suderinamumas ir rySys su jasy iSmaniyjy

namy ekosistema.

Palaikomos funkcijos apima:

» Jj./1§]. jrenginys

» Nustatykite veikimo rezima (vésinimas, Sildymas, dZiovinimas,
ventiliatorius, automatinis)

» Patalpos temperatiros kontrolé

» Nustatyta patalpos temperatira

» Nustatykite ventiliatoriaus greitj

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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]

Galimos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio, kuriame
suaktyvintas "Matter", tipo.

Norédami rasti konkrecias instrukcijas, kaip prijungti ir naudoti kitus su
"Matter" suderinamus jrenginius, skaitykite atitinkamus savininko
vadovus arba su tais jrenginiais pateikta dokumentacija.

3.5  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar i$jungti jrenginj paspauskite () mygtuka:
Jrenginys paleidZiamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra iSjungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutriikus elektros tiekimui.

]

I$jungus jrenginj, jis veikia budéjimo reZimu. ISmanioji jjungimo ir
iSjungimo technologija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai
jrenginys veikia budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Automatiniame reZime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatira.

> Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (A} .

» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.

]

Automatiniame rezime ventiliatoriaus greicio reguliuoti negalima.

Vésinimo rezimas

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :{ﬁt
» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.
» Spauskite A mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas oro greitis.

Ventiliatoriaus reZzimas

> Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite A& mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Ventiliatoriaus rezime temperatlra nerodoma ir jos negalima reguliuoti.

Dziovinimo rezimas
> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (.
> Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V' mygtukus.
Norédami iSlaikyti minimaly pageidaujama drégmeés lygj dZiovinimo
rezimu, pakeiskite drégmés procenta:
> Spauskite = mygtukg keleta karty, kol ekrane pasirodys %RH.
» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.
» Spauskite /A ir V mygtukus, kol pasirodys norimas santykinés
drégmés procentas. Nustatymo diapazonas yra nuo 35 % iki 85 %
5 % zingsniais.
Nustatyta drégmeé rodoma nuotolinio valdymo pulto ekrane.

]

Si funkcija néra skirta padidinti drégme. Ji skirta specialiai dZiovinimui.

DzZiovinimo rezime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.
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Sildymo rezimas .

> Spauskite < mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -O-.

» Nustatykite reikiama temperatirg naudodami A\ ir V mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Jei lauko temperatiira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali buti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.6  Laikmacio nustatymas ©

JJUNGIMO ir ISJUNGIMO laikmacius galima nustatyti nuo 0 iki 24
valandy, pirmasias 10 valandy kas 30 minuciy, véliau - kas 1 valanda.
Jei nustatyta O valandy, laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (O mygtuka, kol pasirodys g% simbolis.

» Norédami nustatyti norima laikg, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

ISjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (O mygtuka, kol pasirodysg?F simbolis.

» Norédami nustatyti norimg laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

Laikmacio atSaukimas
» Norédami pasirinkti atitinkama laikmatj, spauskite (© mygtuka.
» Nustatykite 0.0 val.

Netrukus laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Laikmaciy derinimas
Vienu metu galima nustatyti du laikmacius. Bet kurj laikmatj galima
uZprogramuoti taip, kad jis jsijungty pirmiau, nei kitas
» Nustatykit jjungimo ir iSjungimo laikmat;.
Nustatymai suderinami automatiskai.

Dabartinis laikas 13:00 val.
JJUNGIMO laikmacio nustatymas 4,0 val.
ISJUNGIMO laikmacio nustatymas 8,5 val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30val.

Lent. 8 Pavyzdys

]

Negalite uzprogramuoti jjungimo ir iSjungimo laikmacio, kad jrenginys
veikty esant skirtingoms temperatiiroms arba kitiems nustatymams.

3.7  Pagrindinés veikimo funkcijos
3.7.1  Energijos taupymo funkcija
Galima pasirinkti $ig jrenginio energijos taupymo funkcija:

||save+|l @r
Jrenginys automatiskai sumazina energijos sanaudas, palaikydamas
pageidaujama kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite ). mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis ).

]

"Save+" funkcija galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo reZzimuose.

Paspaudus <J,, "Save+" veikimas sustabdomas.

113



Valdymas

3.7.2 Balansavimo funkcijos nustatymas —

PRANESIMAS

Jei vésinimo rezimu Zaliuzés ilgg laika lieka Zemiausioje padétyje, gali

susidaryti kondensatas. Reguliuojant Zaliuzes rankomis, gali atsirasti

sutrikimy.

» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje (= 2).

Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
> Paspauskite % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\s.
Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo rezima:
» Vél paspauskite = mygtuka.

O3

Rankinis zaliuziy subalansavimas (aukstyn / Zemyn)
> Spauskite % mygtuka keletg karty, kol bus nustatyta reikiama
padétis.

Nustatymai keiCiami tokia seka:

D$—>D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ "

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj horizontalaus subalansavimo
rezima palaikykite 2 s nuspaude % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 53 .
Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
> Vél dvi sekundes spauskite % mygtuka.

[i]

Jjungus jrenginj, zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.

Advanced lonizer (Sviezio oro funkcija) 58

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o iSleisti jonai pasklis j patalpa, kad bty iSvengta

oro terSaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcija, spauskite 55 mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis &3’ .

Funkcija i$jungiama:

> Vél paspauskite &g mygtuka.

3.7.3  "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas 23

Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas yra suaktyvintas, blokas

30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa buty greitai susildyta arba

atvésinta.

» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.

» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezimg ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 49 .

Funkcija isjungiama:

» Vél paspauskite "Turbo™ mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 29 i$nyksta.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo ir ildymo reZimuose.
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3.7.4 Silent Mode <~

Sifunkcija sumazina triuk$ma, kurj veikdamas skleidzia v

blokas. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsizvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti Sig funkcijg, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <~ .

......

Funkcija i$jungiama:
» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis <~ i$nyksta.

]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus i$jungta.

Kai blokas veikia tyliuoju reZimu, gali nepavykti pasiekti reikiamos
vésinimo / Sildymo galios, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazniu.

3.7.5 Budéjimo rezimas (g
Sios funkcijos tikslas - taupyti energija esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatyta temperatirg pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta
temperattra pasikeicia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatara.
Norédami suaktyvinti funkcija:
» Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @
Norédami i$jungti funkcija:
» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis @ iSnyksta.

]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dziovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

3.7.6  Uzrakto nuo vaiky funkcija (3

Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uZrakinti naudojant uzrakto

nuo vaiky funkcija.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 5} .

Norédami i$jungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis {3} i$nyksta.

3.7.7  Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)
Apsauga nuo uzsalimo galima suaktyvinti, kad bty palaikoma bent 8 °C
patalpos temperatira.
» Sildymo rezime nustatykite 16 °C temperatira.
» Spustelékite V mygtuka 2 k. per 1 sekunde.
Jrenginys iSlieka ijungtas, kol temperatdra nenukrenta Zemiau 8 °C.
Funkcija i$jungiama:
> Paspauskite ) mygtuka, = mygtuka arba bet kurj kitg mygtuka.

]

Jei apsaugos nuo uzsalimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
pasirodo Fp.
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3.7.8 Kitos funkcijos
» Paspauskite = mygtuka.
> Keletakarty spauskite = mygtukgarba/\, V funkcijos pasirinkimo
mygtukus.
- ™% =LEDJj./i§]. funkcija
- %\ = galios reguliavimo funkcija
- & = Human sensor funkcija
- = = Wind avoid me (netiesioginio oro srauto funkcija)
- 4% =iClean 56°C
- A’ ="Follow Me" funkcija
- 72 = belaidzio valdiklio funkcija
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
Funkcija ijungiama:
» Pakartokite pirmiau apraSytus Zingsnius.

Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute Mode) ™~

Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsinj

signala:

> Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys ™% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad buty rodoma esama patalpos temperattra:

» Paspauskite "Silent" mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad blity rodoma nustatyta temperatara:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent" mygtuka dar 5 sekundes.

Galios reguliavimas 'l"?'"j\

Galimos Sios galios reguliavimo funkcijos. Norint sumazinti prietaiso
energijos sgnaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iSeiti i$ galios

reguliavimo funkcijos)

+ Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia

+ Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norimg galios reguliavimo pasirinktj:

> Pakartotinai spauskite = mygtukg arba/\, V mygtukus, kol
pasirodys 7.

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite A\ ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok"™ mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcijg galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

Judesio jutiklio funkcija & (zmoniy jutiklis)

Vidinis prietaisas turi judesio jutiklj, jrengta galinéje priekinés sienelés
puséje. Siekiant nustatyti Zzmoniy veiksmus, jutiklis aptinka patalpoje
judancius objektus.

Jei 30 minuciy jutiklis patalpoje neaptinka jokio judéjimo, sumazinama
bloko galia. Kai patalpoje vél aptinkamas judéjimas, galia padidéja iki
jprasto veikimo.

Zmoniqjutiklis (= 3, [2]) aptinka 6 metry diapazone [B] 1 metro
neaptinkama sritj [A] ir 5 metry aptinkama sritj [1]. Jis taip pat turi 2,5
metro aptikimo kampga nuo oro kondicionieriaus centro iki Sony
(subalansavimo funkcija) (= 4).

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys ) piktograma.
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
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]

Slavimo robotai, besisukantys ventiliatoriai, véjo judinami augalai ir
uzuolaidos ir t. t. - visa tai laikoma Zmogaus veiksmais, dél kuriy gali
sutrikti energijos taupymo funkcijos, kai néra Zmoniy.

Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Si funkcija padeda i$vengti tiesioginio j kiing nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V' mygtukus, kol
pasirodys == piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Sia funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dziovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

iClean 56°C <%

Jrenginyje jdiegta vidinio Silumokaicio savaiminio iSsivalymo funkcija.

Savaiminio i$sivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir riebalus, dél

kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai uzsaldant,

greitai atitirpant Serk$ng ir karStu oru dziovinant Silumokaitj ir efektyviai

pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys <% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Vykstant savaiminiam i$sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis i$sivalymas automatiskai baigiasi po 90-120 minuciy.

"Follow Me" funkcija (Follow Me) &’

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad

temperatira baty matuojama 3 minuciy intervalais. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba /\ ir V mygtukus, kol
pasirodys &’ piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

"Follow Me" funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime, Sildymo
reZime ir automatiniame rezime.

Belaidzio valdiklio funkcija 7>

Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti ry$j naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba /A ir V mygtukus, kol
pasirodys 7.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

4 Trikciy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidin;
bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.
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4.2  Ekrane nerodomos triktys
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Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei

jrenginio duomenis.

Triktis
Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria baltg rtika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triuk$ma.

Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 9

Galima priezastis

Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.

UZterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliti¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperaturos skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti balta rika.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo reZimas, dél padidéjusios oro drégmeés gali
susidaryti baltas rikas.

Kai atgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti GZimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia Saldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

llgesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

» I$junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaCiusios.

» Jjunkite vidinj bloka.

5 Techniné prieziiira

A PERSPEJIMAS

Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamo valymo!
» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezidros darbus isjunkite > Nenaudokite karsto vandens, $veitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

elektros srovés tiekima.

» Cia nenurodytus techninés priezidros darbus leidZiama atlikti tik » Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite mink§tu skuduréliu.

jgaliotai specializuotai jmonei.

» |3orinj blokg leidZiama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

5.3  Orofiltro valymas

Jums reikia 2-jy AAA dydzio baterijy. |kraunamasias baterijas naudoti PRANESIMAS

nepatartina.
» Nuimkite baterijy dangtelj (= 5 pav.).

> |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démes;j, ar tinkamai nukreipti jy

poliai.
» Veéluzdékite baterijy skyriaus dangtelj.
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Veikiant tiesioginiams saulés spinduliams oro filtras gali deformuotis.
» Nelaikykite oro filtro tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Valykite oro filtrg kas 2 savaites, taip pat prie$ ilgesniam laikui
nutraukdami eksploatacijg ar po to.

» Sjunkite vidinj bloka.

» Nuimkite vidinio bloko priekine sienele, (- pav. 6, [1]).

» Pasalinkite ventiliacines groteles ir iStraukite jas i$ bloko, (= pav. 6,

(2]).
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» IS ventiliaciniy groteliy istraukite oro filtrus, jei jie sumontuoti, (=
pav. 6, [3]).

» MaZus oro filtrus iSvalykite rankiniu dulkiy siurbliu.

» Didelj oro filtrg nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir iSdZiovinkite pavésyje.

» Vel prijunkite mazg oro filtrg ir didelj oro filtra.

5.4 llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Prie$ ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

» ISvalykite oro filtra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus reZima, kol vidinis
blokas i$dzius.

» Vidinj blokg i$junkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» 3 nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.
» |renginj apsaugokite nuo dulkiy.

5.5  Rankinis valdymas

PRANESIMAS

Bloky pazeidimai dél netinkamo veikimo
Nuolatinis rankinis valdymas yra nenumatytas.

» Jis turi biti naudojamas tik bandymo tikslais arba avariniais atvejais.
» Naudokite jj tik trumpa laika.

» [Sjunkite vidinj bloka.

Nuimkite vidinio bloko virSutine sienele.

» Desinéje ekrano déZutés puséje raskite rankinio valdymo mygtuka
(=>7).

» Paspauskite rankinio valdymo reZimo mygtuka, jkiSdami plong
daikta:
- Paspauskite vieng karta: blokas perjungiamas j automatinj

rezima.

- Paspauskite du kartus: blokas perjungiamas j vésinimo rezima.
- Paspauskite tris kartus: vidinis blokas i$jungiamas.

» Norédami atkurti jprasta rezima, naudokite nuotolinio valdymo pulta.

v

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medZziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuo¢iy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medZiagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Irangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surdSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky

surinkimo punkta.
[
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Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis elektronikos lauzo
direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir jrangos
atlieky". Sios direktyvos apibréia ribines salygas, kurios galioja
elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose $alyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumaZzinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
elektroniniy atlieky 3alinimg praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos Zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bti Salinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianiy dujy
R32 (Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali biti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdveés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su masy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 () dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

A UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
UzstadiSanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietosanas instrukcija minétos
Ui:l noradijumus.
Tab. 1

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietodanas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms lieto3anas izlasiet visu iekartas sastavdalu lieto3anas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums
lek$ejais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslegumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.
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Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &k ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absollito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificeétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izplidis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznémumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmainiSana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lieto$anu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jisu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atraSanas tie$a gaisa plusma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperattra telpa atbilst So cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvekiem.

» Nenoblokéjiet iekartas gaisa ieplides un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajiet iekS€jo bloku no ddens iek|isanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

» Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojoSas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

v

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba

Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN

60335-1 ir jaievéero Sadas prasibas:

,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar

fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez

pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalpo$anu, ja ir nodro$inata

pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices droSu
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Izstradajuma apraksts

ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas §is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markejumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieskirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatira

Tab. 2

2.3  Lietosana ar "split" tipa gaisa kondicionésanas
iekartu

lek$éjo bloku var lietot sistéma ar "split" tipa gaisa kondicionésanas

iekartu. Saja gadijuma ir izslégtas $adas funkcijas:

« Energijas ekonomijas funkcijas Save+ un Jaudas regulésana

« Automatiska tirisana (iClean 56°C)

« Trok$na samazinajums (Silent Mode)

+ Manuala darbiba

« Aukstumagenta nopludes noteik$ana

« Automatisks energijas ekonomijas rezims, esot darba gatavibas
rezima (1 W standby)

2.4  IPvartejas tehniskie dati

T Weneniba Vertia |

U Ve 5

IDmaks. w 2.5.

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP klase - IP40

Tab. 3
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3 Lietosana

3.1 lekseja bloka parskats

1. att. skaidrojums:

[1] Displejs

[2]  Priekséjais panelis

[3] Gaisareste

[4] Gaisafiltri

[5] Taustin$ manualai darbibai

[6] Kustibas sensors (Human sensor)
[71 Gaisa plusmas panelis

lekséja bloka displejs

[i]

Péc rapnicas iereguléjuma iek$eja bloka displejs paliek izslégts un
iesledzas uz 15 sekundém tikai tad, kad tiek izmantota talvadiba. Si
funkcija ir paredzéta energijas ekonomijas nolikam.

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

m Skaidrojums

Skaitlis ' Temperatiras indikacija, darbibas funkcijas un klimes kodi

o WLAN savienojums ir aktivs

o Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
ieslegtas. Norada, ka ieslegSanas taimeris ir aktivs, kad
iekSejais bloks ir izslégts.

\ Q

-
[ ]

OF Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
izslegtas.

dF Aktivizéta automatiska atkausésana

FP Aktivizéta pretsala aizsardziba: iek$éjais bloks uztur telpas
temperatiru minimalaja iestatijuma: 8 °C.

CL Aktivizéta automatiskas tirisanas funkcija (iClean 56°C)

Tab. 4  Simboli iekséja bloka displeja
3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

Ol
H
G-

0010052302-001

Poa Tousing kel

1 O Sledzis iesl./izsl.
= lestatit darba rezimu
2} Save+
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Poz Taustins Funkea

2 = Izvélne
Ok Apstiprinat izvéli
® Taimera iestatiSana
AN Paaugstinat temperattru
A\ Pazeminat temperattru
3 P Ventilatora apgriezienu skaits
S

Svarstiba vertikali/horizontali
& Uzlabots jonizétajs

Turbo Turbo rezims

Silent Klusuma rezims

Sleep Miega rezims

& Bérnu drogibas slédzis

Tab. 5  Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

C%;@%Erg&

_Auto Cool Heat Fan
&%%@@@

llllll%R“
aly © %

?

O = =

N )

@7 @¢¢R(J'U'?h@
= =

& >

< J

0010052301-001

P S S

Darba rezims: automatiskais darba rezims
Darba rezims: dzesé$anas rezims

>I<i
pes Darba rezims: apkures rezims
G Darba rezims: sausinasanas rezims
A Darba rezims: ventilatora rezims
2 i leregulét temperaturu
A Taimeris ieslégts
G Taimeris izslégts
@ Tiek nosutits signals
& Bérnu drosibas slédzis
mmh Akumulatora uzlades limenis

°C/°F/ Vertibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.

- Klusuma rezims

A== Ventilatora apgriezienu skaits
(& Ventilatora automatiskais rezims
ZN) Ventilatora turbo rezims
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Svarstiba vertikali - Auto
Svarstiba horizontali - Auto

N
7

= Plisma novérsta uz saniem

& Uzlabots jonizétajs

C Miega rezims

<% iClean 56°C

& Seko man

= LED displeja un trauksmes signala ieslégSana/
izslégSana

¥ Jaudas regulédana

), Save+

i Cilveka atpaziSanas sensors

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 6  Simboli talvadibas ierices displeja

3.3  Talvadibas lietosana

Signala diapazons ir 8 m. Ja signalam traucé priek$meti vai taja pasa

telpa tiek izmantotas kadas luminiscences spuldzes, tas var ietekmét

signala parraidi.

» Virziet talvadibu uz iekartas signala uztvéréja logu un nospiediet
vélamo taustinu.

IEVERIBAI

Var bt pastavigi traucéta talvadibas pareiza darbiba.
» Nepaklaut talvadibu tieSu saules staru iedarbibai.
» Nenovietot talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Pasargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4  Savienojamiba

3.4.1 Savienojamiba
Pavisam vienkarsi reguléjiet vissvarigakas funkcijas, izmantojot Bosch
HomeCom Easy lietotni mobilaja iekarta.

/I\ BRIDINAJUMS
Nepareiza lietosana!

Lietotajam ir stingri aizliegts atvért izstradajumu un iejaukties ta uzbive,
iznemot $aja nodala atlautas darbibas. Nepareiza lieto$ana var radit
apdraudéjumu personam un pasam izstradajumam!

Tehniskas prasibas

Operétajsistéma + Android
- 10S

Marsrutétajs Standarta marsrutétajs ar
2,4 GHz signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Tehniskas prasibas

Lietotnes lejupielade

Lietotni var lejupieladét no Apple App Store operétajsistémai iOS un no
Google Play veikala Android iericém. Lai izmantotu jaunako
funkcionalitati un drosibas atjauninajumus, mobilaja iericé vienmér ir
jabut instalétai jaunakajai versijai.

» Skenéjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu un uzstaditu lietotni.

» lzveidojiet savu kontu.

» Noteikti akceptéjiet lietoSanas noteikumus.
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Att. 1

Savieno$ana pari

[i]

WLAN signala stiprums ir pietiekams, lai izveidotu savienojumu ar
internetu. Ja signals ir parak vajs:
» |zmantojiet WLAN atkartotaju.

> lesledziet iek$éjo bloku.
» Atveriet lietotni un veiciet aprakstito darbibu.
» Skenéjiet QR kodu, lai savienotu pari izstradajumu.

HomeCom

0010053684-001

Att. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter saderiba

Sis gaisa kondicionieris ir izstradats ta, lai nodrosinatu saderibu ar

Matter protokolu, kas lauj to nevainojami integrét ar Alexa, Google

Assistance, Apple Home vai citam iericém, kam ir iespéjots Matter

protokols, tadéjadi uzlabojot saderibu un savienojamibu ar jisu Smart

Home ekosistemu.

Atbalstitas funkcijas ir:

> lekartas ieslégSana/izslégsana

» Darba rezima iestatiSana (dzesésana, apkure, sausinasana,
ventilators, automatisks)

» Telpas temperatiras uzraudzi$ana

Telpas temperaturas ieregulé$ana

» Ventilatora apgriezienu skaita ieregulé$ana

v
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]

Pieejamas funkcijas var atSkirties atkariba no jusu iekartas tipa, kam ir
iespéjots Matter protokols.

Konkrétus noradijumus par citu ar Matter protokolu saderigu iericu
pieslégsanu un lietoSanu skatiet attiecigajas razotaja instrukcijas vai
dokumentacija, kas pievienota Sim iericém.

3.5 Galvena darbibas reZzima iestatiSana

Bloka ieslégsana/izslégsana
» Nospiediet taustinu ), lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.

lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

]

Péc izslégSanas bloks paliek gaidstaves rezima. Intelektiskas
ieslégSanas-izslégsanas tehnologija iespéjo automatisku ekonomijas

rezimu, esot gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesésanas reZimu, lai saglabatu vélamo temperatru.

> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits (23 .

> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un' V.

]

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét automatiskaja
darba rezima.

Dzesésanas rezims ¢
> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits :>*<'§
> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un V.

> Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais gaisa plismas
atrums.

Ventilatora rezims

» Vairakkart nospiediet taustinu =, lidz displeja tiek paradits J .

> Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Ventilatora rezima nav iespéjams ieregulét vai paradit temperataru.

Sausinasanas rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits (.
> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un' V.
Mainiet mitruma procentualo daudzumu, lai uzturétu minimalo vélamo
mitruma limeni sausinasanas rezima:
> Vairakkart nospiediet taustinu =, lidz displeja tiek paradits %RH.
» Apstipriniet ar Ok taustinu.
> Nospiediet taustinu /A un V, lidz tiek paradita vélama relativa
mitruma procentuala vértiba. lestatijuma diapazonsir 35 %- 85 % ar
5 % soli.
lestatitais mitruma [imenis ir paradits talvadibas displeja.
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i

Ar So funkciju nav paredzéts paaugstinat mitruma [imeni. Ta ir ipasi
paredzéta mitruma [imena samazinasanai.

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas rezima.

Apkures rezims .
> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits -O-.
» lestatiet vélamo temperatdru ar taustinu /A un V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Ja ara temperatura ir |oti zema, gaisa kondicionéSanas iekartas apkures
jauda var nebt pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.6 TaimeraiestatiSana ©

leslégSanas un izslégSanas taimerus var iestatit no 0 lidz 24 stundam ar
30 minasu soli pirmajas 10 stundas un péc tam ar 1 stundas soli. Jair
iestatits O stundu, taimeris tiek atcelts.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditsg? simbols.

> Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi pec tam.

IzslegSanas taimera iestatiSana
» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditSOC?F simbols.
> Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.

lestatijums tiek piemérots neilgi péc tam.

Taimera atcel$ana
» Nospiediet taustinu (O, lai atlasitu attiecigo taimeri.
» lestatiet 0,0 stundas.

Péc isa laika taimeris tiek atcelts.

Taimeru apvieno$ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét, lai
tas ieslégtos vispirms
> lestatiet ieslégSanas taimeri un izslégSanas taimeri.
lestatijumi tiks automatiski apvienoti.

Pasreizéjais laiks Plkst. 13.00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslégSanas taimera iestati$ana 8,5h
leslégSanas laiks Plkst. 17.00
IzslegSanas laiks Plkst. 21.30

Tab. 8 Piemers

i

Nav iespéjams ieprogrammét ieslég$anas taimeri un izslégSanas taimeri,
lai bloku darbinatu ar atSkirigu temperatdru vai citiem iestatijumiem.

3.7  Primaras darbibas funkcijas

3.7.1  Energijas ekonomijas funkcija
lekarta var izvéléties Sadu energijas ekonomijas funkciju:

Save+ ),
Bloks automatiski samazina energijas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperatiru.

> Nospiediet taustinu /., lai aktivizétu $o funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols <.
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Funkciju Save+ var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.
NospieZot taustinu )., tiks apturéta rezima Save+ darbiba.

3.7.2  Svarstibu funkcijas iestatisana =

IEVERIBAI

Ja dzeseSanas rezima Zaluzijas ilgstoSi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zallzijas reguléSana ar rokam var izraisit
bojajumus.

» Zaliiziju reguléanai izmantojiet tikai talvadibas pulti.

lespéjams aktivizét svarstibu funkciju vertikali vai horizontali (= 2).

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augsup/lejup)
» Nospiediet taustinu =
Talvadiba tiek paradits simbols D,\s.
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
» Veélreiz nospiediet taustinu % .

Manualas Zaliiziju svarstibas (augSup/lejup)
» Vairakkart nospiediet < taustinu, lidz ir iestatita vélama pozicija.

s
>

lestatijums mainas $ada seciba:

D=—)D_—)DN—)D\—)D\ —)DI - 0O-

" "

Automatiskais horizontalo svarstibu reiin!s (pa kreisi/pa labi)
> Nospiediet un turiet nospiestu taustinu % uz 2 sekundém, lai
aktivizeétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.

Talvadiba tiek paradits simbols 53.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:
- . . . . ) - -
> Vélreiz nospiediet taustinu = uz divam sekundém.

]

lesledzot bloku, Zalizijas automatiski atjaunos iepriek$éjo lenki.

Advanced lonizer (Svaiga gaisa funkcija) ‘&3
Izvéloties So funkciju, tiek aktivizéts iek$€ja bloka iebivétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
eso$os piesarnotajus, pieméeram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekstelpu gaisa kvalitati.
> Nospiediet taustinu &5, lai aktivizétu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &g .
Funkcijas izslégSana:
» Vélreiz nospiediet taustinu &3 .

3.7.3  Turbo dzesé$ana [Turbo siltums 2

Jair aktivizéta Turbo dzesésana/Turbo sildiSana, bloks 30 min. darbojas

ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.

» Turbo dzesésanas: ieslédziet dzeséSanas reZzimu un nospiediet
Turbo taustinu.

» Turbo sildiSana: ieslédziet apkures reZzimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 29 .

Funkcijas izslégSana:

» Vélreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 2 .

]

§i funkcija ir pieejama tikai dzeséganas un apkures rezima.
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Lietosana

3.7.4 Silent Mode <~

Si funkcija samazina troknus, ko rada iek$é&jais un aréjais bloks ta

darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi nakti, jo batu vélams netraucét

kaiminus.

» Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols <[~ .

Funkcijas izslégSana:

» Vélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba pazid simbols <~

]

lek$eja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam limenim. Ja iek$&jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas rezima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebit iespéjams sasniegt vélamo
dzesesanas/apkures jaudu, jo kompresors aréja bloka darbojas ar zemu
apgriezienu skaitu.

3.7.5 Miegarezims (@

Sis funkcijas meérkis ir tauprt energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzese mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatlra mainas vél
par 1 °C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatru.

Lai aktivizétu funkciju:

» Nospiediet taustinu Sleep.
Talvadiba tiek paradits simbols @

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vélreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazud simbols @

[~

St funkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

3.7.6  Bérnu drosibas slédZa funkcija (3
Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu droSibas slédzi.

Lai aktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (3} .

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (3.

3.7.7  Aizsardziba pret salu (8 °C Heating)
Aizsardzibu pret salu var aktivizét, lai telpa uzturétu vismaz 8 °C
temperatdru.
» Apkures rezima iestatiet temperatiru uz 16 °C.
» 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
Bloks paliek izslégts, lidz temperatira nokritas zem 8 °C.
Funkcijas izslégsana:
» Nospiediet taustinu (), & taustinu vai jebkuru citu taustinu.

]

lekséja bloka displeja paradas Fp, kad ir aktiva aizsardzibas pret salu
funkcija.

3.7.8 Citas funkcijas
» Nospiediet taustinu =.
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Klimes novérsana

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lai atlasitu
funkciju.
- 5% = LED ieslég$anas/izslég$anas funkcija
- %\ = Jaudas regulésanas funkcija
- & = Human sensor funkcija
- = = Wind avoid me (netie$as gaisa plismas funkcija)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = Funkcija "Seko man"
- 7 = Bezvadu regulatora funkcija
> Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.
Funkcijas izslégSana:

» Atkartojiet iepriek$ejas darbibas.

Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute Mode) ™~

lekséja bloka displeja un trauksmes signala ieslégsana vai izslégsana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™= ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatiru:

> Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatiru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Jaudas regulésana {?"5\

Ir pieejamas $adas jaudas reguléSanas iespéjas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izvéléties divas jaudas regulésanas

iespejas:

+ Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulé$anas funkcijas)

- Jaudas regulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

« Jaudas regulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvélétos vélamo jaudas regulésanas iespéju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradits ‘Pfj‘;\

> Apstipriniet ar Ok taustinu.

> Nospiediet taustinus /A un V un izvélieties vélamo jaudas
regulé$anas limeni (100%, 75%, 50%).

> Apstipriniet ar Ok taustinu.

]

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeséSanas rezima.

Kustibas sensora funkcija & (Cilvéka atpaziSanas sensors)

lekséjai iekartai ir kustibas sensors, kas atrodas prieks$éjas sienas

aizmuguré. Sensors konstaté kustigus objektus telpa, lai noteiktu cilvéku

aktivitati.

Ja sensors 30 mindtes telpa nekonstaté kustibu, bloks samazina jaudu.

Kad telpa atkal tiek konstatéta kustiba, jauda tiek palielinata lidz

normalai darbibai.

Cilvéka atpaziSanas sensors (= 3, [2]) atklaj kustibu 6 metru diapazona

[B], ar 1 metra zonu bez atklasanas [A] un 5 metru atklasanas zonu [1].

Tam ir ari 2,5 metru aptveres lenkis no gaisa kondicioniera centra uz

saniem (svarstibu funkcija) (= 4).

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita 'S ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

]

PutekIsticéji roboti, kustigi ventilatori, véja izraisitas augu un aizkaru
kustibas u. c. tiek identificétas ka cilvéka aktivitates, kas var izraisit
tuksas telpas energijas ekonomijas funkciju kjames.
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Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) &=

$i funkcija novérs tiedu gaisa pliismu personas virziena.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradita &2 ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

i

Sifunkcija ir pieejama tikai dzesé$anas, sausinasanas un ventilatora
rezima.

iClean 56°C <%

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcija iek$éja bloka siltummainim.

Automatiskas tiriSanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,

kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski

sasaldéjot, atri atkauséjot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izzavejot

siltummaini, tadéjadi efektivi likvidéjot $os netirumus.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita % ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

]

Automatiskas tirisanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péc 90 lidz 120 minGtém.

Funkcija "Seko man" (Follow Me) &’

Si funkcija aktivizé talvadibas pulti padreizéja atradanas vieta, lai méritu

temperattru ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts

saskana ar §im vértibam.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A un V, lidz tiek
paradita 2 ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

]

Si funkcija "Seko man" ir pieejama tikai dzesé$anas, apkures un
automatiskaja rezima.

Bezvadu regulésanas funkcija >

Sis funkcijas mérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada

funkciju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A un V, lidz tiek
paradits 7.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

4 Klumes novérsana

4.1  Kliames ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ume, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams k|umes kods (piem., EH 02).

Jaklime pastav ilgak neka 10 minutes:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
iek$éjo bloku.

Ja traucéjumu nevar novérst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umes kodu, ka ari
iekartas datus.
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4.2  Klumes bez pazinojuma

Apkope

Ja darbibas laika rodas k|umes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|lumi, ka ari iekartas datus.

ime = espéamais omests

lek$éja bloka jauda ir parak zema.

lekséjais bloks neieslédzas.

Darba reZims mainas no dzesé$anas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekséjais bloks rada baltu miglu.
lekséjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada troksnus.

lek3éjais bloks vai aréjais bloks izgruz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.
Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iekséjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Parak augsta vai parak zema iestatita temperatura.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3€jo bloku, piem., $kers|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lek$&jam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 mindtém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.

lek3éjais bloks maina darba rezimu, lai nepieautu sasalSanu.

lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

Ja péc automatiskas atkauséSanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma dé|
var veidoties balta migla.

Troksnis iek$éja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.

Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala dazadus troksnus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplust un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmeét iek$€jo bloku.
» Atvienojiet iek$ejo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

> lzslédziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

> leslédziet iek$éjo bloku.

Tab. 9
» Aréja bloka tiridanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
5 Apkope uznémumam.
A UZMANIBU 5.3  Gaisafiltra tiriSana

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts

specializétais uznémums.

IEVERIBAI

TieSu saules staru iedarbiba gaisa filtrs var deforméties.
» Nepaklaujiet gaisa filtru tieSu saules staru iedarbibai.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot

vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 5. att.).
» levietojiet jaunas baterijas, ievérojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI
lekartas bojajumi nepareizas tirisanas dél!
» Neapé$lakstiet un neaplejiet ar ideni.

Notiriet gaisa filtru ik péc 2 nedé|am, ka ari pirms un péc ilgstosa
ekspluatacijas partraukuma.

Izsledziet iekséjo bloku.

Paceliet iek$éja bloka priek$éjo vaku uz augsu (= att. 6, [1]).
Iznemiet gaisa restes un izvelciet tas no bloka (- att. 6, [2]).
Iznemiet gaisa filtrus no restém, ja tie ir uzstaditi (- att. 6, [3]).
Mazos gaisa filtrus izstciet ar rokas puteklusiceju.

Lielo gaisa filtru mazgajiet ar siltu Gdeni un maigu tirisanas lidzekli un
Zavéjiet éna.

No jauna pievienojiet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

5.4  llgaka ekspluatacijas partrauksana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:
» Tiriet gaisa filtru.

vVvyvyVvyvyy

v

» Aktivizéjiet iekSeja bloka pasattiriSanu ar taustinu Clean.

» lek3éja bloka un talvadibas tirisanai izmantojiet mikstu dranu.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

—

» Péc pasattirisanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais bloks ir
sauss.

> lzslédziet iek$éjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

» No talvadibas iznemiet baterijas.

> Sargajiet iekartu no putekliem.

5.5 Manuala darbiba

IEVERIBAI

Bloku bojajumi nepareizas darbibas dél
Nav paredzéta nepartraukta manuala lietosana.

» Todrikstizmantot tikai parbaudes nollikos vai arkartas situacijas.
» Izmantojiet tikai isu laiku.

Izsledziet iekS€jo bloku.

Paceliet iek$éja bloka aug$éjo paneli augSup.

Atrodiet manualas vadibas pogu displeja loga labaja pusé (= 7).
Nospiediet manualas vadibas rezima taustinu, ievietojot planu
priekSmetu:

- Nospiediet vienreiz: bloks tiek ieslégts automatiskaja rezima.
- Nospiediet divreiz: bloks tiek ieslégts dzeseéSanas rezima.

- Nospiediet trisreiz: iek$€jais bloks tiek izslegts.

» Izmantojiet talvadibu, lai atjaunotu normalu ekspluatacijas rezimu.

vvyywvyy

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar

citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas
punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Dlre[(tlva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bit bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespé&jamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.
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Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizet kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietejos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasilSanas potencials 675) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Ok .;"ﬁl;; !;;E Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
EF.I-. iy Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.

erazxs ¥ apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un laianalizétu
musu produktu izplatiSanu un nodro$inatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardo$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
arejiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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D:ﬂ 3a paKyBatbe.

Tab. 1

1.2 OnuwTH 6e36eAHOCHH HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a pakyBatbe Ce HaMeHeTH 3a KOPUCHUKOT Ha KN Ma

ypenot. Mopa Aa ce cnear HacoK1Te BO CHTe ynaTcTBa peneBaHTHH 3a

c1CTEMOT. AKO He Ce CriefiaT HacoKUTe, MOXe fia 10jAe [0 MaTepHjantu

LUTETH M TMUHU NOBPE/M, KOMLLTO MOXE fa Braart fypy U CMPTOHOCHH.

» [lpouuTajTe r'v 1 uyBajTe v ynaTcTBaTta 3a pakyBatbe 3a CUTe
COCTaBHW 1EN0BM Ha CUCTEMOT.

» BHuMaBajTe Ha be3benHOCHUTE HaMOMeHH W Npenynpe/yBatbata.
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Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

A\ MponucHa ynotpeba

BHatpellHaTa eiMHKLa e NpeBUaeHa 3a HHCTanaLuja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaIBOPELLHATA eMHULA U IONONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaTopHu.

HanpopeluHaTta euHH1LA € NPeBHAEHa 3a MHCTanalWja HanBop of
0DjeKT, Co NOBP3YyBatbe CO ejHa UMK NOBEKe BHATPELLIHK eUHULIA U
[OTMONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha TPUMEP, PEryNaTopy.

Knuma ypenoT e npeBrUaeH caMmo 3a KOMepLujanHa/npuBaTHa ynotpeba

Kafie LUTO TeMnepaTypHUTe OTCTanyBarba 0 OfiPEAEHUTe TOUKU He Boaar

KOH LUTETH MO XXMBWOT CBET UNW MaTepujanuTe. Knuma ypeaor He e

npenBuaeH 3a NpeLr3Ho NocTaByBatbe M OiPXKyBatbe Ha NoTpebHaTa

alCoNyTHa BNaXXHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u WTeTUTe WTO PE3yNTUPaaT of] Hea Ce UCKNyUeHH of

rapaHuujata.

3a WHCTanaumja Ha cneuujanHu nokauuu (Nof3eMHoO NapKupanuiuTe,

BankoH Unu Apyry NoNyoTBOPEHW NPOCTOPH):

» BHumaBajTe Ha bapatbaTa 3a MeCTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeaeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLmja.

/\ OnwWITH ONacHOCTH NpeaU3BHKaHHU 0 Pa3NagHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanofHeT co pa3nafHo CPeACTBO. [AcoT Of Pa3nafiHoTO
CPELCTBO MOXe [1a bKae TOKCHUUEH aKo 10jfe BO KOHTAKT CO OraH.

> Pef0BHO NPOBEPYBA|TE [0 M OLPXKYBajTe [0 CUCTEMOT CO MOMOLU HA
CEPTUULMPAH CMELM]AUCT.

> Ako Ce COMHeBaTe Aeka HeKafie NPOTEKYBa PasnafHOTO CPEACTBO Of
CUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa M U3BECTETe
cepTUtHLMPaH CMELM]UCT.

/\ MoaucuKaLum 1 nonpaBku

HenponucHKUTe M3MEHM HA CUCTEMOT 3a KNUMATK3aLIMja MOXe fia

NPefU3BUKa TMUHW NOBPEAN W/UNK MaTEPU]aNHK LUITETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BeyBa CaMmo CePTUGHLMPAH CMELMU]ANUCT.

» He npaBeTe HUKAKBM M3MEHM Ha HA[IBOPELLHATA eA1HuLa,
BHaTpellUHaTa eAnHuLa UMK Ha Apyrute AenoBu Ha CUCTEMOT 3a
KnuMatusauuja.

» Wcknyuete ro CUCTEMOT 32 KNMMaTK3aLmja of CTPYja Npea Cekoe
OLPXKYBatbe.

A\ Hanomenn 3a paKkyBatbeTo co CHCTEMOT

MorpeluHaTa ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aliuja MOXe [1a ro

HapyLUM BaleTo 3ApaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro JUPEKTHO Nof BO3AyXOT LUTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHaTa TemnepaTtypaia € COO/IBETHA 3a IMLaTa LWTo
Ce Haoraat BO NPOCTOpHjaTa, Kako BO CNyuajoT Ha bebuiba, aeua,
NoCTapy NuLia, HEMOABWXKHKM UMW NKLLA CO MPEUKK.

» HuKorall He cTaBajTe NPeaMeTH BO YPELOT, Taka MOXe [ia ce
noBpeauTe.

lorpeLLHOTo paKyBatbe CO ypenoT MOXE Aa ja BNOLUK Heroeata paborta,

WNK1 [IypH W TOj 1a CE OLUTETH W [1a NPETPMNTE IMUHU NOBPEQM.

» He bnokupajte rv 0TBOPUTE 3a BNE3 M U3Ne3 Ha BO3AYXOT Ha ype/oT.

» 3arBopajTe M BpaTUTE U NPO30PLIMTE Off NPOCTOPHjaTa AoaeKa

ypenoT pabotu.

3allTUTETE ja BHATPELLHATa eJMHNL Of] HABNETYBatbe Ha BOAa BO

Hea.

PenoBHO NpoBEPYBajTE ja MOHTAXKHATA PaMKa Ha HaBOPELLHaTa

eMH1LA 3a [la BUMTE Aanu e u3abeHa v fanu e UBpcTa.

He cTaBajTe Telkn paboTi BP3 HaABOPELLHATa eAMHULA, Ha NPUMEP,

APYTY NPenMETH, W He KauyBajTe ce Bp3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBatbata U Bnarara Tpeba aa bunat MUHUManHu Bo
NpOCTOpHjaTa Kaje LUTO € NOCTaBeHa BHATPeLLHATa eAMHULIA.

» He KopucTeTe NecHo 3anan1Bu racoBK BO bNKM3KUHa Ha ypenaoT, Ha
npuMep, CpejoBy.

v

v

v

128

BOSCH

» AKO MMa HELLTO LUTO HE € BO Pef CO KN1Ma YPeaoT (Ha npuMep,
MHPKC Ha M3ropeHo, AedekTeH Kaben), Toraw BeaHaLl UCKIyyeTe ro
Of CTpYja.

/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPHUHUTE Ypeau 3a AoMaLuHa ynotpeba u
CNMUYHU HaMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE creLudrKaLum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/ MoxarT 1a ro KopucTar AeLia Haa 8-roauLIHa BO3PACT, Kako 1
NHLLA CO HaManeHu d)VIBVNKVI, CETUNTHU UNKU MEHTANHU CI'IOCO6HOCTVI, nnu
nak 6e3 MCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajK1 NpeaBra IeKa ce Nof Haa3op Ui
nobuBaar ynarcTea kako be3beHo Aa ro KOpPUCTaT YPeaoT U v
pa3bupaaT onacHOCTUTE LITO NPoU3neryBaat o ynotpebara. [leuara He
CMear [la CH Urpaart co ypeaoT. UNCTEHETO M 0PKYBaHETO He CMeaT [ia
ce U3BeayBaar o/l CTpaHa Ha Aela bes na bupat noa Haa3op.»
«[loKonKy ce owTeTh Kabenot 3a cTpyja, UICTUOT MOpa [a [0 3aMEHH
NPOU3BOAMTENOT UMW CEPBUCHA CNYxDa, Ny Nak ApYro KBanugUKyBaHO
NULE CO LieN a ce U30erHar onacHOCTUTE LUTO NPOMU3NEryBaart of
3dMeHaTa.»

1.3 HanomeH# 3a 0BOj npupauHuK

Ke npoHajaete 36Mp of UNYCTPaLMK Ha KPajoT 0 OBOj NPUPAUHHK.
TeKCToT coapu ynaTyBaka KOH UnycTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 0 MOZIENOT, BaLLIMOT NPOMU3BOL, MOXKE fla CE PasnuKyBa Of
TOj BO MIYCTPaLMUTE BO 0BOj MPUPAUHMK.

2 Mopartouu 3a npou3BogOT

2.1 Usjaea 3a coobpasHocT
OBoj Npou3BoJ CO0ABETCTBYBA Ha €BPONCKUTE U HAaLlMOHANHWUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOMMe[ Ha KOHCTPYKLMjaTa M paboTara.

c Co CE-o03Hakarta ce ynaTyBa Ha T0a ieka Npo13Bo/0T e
coobpaseH Bo O|HOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU PerynaTueu Ha EY
CO KOM Ce NpefBKayBa NPMMEHaTa Ha 03HaKaTa.

LlenocH1oT TEKCT 0f1 3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TeXHMUKK nogaToUM 3a AANEUHHCKHOT ynpasyBay

HanojyBare 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanot 8m
Jlo3BoneHa ambueHTanHa -5°C...60°C
TEeMneparypa

Tab. 2

2.3 KopucTemwe co MynTH-CNNUT KNUMa ypea

BHarTpeLuHaTa eaMHALA MOXE Aa Ce KOPUCTU BO CUCTEM CO MYNTH-CIIAIUT

Knuma ypen. Bo oBoj cnyuaj, cnefHnBe yHKLUMM CE OHEBO3MOXEHH:

«  ®yHKUMM 3a 3alliTela Ha eHeprija 3awTeaa+ v Kontpona Ha
eHepruja

+ Camouucretbe (iClean 56°C)

+ Hamanysatbe byuasa (Silent Mode)

» PauHo pakyBatbe

+  OTKpuBatbe NPOTeKyBatbe Ha PasnafHo CPeACTBO

+  ABTOMATCKM PEXHM 3a 3aLUTe/1a Ha EHEPTMja BO PEXUM Ha MUPYBatbe
(1 W standby)

2.4 Cneuundukauuu 3a IP gateway

e Bpeoer |
5

U Ve

Pier W 2,5

f (RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/n)(P=max. + 20 dBm)
Tty °C -20...50
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UART
IP Knaca = IP40
Tab. 3
3 PakyBamwe
3.1 Mpernep Ha BHaTpelIHaTa e4UHHLA
Knyu3acn. 1:
[1] Mpukas

[2] MpenHa nnoua

[3] BoanywwHa peleTka

[4] ®wuntepu 3aBo3ayx

[5] Konue 3a pauHo pakyBatbe

[6] CeHsop sagsuxetbe (Human sensor)
[71 MnouasanpoTok Ha BO3ayx

EKpaH Ha BHaTpeluHaTa eiMHHLA

]

EKpaHOT Ha BHaTpeLUHaTa eAMHHLA CTaHAAPAHO OCTaHyBa UCKMYuUeH, na
Ce BKNyuyBa KpaTko 15 cekyHaM camo Kora ce KOpUCTH JaneunHCKMOT
ynpaByBau. OBaa (hyHKLMja e HAMeHETa 3a 3allTela Ha eHEPrHja.

N
-
- e e °

- - . - 0010052337-001
Con Obmemyoae

Bpoj MpuKas Ha TeMnepartypa, paboTHa hyHKLMja U KOfI0BM 3a
rpeLKu

o WLAN Bpckara e akTMBHa

oan Ce npu1kaxyBa Co HEKOM (hYHKLMH, [OKOMKY THe ce
BKNyueHu. [ToKaXXyBa AieKa TajMepoT 3a BKNyuyBatbe &
aKTWUBEH KOra BHaTpeLLHaTa eAnHuLa € UCKNYyUeHa.

OF Ce npu1kaxyBa Co HEKOM (DYHKLMH, [JOKOMKY THE ce
UCKNYUEHMU.

dF AKTHUBHO € aBTOMATCKOTO OAMP3HYBatbe

FP AKTMBHa 3aLUTHTa O Mpa3: BHATPELLHATa eAUHMLA ja
oapKysa cobHara Temneparypa Ha MuHuMym 8 °C.

CL AKTHBHa e thyHKLMjaTa camouncTerbe (iClean 56°C)

Tab. 4 Cumbonu Ha eKpaHOT Ha BHaTpellHaTa eOnH1ya

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

PakyBarbe

3.2 Mpernep Ha aneuMHCKHOT ynpaByBay

Konumiba Ha JaneYMHCKHOT ynpaByBay
O o=@
QH | Elx]0]
G | ®

0010052302-001

Konue  Oymwawja |
im @ BknyuyBarbe/HUCKNyuyBatbe
P lMocTtaByBatbe pexuM Ha pabota
<, 3awrena+
2 = MeHu
Bo pen MotBpaeTe ro u3bopot
C) lMocTtaByBatbe TajMep
A 3ronemyBatbe Ha Temneparypara
\ HamanyBatbe Ha Temnepatypata
3 & BbpauHa Ha BeHTMnaTop
= Huwwatbe BepTUKaNHO/XOPU30HTAHO
5 HanpepeH jonusatop
Typb6o Typbo pexum
Tueko TWBOK pexum
Cnuemwe PexuM Ha cninetbe
& brnokaga 3ageua

Tab. 5 Konuurba Ha GaneynHCKMOT yrpaByBay

MpHka3 Ha JaneYnHCKHOT ynpaByBay

s N

|| B %X DO 5 A
IEIJ

Auto Cool Heat
Er ON OFF ((I)) @

llllll%R“
%

4 % —mmul [:’1' @

?

= =
< //|\\ C)
G| C s &= %7,
= o~
& =

J
0010052301-001
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PakyBare

Moo, Gnwbon OFjacnypawe

1 (at PexuM Ha paboTa: aBTOMATCKN PEXMM
s Pexum Ha paboTa: pexuM Ha nagetbe
PexuM Ha paboTa: pexuM Ha rpeetbe
G Pexum Ha pabota: pexuM Ha Cylletbe
A Pexum Ha paboTa: pexum Ha BeHTURaTop

2 [y MocTtaByBatbe TeMneparypa
N Tajmep 3a BKNyuyBatbe
G Tajmep 3a UCKNyuyBatbe
@ WcnpaKatbe curHan
& Brokaaa 3a feua
(WHD HuBo Ha baTepuja

°C/°F/ Npwkas Ha BPeOHOCT: T NpUKaXyBa NnocTaBeHara
%RH | Temnepatypa, % Ha penaTtMBHaTa BNOXHOCT U

TajMepor.

- THBOK pexmM

Ay Bp3auHa Ha BeHTUNaTop

(& ABTOMATCKM PEXMM Ha BEHTUNATOP

) Typbo pexum Ha BeHTUNATOP

3 Os BepTukanHo HuLarbe - aBBTOMATCKO

= XOPH30HTA/NHO HULLAHE - aBBTOMATCKO

= N3berHyeatbe BeTep

5 HanpeneH joHu3arop

C PeXWUM Ha Cinetbe

< iClean 56°C

2 Cnepetbe

S LED BKnyuyBatbe/UCKyuyBarbe Ha EKPaHOT U
anapmot

& KoHTpona Ha eHepryja

12} SawTena+

= CeH3op 3anyre

EKpaH Ha (hyHKLMjaTa Ha be3xMUHa KOHTpONa
Tab.6  Cumbonm Ha eKpaHOT Ha OaneyuHCKHOT ynpaByBay

3.3 Kopuctemwe Ha saneunHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha curHanot e 8 m. Ako MMa npeaMeTy Kou ro nonpeyyBaar
natoT UNu ce KOpUcTat ogpeaeHu (bﬂyOPECU,EHTHM CBETWU/NIKKU BO UCTATa
NPOCTOPH]ja, Toa MOXE Aa BNKjae Ha MPEHOCOT Ha CUrHanoT.

» Hacouerte ro JaneuMHCKKOT ynpaByBay KOH NPO30PeLOT Ha
NPUEMHHUKOT Ha CUrHan Ha ypeaoT U NPUTUCHETE o NOCaKyBaHOTO
Konue.

J[laneunHCKMOT ynpaByBay MOXe TPajHO 1a Ce CNPEeUM of] NPaBUNHO
pabotetbe.

> He U3noxyBajTe ro JaneunMHCKUOT yNpaByBay Ha AMPEKTHa COHUEBa
CBETNHHA.

> He ocTaBajTe ro JaneuMHCK1OT ynpasysay bnucky 4o anapar 3a
rpeetbe.

> 3awTHTETE r0 JANEUMHCKMOT YNipaByBay Of Bara v yaapH.

34 MoBp3yBamwe

3.4.1 TMosp3yBame
KoHTponu1pajte v HajBaXKHUTE YHKLMM MHOTY NECHO Npeky
annukaumjata Bosch HomeCom Easy Ha MobunHuoT ypeq.
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& NPEAYNPEAYBAHE
HenpaBunxa ynotpe6a!
CTporo e 3abpaHeTo KOPHCHUKOT f1a o OTBOPA U Aa ja nonpeuysa
paborara Ha IPOM3BOOT, OCBEH i6jCTBaTa J03BONEHM BO OBA NOIMABje.
CeKoja HenpaBMAHa yrioTpeba Moxe Aa Pe3ynTupa Co ONMacHoCT 3a
CONCTBEHUKOT 1 3a CAMUOT I'IpOVI3BO,E|,!

TexHnuku 6apatba

OnepatuBeH cHCTEM + Android
+ 10S

Pytep CraHpapmeH pyTep Co curHan
on 2,4 GHz

WLAN cranpapaHo IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7  TexHuuku baparba

Mpesematbe Ha annuKauujaTa

Annukauujara Mmoxe fia ce npeseme of Apple App Store 3ai0S v Google

Play Store 3a Android. 3a 1a “MaTe KOPUCT 01 HajHOBHUTE (OYHKLIMK W

6e3beHOCHUTE aXXypupatba, MOrpUKeTe Ce CeKoralll [ia ja Mmare

MHCTaNMpPaHo HajHOBaTa Bep3auja Ha MObUAHKOT ypen.

» CkeHupajte ro QR-KoaoT 3a 4a ja Npe3emeTe U UHCTanupare
annukauujarta.

» [locTaBerte ja BallaTa CMeTKa.

» [pudhateTe rv YCNOBHTE 32 KOPUCTEHE.

ANDROID APP ON

Google” play
]

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Cn. 1
CnapyBamwe

i

JauunHara Ha WLAN curHanor e [JOBO/THA 32 BOCMOCTABYBabe UHTEPHET-
BPCKa. AKO CUrHanoT e npemHory cnab:

» Kopuctere WLAN penetutop.

» BknyueTe ja BHaTpelLHaTa euHULA.
» OTBOpETE ja annuKaumjaTa 1 CneaeTe ro OMULLIAHUOT YeKop.
» CkeHupajte ro QR-KofoT 3a f1a O CMapuTe NPOU3BOAOT.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)



HomeCom
Easy App

0010053684-001

Cn.2  HomeCom Easy

3.4.2 KomnatubunHoct co Matter

Knuma ypefoBs e An3ajHupaH fa bruae koMnatMbuneH co npoToKonoT
Matter, 0be3benyBajku becnpekopHa uHTerpaumja co Alexa, Google
Assistance, Apple Home vnu apyrv ypenu co Matter, 3a nogobpeHa
MerycebHa paboTa M NOBP3aHOCT CO EKOCUCTEMOT 3a NaMETHHUTE
LOMOBM.

MopapxaHuTe DYHKLWW BKYyUyBaar:

> BriyuyBatbe/MCKTyuyBatbe Ha ypenoT

> [locTaByBatbe PeXXMM Ha paboTa (nafetbe, rpeetbe, CyLUekbe,
BEHTUNATOP, aBTOMATCKH)

Cnepetbe Ha cobHata Temneparypa

MocTaByBatbe Ha cobHata TemMneparypa

MocTaByBatbe bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT

]

vwvyy

[locTanHuTe thyHKLMM MOXeE Aa Ce pa3nuKyBaaT Bp3 OCHOBA Ha TUMOT Ha
ypenot co Matter.

3a KOHKpETHM yNaTcTBa 3a NOBP3yBarbe U KOPUCTEHE APYTH Ypeau
KomnatubunHu co Matter, KOHCYnTUpajTe ce Co COOMBETHUTE
npyYpauH1LIM UNK JOKYMEHTaLWjaTa 00e3beaeHa co Te ypeau.

3.5 MocTaByBae Ha rNaBHUOT PeXXUM Ha pabora

BknyuyBatbe/MCKNyuyBaibe Ha eAUHHLIATA

> TMpuTuckerte ro konueto () 3a,1a ja BKNYUMTE UK HCKNYuUMTE
efMHuLaTa:
EnuHMuaTa 3anoyuHyBa BO NOCTABEHUOT PEXUM Ha paboTa.

MocTaBKk1TE MOXeE f1a Ce N3bepar 1 Kora eiMHuLaTa e UCKNyueHa. Ypenot
r¥ 3auyByBa NOCTAaBKUTE, a UCTO TaKa I'M 3aipXyBa BO Cyuaj Ha NPEKUH
Ha eneKTpUUHa eHepruja.

]

Mo MCKNyuyBarbeTo, eAMHULATA OCTaHYBa BO PEXWM Ha NOLTOTBEHOCT.
WHTeNn1reHTHaTa TEXHONOMMja 3@ BKNYUYBatbe-UCKyuyBatbe
0BO3MOXYBa aBTOMATCKM1 PEXMM 3a 3alliTefa Ha eHepruja Kora e Bo
pexum Ha nogroteeHocT (1 W standby).

ABTOMATCKH peXum

Bo aBTOMATCKUOT pexum, eauHNLLATa aBTOMATCKHM ce npedpna nomery

PEXMMOT Ha Fpeetbe 1 Nafietbe 3a A1a ja OiPXKHM CakaHaTta Temneparypa.

> TpuTuCKajTe ro KonueTo & noBeKenaTv AofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu (A} .

» U3bepere ja notpebHarta Temneparypa co konuutwara/\ u'V .
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]

BpauHata Ha BEHTUNAToOPOT HE MOXeE Aia Ce NPUNAroAx BO aBTOMATCKUOT
PEXUM.

Pexxum Ha napete

4 I'Ipmwcx@iTe ro KONueTo = noBekenaTy [ofieka Ha eKPaHOT He ce
nojasu :>f-5

» Wsbepere ja notpebHarta Temneparypa co konuntbara/A\ u'V .,

» [IpuTHCHeTe Ha konueTo J Aofeka He ce nocTurHe bapaHata
bp3unHa Ha BO3ayXOT.

PeX1M Ha BEeHTHNATOp

» [puTHCKajTe ro KonueTo < noseKenatv oaeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasn J .

» [lpuTHcHeTe ro konueto J [0feKa He ce NocTUrHe bapaHara
bpauHa Ha BeHTUnatopot. Moxe fia ce usbepe.

]

Temneparypara He MOXe /1 Ce NPUCTOCOBM N [1a Ce NPUKaXyBa BO
PEXUM Ha BEHTUNATOP.

Pexum Ha cyweme

» [puTHCKajTe ro KonueTo <= noBeKenaTy [ofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasn (.

» U 3bepere ja notpebHara Temneparypa co konuutbata/\ u'V.

poMeHeTe ro NPOLEHTOT Ha BNXXHOCT 3a Aa 0 OAPXHUTE MUHMUMANHOTO

NOCaKyBaHO HABO HA BNAXXHOCT MPKU PEXMUMOT Ha CyLLEHE:

» [IpuUTHCKajTe ro KONMYEeTo = noBeKenary JofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasn %RH .

» [lotBpaerte co Konueto Bo pea.

» [lputmckajte rv konuntbata /\ n'V ofexa He ce NpUKaxKe CakaHWoT
MPOLIEHT Ha penaTWBHa BnaxxHocT. OnceroT Ha NocTaByBatkbe e o 35
% po 85 % Bo uekopu o 5 %.
[MocTaBeHaTa BNaXHOCT Ce MPUKaXXyBa HA EKPAHOT Ha AANeUYUHCKUOT
ynpaByBau.

]

OBaa thyHKUMja He e iu3ajHMpaHa 3a [ia ja 3roNeMH BNaxHOCTa.
CnelujanHo e HaMeHeTa 3a OBNAXKHYBatbE.

BpanHata Ha BEHTUNATOPOT HE MOXe [1a Ce MPUCNOCObM UMK NPUKaXKYBa
BO PEXMM Ha CYLLEHE.

Pexxum Ha rpeeme

> I'Ipmmcgg[Te ro KOnueTo <= noBekenaty fofieka Ha eKPaHOT He ce
nojaeu -0

» locrasete ja bapaHarta Temneparypa co konuutbara A u'V .

» [puTHCHeTe ro konueto J Aofeka He ce NocTurHe bapaHata
Op3uHa Ha BEHTMNATOPOT.

]

AKo HaiBopelLHaTa TeMneparypa e MHOTY HUCKa, MOKHOCTa Ha rpeetbe
Ha CMCTEMOT 3a KNuMaTK13aLija Moxe Aa He e oBoneH. Mpenopauysame
[a NOBP3€TE I0NONHUTENHN TOMNIMHCKW U3BOPH.

3.6  MocrasyBate Tajmep

Tajmepute 3a BKIYUYBAHE 1 MCKIYUYBAHSE mMoxe fia ce nocTaBat
nomery O 1 24 uaca, co 3rofemyBatbe BO UHTEpPBanu of 30 MUHYTH BO
npsuTe 10 yaca, a noToa co 3ronemyBatbe BO MHTepBany og 1 uac. Ako e
noctaBeHo O uaca, TajMepoT Ce OTKaXyBa.
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MocTaByBaibe Ha TajMepoT 3a BKNyuyBatbe

» TpuTncHeTe ro konueto (O flofeka He ce NojaBu CVIM60FIOT%% .

» TputicHeTe ro konueto /A unu V 3aaa ro nocTaBuTe NoCaKyBaHoOTO
BpEMe.
MocTaBKaTa ce npuMeHyBa Habpry notoa.

MocTaByBatbe Ha TajMepoT 32 UCKNYYyBatbe

» [putncHete ro konueto (O AofeKa He ce nojaBu cvn\/|6on0TgF9F .

» [putncHete ro konueto /A unu V 3afja ro noctaBuTe NocakyBaHoTo
BpEME.
lMocTaBKarta ce npMMeHyBa Habpry notoa.

OTkaxxyBate Ha TajMepoT
> TpuTncHeTe ro konueto (O 3aa ro u3bepete COOBETHUOT TajMep.
» [loctasete 0,0 vaca.

TajmepoT ce 0TKaxyBa No KpaTko BpeMme.

Kombunupame Tajmepn

[lBaTa TajMepu MOXe Aa Ce nocTaBar UCToBpeMeHO. Cekoj TajMep MOXe

[la ce Nporpamupa Aa ce akTMBKUpa npes apyruot

» [locTaBeTe ro TajMepOoT 3a BKNYUYBatbe U UCKYUYBaHbE.
[MocTaBKMTE aBTOMATCKM Ke ce KoMDUHMpaar.

MomeHTanHo Bpeme 13:00 vacot
[octaByBatbe Ha TajMepoT 3a 4,0y
BKIYUYBAHE

[NoctaByBatbe Ha TajMepoT 3a 8,5y
WCKIYUYBAHE

Bpeme Ha BKknyuyBate 17:00 vacor
BpeMe Ha ucknyuyBame 21:30uacot

Ta6.8 [lpumep

]

He Moe [1a ro nporpamupare TajMepoT 3a BKNyuyBatbe U UCKyuyBatbe
fAa paboTi co eaMHMLATA Ha PAsNIMUHK TEMNEPATYPH UK CO APYTH
MOCTaBKH.

3.7 MpumapHu paboTHU yHKLMK

3.7.1 ®yHKuuja 3a 3awTeaa Ha eHepruja

Ha ypenot moxe fia ce u3bepe cneaHaea thyHKLUMja 3a 3allTea Ha
eHepryja:

3awrepa+ <),

EanHMLaTa aBTOMATCKM ja HAManyBa NOTPOLLYBauKaTta Ha eHeprija,
AO[eKa ja OfIpXKyBa NocakyBaHara cobHa Temneparypa.

> TpuTncHeTe ro konueTo <, 3a Aa ja M3bepeTe oBaa yHKLM]a.
JlaneunHCK1oT ynpasyBay ro npuKaxysa cumbonot &,

]

®yHkuwjaTa 3awTeaa+ Moxe Aa ce u3bepe camo BO PEXXUMHUTE Ha
Najietbe U rpeetbe.

Co npuTHCKarbe Ha konueTo . ke ce npekuHe paboTara co 3awTepa+.

S
a8

3.7.2 MocTaByBatbe Ha (hyHKLUMjaTa Ha HULAbE

Ao nonatkata 0CTaHe Ha HajH1cKaTa nonoxba 3a Bpeme Ha peXxuMoT Ha
najetbe NoAoNT Nep1o T, MoXe fa ce (hopMUpa KOHAEH3allMja.
MpucnocobyBatbe Ha nonatkata co paka MoXe 1a NPeau3BUKa AedeKTH.

» KopucTeTe ro camo AaneunHCK1UoT ynpasyBad 3a fa ja npunarogute
nonarkara.
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®yHKUMjaTa 32 HULLAthe MOXE [1a Ce aKTUBMPA BO BEPTUKANHA UMK
XOpW30HTanHa nonoxoba (= 2).

Pe)XXxum Ha aBTOMaTCKO BEPTUKaNHO HULWatbe (Harope/Hagony)
S
» [1pUTHUCHETE IO KONUETO % .
JlaneunHcKUOT ynpaByBay ro NpuKaxyea cumbonot D,\s.

3a/1a ro oTKaxxeTe aBTOMATCKMOT PEXMM Ha BEPTUKANHO HULLIAtbe:
> TIOBTOPHO MPHTHCHETE O KOMUETO % .
PauHo BpTetbe Ha nonatkata (Harope/Hapony)
> [IpHTHCKA]TE 10 KOMYETO %5 MOBEKENATH 0K HE CE NOCTaBH
notpebHarta noauuuja.
MocTaBKata ce MeHyBa BO Clie[iHaBa CEKBEHLa:

D\:—)D-—)D\—)D\—)D\ —)DI - 0O-

N ™

Pex1M Ha aBTOMaTCKO XOPH3OHTaNHO HUWatbe (HaneBo/HafecHo)
. i)
> TpuTHCKajTe FO KOMUETO % 2 CEeKYHAM 3a a ro aKTUBHpaTe
aBTOMATCKMOT PEXMM Ha XOPH3OHTANHO HULLAME.
JlaneunHCK1OoT ynpaByBau ro npukaxysa cumbonor 53
3a1a ro OTKXETE aBTOMATCKMOT PEXUM HA XOPU3OHTAITHO HULLAHE:

. ]
4 anITMCKajTe [0 KONYeTo s NMOBTOPHO [BE CEKYHAM.

Kora ja BKnyuyBate eiMHu1LiaTa, NO3KLMjaTa Ha nonaTkaTa aBTOMaTCKu Ke
ro NPOAOMKH CBOjOT NPETXOMEH arof.

Advanced lonizer (®dyHkuuja 3a ceex Bo3ayx) 53

Kora e n3bpaHa oBaa hyHKLUMja, ke Ce aKTMBUPA BHATPELLIEH [1eN Ha

BHaTpeLLHaTa eAuHuLLa M 0cnoboaeHNTE joHM Ke ce paLlMpart Bo

NpoCTOpHjaTa 3a f1a 1ejCTByBaaT NPOTHUB BO3AYLLHWTE 3araayBauu, Kako

LLITO Ce MyBNa, BUPYCH U aneprexu, noMarajku aa ce nonobpu

KBA/IMTETOT Ha BHATPELUHWOT BO3AYX.

» [lpuTucHeTe ro konueto '3 3aa ja usbepete oBaa PyHKuMja.
JlaneunHcK1oT ynpasyBau ro npukaxysa cumbonor &3 .

ManeryBatbe of hyHKLMjaTa:

» [l0BTOPHO NPUTUCHETE [0 KonueTo &g .

3.7.3 Typbo napewe/Typ6o rpeetbe 2
Kora Typbo nanetoeTo/Typbo rpeeteTo e akTUBHO, eAuHMLA PaboTy co
MakcMManHa Mok Bo pok of 30 MMHYTH 3a B30 Naferse UK rpeerse Ha
MpOCTOPOT.
» Typbo nagetbe: BKNyyeTe ro peXUMOT Ha NafieHe U NPUTUCHETE 10
konueto Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKyUETE r0 PEXMMOT HA FPEEeHe U MPUTUCHETE o
konueto Typbo.
[JlaneunHCK1OoT yripaByBay ro Npukaxysa cumbonor 2 .
M3neryBarbe of hyHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NpUTHCHETE ro konueto Typbo.
Cumbonot 29 Ha JaneunHCKMOT yripaByBay MCUe3HyBa.

]

OBaa (hyHKLMja e AOCTaNnHa CamMo BO PEXUMM Ha NAIEHE U TPEEHHE.

3.7.4 Silent Mode <-
OBaa hyHKLMja ' HamanyBa 3BYLTe LITO TM EMUTYBA BHATPELLHATa W
Ha/IBOpeLLHaTa eiMH1La Kora e Bo dhyHKLMja. OBa e 0cobeHo NoBOMHO
BO TEKOT Ha HOKTa, aKko Tpeba 1a '1 3eMeTe NpeBHA BalliuTe COCEaM.
» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 3a ja ja akTMBMpaTe OBaa
(yHKUMja.
JlaneunHcKMoT ynpaByBay ro npukaxysa cumbonot (-
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WaneryBatbe of (hyHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NpHTHCHETE o Konueto HeuyjHo.
Cumbonor |- Ha janeunHCKUOT yrpaByBay HCUe3HyBa.

]

bp3unHaTa Ha BEHTUNATOPOT HA BHATPeLLHaTa eauHULA Ke Ce HaManu Ha
MWHWUMANHOTO HMBO. AKO OCTaBMTE Noronema bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT
3a BHaTpeLLHaTa eAnHuLa, (yHKLMjaTa Ha PEXXMMOT Ha HeuYyjHO ke ce
[eaKTUBMpa.

Kora euHuLa e BO pexxum Ha HeuyjHo, Moxebu Hema fia brae BO3MOXHO
[ ce NOCTUrHe NOTPEDHUOT MOKHOCTA Ha Nafietbe/rpeetbe bruaejku
KOMMNPECOpPOT BO HAABOPELLHATA €UHNLA paboTH CO HUCKa
hpekBeHUHja.

3.7.5 Pexum Ha cnuewe @

LlenTa Ha 0Baa thyHKLMja € Aa 3alUTeM eHEPryja 3a BpeMe Ha NepuoauTe
Ha HeaKTMBHOCT. 10 efieH uac, ypeaoT rpee Unu nagu nomanky
MHTEH3MBHO. 3a Aa o HanpaBwTe OBa, NOCTaBEHaTa TemMneparypa ce
meHyBa 3a 1 °C. Mo aBa uaca, NocTaBeHaTa Temnepatypa ce MeHyBa 3a
ywTe 1 °C. oToa 0cTaHyBa Ha HoBaTa TeMneparypa.

3a[1a ja akTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja:
» [lpuTncHeTe ro konueto Cnuetbe.
[laneunHckuoT ynpaByBay ro npuKkaxysa cumbonot @
3a [1a ja jeaktveupare yHKUujaTa:
> [10BTOPHO NPUTUCHETE FO KOMUETO CMUerbe UMK No 8 yaca pabota Bo

PEXMMOT Ha CriMetbe.
cumbonor (C wa ganeuntickuor yNpaByBau MCUe3HyBa.

]

®yHKLMjaTa He e AoCTanHa BO PEXUMMTE Ha CyLUEHe 1 BEHTUATOP.

3.7.6  dyHkuuja 3a 3aknyuyBatbe Ha KONuuk-aTa 3a Aeua [z
Konuurbarta Ha AaneunmHCKUOT ypaByBay MOXeE [1a Ce 3aKTyuar co
(hyHKUM]aTa 33 3aKNyuyBatbe Ha KOMUMtbaTa 3a Aela.
3a [1a ja aKkTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja:
» [putncHeTe rv konuutbata Typbo v Cnuetbe MCTOBPEMEHO BO
Tpaere 04 5 cekyHau.
ﬂaﬂeqMHCKMOT ynpaByBay ro npuKaxysa cumbonot @ .
3a [ia ja jeaktMeupare yHKuUujaTa:
» [putnCHeTe rv konuutbata Typbo v Cnuetbe MCTOBPEMEHO BO
Tpaee 04 3 CeKyHAM.
Cumbonot @ Ha [laneynHCKMUOT ynpaByBay UCUE3HYBA.

3.7.7 3awruta op mpa3 (8 °C Heating)

3autuTaTa o Mpa3 MOXe [1a Ce akTMBMPa 3a Jia ja OfipXKyBa cobHata

Temneparypa Ha MUHUMyM 8 °C.

» Bo pexumoT Ha rpeetbe, nocTaBeTe ja Temneparypara Ha 16 °C.

» [putucHeTe ro konueto V fABanatv Bo 1 cekyHaa.
EnvHMuata ocTaHyBa UCKNyueHa ce ofieka TeMnepatypara He naaHe
non 8°C.

WaneryBarbe o yHKLMjaTa:

» TputicHeTe ro konueto ¢, konueto = unu koe BUNo APYro Konue.

]

Kora e akTvBHa (hyHKLIM]aTa 3a 3aLUTUTA 0 MPa3, Ha EKPAHOT Ha
BHaTpelUHaTa eA1HuLa ce nojaByBa Fp.

3.7.8 [Opyru yHKuMK
» [lpuUTUCHETE r0 KonueTo =.
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» [puTHCHETE o KONUeTo = noseKkenatk unu Konuntara/\, Vv 3aga
jau3bepete thyHKUMjaTa.
- 5% = LED chyHKUMja 33 BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
- {L'}'i\ = (hyHKLMja 3a KOHTPONA Ha eHeprija
~ & = Human sensor dhyHKuuja
- = = Wind avoid me (®yHKuMja 32 MHOMPEKTEH NPOTOK Ha
BO3/YXOT)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = dyHkumja 3a cnegerbe
- 72 = (hyHKUM]a 3a Be3KKUUHA KOHTpONa
» [lotBpaeTe ro u3bopot co konueto Bo pea.

WaneryBatbe ofi hyHKLMjaTa:
» [loBTOpETE I'M rOpeHaBeAeHUTE YEKOPH.

Mpomena Ha ekpaHoT u anapmot (Mute Mode) ™%

3a /ia ro BKyuMTE UMK UCKNYUMTE EKPAHOT Ha BHATPELLHATA eAMHHLA U

anapmor:

» [puTHCHETE ro KONueTo = noseKenaru uin konunkwara A\, V ce
[I0ieKa He Ce NPUKaXe KoHaTa ™~ .

» [loTBpaeTe ro u3bopor co konueto Bo pen,

3a 1a ce Np1Kkaxe MOMEHTanHata cobHa Temneparypa:

» [putncHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3aapxeTe ro 5 cekyHau.
3a fja ce np1Kaxe nocTaBeHara Temneparypa:

» [puTHCHeTe 1 3aapxeTe ro konueto HeuyjHo ywte 5 cekyHau.

KoHTtpona Ha eHepruja ‘i";"‘m

[locTanHu ce cneagHYBE ONLMKM 3a KOHTPONa Ha eHepruja. Moxe aa ce

n3bepar ABE O/ OMLMKTE 3 KOHTPONA Ha eNEeKTPMUHA eHeprija 3a ia ce

Hama/nu NoTPOLLYBauKaTa Ha eHepruja Ha anaparor:

+ KouTpona Ha enekTpuuHa eHepruja (100 %): HopmanHo pabotetbe
(3nes o (hyHKLMjaTa 33 KOHTPONA Ha eHepryja)

» KouTpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa NoTpoLLyBayuKaTa Ha
eHepruja3a 25 %

+ Koutpona Ha enepruja (50 %): ja Hamanysa noTpoLlyBaukara Ha
eHepruja3a b0 %

3afajausbepete nocakyBaHata oniiyja 3a KOHTPONA Ha eHeprija:

» [lpuUTUCHETE ro KOMUETO = noBekenary Unu konunmata/\, vV
[0fleKa He Ce NpUKaxe .

» [lotBpaete co konueto Bo pea.

» [putncHete v konuutbata A\ 'V 1 u3bepete ro NocakysaHoTo
HWBO 3a KOHTpona Ha eHepryja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpaerte co Konueto Bo pea.

]

®yHkumjata KoHTpona Ha eHepruja Moxe fa ce u3bepe camo Bo
PEXMMOT Ha Nafetbe.

dyHKuuja Ha cen3op 3a ABMKetbe & (Censop 3a nyre)
BHaTpeLwHKOT anapar MMa CeH30p 3a [IBHXetbe NoLMPaH BO 3aaHaTa
CTpaHa Ha npeAHara nnoua. CeH3opoT 0TKPMBA NOABHXHM NPeAMETH BO
npocTopHjaTa 3a ia Ce YTBPAAT UOBEUKM aKTUBHOCTH.

AKO CEH30pOT He OTKpHe [IBUXetbe BO cobata 30 MUHYTH, eauH1LaTa ja
Hamanysa MoKTa. Kora noBTOPHO € OTKPHEHO [IBHXEtbE BO
npocTopHjaTa, MOKHOCTA Ce 3roNeMyBa 3a HopManHo pabotetbe.

CeHsoport3anyre (= 3, [2]) oTkp1Ba nyre Bo oncer o 6 meTpy [B], co
NOBPLLKHA LUTO He MOXe f1a ce oTKpue oA 1 meTap [A] v obnacT wro
MOXe fia ce 3abenexu of, 5 metpu [1]. UcTo Taka, MMa aron Ha
OTKpUBatbe 0f] 2,5 METPH Off LIEHTAPOT Ha KNMMa YPE/oT 0 CTpaHuTe
(dbyHKUMja 33 HUwWatbe) (= 4).

» [lpuUTUCHETE ro KONUYETO = noBeKenarv unu konuumbata/\, V ce
[0ieKa He Ce NPUKaXe UKoHaTa .
» [oTepaeTe ro u3bopot co konueto Bo peg,
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OTcTpaHyBatbe fiedheKTH

]

PoboT-npaBocMyKanku, BEHTUNATOPH CO HULLIAbE, PacTeHWja M 3aBECH
W3MOXEHN Ha BETEP, UTH., CUTE Ce UOEHTU(MKYBAAT KaKO YOBEUKH
AKTUBHOCTH, LUTO MOXXE J1a PE3YNTMPa BO Heycrnex Ha PyHKLMKTE 3a
3alUTeaa Ha eHepruja Kora Hema NpPUCYCTBO Ha nyre.

Wind avoid me (®yHKuuja 3a HHAUPEKTEH NPOTOK Ha Bo3pyx) =

OBaa hyHKUMja cnpeuyBa AMPEKTEH NPOTOK Ha BO3[YX HA TENOTO.

» TpuTHUCHETE Fo KONUETO = noBeKkenary Unu konunmwara/\, V ce
[0ieKa He Ce NpUKaxe KkoHata &=,

» [loTBpaeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

]

dyHKUMjaTa € AocTarnHa camo BO PEXHM Ha Nafiethe, PEXUM Ha
0/IBNaXHYBatbe 1 PEXMM Ha BEHTMNATOP.

iClean 56°C <%

EauHmLaTa Ma hyHKLMja 32 CaMOUMCTetbE Ha Pa3MeHyBauoT Ha
TONNMHa Ha 3aTBOPEH NPocTop. PYHKLMjaTa 3a CAMOUMCTEHE M
OTCTpaHyBa NpallHara, MyBnaTa 1 MacHoTHjaTa LLITo MOXe /1a loBefie
[10 HenpwjatHu MUpKcK. PaboTi co aBTOMATCKO 3aMpaHyBatbe, 6p30
Tonerbe Ha MpasoT, a NoToa co ynoTpeba Ha ToMon BOaayX Ce CyLun
pa3MeHyBauoT, eiMKaCHO eNUMUHMPA]KH T1 OBUE HEUUCTOTHM.

> [IpUTHCHETE ro KOMYETo = noBeKenaty unu Konuumwata A\, V ce
[l0fieKa He ce NP1Kaxe HKoHaTa $% .
» TotBpaeTe ro M3bopor co konueto Bo pea.

]

CL ce nojaByBa Ha eKpaHOT Ha BHATPeLLHATA eiMHM1La KOora € BO TeK
camoumcTereTo. CamouncTerEeTo 3aBpluyBa aBTomarcku no 90 40 120
MUHYTH.

4.2  [Dedekrtn 6e3 npuka3s Ha Kop

Ako ce nojaBart fiedhekTh 3a Bpeme Ha paboTara LITO He MOXe Aa ce

OTCTpaHar:

> JaBeTe ce BO KOPUCHUUKaATA CNyxDa 1 KaxeTe ro 1echeKToT 1 iajTe
noaaToLy 3a ypeaor.

BOSCH

dynkupja Ha cnepetve (Follow Me) &

(dyHKUMjaTa ro aKTUBMPA AaNeUMHCKMOT yNpaByBay Ha MOMEHTaNHaTa

NoKauuja Co Len a ce U3Mepy Temneparypara Bo MHTepBanu og 3

MUHYTH. BHaTpelLHaTa eiUHALIa Cera ce KOHTPONMpa co pedepeHLa Ha

OBME MEpetha.

» [lpuUTHCHETE ro KONUETO = noBeKenaTv unu konuumbata /A u'V ce
[0A€Ka He Ce NpHUKaxe MKkoHata A~ .

» T[lotBpaete ro u3boport co konueto Bo pep.

]

®yHKUMjaTa Ha cnefetbe e A0CTanHa CaMo BO PEXMM Ha Nafietbe, PEXHM
Ha rpeetbe ¥ aBTOMATCKU PEXUM.

dyHKuuja 3a 6e3)KHUHA KOHTpONa >

Llenta Ha oBaa chyHKLM]a e Aa ce BocnocTasu Bpcka npeky WLAN. Ako

eIMHULIATa He ja NpUKaxyBa yHKLM]aTa:

» [lpuUTUCHETE Fo KONUYETO = noBeKenaTv unu konuutbata /A 'V ce
[l0[leKa He Ce NpUKaxe 7.

» [loTtBpaeTe ro u3bopor co konueto Bo pep.

4 OrcTpaHyBatbe aedeKTu

4.1  [edekTn co npukas Ha kog, (Self diagnosis function)
AKO Ce Cnyuu HekakoB AedeKT Ha ypeaoT, Tpenkaat LED-cujannukute
NOAONTo BPEME UMW IUCTINE]OT Fo NOKaXyBa KOAO0T 3a AedeKT
(np.EH02).

AKo Hekoj iedekT He npecTaHe U no 10 MUHYTH:

» cknyueTe ja KpaTko M MOBTOPHO BKTyyYeTE ja BHATPELLHATa eAWHMLA.
AKo fecheKTOT NPOAOMKMU:

» JaBerte ce BO KOPUCHUUKATA CNy)xDa U KaxeTe ro KoaoT Ha AedekT U
[J1ajTe NofaToLy 3a Ypeaor.

MoKHOCTa Ha BHaTpelLHaTa eauHuLa e Moebn | Temnepatypara e NPeBMCOKO UK MPEHUCKO MoCTaBeHa.

npecnaba.

Guntepot 3a BO3[YyX € U3Ba/lKaH U MOpa [ia Ceé UCUUCTH.

HenoBonHu BJ'IVIjaHVIja 01 OKONHATa BP3 BHATPELLHATA €JUHWLIA, Ha NPUMEP, NONpPeYeHn 0TBOPHU 3a
BO3AyX Ha ypenot, OTBOPEHHU BpaTVI/I'Ip030pL|,VI BO I'IpOCTOpI/IjaTa WUnn MHOI'yjaKVI M3BOPW Ha TON/IMHA

BO MPOCTOpPHjaTa.

Ce aKTMBMpa TMBKaTa pa60Ta M cnpeyyBa LIeN0CHO UCKOPUCTYBatbe Ha KanaluTeToT.

BHaTtpelHata eanHULa He Ce BKNyuyBa.

BHarpeluHaTta eAMH1LA MIMa MEXaHM3aM 3a 3alUTUTA Of NpeonToBapyBame. Moxe Aa noMuHar 3

MWHYTU I0AEKa Aa bune BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBakh€ HA BHATPELIHATA €AUHULA.
baTepuuTe Ha JaneunHCKMOT ypaByBau Ce NpasHHy.

TajMepoT e BKNYUeH.

HauuHoT Ha pa60Ta Ce MeHyBa o nafethe Unu
rpeeme BO PeXUM Ha BEHTUNATOP.

BHartpewHarta eMH1La reHepupa bena marna.

BHaTpeluHaTa eauHH1LA ro MeHyBa HauMHOT Ha paboTa 3a f1a ro Cnpeun (hoPMUPAHLETO Mpaa.
MocTaBeHara Temneparypa e NpMBPEMEHO IOCTUIHATa.
['onemuTe TeMNepaTypHU Pasnuk1 Mery BO3AyX0T BO IPOCTOPHM]aTa U KTMMATU3MPAHKOT BO3MYX BO

BNAXHW PErMOHK MOXE [a NpeausBuka bena marna.

BHatpeLuHaTa ¥ HajBopelLHaTa eiMH1La
reHepupaat bena marna.
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AKO rpeetbeto ce BKNyuu AMPEKTHO MO OMP3HYBatbeTo, MOXe Aa ce co3fane bena marna nopagu
3rofieMeHarta BNaxHOCT Ha BO3[yXOT.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)



BOSCH

OapxyBatbe

BHartpeluHaTa 1 HaaBOpeLLHaTa equHuLa
cosfaBaart byuasa.

BHarTpeluHaTa M1 HaBOpeLLHaTa eauHNLA
UcnyLwTa npas.

Now M1puc 3a BpeMe Ha paboTara.

BeHTUNATOPOT Ha HaBOPELLHATA eMHULA HE
paboTu nocTojaHo.

Pabotata e HEenocTojaHa, HenpeaBUANUBa UMK

Moxe 1a e co3/iafe 3BYK Ha LYLITEHhE BO BHATPELLHATA eAMHNLA KO PeLIeTKaTa 3a CTpyetbe Ha
BO3JyXOT Ce pecetupa.

ManoTo wywtetbe nopagn paborarta e cocema HopmanHo. Moxe fja ce cosaaze nopaau
NpOTeKyBatbe Ha pa3nafHoTo CPEACTBO.

Mo>xe fia Ce NMojaBu 3BYK Ha UKpHNEtbe JOAEKa Ce LWMPAT Uk cobUpaaT MeTalHUTE U NNacTHUHKTE
[AeN0BY Ha ypenoT 3a BPEME rPeerbeTo/NafietheTo.

HapgopeLiiHaTta eiMHHLa IPaBy pasHy 3BYLIM 3a BpeMe Ha paboTara, KOMILTO Ce HOPMasHM.

3a Bpeme Ha NoJoNv Neproay Ha UCKNyUeH ype[, MOXe Aa ce Hacobepe NpaB BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

NoLWMOT MUPUC LUTO Ce LIMPH BO BO3YXOT MOXE Aa HABNe3e BO YPeoT M YPe[oT ia ro paLlnpH.
®unTepoT 3a BO3AYX MMa MyB/a U MOpa fia Ce UCUMCTH.
BeHTunatopot paboTi pasnuuHo 3apagu onTMManHa pabota.

Moxxe fa MMa Npeuku Npeanu3BUKaHK of NpeaBaTeny 3a mobunHa Tel'led)OHVIja WNK 3aCUnyBauu Ha

BHaTpPELUHaTa EANHULIA HE pearupa. CHUTHan.

> Wcknyuete ja BHaTPELLHATA EAMHHLIA KPATKOTPAjHO OfI CTPYja 1 NOBTOPHO BKMyUETE ja.

Mperpaaara 3a BO3AYXOT WK NepKara 3a
HacouyBatbe Ha BO3YXOT He CE BUXH
NPaBuIHO.

lperpanara 3a BO3AYXOT UKW NepKaTa 3a HacouyBarbe Ha BO3AyX0T buna npucnocobeHa pauHo unu
He € NPaBUNHO MOHTUPAHA.

> Ucknyuete ja BHATPELUHATA EAMHMLA M MPOBEPETE Aar KOMMOHEHTHTE CE MPABMTHO HAMECTEHM.

» BknyueTe ja BHaTpelLHaTa efMHMULA.

Tab. 9

5 OppxyBame

& BHUMAHME

OnacHOCT NopaaM CTPyeH yaap HNK NOABHKHY AENOBH

» WcknyuyBajTe ro HanojyBareTo Npes CeKOe OAPXKYBatbe.
> UeKopuTe Ha 0ApXYBatbe LUTO He Ce HaBeAeH! oBAe Tpeba aa ru
M3BpLLYBA CaMO OBNACTEH TEXHUUAP.

5.1  3ameHa Ha baTtepuute

MotpebHu By ce 2 batepuu co ronemuHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha baTepuu LWTO MOXE Aa Ce NOMHaT.

» OTCTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 5).
» [locTaBeTe HOBM baTepun M BHUMABA]TE HA TOUHMOT NONAPUTET.

» [loBTOpHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuure.

5.2  Uucreme Ha ypefoT U AaNeUMHCKUOT ynpaByBay

Ypenot moxe fa ce oWITETH NOPaZH HENPONMMUCHO YMCTEHbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MNKU He NOTOMYBajTe ro BO BOAA.
> He KopucTeTe Xellika Boaa, abpasvBeH NpaLLoK UK jaku cpeacTsa
3a paspeqyBate.

v

Mo uncTereTo, U3bpHLLIeTe ja BHaTPELIHATA eAMHULA 1
[JlaNeuyMHCKUOT yNpaByBay Co MeKa Kpna.

HapBopeluHarta eauH1La Tpeba fia ja uncTv camo ceptudMLMpaH
CrewunjanucT.

v

5.3  Uucreme Ha chuntepot 3a BO3ayX

dunTepoT 3a BO3/yX MOXe f1a Ce AedOopMMPa Ha IMPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

> He uanoxyBsajte ro hunTepoT 3a BO3AYX HA AUPEKTHA COHUEBA
CBETMHA.

UucteTe ro hunTepor 3a BO3MYX Ha CEKOM 2 HEAENH, @ UCTO Taka W Npef
1 N0 OTKAXKYBatbeTO Ha NOONTH NEPUOIM.
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» lcknyueTe ja BHaTpelUHaTa eAuHHLA.

» [IpeknoneTe ro NPeNHAOT KanaK Ha BHAaTPeLLHaTa eauHUL Harope
(= cn.6,[1]).

» OTCTpaHeTe v BO3ayLUHUTE PELIETKN U M3BAIETE MM Of eAuHULATA
(= cn.6,[2]).

> W3BageTe v UNTpUTE 3a BO3AYX Off PELLETKUTE, aKO Ce MOHTUPaHH
(= cn.6,[3]).

» lcuucTeTe rv ManuTe PUNTPH 3a BO3AYX CO PauHa NpaBoCMyKanka.

» 13MujTe ro ronemMmuoT rnTep 3a BO3AYyX CO TOMNA BOAA X YMEPEHO
CPE[CTBO 3a UACTEHE U UCYLLIETE [0 BO CEHKA.

» [10BTOPHO 3aKaueTe M ManuoT U roNemMuoT UNTep 3a BO3ayX.

5.4 Moponro Bpeme Ha HepaboTete

Ako Tpeba ypenoT na buae Haasop o ynotpeba nogonro Bpeme:

» McuucTeTe ro hunTeporT 3a BO3MyX.

» AKTWBMPAjTe ro CaMOCTOjHOTO UMCTEHbE HA BHATPELLHATA eMHULA CO
konueto Clean.

» [lo CaMOCTOjHOTO YUCTEHE, 0CTaBETE BEHTUNATOPOT Ala pa60TVI
[0[€eKa BHaTpeLlHaTa euHNLa He Ce UCYLLN.

» McknyueTe ja BHaTpeLLHaTa ef1HULA 0 CTPYja.

» OTcTpaHeTe rv batepunTe Of JaneuMHCKMOT yrpaByBau.

» 3alwTuTeTe ro ypeaoT of npalluHa.

5.5 PauHo pakyBame

OwrTeTyBae Ha eAMHULUTE NOPaAH HENPAaBHIHO paboTetbe

PauHOTO paKyBatbe He e NPeABUAEHO KaKo KOHTMHYMPAH HAuWH Ha
pabora.

» OBaTpeba aa ce KOPUCTM CaMO 3a TECTUPALLE MU BO UTHU CNyuau.
» KopucTeTe ro camo KpaTko Bpeme.

> McknyueTe ja BHaTpeLLHATa eAuHuLA.

» [IpeknoneTe ro rOPHUOT Kanak Ha 3aTBOPeHaTta euHuLIa Harope.

» [IpoHajaeTe ro KONUETO 3a PauHa KOHTPO/A Ha AeCHaTa CTpaHa Ha
MnoneTo 3a npukas (= 7).
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3alTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnarbe BO OTnaj

> [IpUTUCHETE ro KOMUETO 3a PEXMUMOT HA PauHa KOHTPOMA CO
BMETHYBatbe TEHOK NPesMeT:
- [p1THUCHeTe eaHaLL: eAMHMLATA € NPUCHIEHA BO aBTOMATCKH
PEXUM.
- [puTHCHeTe fBanaTh: eAMHALATA € NPUCKHIEHA BO PEXUM HA
nagetbe.
— [puUTHCHeTE TpK NaTK: BHATPELLHATa eiMHMLA CE UCKMYUYBa.
» KopucTeTe faneunHcK1 ynpaByBay 3a Aia ro BpaTuTe HOPManHUoT
PEXHM.

6 3awTHuTa Ha XMBOTHaTa cpefuHa U uchpnatbe BO
otnag

3awTuTata Ha XXMBOTHaTa CpPeAnHa e KOPNopaTUBEH MPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOANTE, EKOHOMMUHOCTA M 3aLUTHTaTA Ha

XMBOTHATa CpefMHa Ce Off eAiHaKBa BaXHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame A0 3aKOHWTE M NPONMCHTE 3a 3aLUTHTaTa Ha XMBOTHaTa

cpeauHa.

3a Aa ja 3alWTUTMMe XMBOTHaTa CPeSMHA, T KOpUCTMMe Hajaobparta

MOXHa TEXHOMOrMja U MaTepujanu, 3eMajKu v NpeaBu EKOHOMCKUTE

acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotv 3a nakyBabeTo 1 ambanaxara, BKyueHu CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO Lien Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMAHO PELIMKNMPAtLE.

Cute ynotpebeHun MaTepujany 3a NakyBatbeTO Ce NOBOMHK BO OAHOC Ha
XMBOTHATa CPEAMHA M MOXE [ Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen,

CrapuTe ypeau coapar BpeaHU MaTepujani KOMLLTO MOXe [ia ce
npeHameHar.

TNecHo ce packnomnyBaar KOMMNOHEHTUTE. [nacTukaTa e 03HaueHa. Taka
MOXETE Aa ' COPTMPATE M PELMKAMpaTe UNK MCHPRUTE PasnuuHnTe
KOMMOHEHTHU.

ENneKTpHUHM ¥ eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0Boj cMbon 3HauM [ieka NPOM3BOLIOT He CMee a ce
“cepna Bo 0TNaj co 06MUHKOT 0TNaj 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce O[]HECE BO COO/IBETEH LiEHTap 3a

peluKnaxa Kage LUTo Ke ce UCTPETHPA, PELIMKNMpa 1

Cumbonot Baxu 3a 3eMjuTe CO NPONUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujan, Ha npumep, eBporckarta perynatea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKU U eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TaKBUTe MPOMUCH T
AehMHMPAAT ONLITUTE YCNOBH LUTO Ce OffHECYBAAT HA BPaKatbeTo U
PELMKNUPAHbETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapy YPeau LUTO Ce Ha CHNa BO
NOEAMHEYHHUTE 3eMjH.

Co ornen aeka eneKkTPOHCKUTE Ypeau CoapKaT OnacHu CyncTaHLuM, Mopa
[a ce peLuKnMpaart 3a a ce MUHUMH3UPaAT MOXHUTE PU3NLM N0
XMBOTHaTa OKONWHA U UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH TOa,
PELMKNHUPALETO HA ENEKTPOHCKUTE OTMAHKU MaTepujany nomara a ce
3auyBaaT NPOM3BOLHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKOMY EKONOLLIKMOT HAUMH Ha UChpnakbe Ha
€1eKTPUUHM W €NEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj noKanHuTe
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPeTNpHjaTie UK Tamy Kage LTo
CTe ro Kynune Npou3BOAOT.

lNoBeke UHOpPMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

batepuuTe He cMee fia ce Uchpnaart co 0TNaAoT of IOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTte batepun Mopa ia ce 0iHecaT BO IOKANEH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnap.
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PasnagHo cpepcTteo R32
Ypenot coppku hnyopupaH rac co eekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTtonnyBarbe of
6751)) co cnaba 3ananuBocCT U HUCKa TOKcMuHocT (A2L unu
A2).
CoppkeHara Konnu1Ha e HaBefieHa Ha thabpuukarta
Tabnu1uka Ha HalBOPELLHWOT ypes,.

PasnagHuTe CpencTBa ce OMacHOCT 3a XMBOTHATa CpeauHa M Mopa ja ce
cobepart 1 ucchpnar Ha nocebeH HaumH.

7 HanomeH# 3a 3alUTHTa Ha NOAATOLUTE

i [w] Hve, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold

+ Way, Warndon, Worcester WR4 9SW, United
Kingdom 0bpaboryBame HhopMaLmMu 3a NPOU3BOAM
W MHCTanauuja, TEXHWUKK NOAATOLM M NOAATOLM 3a
NoBpP3yBatbe, NOAATOLM 32 KOMYHUKaLW]a,
perucTpuparbe NPOM3BOAM M NOAATOLIM 32 UCTOPH]a Ha
KNWEHTH 3a [1a 0BO3MOXMME (DYHKLIMOHANHOCT Ha Npon3soauTe (un. 6
(1) crae 1 (b) on GDPR/UK GDPR), 3a ia ja McnonHume obBpckarta 3a
HafrnenyBarbe 1 6esbeaHocT Ha npon3BoauTe U of be3benHoCHU
npuumnnm (un. 6 (1) ctas 1 (f) on GDPR/UK GDPR), 3a ia rv onbpaHume
HalLMTe NpaBa BO NOBP3aHOCT CO rapaHLujaTa 1 npallatba 3a
perucTpupatbe Ha nponseofot (un. 6 (1) ctas 1 (f) on GDPR/UK GDPR)
¥ 3a/1a ja aHanM3upame AUCTpUOyLMjaTa Ha HalLMTe NPOM3BOAM 1 3a 1a
0BO3MOXWME WHAMBHAYaNU3UPaHW MH(OPMALIMK U MOHYAN NOBP3aHK
co npoussoaort (un. 6 (1) cras 1 (f) on GDPR/UK GDPR). 3a sa
OBO3MOXMME YCNYTH, Kako Npoaax0a U MapKETHHT, yNpaByBakbe CO
JIOrOBOpPH, NOCTanyBatbe CO NNnakKatba, NPorpammparbe, XocTuparbe
NoAaToLW U YCYTY 3a AEXKYPHA NUHK]a, MOXE [1a OBNACTUME U
npedpnumMe NOAATOLM 10 HAABOPELLHM aBATENM HA YCIYTW W/Wnu
noapyXH1LKM Ha Bosch. Bo oapeneHu cnyuau, Ho caMo ako e
3arapaHTMpaHa Coo/IBETHA 3alUTHTa Ha NOAATOLMTE, MOXe fa '
npeHeceMe IMYHUTE NOfATOLW Ha NPUMATENK LUTO CE HaoraaT HafBOp Of
EBponckara ekoHoMcka obnact u ObeaunHeToTo Kpancteo.
JlononHutenHu uHdopmaLmm ce AocTanHu Ha bapatbe. MoxeTe fia ro
KOHTaKTMpaTe HallMoT CNyxbeHuK 3a 3aLlTuTa Ha nofarouute: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TEPMAHWJA.

Mmare npaBo fa nofHeceTe NpMrosop Kora buno 3a obpaboTkata Ha
BalLMTe NTMYHM NOAATOLM BP3 OCHOBA MOBP3aHa CO Balliata cneluduuHa
CHTYaLMja UNK Kae WTO MUHKTE noaaToum ce 0bpaboTyBaar 3a
JIMPEKTHU MaPKETUHLLKHM Lieny Bp3 ocHosa Ha un. 6 (1) ctas 1 (f) o
GDPR/UK GDPR. 3aia ' MCKOPHUCTHTE BalLIUTE NPaBa, UCKOHTAKTUPajTe
He npeky privacy.ttgh@bosch.com 3a na Hajnete fononHuTENHM
UHhopMaLmK, UckopucTeTe ro QR-kofoT.

1) nopagu Mpunor 1 og Aupektusata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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BOSCH Inhoudsopgave
Inhoudsopgave 1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies
1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies . .. 137
1.1  Toelichtingopdesymbolen.................. .. 137 1.1 Toelichting op de symbolen
1.2 Algemene veiligheidsinstructies .............. .. 137 Waarschuwingen
1.3 Aanwijzingen bijdezeinstructie .............. .. 138 Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
2 Productinformatie ..............ciiiiiiiiiiiiii o 138 worden opgevolgd.
2.1 Conformiteitsverklaring..................... .. 138 De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
2.2 Technische gegevens afstandsbediening ....... .. 138 worden gebruikt:
2.3 Gebruik met een multi-split airconditioner...... .. 138
2.4 Specificaties IP-gateway ................ooe. .. 138 A GEVAAR
GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
3 Bediening ......................................... 139 Ontstaan_
3.1 Overzichtbinnenunit ....................... .. 139
3.2 Overzicht afstandsbediening. ................ .. 139
WAARSCHUWING
3.3  Deafstandsbediening gebruiken.............. .. 140 &
3.4 Connectiviteit...........oooviiiiiiiii 140 lthAlT(SCHUt“:ING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk
341 COMMECHVItEIt ... . oeeeeeeeeeeeeeeee . 140 ~ tefanontsiaan.
3.4.2 Matter-compatibiliteit. . ..................... .. 140
3.5  Dehoofdbedrijffsmodusinstellen ............. .. 141 & VOORZICHTIG
3.6 Timerinstellen .......... ... ... ...l L 141 VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
3.7 Primaire bedrijfsfuncties .................... .. 141 ontstaan.
3.7.1 Energiebesparingsfunctie ................... .. 141
3.7.2 Dezwenkfunctieinstellen ................... .. 142
7.3 T koel
3.1.3 vg;\t/?g:\n?s: s voor oeen/turbomodus voor ....... 142 OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.
3.7.4 SilentMode. ... 142 o .
3.7.5  SaapmodUs .. .....oueeee e 147 Belangrijke informatie
3.7.6 Kinderslotfunctie .......................... .. 142 m
3.7.7 Vorstbescherming (8 °C Heating) ............. .. 143 o ) )
) ) Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
3.7.8 Overigefuncties ........................... .. 143 met het getoonde info-symbool gemarkeerd.
4 Storingenverhelpen...........cociiiiiiiiiiiiiiies o 144
4.1 Storingen met weergave (Self diagnosis function) .. 144 m
4.2 Storingenzonderweergave . ................. .. 144 Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
& koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
5 Onderhoud........covvuiniiiniiieneneneeneneen oe 145 brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
5.1 Batterijenvervangen ....................... L. 145 Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening ........ .. 145 @ onderhoudswerkzaamheden.
5.3  Luchffilterreinigen...................... ... .. 145
5.4 Buitenbedrijfstelling voor langere tijd . . ........ .. 145 Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
5.5  Handbediening.....................co.oonl .. 145 @ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.
6 Milieubescherming en afvalverwerking ............. .. 145 Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
7 Informatie inzake gegevenshescherming............ .. 146 DE] aanhouden.
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Tabel 1

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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Productinformatie

/\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.
Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische
ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaan deinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

/A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.
» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.
Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,
materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

v

Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.
Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.
Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-
ge en goede bevestiging.

vwvyy

v

pen of personen.
Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit tot een minimum beperkt.

v

v

len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.
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Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-
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A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 2

2.3  Gebruik met een multi-split airconditioner

De binnenunit kan worden gebruikt in een systeem met een multi-split
airconditioner. In dat geval worden de volgende functies uitgeschakeld:
+ Energiebesparingsfuncties Save+ en Vermogensregeling

+ Zelfreiniging (iClean 56°C)

« Geluidsreductie (Silent Mode)

+ Handbediening

« Lekdetectie koudemiddel

+ Automatische energiebesparingsmodus in de stand-by-modus
(1 W standby)

2.4  Specificaties IP-gateway

et Warde |

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

Tomg “C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 3
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3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda voor afb. 1:

[1]  Weergave

[2] Frontplaat

[3] Luchtrooster

[4]  Luchtfilters

[5] Toets voor handbediening

[6] Bewegingssensor (Human sensor)
[7]1 Luchtstroompaneel

Display binnenunit

]

De display van de binnenunit blijft standaard uit. Deze licht uitsluitend
gedurende 15 seconden op wanneer de afstandsbediening wordt ge-
bruikt. Deze functie is bedoeld voor energiebesparing.

N
-
<< o

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

W Toelichting

Getal  Temperatuurweergave, bedieningsfunctie en foutcodes

= WLAN verbinding actief

i Weergave met enkele functies als deze zijn ingeschakeld.
Geeft aan dat de inschakeltimer actief is wanneer de
binnenunit is uitgeschakeld.

OF Weergave met enkele functies als deze zijn uitgeschakeld.

dF Automatische ontdooiing actief

FP Vorstbescherming actief: de binnenunit handhaaft de
ruimtetemperatuur op minimaal 8 °C.

CL Zelfreinigingsfunctie is actief (iClean 56°C)

Tabel 4 Symbolen op de display van de binnenunit
3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen op afstandsbediening

RElz
/\

]
BINIER
@ ©

B)

Turbo Silent| |Sleep

It
L

0010052302-001

In/uit-schakelen.
Instellen bedrijfsmodus
Save+

m oets

@EGI
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Pos. Toots —Functie

2 = Menu
Ok Keuze bevestigen
® Timer instellen
N Temperatuur verhogen
Vv Temperatuur verlagen
3 P Ventilatortoerental
= Verticaal/horizontaal zwenken
& Geavanceerde ionisator
Turbo Turbomodus
Stil Stil bedrijf
Slaap Slaapmodus
& Kinderslot

Tabel 5 Toetsen op afstandsbediening

Display afstandshediening

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =
IR -~ Ce
B—| € ¥ =AG,
=] i~

& =

J
0010052301-001

ﬁw Toelichting

1 51 Bedrijfsmodus: automatische modus
st Bedrijfsmodus: koelmodus
Se Bedrijfsmodus: verwarmingsmodus
G Bedrijfsmodus: droogmodus
A Bedrijfsmodus: ventilatormodus
2 i Ingestelde temperatuur
O Timer AAN
G Timer UIT
© Signaalverzending
& Kinderslot
L Batterijniveau

°C/°F/ Waardeweergave: toont de ingestelde temperatuur,
%RH % relatieve vochtigheid en timer.

- Stil bedrijf

A== Ventilatortoerental

& Automatisch modus ventilator
B Turbomodus ventilator
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wm Toelichting

3 Os Verticaal zwenken - Automatisch
= Horizontaal zwenken - Automatisch
= Indirecte luchtstroomfunctie
& Geavanceerde ionisator
C Slaapmodus
<% iClean 56°C
& Volgfunctie
B LED-display en alarmsignaal aan/uit
& Vermogensregeling
2} Save+
& Bewegingssensor

Weergave draadloze bedieningsfunctie

Tabel 6 Symbolen op de display van de afstandsbediening

3.3  Deafstandsbediening gebruiken

Het signaalbereik is 8 m. Als objecten een belemmering vormen of er be-

paalde fluorescerende lampen in dezelfde ruimte worden gebruikt, kan

dit van invloed zijn op de signaalverzending.

» Richt de afstandsbediening op het venster van de signaalontvanger
van het toestel en druk op de gewenste toets.

De volgende voorzorgen voorkomen dat de afstandsbediening definitief
niet meer correct werkt.
» Stel de afstandsbediening niet bloot aan direct zonlicht.

» Plaat de afstandsbediening niet in de buurt van een verwarmingstoe-
stel.

» Bescherm de afstandsbediening tegen vocht en stoten.

34 Connectiviteit

3.4.1 Connectiviteit

De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via de Bosch
HomeCom Easy app op uw mobiele toestel.

A WAARSCHUWING
Onijuist gebruik!

Het is ten strengste verboden voor de gebruiker om het product te ope-
nen en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan en beschreven
in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huiseigenaar
en het product zelf veroorzaken.

Technische benodigdheden

Besturingssysteem + Android
+ 10S

Router Standaardrouter met 2,4 GHz
signaal

WLAN standaard IEEE 802.11b/g/n

Tabel 7 Technische benodigdheden

De app downloaden

De app kan worden gedownload vanuit de Apple App Store voor iOS en

de Google Play Store voor Android. Controleer om de laatste functie- en
veiligheidsupdates te kunnen gebruiken, of u de laatste versie op uw mo-
biele toestel geinstalleerd hebt.

» Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren.

» Stel uw accountin.
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» Vergeet niet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Afb. 1
Koppelen

]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het internet
tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» een WLAN repeater gebruiken.

» Schakel de binnenunit in.
» Open de app en volg de beschreven stap.
» Scan de QR-code om het product te koppelen.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Afb. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-compatibiliteit

Deze airconditioner is ontworpen met het oog op compatibiliteit met het
Matter-protocol. Dit garandeert naadloze integratie met Alexa, Google
Assistance, Apple Home of andere voor Matter geschikte toestellen,
voor een uitgebreide interoperabiliteit en connectiviteit met uw Smart
Home-ecosysteem.

Ondersteunde functies zijn onder meer:

» Toestel uitschakelen

» Bedrijfsmodus instellen (koelen, verwarmen, drogen, ventilator, au-
tomatisch)

Ruimtetemperatuur bewaken

Ruimtetemperatuur instellen

Ventilatorsnelheid instellen

vYVvyy
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]

De beschikbare functies kunnen variéren op basis van het type voor Mat-

ter geschikt toestel.

Voor specifieke instructies voor het aansluiten en het gebruik van ande-

re Matter-compatibele apparatenraadpleeg de respectievelijke handlei-
dingen of documentatie bij deze apparaten.

3.5  De hoofdbedrijfsmodus instellen

De unit in-/uitschakelen

» Druk op de toets () om de unit in te schakelen of uit te schakelen:
De unit start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd wanneer de unit is uitge-

schakeld. De unit slaat de instellingen op. Het toestel bewaart deze ook

in het geval van stroomuitval.

i

Na uitschakeling blijft de unit in de stand-bymodus. Intelligente aan-uit-
technologie maakt een automatische energiebeparingsmodus mogelijk
wanneer de stand-bymodus is ingeschakeld (1 W standby).

Automatisch bedrijf

In de automatische modus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk de toets = herhaaldelijk in tot (2} op de display verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.

]

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast in de automatische
modus.

Koelbedrijf

» Druk de toets = herhaaldelijk in tot:>1<§ op de display verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.

» Drukop detoets J tot de vereiste luchtsnelheid is bereikt.

Ventilatormodus
» Druk de toets <= herhaaldelijk in tot & op de display verschijnt.
» Druk op de toets J& tot de vereiste ventilatorsnelheid is bereikt.

]

De temperatuur kan niet worden aangepast of weergegeven in de venti-
latormodus.

Droogmodus
> Druk de toets = herhaaldelijk in tot (3 op de display verschijnt.
> Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.
Wijzig het vochtigheidspercentage om het minimale gewenste vochtig-
heidsniveau te handhaven wanneer de droogmodus wordt gebruikt:
» Druk de toets = herhaaldelijk in tot %RH op de display verschijnt.
» Bevestig dit met de toets OK.
» Druk op de toetsen /A en V tot het gewenste relatieve vochtigheid-
spercentage wordt weergegeven. Het instellingsbereik is 35 % -
85 %, in stappen van 5 %.

De ingesteld vochtigheid wordt weergegeven op de display van de af-

standsbediening.
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]

De functie is niet ontworpen voor het verhogen van vochtigheid. De func-
tie is specifiek bedoeld voor ontvochtiging.

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

Verwarmingsbedrijf .

» Druk de toets © herhaaldelijk in tot <~ op de display verschijnt.
» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen A en'V.

» Drukop de toets J& tot de vereiste ventilatorsnelheid is bereikt.

]

Als de buitentemperatuur zeer laag is, is de verwarmingscapaciteit van
het airconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aanvullende verwarmingsbronnen aan te sluiten.

3.6 Timer instellen ©®

De timers voor in- en uitschakelen kunnen worden ingesteld op waarden
tussen O en 24 uur. Voor de eerste 10 uur worden de waarden gewijzigd
in stappen van 30-minuten, daarna in stappen van 1 uur. Als O uur is in-
gesteld, wordt de timer geannuleerd.

De timer voor inschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbool(o% verschijnt.

» Druk op de toets /A of V om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer voor uitschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbool g?F verschijnt.

» Druk op de toets /A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer annuleren
» Druk op de toets (© om de corresponderende timer te selecteren.
» Steldezeinop 0,0 uur.

Na korte tijd wordt de timer geannuleerd.

Timers combineren

Er kunnen twee timers tegelijk worden ingesteld. Elke timer kan worden
geprogrammeerd voor activering vodr de andere timer

» Stel de timer voor inschakelen en de timer voor uitschakelen in.
De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
De timer voor inschakeleninstellen  4,0u

De timer voor uitschakeleninstellen 8,5u
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur
Tabel 8 Voorbeeld

]

Het is niet mogelijk om de timer voor inschakelen of de timer voor uit-
schakelen te programmeren voor bedrijf op verschillende temperaturen
of met andere instellingen.

3.7  Primaire bedrijfsfuncties

3.7.1 Energiebesparingsfunctie
De volgende energiebesparingsfunctie kan op het toestel worden gese-
lecteerd:
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Save+ &),
De unit vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de gewens-
te ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

> Druk op de toets &), om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool &), weergegeven.

]

De functie Save+ kan alleen worden geselecteerd in de koelmodus en de
verwarmingsmodus.

Als u op de toets &, drukt, wordt het bedrijf in de modus Save+ uitge-
schakeld.

3.7.2 De zwenkfunctie instellen

W
D

Als het rooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Het rooster handma-
tig afstellen, kan leiden tot mankementen.

» Gebruik uitsluitend de afstandsbediening om het rooster af te stel-
len.

De zwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
le stand (= 2).

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool D,\s weergegeven.
De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets < opnieuw in.

Het rooster handmatig afstellen (omhoog/omlaag)
» Druk de toets s herhaaldelijk in tot de vereiste stand is bereikt.

s
>

De instelling wordt in de volgende volgorde gewijzigd:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

) [\

Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)

» Druk de toets 7 2 seconden lang in om de automatische horizonta-
le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 53 weergegeven.

De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:

» Druk de toets < opnieuw twee seconden lang in.

)
s

Wanneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

Advanced lonizer (Verse luchtfunctie) &3
Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compo-
nent van de binnenunit onder spanning gebracht. Hierdoor vrijgekomen
ionen worden in de ruimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffen tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
binnenluchtkwaliteit te helpen verbeteren.
» Druk op de toets 55 om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbool &5’ weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets &g opnieuw in.

3.7.3  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen 23
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomodus voor verwarmen
actief is, is de unit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen in be-
drijf om de ruimte snel te koelen of verwarmen.
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» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmodus in en druk op de
toets Turbo.

» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus in en
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 29 weergegeven.

De functie verlaten:

» Druk de toets Turbo opnieuw in.
Het symbool 29 op de afstandsbediening verdwijnt.

i

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus en de verwarmings-
modus.

3.7.4 SilentMode <~

Deze functie vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de binnen-
unit en buitenunit wanneer deze in bedrijf is. Dit is vooral 's nachts bij-
zonder gunstig als u rekening moet houden met uw buren.

» Druk op de toets Silent om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool <|- weergegeven.

De functie verlaten:
» Druk de toets Silent opnieuw in.
Het symbool <~ op de afstandsbediening verdwijnt.

]

De ventilatorsnelheid van de binnenunit wordt gereduceerd tot het mini-
mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stille modus gedeactiveerd.

Wanneer de unit zich in de stille modus bevindt, wordt de vereist koel-/
verwarmingscapaciteit mogelijk niet bereikt omdat de compressor in de
buitenunit werkt op een lage frequentie.

3.7.5 Slaapmodus @
Het doel van deze functies is energie besparen tijdens inactieve perio-
den. Na verloop van een uur verwarmt of koelt het toestel minder intens.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1 °C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wijzigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.
De functie activeren:
» Druk de toets Sleep in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool @ weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk opnieuw op de toets Sleep. De functie wordt ook gedeactiveerd
na 8 uur aan bedrijf in de slaapmodus.
Het symbool (g op de afstandsbediening verdwijnt.

i

Deze functie is niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatormo-
dus.

3.7.6  Kinderslotfunctie (7}

De toetsen van de afstandsbediening kunnen worden vergrendeld met

een kinderslot.

De functie activeren:

» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (3] weergegeven.

De functie deactiveren:

» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Het symbool (5] op de afstandsbediening verdwijnt.
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3.7.7 Vorsthescherming (8 °C Heating)
De vorstbescherming kan worden geactiveerd als de temperatuur in de
ruimte minimaal 8 °C moet blijven.
» Inde verwarmingsmodus wordt de temperatuur ingesteld op 16 °C.
» Druk de toets V binnen 1 seconde 2x in.

De unit blijft uitgeschakeld tot de temperatuur daalt tot onder 8 °C.
De functie verlaten:
» Druk op de toets ¢) < of een willekeurige andere toets.

]

Fp wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de
vorstbeschermingsfunctie actief is.

3.7.8  Overige functies
» Druk de toets = in.
» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk de toetsen /A, V inom de
functie te selecteren.
- ™% =defunctie LED-aan/uit
- 'l"?'"j\ = de vermogensregelingsfunctie
- & = de functieHuman sensor
- = = Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie)
- 4% =iClean 56°C
- A’ =devolgfunctie
- 72 = de draadloze bedieningsfunctie
» Bevestig de selectie met de toets OK.

De functie verlaten:
» Herhaal de hiervoor vermelde stappen.

Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute Mode) ™~

De display en het alarmsignaal van de binnenunit in- of uitschakelen:

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram % wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

De huidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

De ingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 seconden in.

Vermogensregeling %\

De volgende opties voor vermogensregeling zijn beschikbaar. Twee van

de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselecteerd om het

energieverbruik van het toestel te verminderen:

+ Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfunctie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukdetoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot {]ﬁ]‘,\
wordt weergegeven.

» Bevestig dit met de toets OK.

» Druk de toetsen /A en V in en selecteer het gewenste vermogensre-

gelingsniveau (100%, 75%, 50%).
» Bevestig dit met de toets OK.

]

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerd in de
koelmodus.

Bewegingssensorfunctie &' (Bewegingssensor)
Het binnentoestel is uitgerust met een bewegingssensor die is aange-
bracht aan de achterkant van het frontpaneel. De sensor detecteert be-
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wegende objecten in een ruimte om vast te stellen of er sprake is van
menselijke activiteiten.

Als de sensor gedurende 30 minuten geen beweging detecteert in de
ruimte, wordt het vermogen van de unit gereduceerd. Wanneer er op-
nieuw beweging in de ruimte wordt gedetecteerd, wordt het vermogen
verhoogd tot het normale bedrijf.

De bewegingssensor (= 3, [2]) detecteert binnen een bereik van 6 me-

ter [B], met 1 meter aan niet-detecteerbaar gebied [A] en 5 meter aan

detecteerbaar gebied [1]. Het toestel heeft bovendien een detectiehoek

van 2,5 meter vanaf het midden van de airconditioner naar de zijkanten

(zwenkfunctie) (= 4).

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram 'S wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Robotstofzuigers, schommelventilatoren, door wind bewegende plan-
ten en gordijnen, etc. worden allemaal geidentificeerd als menselijke ac-
tiviteiten, en deze kunnen resulteren in het falen van
energiebesparingsfuncties.

Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) =

Deze functie voorkomt een directe luchtstroom op het lichaam.

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram == wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

iClean 56°C <%

De unit is uitgerust met een zelfreinigingsfunctie voor de warmtewisse-
laar van de binnenunit. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schim-
mel en vet om te voorkomen dat deze tot onaangename geuren leiden.
De zelfreinigingsfunctie maakt gebruik van automatische bevriezing, ge-
volgd door snelle ontdooiing, gevolgd door hete lucht voor het drogen
van de wisselaar, zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram <% wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

CL wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de zelf-
reiniging wordt uitgevoerd. De zelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 90 tot 120 minuten.

Volgfunctie (Follow Me) 2’

De functie activeert de afstandsbediening op de huidige locatie om de

temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. De binnen-

unit wordt nu geregeld aan de hand van deze metingen.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A en V tot
het pictogram ¢ wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze volgfunctie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de verwar-
mingsmodus en de automatische modus.
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Draadloze bedieningsfunctie >

BOSCH

Het doel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin- 4 Storingen verhelpen

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V tot

> wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

4.2  Storingen zonder weergave

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-

rende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de
toestelgegevens doorgeven.

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelge-

gevens doorgeven.

Storing " ogalike ooraak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt niet in.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 9
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Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.
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5 Onderhoud

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen
U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 5).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan vervormen in direct zonlicht.
» Stel het luchtfilter niet bloot aan direct zonlicht.

Reinig het luchtfilter elke 2 weken en ook v6or en na buitengebruikstel-
ling voor langere perioden.

» Schakel de binnenunit uit.

Plaats het frontpaneel van de binnenunit omhoog = afb. 6, [1]).
Verwijder de luchtroosters en haal deze uit de unit (= afb. 6, [2]).
Verwijder de luchtfilters uit de roosters, als deze zijn geinstalleerd
(= afb. 6, [3]).

Reinig het kleine luchtfilter met een handstofzuiger.

Was het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmid-
del. Droog het luchtfilter in de schaduw.

» Breng het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter opnieuw aan.

vwvyy

vy

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Nade zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdroog is.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

vwvyy
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5.5  Handbediening

Schade aan units als gevolg van een onjuist gebruik

Het gebruik van handbediening op een voortdurende basis is niet de be-

doeling.

» Handbediening dient alleen te worden gebruikt voor testdoeleinden
of in noodgevallen.

» Handbediening mag slechts kortstondig worden gebruikt.

» Schakel de binnenunit uit.

Plaats het bovendeksel van de binnenunit omhoog.

» Zoek de toets voor handbediening op de rechterkant van het display-
vak (= 7).

» Druk de toets voor de handbedieningsmodus in met een smal voor-
werp:
- Eénkeer drukken: unit wordt ingesteld op de automatische mo-

dus.

- Twee keer drukken: unit wordt ingesteld op de koelmodus.
— Drie keer drukken: de binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Gebruik de afstandsbediening om de normale modus te herstellen.

v

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

— Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012/19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Informatie inzake gegevensbescherming

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
mingsvermogen 675)) met geringe brandbaarheid en ge-

ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-

nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

7 Informatie inzake gegevenshescherming

Fan, !;5E| Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking

van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-

nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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Tab. 1

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikéw instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzega¢ wskazdwek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacii. Ignorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
$miercig wtacznie.
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Informacje o produkcie

> Przed obstugg nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentéw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sg wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
> W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowang firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadzac zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych cze$ciach instalacji klimatyzacyjne;.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciafa na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu osob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadza¢ w urzadzenie zadnych
przedmiot6éw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzgdzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotéw i wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wodly.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i stabilnego zamocowania.
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» Nie docigzac jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub
osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknaé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 2

2.3  Uzytkowanie z klimatyzatorem typu multi split
Jednostke wewnetrzng mozna uzytkowac w systemie z klimatyzatorem
typu multi split. W takim przypadku wytaczone sa nastepujace funkcje:
« funkcje oszczednosci energii Save+ i regulacja mocy
+ samooczyszczanie (iClean 56°C)
« tlumienie hatasu (Silent Mode)
 trybreczny
 wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego
« automatyczny tryb energooszczedny w trybie czuwania

(1 W standby)

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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2.4  Dane techniczne bramy sieciowej IP

IS

U Ve

P W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tty °C -20...50

BUS - UART

Klasa IP = IP40

Tab. 3

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1] Zachowanie

[2] Panel przedni

[3] Siatkaochronna

[4] Filtry powietrza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Czujnik ruchu (Human sensor)

[7]  Panel nadmuchu powietrza

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

]

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej jest domyslnie wytaczony i wigcza
sie krétko na 15 sekund po uzyciu pilota zdalnego sterowania. Celem tej
funkcji jest oszczednos¢ energii.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Symbol Objginionie

Numer  Wskaznik temperatury, funkcja obstugi i kody btedéw

w Potaczenie WLAN aktywne

I Wyswietla sie w przypadku niektérych funkcji aktywnych.
Wskazuje, ze czas do wigczenia jest aktywny, gdy jednostka
wewnetrzna jest wytgczona.

OF Wyswietla sie w przypadku niektérych funkcji nieaktywnych.
dF Automatyczne odmrazanie aktywne
FP Aktywna ochrona przed zamarzaniem: jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature w pomieszczeniu na
poziomie min. 8 °C.
CL Funkcja samooczyszczania jest aktywna (iClean 56°C)

Tab. 4 Symbole na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

O [OEg=
@_

0
I@

s EO
©F

@_l

.E

[

0010052302-001

Przetacznik wt./wyt.
'Z Pozwala ustawié tryb pracy
|23 Save+
2 = Menu
Ok Potwierdzenie wyboru
C) Wigczanie zegara sterujacego
AN Zwiekszanie temperatury
\ Obnizanie temperatury
3 A Predkos¢ wentylatora
= Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziomej
5 Zaawansowany jonizator
Turbo Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) Trybsnu
& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

Tab. 5  Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- e B B

7/

@7

?

- (= =)
s 7N R
@ € % & L,
=) o~
] =

J
0010052301-001
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Pou smbol Obaiens

(»} Tryb pracy: tryb automatyczny
2 Tryb pracy: tryb chtodzenia

A

Be Tryb pracy: tryb grzania

G Tryb pracy: tryb osuszania

A Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
2 [y Temperatura zadana

N Zegar sterujacy wi.

G Zegar sterujacy wyt.

@ Wysyfanie sygnatu

& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

L Poziom natadowania baterii

°C/°F/ Wskaznik wartosci: wskazuje temperature zadana, %
%RH wilgotnosci wzglednej i zegar sterujacy.

- Tryb cichy
A== Predkos¢ wentylatora
(& Tryb automatyczny wentylatora
) Tryb szybki wentylatora
3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny

7

= Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny

= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)

& Zaawansowany jonizator

C Tryb snu

<% iClean 56°C

2 Follow me

S Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./
wyt.

e Regulacja mocy

|2} Save+

= Czujnik obecnosci cztowieka

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 6  Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania

3.3  Korzystanie z pilota zdalnego sterowania

Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Jesli na drodze sygnatu znajduja sie

przedmioty lub w tym samym pomieszczeniu sg uzywane niektore lampy

fluorescencyjne, to moze to wptywac na transmisje sygnatu.

» Pilot zdalnego sterowania skierowac w strone okna odbiornika
sygnatu na urzadzeniu i wcisng¢ wybrany przycisk.

WSKAZOWKA

Prawidtowe dziatanie pilota moze zostac trwale uniemozliwione.

» Nie naraza¢ pilota zdalnego sterowania na bezposrednie
nastonecznienie.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu urzadzenia
grzewczego.

» Chronic pilot zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Lacznosc

3.4.1 kEacznosé
Bardzo fatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomoca aplikacji
Bosch HomeCom Easy na urzgdzenia mobilne.

/\\ OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzenia i wykonywanie w nim
czynnosci innych niz dozwolone w niniejszym rozdziale jest surowo
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zabronione. Kazde nieprawidtowe uzycie moze spowodowac
niebezpieczenstwo dla posiadacza domu i produktu!

Wymagania techniczne

System operacyjny System Android
i0S
Router Standardowy router z obstugg
sygnatu 2,4 GHz
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Wymagania techniczne

Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobrad ze sklepu App Store dla systemoéw iOS lub
sklepu Google Play dla systemow Android. Aby korzystac z najnowszych
funkcji i aktualizacji zabezpieczen, na urzadzeniu mobilnym nalezy
zawsze mie¢ zainstalowana najnowsza wersje.

» Zeskanowac kod QR, aby zainstalowac aplikacje.

» Skonfigurowac konto.

» Pamietac¢ o zaakceptowaniu warunkow uzytkowania.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Rys. 1
Parowanie

i

Sita sygnatu WLAN jest wystarczajaca do nawigzania potaczenia z
Internetem. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uzy¢é wzmacniacza WLAN.

» Wigczyc¢ jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ aplikacje i wykonac opisane dziatania.
» Aby sparowac urzadzenie, zeskanowac kod QR.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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HomeCom
Easy App

0010053684-001

Rys. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Zgodnosc z protokotem Matter

To urzadzenie klimatyzacyjne jest zaprojektowane w spos6b zgodny z
protokotem Matter, zapewnia bezproblemowa integracje z asystentka
gtosowa Alexa, Google Assistance, Apple Home i innymi urzagdzeniami
kompatybilnymi z Matter, dla lepszej interoperacyjnosci i tacznosci z
ekosystemem inteligentnego domu.

Obstugiwane funkcje obejmuja:

» Wiaczanie/wyfaczanie urzadzenia

» Konfiguracja trybu pracy (chtodzenie, grzanie, osuszanie,
wentylator, automatyczny)

» Monitorowanie temperatury w pomieszczeniu

» Temperatura zadana w pomieszczeniu

» Ustawienie predkosci obrotowej wentylatora

]

Dostepne funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od typu urzadzenia
kompatybilnego z protokotem Matter.

Szczegbtowe instrukcje dotyczace podtaczania i uzytkowania urzadzen
kompatybilnych z protokotem Matter mozna znalez¢ w odpowiednich
podrecznikach uzytkownika lub w dokumentacji dotaczonej do tych
urzadzen.

3.5  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie jednostki

> Wecisnaé przycisk ) w celu wigczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest

wytaczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku

awarii zasilania.

]

Po wytaczeniu jednostka pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania i wytaczania umozliwia automatyczny tryb
energooszczedny w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetacza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zagdanej temperatury.

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie (aY.

» Ustawic¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna regulowac predkosci wentylatora.
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Tryb chlodzenia

» Naciskac przycisk &, az na wyswietlaczu pojawi sie :>I<:

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk & az do pojawienia si¢ Zgdanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciska¢ przycisk < , az na wy$wietlaczu pojawi sie A .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia si¢ zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.

Tryb osuszania

» Naciska przycisk <, az na wyswietlaczu pojawi sie (% .

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A iV .

Zmieni¢ warto$¢ procentowg wilgotnosci w celu utrzymania minimalnie

wymaganego poziomu wilgotnosci w trybie osuszania:

» Naciskac przycisk = az do pojawienia sig wskazania %RH na
wyswietlaczu.

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Naciskac przyciski /A i V az do pojawienia sie zadane]j warto$ci
procentowej wilgotnosci wzglednej. Zakres ustawienia wynosi od
35% do 85% w krokach co 5%.

Ustawiona wilgotnos¢ jest wskazywana na wyswietlaczu pilota
zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja nie jest przeznaczona do zwiekszania wilgotnosci. Jest
przeznaczona wytacznie do osuszania.

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

Tryb grzania .

» Naciskac przycisk &, az na wyswietlaczu pojawi sie ':Q:'.

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk J& az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych zrédet ciepta.

3.6  Wiaczanie zegara sterujacego ©®

Czas do WE. i WYL. mozna ustawia¢ w zakresie od 0 do 24 h, w krokach
co 30 minut przez pierwszych 10 godzin, a nastepnie w krokach co 1 h.
W przypadku ustawienia O h zegar sterujacy jest anulowany.

Ustawianie czasu do wigczenia

» Weciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu Q

» Wcisnac przycisk A\ lub V w celu ustawienia zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastosowane w krotkim czasie.

Ustawianie czasu wylaczenia
» Weciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu g?F .
» Wcisnac przycisk A\ lub V w celu ustawienia zadanego czasu.

Ustawienie zostanie zastosowane w krotkim czasie.

Anulowanie zegara sterujacego
» Nacisna¢ przycisk (©, aby wybrac odpowiedni zegar.
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» Ustawi¢ 0.0 h.
Zegar zostaje anulowany w krotkim czasie.

taczenie zegarow sterujacych
Oba zegary sterujgce mozna ustawia¢ w tym samym czasie. Kazdy z
timerdw mozna zaprogramowac tak, aby aktywowat sie przed drugim.
> Ustawic czas do wigczania i czas do wytaczania.

Ustawienia zostang potgczone automatycznie.

Aktualna godzina godz. 13.00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytaczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17.00
Czas wytaczenia godz. 21.30

Tab. 8  Przykfad

i

Nie mozna zaprogramowac czasu do wigczenia i czasu do wytgczenia w
celu eksploatacji jednostki z réznymi temperaturami lub z réznymi
ustawieniami.

3.7  Dziatanie funkcji podstawowych

3.7.1 Funkcja oszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczednosci energii mozna wybraé na urzadzeniu:

Save+ &),
Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
z3danej temperatury w pomieszczeniu.

» Nacisnaé przycisk ) w celu aktywacii te] funkcji.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol &J;.

[i]

Funkcje Save+ mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

Wcisniecie przycisku &), zatrzyma prace w trybie Save+.

3.7.2  Funkcjazmiany kata otwarcia zaluzji -

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostajg w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowac wystapienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji moze by¢ aktywowana w potozeniu
pionowym i poziomym (= 2).

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (géra/dét)
» Nacisna¢ przycisk 7 .
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D,\s.
W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:
» Ponownie nacisna¢ przycisk =
Reczne obracanie zaluzji (gora/dot)

» Weciskac przycisk = az do ustawienia zadanego potozenia.

7
p3

Zmiany ustawienia w nastepujacej kolejnosci:

D\=—>D_—)DN—)D\—>D\ —)DI _)D“\:

N
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Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)
» Wcisna¢ przycisk = na 2 sekundy, aby aktywowac automatyczny

tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 53 .

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:
» Wcisna¢ przycisk = ponownie na dwie sekundy.

)

Po wtaczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiajg sie pod
wczesniej ustawionym katem.

Advanced lonizer (funkcja $wiezego powietrza) &3’
Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energia, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
» Nacisna¢ przycisk & w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol &3 .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisnac przycisk &g .

3.7.3  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie 29
Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to
jednostka pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu szybkiego
ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.
» Szybkie chtodzenie: wigczy¢ tryb chtodzenia i wcisnac przycisk
Turbo.
» Szybkie ogrzewanie: wtaczyé tryb grzania i wcisna¢ przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol 2 .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 28 na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

3.7.4 Silent Mode <~
Ta funkcja redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng i
zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwtaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sgsiaddw.
» Nacisnac przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol - .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Silent.

Zniknie symbol <~ na pilocie zdalnego sterowania.

]

Predkos¢ wentylatora jednostki wewnetrznej jest redukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wiekszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytgczona.

Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, to osiagniecie zadanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka
w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.7.5 Trybsnu @

Celem tej funkcji jest oszczednosé energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzgdzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie 0 1 °C. Po uptywie dwdch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.
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W celu uruchomienia tej funkgji:

» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @

W celu wytgczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

]

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

3.7.6  Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi |3

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowa¢ za pomoca

zabezpieczenia przed dzieémi.

W celu uruchomienia tej funkgji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep réwnoczesnie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol (3.

W celu wytgczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep rownocze$nie na 3 sekund.
Zniknie symbol {3} na pilocie zdalnego sterowania.

3.7.7  Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczac w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania ustawic¢ temperature na 16 °C.

» Wcisnac przycisk V' 2 razy w ciggu 1 sekundy.
Jednostka pozostanie wytaczona az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Opuszczanie tej funkcji:

> Wcisnaé przycisk O, przycisk <= lub jakikolwiek inny przycisk.

]

Fp pojawia sie na wy$wietlaczu jednostki wewnetrznej, gdy funkcja
ochrony przed zamarzaniem jest aktywna.

3.7.8 Pozostate funkcje
» Nacisnac przycisk =.
» Naciskac przycisk = lub A\, V w celu wyboru tej funkcji.
- % = funkcja wt./wyt. diody LED
- ‘f'}"’;\ = funkcja regulacji mocy
- & = funkcja Human sensor
- = = Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = funkcja Follow me
- 7 = funkcja sterowania bezprzewodowego
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.
Opuszczanie tej funkcji:
» Powtdrzy¢ powyzsze kroki.

Przetaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute Mode)

W celu wiaczenia lub wytaczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i
brzeczyka alarmowego:

» Wciskaé przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisna¢ przycisk Silent i przytrzymac przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.
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Obstuga

Regulacja mocy 'i"}'"j\

Dostepne sg ponizsze opcije regulacji mocy. W celu obnizenia zuzycia

energii przez urzadzenie mozna wybrac dwie opcje regulacji mocy:

+ Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)
Regulacja mocy (75%): redukcja zuzycia pradu 0 25%
Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu o0 50%

W celu wybrania zagdanej opcji regulacji mocy:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ‘f?‘;\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Wciskac przyciski A\ i V i wybra¢ zgdany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

]

Funkcje regulacji mocy mozna wybra¢ jedynie w trybie chtodzenia.

Dziatanie czujnika ruchu & (czujnik obecnosci czlowieka)
Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w czujnik ruchu umieszczony
z tytu panelu przedniego. Czujnik wykrywa obiekty poruszajace sie

w pomieszczeniu, by okresli¢ aktywnos¢ cztowieka.

Jesli czujnik nie wykryje zadnego ruchu w pomieszczeniu przez
30 minut, to jednostka obniza moc. Gdy w pomieszczeniu zostanie
wykryty ruch, to moc zostaje zwigkszona do trybu normalnego.

Czujnik obecnosci cztowieka (= 3, [2]) wykrywa w zasiegu 6 metrow
[B], w zasiegu 1 metra obszaru niewykrywalnego [A] i w zasiegu
5 metréw obszaru wykrywalnego [1]. Posiada takze kat detekcji 2,5 m
od $rodka urzadzenia klimatyzacyjnego na boki (funkcja zmiany kata
otwarcia zaluzji) (= 4).
» Wciskac przycisk = lub przyciski /A, V az do wy$wietlenia ikony
=
<.
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Roboty odkurzajace, wentylatory obrotowe, rosliny i zastony poruszane
przez wiatr itp. sg identyfikowane jako ruch cztowieka, co moze
skutkowac btednym dziataniem funkcji oszczedzania energii podczas
nieobecnosci.

Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim nawiewem)
=

~

Ta funkcja zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
=

o~

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

iClean 56°C <%

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczania wymiennika

ciepta w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesn i

smary, ktére moga prowadzic¢ do nieprzyjemnych zapachéw. Dziata

poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a

nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,

usuwajac w efektywny sposob zanieczyszczenia.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.
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Usuwanie usterek BOSCH

Funkcja sterowania bezprzewodowego >
\E Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
CL pojawia sie na wyéwietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania jednostka nie wyswietla tej funkcji:
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie koriczy sie automatycznie > Wciskac przycisk = lub przyciski A i V' az do pojawienia sie ==
po uptywie od 90 do 120 minut. » Potwierdzi¢ wybdr przyciskiem OK.
Funkcja Follow me (Follow Me) &’
Ta funkcja aktywuje pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w 4 Usuwanie usterek
celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 minuty. . L. N A
Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych 4.1 Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
pomiarow. function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez

» Weciskaé przycisk = lub przyciski /\ i V az do pojawienia sie ikon
¥ przy przy Pl e ony dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK. (np. EH 02).
Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:
m » Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, grzania i .Jefjn?stke.wewnetrz?a. )
automatycznym. Jezeli nie mozna usungc usterki:
» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.
4.2  Usterki bez wskazania
Jesli podczas eksploatacji wystapig usterki, ktorych nie zostang
usuniete:
» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz poda¢ dane
urzadzenia.
Useria P hovapryeyra
Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.

Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzng, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wiaczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajac¢
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.

Zegar sterujacy jest wigczony.
Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie | Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora. Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke. | W rejonach o duzej wilgotno$ci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie sie biatej mgietki.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Jesli po automatycznym odmrazaniu wtgczony jest bezpo$rednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu

generujg biata mgietke. na zwiekszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzy¢ sie biata mgietka.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
generujg odgtosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosow, ktére sg zjawiskiem
normalnym.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | W przypadku dituzszego wytgczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzic¢
wyrzuca pyt. sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzadzenia mogg dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktore sg w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rézny sposab.
przerw.
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BOSCH

Konserwacja

Usterka —————  odivapraycayna

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaktocenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu mogg mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

> Nakrotko odtgczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposadb.

Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

» Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzic, czy czesci sg prawidtowo zatrzasniete.

» Wiaczyc jednostke wewnetrzna.

Tab. 9

5 Konserwacja

OSTROZNOSC

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczyc zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane s 2 baterie AAA. Nie zaleca si¢ stosowania baterii

z mozliwo$cig ponownego natadowania.

» Zdjac¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 5).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwracac uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac bezpo$redniego strumienia wody i nie zalewac woda.

» Nie stosowac goracej wody, proszkdw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajac miekka Sciereczka.

» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjne;j.

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Filtr powietrza moze ulega¢ deformacji wskutek bezposredniego
nastonecznienia.

» Nie narazac filtra powietrza na bezposrednie nastonecznienie.

Czyscic filtr powietrza co 2 tygodnie oraz przed i po wytaczeniu z
eksploatacji na dtuzszy czas.

v

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Unies$¢ pokrywe przednig jednostki wewnetrznej (= rys. 6, [1]).

» Usunga¢ siatki ochronne i wyjac je z urzadzenia (= rys. 6, [2]).

> Wyjac filtry powietrza z siatek, o ile zostaty zamontowane (= rys. 6,
[31).

Wyczysci¢ mate filtry powietrza recznym odkurzaczem.

Wyczysci¢ duzy filtr powietrza cieptg woda i tagodnym Srodkiem
czyszczacym, a nastepnie pozostawi¢ w cieniu do wyschniecia.

» Ponownie zamontowac maty i duzy filtr powietrza.

vy
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5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wytgczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

» Wiaczyc funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonczeniu samoczyszczenia wigczy¢ tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odfgczyc od zasilania
elektrycznego.

» Wyja¢ baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chroni¢ baterie przed kurzem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie jednostki wskutek nieprawidtowej eksploatacji

Jednostka nie jest przeznaczona do pracy w trybie recznym przez

dtuzszy czas.

» 7 tego trybu nalezy korzystac¢ w celu przeprowadzenia kontroli lub
w sytuacjach awaryjnych.

» Uzywacd tylko na krétko.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng.
Unies$c¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej.
» Zlokalizowac przycisk sterowania recznego z prawej strony panelu
wyswietlacza (= 7).
» Wcisng¢ przycisk sterowania recznego cienkim przedmiotem:
- Jednokrotne wcisniecie: jednostka jest przetaczana w tryb
automatyczny.
- Dwukrotne wcisniecie: jednostka jest przetgczana w tryb
chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna jest wytaczana.
» Uzy¢ pilota zdalnego sterowania, aby przywrdcic tryb normalny.

v

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktéw, ekonomicznos¢ i ochrona srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chronic srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktére gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet
Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.
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Informacja o ochronie danych osobowych

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rézne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiorki

odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, takimi jak "Dyrektywa
europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Takie przepisy wyznaczajg warunki ramowe,
obowiazujace w zakresie oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu
elektronicznego w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawiera substancje
niebezpieczne, nalezy poddawac go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpaddéw
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).
Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewnic funkcjonalno$é¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancjii rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybuciji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacije oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobdow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesyta¢ im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegdtowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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3.7.5 ModoSUSPENSA0. ..o\ vvr et iie e 162
3.7.6  Fungio de bloqueio de seguranca para criangas . .. 162 As informagoes Emportantgs sem pe_rigp para pessoas ou bens sdo assi-
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Simbolo __ Significado
4 Eliminacdodeavarias .............cooviiiiiiiinen o 164 Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
4.1 Indicacdo de avarias (Self diagnosis function) ... .. 164 & neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
4.2 Avarias semindicacdonodisplay ............. .. 164 baixa toxicidade (A2L ou A2).
Usar luvas de protecao durante os trabalhos de
5 Manutencdo..........ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee o 164 @ instalagio e manutencio.
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5.2 Limpeza do dispositivoe docomando ......... .. 165 Amanutencio deve ser realizada por uma pessoa
5.3  Limpezadofiltrodear...................... .. 165 @ qualificada, seguindo as instrucées de manutencio.
5.4  Desativagdolonga.......................oo. L 165
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6 Protecdo ambiental e eliminagdo................... .. 165 D—_i:l
7 AvisodeProteciodeDados ...........ceveeerunnnn .. 166 Tab. 1
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1.2  Indicac6es gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar

condicionado. As instrucdes de todos os manuais devem ser respeita-

das. A ndo observancia destas instrugdes pode provocar danos mate-

riais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leia e guarde as instrucoes de operagao de todos os componentes
do sistema antes da operacao.

» Terem atencao as indicagdes de seguranca e de aviso.
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Informagdes sobre o produto

A\ Utilizagio conforme as disposigées

Aunidade interior destina-se ainstalagdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulacoes.

O sistema de climatizagao s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variacoes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizacdo é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificagdes e reparagdes
Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao faca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentacdo antes de
qualquer trabalho de manutencao.

A\ Instrucées para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
€ importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugdo no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operagao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, objetos ou

pessoas.

Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde

esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exem-

plo latas de spray.

Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiro a

queimado, cabo danificado), pare a operagdo imediatamente e des-

conecte a fonte de alimentagao.

v

v

v
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A\ Seguranca de aparelhos com ligagdo elétrica para utilizagio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificacdes:

“Esta instalagdo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenham recebido instrucées acerca de como utilizar a instala-
cdo de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificagao idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construcao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricdes legais UE aplicaveis que preveem
a colocacdo desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacao elétrica |2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Utilizacao com ar condicionado multi-split

A unidade interior pode ser utilizada num sistema com ar condicionado

multi-split. Neste caso, as seguintes funcdes estao desativadas:

 Funcdes de poupanca energética Save+ e Controlo de poténcia

+ Autolimpeza (iClean 56°C)

« Atenuacao do ruido (Silent Mode)

+ Operagdao manual

« Detecao de Fugas de Refrigerante

+ Modo de poupanca de energia automatico quando em modo de stan-
dby (1 W standby)

2.4  Caracteristicas técnicas do Gateway de IP

U Vee 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3
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3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da Fig. 1:

[1] Display

[2] Painel dianteiro

[3] Grelhade ventilacdo

[4] Filtros de ar

[5] Botdo de operacao manual

[6] Sensorde movimento (Human sensor)
[7] Painel de fluxo de ar

Display da unidade interior

]

0O display da unidade interior permanece desligado por predefinicao,
acendendo durante uns breves 15 segundos apenas quando é utilizado
o controlo remoto. Esta funcionalidade destina-se a poupanca de ener-

gia.

=\
-
<D <D <D 1

al’ ey ¢ Vel
Simbolo ERplagin oo

Numero Indicacdo da temperatura, funcionalidade de
funcionamento e codigos de avaria

0010052337-001

= WLAN de ligagao ativa

oan Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem ligadas.
Indica que o temporizador ON esta ativo quando a unidade
interior esta desligada.

OF Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem desligadas.

dF Descongelagao automatica ativa

FP Protecdo antigelo ativa: a unidade interior mantéma
temperatura ambiente a um valor minimo de 8 °C.

CL Afuncao de autolimpeza esta ativa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolos no visor da unidade interior

3.2  Visao geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

@@%

0010052302-001

Pos Ky R0
1 O Ligar/desligar.
= Define 0 modo de operacao
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Operagao

Pos Key — Fungio

(2} Save+
2 = Menu

Ok Confirmar escolha

® Definir temporizador

AN Aumentar temperatura

\ Reduzir temperatura
3 A Velocidade do ventilador

= Oscilagdo vertical/horizontal

o lonizador avangado

Turbo Modo turbo

Siléncio Modo Siléncio

Suspensiao | Modo noturno

& Bloqueio de seguranga para criangas

Tab. 5 Teclas no controlo remoto

Display do controlo remoto

[ 2% -

_Auto Cool
EF O:)N C09|=|= ((I)) @l @

llllll%R“
%

E(] & T || D @

= =
Yo

A Y

(S

Heat Dry Fan

4

@_

?

S

AN

C % ™ @)

—

=] —
& .

0010052301-001

o St b,

Modo de funcionamento: modo automatico
Modo de funcionamento: modo de arrefecimento

//|\\

@7

>I<

- Modo de funcionamento: modo aquecimento

& Modo de funcionamento: modo de funcionamento a

Seco

P'S Modo de funcionamento: modo de ventilador
2 i Temperatura definida

N Temporizador lig

G Temporizador des

©® Envio de sinal

& Blogueio de seguranca para criangas

mmp Nivel de bateria

°C/°F/ Apresentagdo do valor: mostra a temperatura
%RH nominal, a % de humidade relativado are o

temporizador.
- Modo Siléncio
A== Velocidade do ventilador
& Modo automatico do ventilador
B Modo turbo do ventilador
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Operacao

Pou simbol bl

Oscilacao vertical - Auto

F‘ Oscilagao horizontal - Auto

= "Wind avoid me"

& lonizador avangado

C Modo noturno

<% iClean 56°C

& Follow me

S LED ligar/desligar display e campainha de alarme
&, Controlo de poténcia

<), Save+

= Sensor de pessoas

Apresentacdo da fungao de comando sem fios

Tab. 6  Simbolos no visor do controlo remoto

3.3  Utilizar o controlo remoto

Oalcance dosinal é de 8 m. Se existirem objetos no caminho ou se forem

utilizadas determinadas lampadas fluorescentes na mesma divisao, isto

pode afetar a transmissao do sinal.

» Aponte o controlo remoto para a janela do recetor de sinal do apare-
Iho e pressione a tecla pretendida.

INDICAGAO
0O controlo remoto pode ficar permanentemente impedido de funcionar
corretamente.
» Nao exponha o controlo remoto a luz solar direta.
» Nao deixe o controlo remoto perto de um aparelho de aquecimento.
» Proteja o controlo remoto da humidade e dos impactos.

34 Conetividade

3.4.1 Conectividade
Controle as fungdes mais importantes muito facilmente através da apli-
cacao Bosch HomeCom Easy no seu dispositivo mével.

A AVISO

Utilizacao incorreta!

E estritamente proibido ao utilizador abrir e interferir com o produto
para além das agdes permitidas neste capitulo. Qualquer utilizacao
incorreta pode resultar em perigo para o morador e para o proprio pro-
duto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo « Android
« 10S

Router Router padrao com sinal de
2,4 Ghz

WLAN padrio IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7  Requisitos técnicos

Descarregar a aplicacdo

A aplicacdo pode ser descarregada da Apple App Store paraiOS e da
Google Play Store para Android. Para beneficiar das dltimas atualiza-
coes de fungdes e seguranga, certifique-se de que tem sempre a Gltima
versao instalada no seu dispositivo mével.

» Digitalize o codigo QR para descarregar e instalar a aplicagao.

» Configure a sua conta.

» Certifique-se de que aceita os Termos de utilizagao.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparelhamento

]

Aforca do sinal WLAN é suficiente para estabelecer uma ligagdo a inter-
net. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

» Ligar a unidade interior.
» Abraaaplicacao e siga o passo descrito.
» Digitalize o codigo QR para emparelhar o produto.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidade com o Matter

Este ar condicionado foi concebido para ser compativel com o protocolo

Matter, garantindo uma integracdo perfeita com a Alexa, a Assisténcia

Google, o Apple Home ou outros dispositivos compativeis com o Matter,

para uma maior interoperabilidade e conectividade com o seu ecossis-

tema de casa inteligente.

As funcionalidades suportadas incluem:

» Ligar/desligar dispositivo

» Definir o modo de funcionamento (Arrefecimento, Aquecimento,
Seco, Ventilador, Automatico)

» Monitorizar a temperatura ambiente

» Temperatura nominal ambiente

» Definir velocidade do ventilador
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i

As funcionalidades disponiveis podem variar consoante o tipo de dispo-

sitivo compativel com o Matter.

Para obter instrugdes especificas sobre como ligar e utilizar outros dis-
positivos compativeis com o Matter, consulte os respetivos manuais do
proprietario ou a documentacao fornecida com esses dispositivos.

3.5  Definir modo de funcionamento principal

Ligar/desligar a unidade
> Pressione atecla®) para ligar ou desligar a unidade:

A unidade arranca no modo de funcionamento definido.
As definicoes também podem ser selecionadas quando a unidade estd
desligada. A unidade guardaas definicdes e também as mantém em caso
de falha de energia.

]

Depois de desligar, a unidade permanece no modo de standby. A tecno-

logia inteligente de ligar/desligar ativa um modo automatico de pou-
panca de energia quando em modo de standby (1 W standby).

Modo automatico

No modo automatico, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e o modo de arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressioneatecla = repetidamente até (A} aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

]

A velocidade do ventilador nao pode ser ajustada no modo automatico.

Modo de arrefecimento

> Pressioneatecla = repetidamente até :>I<§ aparecer no visor.
» Selecione atemperatura pretendida com as teclas A e V.

> Pressione atecla & até atingir a velocidade do ar pretendida.

Modo de ventilacdo
> Pressioneatecla © repetidamente até J&, aparecer no visor.

> Pressioneatecla & até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

]

Nao é possivel ajustar ou apresentar a temperatura no modo de ventila-
¢ao.

Modo de desumidificacdo
> Pressione atecla © repetidamente até (% aparecer no visor.
» Selecione a temperatura pretendida com as teclas/A e V.

Altere a percentagem de humidade para manter o nivel minimo de humi-

dade desejado durante o modo de funcionamento a seco:
> Pressione a tecla = repetidamente até que %RH apareca no visor.
» Confirmar com a tecla Ok.

> Pressioneas teclas/\ e V até que a percentagem de humidade rela-

tiva do ar desejada seja exibida. O intervalo de definicao é de 35% -
85% em incrementos de 5%.
A humidade definida é apresentada no visor do controlo remoto.
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]

Esta funcao nao foi concebida para aumentar a humidade. Destina-se
especificamente a desumidificagao.

Avelocidade do ventilador nao pode ser ajustada ou apresentada no
modo de funcionamento a seco.

Modo de aquecimento .

» Pressione atecla < repetidamente até -C- aparecer no visor.

» Defina a temperatura pretendida com as teclas A e V.

» Pressione atecla & até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a poténcia de aquecimento do
sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos a
ligacao de fontes de calor adicionais.

3.6 Definir temporizador

Os temporizadores ON e OFF podem ser definidos entre 0 e 24 horas,
em incrementos de 30 minutos durante as primeiras 10 horas €, em
seguida, em incrementos de 1 hora. Se for definido 0 horas, o tempori-
zador é cancelado.

Definir temporizador On

» Pressione atecla (O até aparecer o simbolo Q

» Pressione atecla/\ ouV para definir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Definir temporizador Off

» Pressione atecla (® até aparecer o simbolo g?F .

» Pressione atecla/\ ouV para definir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Cancelar temporizador

» Pressione atecla (O para selecionar o temporizador correspon-
dente.

» Definir 0.0 horas.
0 temporizador é cancelado ap6s um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores

Os dois temporizadores podem ser definidos ao mesmo tempo. Qual-
quer um dos temporizadores pode ser programado para ser ativado
antes do outro

» Definir temporizador On e temporizador Off.
As definicoes serdo automaticamente combinadas.

Hora atual 13h00
Definir temporizador ON 4,0h
Definir Temporizador OFF 8,5h
Tempo de ativagao 17h00
Tempo de desativacao 21h30

Tab. 8 Exemplo

i

N&o é possivel programar o temporizador On e o temporizador Off para
que a unidade funcione a temperaturas diferentes ou com outras defini-
coes.

3.7  Funcoes principais de funcionamento

3.7.1 Funcdo de poupanca de energia
A seguinte funcdo de poupanca de energia pode ser selecionada no dis-
positivo:




Operacao

Save+ ),
A unidade reduz automaticamente o consumo de energia, mantendo ao
mesmo tempo a temperatura ambiente desejada.

> Pressione a tecla &) para ativar esta funcionalidade.
0 controlo remoto apresenta o simbolo <J..

[i]

Afungdo Save+ s6 pode ser selecionada nos modos de arrefecimento e
aquecimento.

Pressionar a tecla &), iré parar a operagio Salvar+.

3.7.2  Definir funcio de oscilacio =

INDICAGCAO

Se alameladaabertura de ventilagao permanecer na posi¢ao mais baixa
durante o modo de arrefecimento durante um periodo prolongado, pode
formar-se condensacao. O ajuste manual da lamela da abertura de ven-
tilacao pode provocar avarias.

» Utilize apenas o controlo remoto para ajustar a lamela da abertura de
ventilagdo.

Afuncdo de oscilagdo pode ser ativada na posicao vertical ou horizontal
(= 2).

Modo de oscilacao vertical automatico (para cima/para baixo)
» Pressione a tecla f .
0 controlo remoto apresenta o simbolo D,\s.
Para cancelar o modo de oscilagéo vertical automatico:
» Pressione novamente a tecla %

Rodar manualmente a lamela da abertura de ventilagao (para cima/
para baixo) i
> Pressioneatecla o repetidamente até que a posicao pretendida
seja definida.
A definicdo muda na seguinte sequéncia:

Qs20--0.-D -0 -0 -0

IN

Modo de oscilacao horizontal automatico (esquerda/direita)
. W . .
» Pressioneatecla - durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lagdo horizontal automatico.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 3.
Para cancelar o modo de oscilagao horizontal automatico:
. W .
» Pressione novamente a tecla 75 durante dois segundos.

[i]

Ao ligar a unidade, a lamela da abertura de ventilagao regressa automa-
ticamente ao angulo original.

Advanced lonizer (Funcio de ar puro) &3
Quando esta funcao é selecionada, um componente interno da unidade
interior é ativado e os ides libertados sao espalhados pela divisao para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, virus
e alergénios, ajudando a melhorar a qualidade do ar interior.
> Pressione atecla %3 para ativar esta funcao.

0 controlo remoto apresenta o simbolo &5 .
Sair da funcao:
» Pressione novamente atecla &3 .
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3.7.3  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido 29
Quando o Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido esta ativo, a uni-
dade funciona a poténcia maxima durante 30 min. para aquecer ou arre-
fecer rapidamente a divisao.
» Arrefecimento rapido: ligar o modo Arrefecimento e pressionar a
tecla Turbo.
» Aquecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 4 .
Sair da fungao:
» Pressione novamente a tecla Turbo.
0 simbolo 29 no controlo remoto desaparece.

i

Esta funcao sd esta disponivel nos modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

3.7.4 SilentMode <~

Esta funcdo atenua os ruidos emitidos pelas unidades interior e exterior
quando estao em funcionamento. Isto é particularmente vantajoso a
noite, se precisar de mostrar consideragao pelos seus vizinhos.

» Pressione a tecla Siléncio para ativar esta funcao.
0 controlo remoto apresenta o simbolo - .

Sair da funcao:
» Pressione novamente a tecla Siléncio.
0 simbolo £{— no controlo remoto desaparece.

]

Avelocidade do velocidade do ventilador da unidade interior é reduzida
para o nivel minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventila-
dor mais elevada para a unidade interior, a funcdo de modo siléncio sera
desativada.

Quando a unidade esta no modo siléncio, pode nao ser possivel atingira
poténcia de arrefecimento/aquecimento necessaria, pois o compressor
da unidade exterior funciona a uma frequéncia baixa.

3.7.5 Modo suspensao @

0O objetivo desta funcao é poupar energia durante os periodos de inativi-
dade. Apds uma hora, o aparelho aquece ou arrefece com menos inten-
sidade. Para o efeito, a temperatura nominal é alterada de 1 °C. Apds
duas horas, a temperatura nominal muda mais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se a nova temperatura.

Para ativar a fungao:

» Premir atecla Noturno.
0O controlo remoto apresenta o simbolo C@

Para desativar a fungao:

» Pressione novamente a tecla Noturno ou apos 8 horas de funciona-
mento no Modo noturno.
0 simbolo @ no controlo remoto desaparece.

]

A funcao ndo esta disponivel nos modos de funcionamento a seco e do
ventilador.

3.7.6  Funcdo de bloqueio de seguranca para criancas (3
As teclas do controlo remoto podem ser bloqueadas com o bloqueio de
seguranga para criangas.
Para ativar a funcao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
5 segundos.
0 controlo remoto apresenta o simbolo (3] .
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Para desativar a fungao:

> Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
3 segundos.
0 simbolo (g no controlo remoto desaparece.

3.7.7  Protecao antigelo (8 °C Heating)

A protecdo antigelo pode ser ativada para manter a temperatura

ambiente a um minimo de 8 °C.

» No modo aquecimento, definir a temperatura para 16 °C.

» Pressione ateclaV 2x no espaco de 1 segundo.
A unidade permanece desligada até a temperatura descer abaixo de
8°C.

Sair da funcao:

> Pressione atecla (), atecla © ou qualquer outra tecla.

i

Fp surge no display da unidade interior quando a funcionalidade de pro-

tecdo antigelo esta ativa.

3.7.8  Outras funcoes
» Pressioneatecla =.

> Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /\, V para selecio-

nar a fungdo.
- =% = LED funcdo ligar/desligar
- ‘f%\ = Funcdo de controlo de poténcia
- & = Human sensor fungao
- = = Wind avoid me (Fungao de fluxo de ar indireto)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Fungéo seguimento
- 7> =Funcao de comando sem fios
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.
Sair da funcao:
» Repita os passos acima.

Mudar display e campainha de alarme (Mute Mode) ™%

Para ligar ou desligar o display na unidade interior e a campainha de

alarme:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone ™%,

> Confirmar a selecao com a tecla Ok.

Para apresentar a temperatura ambiente atual:

» Pressione a tecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.

Para apresentar a temperatura nominal:

» Pressione e mantenha pressionada a tecla Siléncio durante mais
5 segundos.

Controlo de poténcia ‘Pﬁ]‘,\

Estao disponiveis as seguintes opg¢oes de controlo de poténcia. Duas

das opgdes de controlo de poténcia podem ser selecionadas para redu-

zir o consumo de energia do aparelho:

+ Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair da fun-
¢ao Controlo de poténcia)

+ Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energeético até 25%

+ Controlo de poténcia (50%): reduz 0 consumo energeético até 50%

Para selecionar a op¢do de controlo de poténcia pretendida:

> Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
o

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas /A e V e selecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).

» Confirmar com a tecla Ok.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Operagao

[i]

A funcéo Controlo de poténcia s pode ser selecionada em modo arre-
fecimento.

Funcao de sensor de movimento 5~ (sensor de pessoas)

0 aparelho interior tem um sensor de movimento situado na parte tra-
seira do painel frontal. O sensor deteta objetos em movimento numa
divisdo para determinar as atividades humanas.

Se o sensor nao detetar qualquer movimento na divisao durante 30
minutos, a unidade reduz a poténcia. Quando o movimento é novamente
detetado na divisdo, a poténcia aumenta para o funcionamento normal.

0 Sensor de Pessoas (= 3, [2]) deteta num alcance de 6 metros [B],
com uma area nao detetavel de 1 metro [A] e uma area detetavel de 5
metros [1]. Tem também um dngulo de detecao de 2,5 metros do centro
do ar condicionado para as laterais (func¢ao de oscilagdo) (= 4).

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone &
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

]

Os robds aspiradores, os ventiladores de oscilagao, as plantas e cortinas
mexidas pelo vento, etc., sdo todos identificados como atividades
humanas, que podem resultar na falha das fungdes de poupanga de
energia sem pessoas.

Wind avoid me (Funcio de fluxo de ar indireto) =

Esta funcao impede um fluxo de ar direto para o corpo.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone &=.

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

[i]

A fungdo apenas esta disponivel no modo de arrefecimento, de desumi-
dificacdo e no modo do ventilador.

iClean 56°C <%

A unidade tem uma fungdo de autolimpeza para o permutador de calor
dointerior. Afuncdo de autolimpeza elimina a poeira, o bolor e a gordura
que podem provocar odores desagradaveis. Funciona através da conge-
lagdo automatica, descongelando rapidamente o gelo e, em seguida, uti-
lizando ar quente para secar o permutador, eliminando eficazmente
estas impurezas.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone 4%
» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.

]

CL aparece no display da unidade interior quando a autolimpeza estd em
progresso. A autolimpeza termina automaticamente ap6s 90 a 120
minutos.

Funcao seguimento (Follow Me) &’

Afuncao ativa o controlo remoto no local atual para medir a temperatura

emintervalos de 3-- minutos -. A unidade interior é agora controlada com

referéncia a estas medicdes.

» Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas/\ e V até aparecer
oicone <.

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.
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4 Eliminacao de avarias

Afuncao seguimento apenas esta disponivel no modo de arrefecimento,

de aquecimento e no modo automatico.

4.1  Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

Funcao de comando sem fios >

Esta funcao tem como objetivo estabelecer uma ligagdo através de

WLAN. Se a unidade nao apresentar a fungao:

> Pressioneatecla = repetidamente ouas teclas A\ e V até aparecer

~
o

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

4.2  Avarias sem indicacio no display

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria (por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Se ocorrerem avaria durante a operacao que nao podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e

os dados do dispositivo.

varia il

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.

A unidade interior nao liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento para modo de
ventilagdo.

A unidade interior cria névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca.

A unidade interior e exterior fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheiro durante a operagao.

O ventilador da unidade exterior nao funciona
continuamente.

A operagdo é irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo esta a responder.

0O defletor de ar ou a lamela da abertura de
ventilagdo ndo esta a mover-se corretamente.

Tab. 9

Ofiltro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

A funcdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

Aunidade interior possui um mecanismo de protecdo contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.

O temporizador esta ligado.

A unidade interior altera 0o modo de operagao para evitar a formagao de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Em regides hiimidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e 0 ar condicionado
pode causar névoa branca.

Seaoperagao de aquecimento comegar imediatamente apés a a descongelagdo automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operagao é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operagao.

Durante periodos mais longos de desativacao, pode acumular poeira nos dispositivos se eles nao
estiverem cobertos.

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operacao ideal.

Ainterferéncia de torres de rede movel ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
interior.

» Desconecte a unidade interior da fonte de alimentagao por um curto periodo de tempo e reinicie.
O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagdo foram ajustadas manualmente ou nao foram
instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estao encaixados corretamente.

» Ligue a unidade interior.

5 Manutencao

& CUIDADO

Risco de choque elétrico ou pecas moveis
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» Desconecte a fonte de alimentagdo antes de todos os trabalhos de
manutencao.

» Somente as etapas de manutengao nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.
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5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 5).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, p6 de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limpezadofiltro de ar

INDICACAO
O filtro de ar pode deformar-se com a luz solar direta.
» Nao exponha o filtro de ar a luz solar direta.

Limpe ofiltro de ar de 2 em 2 semanas e também antes e depois da desa-
tivagdo por periodos mais longos.

» Desligue a unidade interior.

» Dobrar atampa frontal da unidade interior para cima - Fig. 6, [1]).

> Retirar as grelhas de ar e extrai-las da unidade (= Fig. 6, [2]).

» Retirar os filtros de ar das grelhas, se instalados (- Fig. 6, [3]).

» Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

» Lave o filtro de ar grande com agua quente e um produto de limpeza
suave e seque a sombra.

» Volte a colocar o filtro de ar pequeno e o filtro de ar grande.

5.4  Desativacao longa

Antes da desativacao:

» Limpar ofiltrodear.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apos aauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

» Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagao.

» Retire as pilhas do comando.

» Proteja os dispositivos contra poeira.

5.5  Operacdao manual

INDICACAO

Danos nas unidades devido a operacao incorreta
Nao esta prevista a utilizacao da operagao manual de forma continua.

» Este s6 deve ser utilizado para efeitos de teste ou em situagoes de
emergéncia.
» Utilizar apenas durante um curto periodo de tempo.

» Desligue a unidade interior.

» Dobre a caixa de comando da unidade interior para cima.

» Localize o botdo do controlo manual do lado direito da caixa de visua-
lizagcdo (= 7).
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Protecdo ambiental e eliminacdo

» Pressione a tecla para o modo de controlo manual, inserindo um
objeto fino:
- Pressionar uma vez: a unidade é forcada a entrar no modo auto-
matico.
- Pressionar duas vezes: a unidade é forcada a entrar no modo arre-
fecimento.
- Pressionar trés vezes: a unidade interior € desligada.
» Utilize o controlo remoto para repor o modo normal.

6 Protecdao ambiental e eliminacao

Protecdo do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecdo do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideragoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os mddulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletrénicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-
posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preserva-
¢do de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagoes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32
0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
& R32 (potencial de aquecimento global 6751)) com inflama-
bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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Aviso de Prote¢ao de Dados

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

viso de Protecao de Dados
Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em

boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalacdo, dados técnicos e de ligacao, dados de

rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade

do produto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-

lancia do produto e por motivos de seguranca e protecdo do produto

(art.06 §1.1fdo RGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-

dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art. 6

§1.1fdoRGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-

dutos e para fornecer informacdes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produto (art.°6 §1.1fdo RGPD). Para fornecer servigos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de pagamentos,
programacao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servicos externos e/

ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-

tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico
Europeu. Sao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Protegao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢do ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base noart.2 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem

usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-

tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o codigo QR.
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comunicagao, dados de registo do produto e de histé-
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Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.
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Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si

conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de

ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrdrilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

> Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea si notificati o firmd de specialitate autorizata.

/A Modificari i reparatii

Modificdrile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» Tnainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varstd, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-vd ca temperatura incdperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatdmarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizarii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

> Nuaplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitdtii interioare.

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atuncicand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.
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A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

~Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificatd,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 2

2.3  Utilizare cu aparat de aer conditionat tip multi-split

Unitatea interioara poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat tip multi-split. in acest caz, urmétoarele functii sunt

dezactivate:

« Functii de reducere a consumului de energie Salvare+ si Control
putere

+  Curatare automata (iClean 56°C)

+ Reducerea zgomotului (Silent Mode)

+Regimul manual de functionare

« Detectarea scurgerii de agent frigorific

+ Mod automat de reducere a consumului de energie cand aparatul se
afla in modul standby (1 W standby)

2.4  Date tehnice portal IP

T it Valoare

U Vee 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Clasa IP = IP40

Tab. 3
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3 Utilizare

3.1  Prezentare generala a unitatii interioare
Legenda laFig. 1:

[1] Afisaj

[2] Panou frontal

[3] Grilaj pentru aer

[4] Filtre de aer

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Senzor de miscare (Human sensor)

[71  Panoul pentru fluxul de aer

Afisajul unitatii interioare

]

Afisajul unitatii interioare ramane oprit in mod implicit, aprinzandu-se

pentru o scurta perioada de 15 secunde doar atunci cand se utilizeaza
telecomanda. Aceasta functie este destinatd reducerii consumului de

energie.

-
<D <D <D ®

al’ ey ¢ Vel
SimbolErplate

0010052337-001

Numar | Afisaj pentru temperaturd, functia de utilizare si codurile de
eroare

= Conexiune activa WLAN

o Afisatd cu unele functii, daca acestea sunt activate. Indica
faptul ca temporizatorul ON (Pornire) este activ atunci cand
unitatea interioara este oprita.

OF Afisat cu anumite functii, daca acestea sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura camerei la minim 8. °C

CL Functia de curatare automata este activa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolurile de pe afisajul unitatii interioare

3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

@@%

0010052302-001

Por Tasta e

1 O Pornire/Oprire.
= Setati regimul de functionare

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Po Tasti  Funcfe

(2} Salvare+
2 = Meniu

Ok Confirmare alegere

® Setare temporizator

AN Crestere temperaturd

\ Reducere temperatura
3 S Turatie ventilator

2 Oscilare verticala/orizontala

& lonizator avansat

Turbo Mod Turbo

Silentios  Mod silentios

Somn Regim de noapte

& Blocare acces copii

Tab.5 Taste de pe telecomanda

Afisaj telecomanda

B QA

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- A ——mmm [ Fy

4

@_

?

= ==

AR e

B—| €] &= %,
=l =

& 0

0010052301-001

o St oo

Regim de functionare: mod automat

* Regim de functionare: mod de rdcire

Ses Regim de functionare: mod de incdlzire

& Regim de functionare: mod de uscare

A Regim de functionare: mod de ventilator
2 i Temperatura de referinta

9 Temporizator pornire

G Temporizator oprire

©» Trimitere semnal

& Blocare acces copii

L Nivel baterie

°C/°F/ Afisajvalori: afiseaza temperatura setata, % de
%RH umiditate relativa si temporizatorul.

- Mod silentios

&---' Turatie ventilator

(& Mod ventilator automat
) Mod turbo ventilator
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P smol bolete

Oscﬂare verticala - Automata

Qs
= Oscilare orizontala - Automata

= Abatere curent de aer

& lonizator avansat

@ Regim de noapte

<% iClean 56°C

& Functie de urmarire

™= Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma
& Control putere

<), Salvare+

= Senzor om

Afisaj al functiei de control fara fir

Tab. 6  Simboluri pe afisajul telecomenzii

3.3  Utilizarea telecomenzii

Intervalul semnalului este 8 m. in cazul in care exista obiecte in cale sau

anumite ldmpi fluorescente in aceeasi incapere, acestea pot afecta

transmiterea semnalului.

» indreptati telecomanda spre fereastra receptorului de semnal al
aparatului si apasati tasta dorita.

ATENTIE

Este posibil ca telecomanda sa fie permanent impiedicatd sa functioneze
corect.

» Nu expuneti telecomanda la lumina directd a soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui aparat de incalzire.

> Protejati telecomanda de umiditate si de lovituri.

34 Conectivitate

3.4.1 Conectivitate
Controlati cele mai importante functii foarte usor prin aplicatia Bosch
HomeCom Easy de pe telefonul dumneavoastra mobil.

A AVERTIZARE
Utilizare incorecta!

Este strict interzis ca utilizatorul sa deschida si sa intervina asupra
produsului altfel decat pentru actiunile permise in acest capitol. O
utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol pentru proprietarul
casei si pentru produsul in sine!

Cerinte tehnice

Sistem de operare + Android
+ 10S

Router Router standard cu semnal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Cerinte tehnice

Descarcarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descarcata din Apple App Store pentru iOS si din
Google Play Store pentru Android. Pentru a beneficia de cele mai
recente actualizari de functii si de securitate, asigurati-va cd aveti
intotdeauna cea mai recenta versiune instalatd pe telefonul
dumneavoastra mobil.

» Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia.

» Creati-vd contul.

» Asigurati-va ca acceptati conditiile de utilizare.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

imperechere

]

Puterea semnalului WLAN este suficienta pentru a stabili un racord cu
internetul. Dacd semnalul este prea slab:

» Utilizati un repetor WLAN.

» Porniti unitatea interioara.
» Deschidei aplicatia si urmati pasul descris.
» Scanati codul QR pentru aimperechea produsul.

HomeCom
Easy App

[

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilitate Matter

Acest aparat de aer conditionat este proiectat pentru a fi compatibil cu

protocolul Matter, asigurand o integrare perfecta cu Alexa, Google

Assistance, Apple Home sau alte dispozitive compatibile cu Matter,

pentru o interoperabilitate si o conectivitate imbunatatite cu

ecosistemul casei dumneavoastra inteligente.

Functiile acceptate includ:

» Pornire-oprire dispozitiv

» Setarea regimului de functionare (Racire, incalzire, Uscare,
Ventilator, Automat)

» Monitorizarea temperaturii camerei

» Setarea temperaturii camerei

» Setarea turatiei ventilatorului

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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]

Functiile disponibile pot varia in functie de tipul de dispozitiv activat de
Matter.

Pentru instructiuni specifice privind conectarea si utilizarea altor
dispozitive compatibile cu Matter, consultati manualele de utilizare sau
documentatia furnizatd cu respectivele dispozitive.

3.5  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasati tasta ) pentru a porni sau opri unitatea:

Unitatea porneste in regimul de functionare setat.
Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este oprita. Unitatea
salveaza setdrile si, de asemenea, le pastreaza in cazul unei caderi de
tensiune.

]

Dupa oprire, unitatea ramane in modul standby. Tehnologia inteligenta
de pornire si oprire permite un mod automat de economisire a energiei
atunci cand unitatea se afla in modul standby (1 W standby).

Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
deincdlzire si cel de racire pentru a mentine temperatura dorita.

> Apésatitasta < in mod repetat pani cand (2} apare pe afisaj.

> Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

H

Turatia ventilatorului nu poate fi ajustatd in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

> Apdsatitasta © in mod repetat pani cand :>I<ﬁ apare pe afisaj.
> Selectati temperatura necesara cu tastele A\ si V.

> Apdsatitasta & pand cand este atinsd viteza de aer necesara.

Regim ventilator

> Apasati tasta & in mod repetat pana cand J apare pe afisaj.

> Apasatitasta & pana cand este atinsd turatia necesard a
ventilatorului.

]

Temperatura nu poate fi reglata sau afisata fn modul de ventilator.

Regim de uscare

> Apésati tasta < inmod repetat pAna cand (3 apare pe afisaj.

> Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

Modificati procentajul de umiditate pentru a mentine nivelul minim de

umiditate dorit in timpul regimului de uscare:

> Apasati tasta = in mod repetat pana cand pe afisaj apare %RH
(Umiditate relativa).

» Confirmati cu tasta Ok.

> Apasatitastele A\ si V' pand cand se afiseaza procentul de umiditate
relativa dorit. Intervalul de setare este de 35% - 85% in pasi de 5%.
Umiditatea setata este afisata pe ecranul telecomenzii.

]

Aceasta functie nu este conceputa pentru a creste umiditatea. Este
destinatd in mod special pentru dezumidificare.

Turatia ventilatorului nu poate fi reglatd sau afisata in regimul de uscare.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Regim de incalzire .

» Apésatitasta < in mod repetat pana cand - apare pe afisaj.

» Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A si V.

» Apasati tasta J& pand cand este atinsd turatia necesard a
ventilatorului.

]

Dacd temperatura exterioara este foarte scdzuta, capacitatea de
incdlzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficienta.
Va recomandam sd conectati surse de caldura suplimentare.

3.6  Setare temporizator ®

Temporizatoarele ON (Pornire) si OFF (Oprire) pot fi setate intre 0 si 24
de ore, in incrementuri de 30 de minute pentru primele 10 ore, apoi in
incrementuri de 1 ora. Dacd se seteaza 0 ore, temporizatorul este
anulat.

Setarea temporizatorului de pornire

» Apasati tasta (O pana cand apare simbolul Q

» Apasati tasta/\ or V pentru a seta ora doritd.
Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Setarea temporizatorului de oprire

» Apasati tasta (O pana cand apare simbolul gF")F

» Apasatitasta/\ or V pentru a seta ora doritd.
Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Anularea temporizatorului
» Apasati tasta (O pentru a seta temporizatorul corespunzator.
» Setati 0,0 ore.

Temporizatorul este anulat dupd o perioada scurtd de timp.

Combinarea temporizatoarelor

Cele doua temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Oricare dintre
cele doud temporizatoare poate fi programat sa se activeze inaintea
celuilalt

» Setati temporizatorul de pornire si temporizatorul de oprire.
Setdrile vor fi combinate automat.

Oracurenta Ora 13:00
Setarea temporizatorului ON (Pornire) 4,0 h
Setarea temporizatorului OFF (Oprire) 8,5h

Ora de pornire Ora17:00
Orade oprire Ora21:30
Tab.8  Exemplu

]

Nu puteti programa temporizatorul de pornire si temporizatorul de
oprire pentru a opera aparatul la temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.7 Functii de utilizare principale

3.7.1  Functia de reducere a consumului de energie
Urmatoarea functie de reducere a consumului de energie poate fi
selectatd la aparat:

Salvare+ &,
Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura dorita a camerei.

» Apdsati tasta & pentru a activa aceasti functie.
Telecomanda afiseaza simbolul ..
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]

Functia Salvare+ poate fi selectata doar in regimurile de rdcire si
incdlzire.

Apésarea tastei &, va opri operatiunea Salvare+.

3.7.2  Setarea functiei de oscilare -

ATENTIE

Daca lamelele raman in pozitia cea mai joasa in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuald a lamelelor poate cauza defectiuni.

» Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fi activata in pozitie verticald sau orizontala
(= 2).

Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)

» Apasati tasta =
Telecomanda afiseaza simbolul D,\S.

Pentru a anula modul automat de oscilare verticala:

» Apasatidin nou tasta s .

Oscilarea manuala a lamelei (sus/jos)

> Apdsatitasta % inmod repetat pana cand este setata pozitia doritd.
Setarea se modificd in urmdtoarea ordine:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - O<

) [\

Mod automat de oscilare orizontala (stanga/dreapta)
» Apasati tasta = timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.

Telecomanda afiseaza simbolul 53 .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:
o . 4= . o
» Apasati din nou tasta 7 timp de doud secunde.

i

La pornirea unitatii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

Advanced lonizer (Functie de aer proaspit) 5
Atunci cand este selectatd aceasta functie, o componentd interna a
unitatii interioare va fi alimentatd cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in incapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbundtatirea calitatii
aerului din interior.
> Apasatitasta &8 pentru aactiva functia.

Telecomanda afiseaza simbolul &5 .
Parasirea functiei:
» Apasatidin nou tasta &g .

3.7.3  Ricire turbo/incilzire turbo D
Cand este activata functia Ricire turbo/inclzire turbo, unitatea
functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentru aincalzi sau
raci rapid incaperea.
» Racire turbo: activati regimul de racire si apasati tasta Turbo.
» incélzire turbo: activati regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseaza simbolul 2 .
Parasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 29 de pe telecomanda dispare.
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Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de racire si incalzire.

3.7.4  Silent Mode <~

Aceasta functie reduce zgomotele emise de unitatea interioara si de cea
exterioard atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, dacd trebuie sa dati dovada de
consideratie fata de vecinii dumneavoastra.

> Apdsati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul <{-.
Pardsirea functiei:

» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul <~ de pe telecomanda dispare.

]

Turatia ventilatorului unitatii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in modul silentios, este posibil sa nu fie
posibild atingerea capacitdtii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea exterioara functioneaza la o frecventa redusa.

3.7.5 Regimde noapte @

Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
de inactivitate. Dupa o ord, aparatul incalzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperatura setata se schimba cu 1 °C.
Dupa douad ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.

Pentru a activa functia:
» Apasati tasta Sleep (Regim de noapte).
Telecomanda afiseaza simbolul @
Pentru a dezactiva functia:
» Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de

functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul C@ de pe telecomanda dispare.

i

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

3.7.6  Functie de blocare acces copii 7]

Tastele telecomenzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentru a activa functia:

» Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseaza simbolul (g} .

Pentru a dezactiva functia:

» Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul (5] de pe telecomanda dispare.

3.7.7  Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)
Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine
temperatura camerei la o temperaturd minima de 8 °C.
» in regimul de incalzire, setati temperaturala 16 °C.
> Apasatitasta V' de 2 oriin decurs de 1 secunda.

Aparatul ramane oprit pana cand temperatura scade sub 8 °C.
Pardsirea functiei:
> Apésati tasta (O, tasta < sau orice alti tasta.
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i

Fp apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand functia de protectie
impotriva inghetului este activa.

3.7.8  Alte functii
> Apasatitasta =.
> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele A\, V' pentru a selecta
functia.
- % = functie de pornire/oprire LED
- ‘f%\ = Functie de control putere
- g- Functia Human sensor
- & = Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Functie de urmérire
- 7> = Functie de control fara fir
» Confirmati selectia cu tasta Ok.
Parasirea functiei:
» Repetati pasii de mai sus.

Comutarea afisajului si a buzzerului de alarma (Mute Mode) ™%

Pentruaactiva sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul

de alarma:

» Apasati tasta = Tn mod repetat sau tastele/\, V pana cand este
afisatd pictograma ™%

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curenta a camerei:

> Apdsati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apasata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

> Apasati si mentineti apasata tasta Silent (Silentios) timp de incd 5
secunde.

Control putere ‘f'?'?,\

Sunt disponibile urmatoarele optiuni de control al puterii. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

+ Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

+ Control putere (75%): reducerea consumului de energie cu 25%.

+ Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' pana cand se
afiseaza .

» Confirmati cu tasta Ok.

> Apasati tastele A\ si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

]

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de racire.

Functia senzorului de miscare & (senzor om)

Aparatul de interior are un senzor de miscare amplasat in partea din
spate a panoului frontal. Senzorul detecteaza obiectele in miscare dintr-
o camera pentru a determina activitatile umane.

Daca senzorul nu detecteaza nicio miscare in camera timp de 30 de
minute, unitatea reduce puterea. Cand se detecteaza din nou miscare in
incdpere, puterea creste pand la functionarea normala.

Senzorul de om (= 3, [2]) detecteazd pe o raza de 6 metri [B], cuo
zona nedetectabila de 1 metru [A] si 0 zona detectabila de 5 metri [1].
De asemenea, are un unghi de detectie de 2,5 metri de la centrul
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aparatului de aer conditionat pand la partile laterale (functie de oscilare)

(= 4).

» Apasati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisata pictograma &

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Robotii de maturat, ventilatoarele oscilante, plantele si perdelele suflate
de vant etc. sunt toate identificate ca fiind activitdti umane, ceea ce
poate duce la erori ale functiilor de economisire a energiei.

Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =
Aceastd functie previne un flux de aer direct pe corp.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pand cand este
afisata pictograma =
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia este disponibila doar in regimurile de rdcire, de dezumidificare
si de ventilator.

iClean 56°C <%

Unitatea dispune de o functie de curdtare automata pentru schimbatorul
de caldura din interior. Functia de curdtare automatd indeparteaza
praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri
neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida
afnghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbdtorul,
eliminand in mod eficient aceste impuritati.

» Apasati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisatd pictograma <% .
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curdtarea automata
este in desfasurare. Curatarea automatd se incheie automat dupd 90
panala 120 de minute.

Functia Follow Me (Urmérire) (Follow Me) 2’

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura

temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum

controlata in functie de aceste masuratori.

» Apadsati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma 2 .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Functia Follow Me (Urmadrire) este disponibild doar in regimurile de
racire, de incdlzire si automat.

Functie de control fara fir >

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Dacd unitatea nu afiseaza functia:

» Apdsati tasta = inmod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma 3>

» Confirmati selectia cu tasta Ok.
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Remedierea defectiunilor

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizdrii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de
defectiune (de ex. EH 02).

4.2  Defectiunifara afisaj

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizarii, care nu pot fi remediate:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

BOSCH

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

datele aparatului.

Defoctione " CAUZA POSIBLA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incalzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
zgomote.

Unitatea interioard sau unitatea externa degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentru fanta
de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 9

Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitatii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incapere sau surse de cdldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioara are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pana la 3
minute fnainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioard schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuniumede, o diferentd de temperatura mare intre aerul dinincdpere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioard, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/récire.

Unitatea externd emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, dacd aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile nepldcute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optimd, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.

5 (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu

energie electrica.

> Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
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cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincdrcabile.

> indepértati capacul compartimentului pentru baterii (- Fig. 5).

» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.

» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

> Stergeti unitatea interioard si telecomanda cu o laveta moale pentru
ale curdta.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma in lumina directd a soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la lumina directd a soarelui.

Curdtati filtrul de aer la fiecare 2 saptdmani si, de asemenea, inainte si
dupa scoaterea din functiune pentru perioade mai lungi.

» Opriti unitatea interioara.

» Rabatati capacul frontal al unitatii interioare in sus - Fig. 6, [1]).
» indepartati grilajele pentru aer si extrageti-le din unitate (- Fig. 6,
(2.

Scoateti filtrele de aer din grilaje, daca sunt instalate (= Fig. 6, [3]).
Curdtati filtrele mici de aer cu un aspirator de mana.

Spalati filtrul mare de aer cu apa calda si un agent de curatare
moderat si uscati-l la umbra.

» Montati din nou filtrul mic de aer si filtrul mare de aer.

vwvyyw

5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata
inainte de scoaterea din functiune pe o perioada indelungata:

» Curatati filtrul de aer.

> Activati curatarea automata a unitdtii interioare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

> Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

5.5  Regimul manual de functionare

ATENTIE

Defectarea unitatilor din cauza utilizarii incorecte
Nu se are in vedere utilizarea functiondrii manuale in mod continuu.

> Aceasta trebuie utilizatd doar in scopuri de testare sau in situatii de
urgenta.
Utilizati acest mod doar pentru o perioadd scurta de timp.

v

v

Opriti unitatea interioara.

Rabatati capacul superior al unitatii interioare in sus.

Localizati butonul de control manual in partea dreapta a casetei de

afisare (= 7).

Apdsati tasta pentru modul de control manual introducand un obiect

subtire:

- Apadsati o data: unitatea este setata fortat in regimul automat de
functionare.

- Apasati de doua ori: unitatea este setata fortat in regimul de
racire.

- Apasati de trei ori: unitatea interioara este oprita.

Utilizati telecomanda pentru a restabili regimul normal.

vy

v

v
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectdrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

e Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologicd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitdtii exterioare.

Agentul frigorific reprezinta un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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Notificare privind protectia datelor

inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a asigura
functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in legatura cu
intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului (art. 6, alin.
(1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia produselor noastre si
a furniza informatii si oferte personalizate privind produsul (art. 6, alin.
(1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii, precum servicii de vanzari
si marketing, management-ul contractelor, gestionarea platilor, servicii
de programare, gazduirea de date si servicii call center, putem
incredinta si transmite datele catre furnizori de servicii externi si/sau
intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite cazuri si numai dacé se
asigura o protectie corespunzatoare a datelor, datele cu caracter
personal pot fi transmise unor destinatari din afara Spatiului Economic
European. Mai multe informatii pot fi furnizate la cerere. Puteti contacta
responsabilul nostru cu protectia datelor la adresa: Ofiter Responsabil
cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulard sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, vd rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatiza¢ného

zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam o0s6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vSetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.
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Udaje o vyrobku

/\ Spravne pouzitie
Vnutorna jednotka je ur¢ena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

VonkajSia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu 0s6b

alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolttnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda Ucelu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohl'adom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochéch):

» Venujte pozornost predovietkym poziadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte Specializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a Gdrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informuijte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizatnom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu spdsobit poranenia osob a/

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkaj$ej jednotke, vnitornej jednotke
alebo nainych Castiach klimatiza¢ného zariadenia.

» Pred kazdou tdrzbou klimatizaéného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie mdZe poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dlhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajuce sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim moZe viest k zniZzeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

v

Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Vnitornd jednotku chranite pred zate¢enim vody.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZzenie montazneho

podstavca vonkaj$ej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazuijte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinstalanej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vlhkosti.

» Vblizkosti zariadeni nepouZivajte Ziadne lahko zapalné plyny, napr.
rozpra$ovace.

» Ak sa prejavi, Ze s klimatizaénym zariadenim nie je nieCo v poriadku

(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned’

zastavte a odpojte elektrické napajanie.

vwvyy

vy

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:
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,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumejl s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmd
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu

Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dial’kového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia -5°C ... 60°C

Tab. 2

2.3  Pouzivanie s multi-splitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnutornt jednotku mozno pouZit v systéme s multi-splitovym

klimatizanym zariadenim. V takom pripade st deaktivované

nasledujuce funkcie:

+ Funkcie na usporu energie Save+ a Regulacia vykonu

« Automatickeé Cistenie (iClean 56°C)

« Redukcia hluku (Silent Mode)

+ Manualny rezim

+ Detekcia Uniku chladiaceho prostriedku

+ Automaticky rezim uspory energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)

2.4  Technické udaje IP brany

T ednotia ————Hodnata |

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

il © -20...50

BUS - UART

Trieda IP = IP40

Tab. 3

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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3 Obsluha

3.1  Prehl'ad vniitornej jednotky
Krac k obr. 1:

[1] Displej

[2] Prednastena

[3] Vzduchova ochranna mriezka
[4]  Vzduchové filtre

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku
[6] Snimac pohybu (Human sensor)
[7]1 Panel pradenia vzduchu

Displej vnutornej jednotky

H

Displej vnitornej jednotky zostava Standardne vypnuty a rozsvieti sa na
kratkych 15 sekund iba pri pouziti dialkového ovladania. Tato funkcia
slizi na Usporu energie.

N
-
- e e °

0010052337-001

Cislo Zobrazenie teploty, prevadzkova funkcia a kddy portich
= Aktivne pripojenie WLAN

o Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st zapnuté.
Signalizuje, Ze ¢asovaC ZAPNUTIA je aktivny, ked je vnitorna
jednotka vypnuta.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st vypnuté.

dF Automatické odmrazovanie aktivne

FP Aktivna protimrazova ochrana: vnitorna jednotka udrziava
priestorovu teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia automatického Cistenia je aktivna (iClean 56°C)

Tab. 4  Symboly na displeji vnitornej jednotky

3.2 Prehlad dialkového ovladania

Tlacidla na dial’kovom ovladani

QR @

il
(<J12]C]
g

@@%

Turbo Sleey

|_®_l

@)

0010052302-001

Po Tt P

1 O Zapnutie/vypnutie.
= Nastavenie prevadzkového rezimu
&), Save+

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Poz Tadids Furkeia

2 = Ponuka
Ok Potvrdenie volby
® Nastavenie Casovaca
N ZvySenie teploty
\ Znizenie teploty

3 P Otacky ventilatora
= Vertikalny/horizontalny vykyv
& Pokrocily ionizator
Turbo Rezim Turbo
Silent Tichy rezim
Sleep ReZim spanku
& Detsky zamok

Tab. 5 Tlacidld na dialkovom ovlddani

Displej dial’kového ovladania

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =
IR -~ Ce
B—| € ¥ =AG,
=] i~

& =

J
0010052301-001

A T

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka

* Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka
Sed Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
G Prevadzkovy rezim: suchd prevadzka
A Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora
2 i Pozadovana teplota
cH ZAPNUTE spinacie hodiny
cH VYPNUTE spinacie hodiny
@ Odosielanie signalu

@ Detsky zamok
mw Urovefi nabitia batérie

°C/°F ] Zobrazenie hodnoty: zobrazuje pozadovanu teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a casovac.

- Tichy reZim

Fhyee Otacky ventilatora

5 Automaticky rezim ventilatora
N Turbo reZim ventilatora
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Vertikalny vykyv — Automaticky

F‘ Horizontalny vykyv — Automaticky

= Odklonenie pradenia vzduchu

& Pokrogily ionizator

@ Rezim spanku

<% iClean 56°C

2 Follow me (Nasleduj ma)

™= LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu
& Regul4cia vykonu

<), Save+

'~ Snimac [udskej pritomnosti

Zobrazenie funkcie bezdrotového ovladania

Tab. 6  Symboly na displeji dialkového oviddania

3.3  Pouzivanie dialkového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Ak st v ceste predmety alebo sa v tej istej
miestnosti pouzivaju urcité Ziarivky, moZe to ovplyvnit prenos signalu.

» Nasmerujte dialkové ovladanie na okienko prijimaca signalu na
zariadeni a stlacte pozadované tlacidlo.

UPOZORNENIE
Spravne fungovanie dialkového ovladania méZe byt trvalo znemoznené.

» Nevystavujte dialkové ovladanie priamemu slnecnému Ziareniu.

» Nenechavajte dialkové ovladanie v blizkosti vykurovacieho
zariadenia.

» Chrante dialkové ovladanie pred vihkostou a narazmi.

34 Konektivita

3.4.1 Konektivita
Pomocou aplikacie Bosch HomeCom Easy v mobilnom zariadeni mézete
velmi jednoducho ovladat najdolezitejsie funkcie.

/I\ VAROVANIE
Nespravne pouZitie!
PouZivatelovi je prisne zakazané otvarat vyrobok a zasahovat dori inym
sposobom, ako st ¢innosti povolené v tejto kapitole. Akékolvek

nespravne pouZitie mdze mat za nasledok nebezpecenstvo pre majitela
a pre samotny vyrobok!

Technické poziadavky

Operacny systém « Android
- 10S

Router Standardny router so signalom
2,4 GHz

Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZiadavky

Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre systém iOS a z Google
Play Store pre systém Android. Ak chcete vyuzZivat najnovsie aktualizacie
funkcii a zabezpecenia, uistite sa, Ze mate vo svojom mobilnom zariadeni
vZdy nain$talovanu najnovsiu verziu.

> Naskenujte QR kod a stiahnite a nainstalujte si aplikaciu.

> Nastavte si iCet.

» Nezabudnite prijat Podmienky pouZzivania.
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 1
Parovanie

i

Intenzita signalu WLAN je dostato¢na na vytvorenie pripojenia na
Internet. Ak je signal prilis slaby:

» Pouzite zosilnova¢ WLAN.

» Zapnite vnatornd jednotku.
» Otvorte aplikaciu a postupujte podfa uvedeného kroku.
» Naskenujte QR kdd a sparujte produkt.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Obr.2  HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita Matter

Toto klimatiza¢né zariadenie je navrhnuté tak, aby bolo kompatibilné s
protokolom Matter, ¢o zarucuje bezproblémovt integraciu so
zariadeniami Alexa, Google Assistance, Apple Home alebo inymi
zariadeniami podporujtcimi Matter, ¢im sa zvySuje vzajomna
kompatibilita a prepojenie s ekosystémom inteligentnej domacnosti
Smart Home.

Medzi podporované funkcie patria:

» Zapnutie a vypnutie zariadenia

» Nastavenie prevadzkového rezimu (chladenie, vykurovanie, suchy,
ventilator, automaticky)

» Monitorovanie priestorovej teploty

» Pozadovana teplota v miestnosti

» Nastavenie otacok ventilatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Dostupné funkcie samozu lisit v zavislosti od typu zariadenia s podporou
protokolu Matter.

Konkrétne pokyny na pripojenie a pouzivanie inych zariadeni
kompatibilnych s protokolom Matter najdete v prisluSnych priruckach
alebo dokumentacii dodanej s tymito zariadeniami.

3.5 Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
» Stlacenim tlacidla ) jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolif aj vtedy, ked je jednotka vypnuta. Jednotka
ulozi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napajania.

]

Po vypnuti zostane jednotka v stave prevadzkovej pohotovosti.
Inteligentna technoldgia zapnutia a vypnutia umoziuje automaticky
rezim Uspory energie v pohotovostnej prevadzke (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
reZzimom vykurovania a chladenia, aby udrzala poZzadovand teplotu.

> Opakovane stla¢ajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi (2} .
» Pomocou tladidiel A a V zvolte pozadovand teplotu.

]

V rezime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky
ventilatora.

Chladiaca prevadzka

> Opakovane stlaéajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi?}ﬁ.

» Pomocou tla¢idiel A a V' zvolte poZadovanu teplotu.

» Stlacajte tladidlo J& , kym sa nedosiahne poZadovana rychlost
vzduchu.

ReZim ventilatora

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo <= , kym sa na displeji nezobrazi J .

> Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu pozadované otacky
ventilatora.

]

V rezime ventilatora nie je mozné nastavit ani zobrazit teplotu.

Suchy rezim
> Opakovane stlaéajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi (3.
» Pomocou tlacidiel A a V' zvolte pozadovanu teplotu.
Zmenou percentualnej hodnoty vihkosti mdZete udrzat minimalnu
pozadovand troven vlhkosti pocas suchého rezimu:
» Opakovane stlacajte tla¢idlo =, kym sa na displeji nezobrazi %RH.
» Potvrdte tlaCidlom Ok.
> Stlacajtetlacidla/A\ aV, kym sanezobrazi pozadovana percentudlna
hodnota relativnej vihkosti. Rozsah nastavenia je 35 % - 85 % v
krokoch po 5 %.
Nastavend vlhkost sa zobrazuje na displeji dialkového ovladania.

]

Tato funkcia nie je ur¢ena na zvysenie vihkosti. Je Specialne uréena na
odvlh¢ovanie.

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Vykurovacia prevadzka .

» Opakovane stlacajte tlaidlo ‘= , kym sa na displeji nezobrazi G-

» Pomocou tlatidiel A a V nastavte pozadovant teplotu.

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu poZadované otacky
ventilatora.

]

Ak je vonkajsia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatiza¢ného
zariadenia nemusi byt dostato¢na. Odpordcame pripojit dalsie zdroje
tepla.

3.6  Nastavenie ¢asovaca (©

Casovate zapnutia a vypnutia mozno nastavit na 0 az 24 hodin v 30-
minutovych krokoch pocas prvych 10 hodin, potom v 1-hodinovych
krokoch. Ak je nastavena hodnota O hodin, ¢asovac sa zrusi.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (®, kym sa nezobrazi symbol g%

» Stlacenim tlaCidla/\ alebo V nastavte poZadovany cas.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (®, kym sa nezobrazi symbol g?F .

» Stlacenim tlatidla/\ alebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Zrusenie Casovaca
» Stlacenim tlatidla (® zvolte prislu$ny ¢asovac.
» Nastavte 0,0 hodin.

Po kratkom ¢ase sa ¢asovac zrusi.

Kombinacia ¢asovacov
Oba ¢asovace mozno nastavit sic¢asne. Ktorykolvek z ¢asova¢ov mozno
naprogramovat tak, aby sa aktivoval pred inym ¢asova¢om

» Nastavte ¢asovaC zapnutia a ¢asovac vypnutia.
Nastavenia sa automaticky skombinuju.

Aktualny ¢as 13:00 hodin
Nastavenie ¢asovaca ZAPNUTIA 4,0h
Nastavenie Casovaca VYPNUTIA 8,5h
Cas zapnutia 17:00 hodin
Cas vypnutia 21:30 hodin

Tab. 8  Priklad

[i]

Casovaé zapnutia a ¢asovad vypnutia nemdzete naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pri rozdielnych teplotach alebo s inymi
nastaveniami.

3.7  HIlavné prevadzkové funkcie

3.7.1 Funkcia uspory energie
Na zariadeni mozno zvolif nasledujticu funkciu Uspory energie:

Save+ ),
Jednotka automaticky zniZi spotrebu energie a zaroven udrziava
pozadovanu priestorovu teplotu.

» Tuto funkciu aktivujete stlagenim tlacidla &),.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol &J,.
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]

Funkciu Save+ mozno zvolit len v rezZimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stlagenim tlacidla <. sa pouzitie funkcie Save+ vypne.

S

3.7.2  Nastavenie funkcie vykyvu -

UPOZORNENIE

Ak 7allizia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najnizsej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zal(zie rukou
mdzZe spdsobit poruchy.

» Na nastavenie Zallzie pouzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe (= 2).

Automaticky rezim vertikalneho vykyvu (hore/dole)
> Stladte tlacidlo % .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D,\s.
ZruSenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo %

Manualne nastavenie zalizie (hore/dole)

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo %, kym sa nenastavi pozadovana
poloha.
Nastavenie sa meni v nasledujicom poradi:

D¢ -D--D.-0D_+0 -0 - D¢

[\)

Automaticky rezim horizontalneho vykyvu (dol'ava/doprava)

» Stlacenim tla¢idla % na 2 sekundy aktivujte automaticky reZim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 3.

ZruSenie automatického rezimu horizontalneho vykyvu:

» Znovu stlacte tladidlo % na dve sekundy.

[i]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zallizie automaticky vrati do
predchadzajlicej polohy.

Advanced lonizer (Funkcia éerstvého vzduchu) 53
Po volbe tejto funkcie sa zapne vnitorny komponent vnitornej jednotky
a uvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujicim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepSovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
» Tuto funkciu aktivujete stla¢enim tladidla 53 .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol &3 .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlaéte tlacidlo &3 .

3.7.3  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 2

Ked je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, jednotka

pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo vyhriala alebo

ochladila miestnost.

» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.

» Turbo vykurovanie: zapnite rezim vykurovacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 29 .
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Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Turbo.
Symbol 23 na dialkovom ovladani zmizne.

]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

3.7.4 Silent Mode <~

Tato funkcia zniZuje hluk vydavany vnitornou a vonkajSou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.

» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Silent.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (-
Ukoncenie funkcie:

» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol |- na dialkovom ovlddani zmizne.

i

Sa otéacky ventilatora vndtornej jednotky znizia na minimalnu droven. Ak
pre vnutornu jednotku nastavite vysSie otacky ventilatora, funkcia
tichého reZzimu sa deaktivuje.

Ked' je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZadovana
kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.7.5 Rezimspanku @
Utelom tejto funkcie je Setrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento tcel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (g
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinéach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol (g na dialkovom ovladani zmizne.

]

Funkcia nie je dostupna v suchom rezime a v rezime ventilatora.

3.7.6  Funkcia detského zamku (3
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknut detskym zamkom.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte sticasne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekdnd.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (3} .
Deaktivacia funkcie:
» Stlacte sti¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (5] na dialkovom ovladani zmizne.

3.7.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Protimrazovii ochranu mozno aktivovat, aby sa udrZiavala priestorova
teplota minimalne 8 °C.
» Vo vykurovacej prevadzke nastavte teplotu na 16 °C.
» Stlaéte tlaCidlo V' 2x pocas 1 sekundly.
Jednotka zostane vypnuta, kym teplota neklesne pod 8 °C.
Ukoncenie funkcie:
> Stlacte tlacidlo O, tlacidlo = alebo akékolvek iné tlagidlo.
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Ked je aktivna funkcia protimrazovej ochrany, na displeji vndtornej
jednotky sa zobrazi napis Fp.

3.7.8  Dalsie funkcie
» Stlacte tlacidlo =.
» Opakovanym stla¢anim tlacidla = alebo tlacidlami A, V zvolte
funkciu.
- % =funkcia zapnutia/vypnutia LED
- ‘f%\ = funkcia regulacie vykonu
- % = funkcia Human sensor
- = = Wind avoid me (funkcia nepriameho pradenia vzduchu)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = funkcia Follow me (Nasleduj ma)
- 7> = funkcia bezdrétového ovladania
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vysSie uvedené kroky.

Prepinanie displeja a bzu¢iaka alarmu (Mute Mode) %

Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného

bzuciaka:

» Opakovane stlacaite tlaCidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona ™%

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tlacidlo Silent a podrzte ho 5 sekind.

Zobrazenie pozadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent dalSich 5 sekund.

Regulacia vykonu *P;’;\

K dispozicii su nasledujuce moznosti reguldcie vykonu. Na znizenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolit dve mozZnosti regulacie

vykonu:

« Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukonéenie funkcie
regulacie vykonu)

« Regulacia vykonu (75 %): zniZenie spotreby el. energie 0 25 %

« Regulacia vykonu (50 %): zniZenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba poZadovanej moZnosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tlacidlo = alebo tlacidla /A, V', kym sa
nezobrazi symbol 'f'}"’;\

» Potvrdte tlacidlom Ok.

» Stlacajte tladidla /A aV azvolte pozadovan( troven regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolit len v reZzime chladenia.

Funkcia snimaéa pohybu & (Snima¢ Fudskej pritomnosti)
Vnitorné zariadenie ma snima¢ pohybu umiestneny na zadnej strane
prednej steny. Snimac deteguje pohybuijlice sa objekty v miestnosti, ¢im
zistuje ludské aktivity.

Ak snimac¢ nezaznamena Ziadny pohyb v miestnosti po¢as 30 mindt,
jednotka znizi vykon. Ked' sa v miestnosti opat zaznamena pohyb, vykon
sa zvySi na normalnu prevadzku.

Snimac fudskej pritomnosti (= 3, [2]) deteguje v rozsahu 6 metrov [B],
pricom v oblasti 1 metra nie je detekcia mozna [A] a v oblasti 5 metrov
detekcia je mozna [1]. Ma tieZ uhol detekcie 2,5 metra od stredu
klimatizacného zariadenia po bocné strany (funkcia vykyvu) (= 4).

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Odstranenie poruchy

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tla¢idla/\, V', kym sa
nezobrazi ikona &.
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

[i]

Robotické vysavace, vykyvné ventilatory, rastliny a zaclony pohybujtce
savplyvom vetraatd. st identifikované ako ludské ¢innosti, co moze mat
za nasledok vypnutie funkcie Setrenia energie pri nepritomnosti osob.

Wind avoid me (funkcia nepriameho priidenia vzduchu) =

Tato funkcia zabrafuje priamemu prudeniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacajte tlacidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona &=

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia je dostupna len v rezime chladenia, v rezime odvlhéovaniaa v
rezime ventilatora.

iClean 56°C <%

Jednotka ma funkciu automatického Cistenia pre vymennik tepla
vnitornej jednotky. Funkcia automatického Cistenia odstrafiuje prach,
plesne a mastnotu, ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu.
Funguije tak, Ze automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi
namrazu a potom pomocou horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im
c¢inne odstrani tieto neCistoty.

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tla¢idla/\, V', kym sa
nezobrazi ikona % .
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

V priebehu automatického cistenia sa na displeji vnitornej jednotky
zobrazi CL. Automatickeé Cistenie sa automaticky ukonc¢i po 90 az 120
minutach.

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow Me) &’

Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-
mindtovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz
reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\ aV, kym sa
nezobrazi ikona &’.
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia Follow me (Nasleduj ma) je dostupna len v reZzime chladenia, v
rezime vykurovacej prevadzky a v reZime automatickej prevadzky.

Funkcia bezdrotového ovladania >

Utelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tla¢idla/\ a V, kym sa
nezobrazi symbol 7.

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)
Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dihsi
Cas alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02).
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Udrzba

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mindt:
» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnitornu jednotku
znova zapnite.

BOSCH

Ak nie je mozné odstranit poruchu:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj (idaje o
zariadeni.

4.2  Poruchy bez zobrazenia
Ak sa pocas prevadzky vyskytnii poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj (idaje o

zariadeni.
Mozna pricina

Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.
Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. MoZe to trvat 3 mintty, kym bude
mozné znova spustit vntitornd jednotku.

Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnatorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbeZne dosiahnuta.

Vo vihkych oblastiach moze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Vonkajsia jednotka avnutorna jednotka vytvaraju | Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikat z dévodu
bielu hmlu. vy$3ej vihkosti vzduchu biela hmla.

Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka vydava | Hlasny hluk vo vnatornej jednotke sa moze vyskytnut, ked sa mreza pradenia vzduchu vracia do
hluk. svojej polohy.
Tichy sycavy hluk je pocas prevadzky normainy. Sposobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZe vyskytn(t, pretoze kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kdreni/chladeni
rozpinaju alebo stahuju.
VonkajSia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré si normaine.

Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka vyfukuju | Pri dlhsich obdobiach nepouzivania sa mbze v zariadeniach, ak nie st prikryté, nahromadit prach.
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Vykon vnutornej jednotky je prilis slaby.

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Do zariadeni mézu zo vzduchu vniknif neprijemné zapachy a dalej sa $irit.
Vzduchovy filter mbze byt napadnuty plesiiou a je nutné ho vycistit.
Ventilator vonkaj$ej jednotky nejde nepretrzite. |Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozli¢ne.

Prevadzka je nepravidelna alebo Vnutornt jednotku méZzu ovplyvnit interferencie stoZiarov mobilnych radiokomunikécii alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka zosilfovace signalu.
nereaguje. » Vnitornt jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.
Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela | Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne. nebola spravne namontovana.

» Vnatornu jednotku vypnite a skontrolujte, i st stciastky spravne zasunuté.

» Zapnite vnitornd jednotku.

Tab. 9

» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5 Udrzba

A POZOR

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

5.2 Cistenie zariadenia a dial’kové ovladanie

UPOZORNENIE

castami Poskodenie zariadenia nespravnym ¢istenim!
» Pred kazdou Gdrzbou preruste elektrické napajanie. > Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» Kroky tdrzby, ktoré tu nie st uvedené, dajte vykonat iba » NepouZivajte hortcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

$pecializovanej firme s opravnenim.

» Vnutornt jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou

utierkou.
5.1 Vymena batérii » Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijatelné opravnenim.
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 5).
» Vlozte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
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5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE

Vzduchovy filter sa mdZe na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filter priamemu sine¢nému Ziareniu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne a tiez pred a po dlh$om vyradeni

z prevadzky.

» Vypnite vnatorny jednotku.

» Vyklopte nahor predny kryt vnitornej jednotky = obr. 6, [1]).

» Qdstrante vzduchové mriezky a vyberte ich z jednotky (- obr. 6,
[2]).

» Vyberte vzduchové filtre z mriezok, ak st nainstalované (= obr. 6,
[31).

» Malé vzduchové filtre vycistite rucnym vysavacom.

» Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Nasadte spat maly vzduchovy filter a velky vzduchovy filter.

5.4  DlhSie odstavenie z prevadzky

Pred dIhs$im odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlacidlom Clean.

» Po samocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnutorna
jednotka sucha.

Vnutornl jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

Z dialkového ovladania vyberte batérie.

Zriadenia chrarte pred prachom.

vYVvyy

5.5  Manualny rezim

UPOZORNENIE

Poskodenie jednotiek v dosledku nespravnej prevadzky
Nepredpoklada sa nepretrzité pouzivanie manualnej prevadzky.

» Smie sa pouzivat len na testovacie Gi¢ely alebo v nidzovych
pripadoch.
» Pouzivajte len na kratky cas.

» Vypnite vnatornt jednotku.

Vyklopte nahor horny kryt vnitornej jednotky.

» Vyhladajte tlacidlo manualneho ovladania na pravej strane panela
displeja (= 7).

» Stlacte tlacidlo pre rezim manualneho ovladania viozenim tenkého
predmetu:
- Jedno stlacenie: jednotka sa prepne do rezimu automatickej

prevadzky.

- Dve stlacenia: jednotka sa prepne do chladiaceho rezimu.
- Tristla¢enia: vnutorna jednotka sa vypne.

» Na obnovenie normalneho rezimu prevadzky pouzite dialkové
ovladanie.

v

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvdli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlep$iu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie
Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zicastiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistujl
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

optimalnu recyklaciu.
Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa fahko oddefuju. Plasty st oznacené. Preto sa
daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurépska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch”. V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
fudi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajucich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne urady, firmu Specializujicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakdpili vyrobok.

Dal3ie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Batérie
Batérie sa nesmd likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuije fluérovany sklenikovy plyn R32
(potencidl globalneho oteplovania 675%)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
Mnozstvo latky je uvedené na typovom $titku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a

musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

7 Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické tidaje a
(daje o pripojeni, udaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecénosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlicimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distribtcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informéacii a ponuk tykajtcich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
licelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manaZzmentu zmldv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014.
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Informéacia o ochrane osobnych tidajov

ochrana Udajov, m6Zu byt osobné lidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu ddajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dévodov tykajlcich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné tdaje na ucely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tdajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:
A\ NEvArNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
Tab. 1

1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
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Podatki o izdelku

/\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali vec¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne $kode.

Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zragne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izklju¢eni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na pué¢anje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite poobla$ceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrZevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

/\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zratnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starej$e, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do $kode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto za¢itite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

» Vprostoru, kjer je namescena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,
hlapov in vlage.

» VbliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

» Cesezdi, dajes klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

v

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s
standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
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lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.
Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjavao skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in naCina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 2

2.3  Uporaba z vecdelno deljeno (multisplit) klimatsko
napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z vec¢delno deljeno

(multisplit) klimatsko napravo. V tem primeru so onemogocene

naslednje funkcije:

«  Funkciji var¢evanja z energijo Save+ in Power control

+ Samociscenje (iClean 56°C)

+ Zmanj$anje hrupa (Silent Mode)

+Rocninacin

« Zaznavanje uhajanja hladila

«Samodejni vklop nacina za varéevanije z energijo, ko je v stanju

pripravljenosti (1 W standby)

2.4  Tehnicnipodatki vmesnika IP

u Vbe g

I:)maks. W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n)(P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Stopnja = IP40

zascite IP

Tab. 3
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3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendazasl. 1:

[1] Zaslon

[2] Sprednjaplosca

[3] Resetkazazrak

[4]  Filtriza zrak

[5] Gumb zarocninacin delovanja
[6] Tipalo gibanja (Human sensor)
[7]1 Plos¢aza pretok zraka

Zaslon notranje enote

]

Zaslon notranje enote je privzeto izklopljen in se vklopi za 15 sekund le,
ko uporabite daljinski upravljalnik. Ta funkcija je namenjena varcevanju
z energijo.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbol~ Radaga

Stevilka | Prikaz temperature, nacina delovanja in kod napak
w WLAN povezava je vzpostavljena

) Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so vklopljene. Prikazuje,
da je ¢asovnik vklopa vklopljen, ko je notranja enota

=2

izklopljena.

OF Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje vklopljeno

FP Zascita pred zamrznitvijo vklopljena: notranja enota ohranja
temperaturo prostora najman;j 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je vklopljena (iClean 56°C)

Tab. 4  Simboli na zaslonu notranje enote

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

QR @

® @%
Egﬂ
€

@)

Turbo Sleey

|_®_l

0010052302-001

1 O Vklop/izklop
= Nastavitev nacina delovanja
&), Varéevanje+
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2 = Meni
Ok Potrditev izbire
® Nastavitev ¢asovnika
N ZviSanje temperature
\4 ZniZanje temperature
3 A Hitrost ventilatorja
= Navpicno/vodoravno nihanje
& Napredni ionizator
Turbo Nacin turbo
Silent Tihi nacin
Sleep Nacin spanje
& Klju¢avnica za otroke

Tab. 5 Tipke na daljinskem upravijalniku

Zaslon daljinskega upravljalnika

IGE:: 208

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =
IR -~ Ce
B—| € ¥ =AG,
=] i~

& =

J
0010052301-001

N T

Nacin delovanja: samodejno

* Nacin delovanja: hlajenje
Sed Nacin delovanja: ogrevanje
G Nacin delovanja: razvlaZevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 i Nastavitev temperature
N Vklop ¢asovnika
G Izklop ¢asovnika
©® Posiljanje signala

& Klju¢avnica za otroke
mmp Raven napolnjenosti baterije

°C/°F/ Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in ¢asovnik.

- Tihi nacin

=== Hitrost ventilatorja

(& Samodejni nadin ventilatorja

N Turbo nacin delovanja ventilatorja
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bo sl o

Navpi¢no nihanje - Samodejno
F‘ Vodoravno nihanje - Samodejno

= Funkcija pihaj stran od mene

& Napredni ionizator

@ Nacin spanje

<% iClean 56°C

2 Funkcija Sledi mi

™= Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm

& Nadzor porabe energije

2} Varéevanje+

& Tipalo gibanja

BrezzZi¢no upravljanje
Tab. 6  Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Razli¢ne ovire ali nekatere fluorescencne sijalke v
prostoru lahko motijo prenos signala.

» Usmerite daljinski upravljalnik proti okencu za sprejem signala na
napravi in pritisnite Zeleno tipko.

OPOZORILO
Daljinski upravljalnik se lahko trajno okvari.
» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.
» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini grelne naprave.
» Zascitite daljinski regulator pred vlago in udarci.

BOSCH

ANDROID APP ON

P> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

3.4  Povezljivost

3.4.1 Povezljivost
Najpomembnejse funkcije lahko preprosto upravljate prek aplikacije
Bosch HomeCom Easy v mobilni napravi.

/\ Pozor

Nenamenska uporaba!

Strogo prepovedano je odpirati izdelek in posegati vanj, razen v
primerih, ki so dovoljeni za uporabnika v tem poglavju. Vsaka
nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnost za lastnika hise in sam
izdelek!

Tehnicne zahteve

Operacijski sistem « Android
- i0S
Usmerjevalnik Standardni usmerjevalnik s

signalom 2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11 b/g/n

Tab. 7 Tehnicne zahteve

Prenos aplikacije

Aplikacijo lahko prenesete iz trgovine Apple App Store za operacijski
sistem iOS in iz trgovine Google Play Store za operacijski sistem
Android. Ce Zelite izkoristiti najnovejée funkcionalne in varnostne
posodobitve, imejte v mobilni napravi vedno namesc¢eno njeno
najnovejso razliCico.

» Opticno preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
» Nastavite svoj racun.

» Sprejmite pogoje uporabe.

190
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Seznanjanje

]

Signal WLAN je dovolj mocen za vzpostavitev internetne povezave. Ce je
signal presibek:

» Uporabite ojacevalnik WLAN.

» Vklopite notranjo enoto.
» Odprite aplikacijo in sledite opisanemu koraku.
» Opti¢no preberite kodo QR, da seznanite izdelek.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Zdruzljivost s protokolom povezljivosti Matter

Ta klimatska naprava je zasnovana, da je zdruZljiva s protokolom
povezljivosti Matter, kar zagotavlja nemoteno povezovanje z Alexa,
Google Assistance, Apple Home in drugimi napravami, ki omogocajo
protokol povezljivosti Matter, za boljSo medopravilnost in povezljivost z
ekosistemom vasega pametnega doma.

Podprte funkcije:

» Vklop/izklop naprave

» Nastavitev nacina delovanja (hlajenje, ogrevanje, razvlazevanje,
ventilator, samodejno delovanje)

» Spremljanje sobne temperature

» Nastavitev sobne temperature

» Nastavitev hitrosti ventilatorja

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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i

Razpolozljive funkcije se lahko razlikujejo glede na vrsto naprave z
omogocenim protokolom povezljivosti Matter.

Za podrobnejsa navodila o povezavi in uporabi naprav, zdruzljivih s
protokolom povezljivosti Matter, si oglejte ustrezne uporabniske
priro¢nike ali dokumentacijo, prilozeno tem napravam.

3.5  Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
> Pritisnite tipko (O za vklop ali izklop enote:
Enota se zaZene v nastavljenem nacinu delovanja.

Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektricne energije.

]

Enota po izklopu ostane v stanju pripravljenosti. Inteligentna tehnologija
vklopa/izklopa omogoca samodejni vklop nacina za varéevanje z
energijo, ko je v stanju pripravljenosti (1 W standby).

Samodejni nacin
V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja Zeleno temperaturo.

> Vetkrat pritisnite tipko ©=, dokler se na zaslonu ne pojavi(aY .
> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

i

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu
delovanja.

Nacin hlajenje

> Veckrat pritisnite tipko <=, dokler se na zaslonu ne pojavi :%5
» Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.

Nacin ventilator
> Veckrat pritisnite tipko <= , dokler se na zaslonu ne pojaviJ .
> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

V nacinu ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Nacin razvlazevanje

> Veckrat pritisnite tipko <, dokler se na zaslonu ne pojavi (.

> Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A inV.

V nacinu razvlaZevanje spremenite odstotek vlaznosti zraka, da ohranite

najmanjSo Zeleno raven vlaznosti zraka:

» Veckrat pritisnite tipko =, dokler se na zaslonu ne pojavi %RH.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritiskajte tipki A in V, dokler ni prikazan Zelen odstotek relativne
vlaznosti zraka. Nastavite jo lahko med 35 % in 85 %, v koraku po 5
%.
Nastavljena vlaznost zraka je prikazana na zaslonu daljinskega
upravljalnika.

]

Ta funkcija ni zasnovana za povecanje vlaznosti zraka. Posebej je
namenjena za razvlazevanje.

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlaZzevanje.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Ogrevanje .
» Veckrat pritisnite tipko < , dokler se na zaslonu ne pojavi <=
» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

» Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

[i]

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.6  Nastavitev casovnika ©

Casovnika za vklop in izklop je mogoce nastaviti med 0 in 24 urami s
postopnim povecanjem ali zmanj$anjem po 30 minut za prvih 10 ur, nato
pa je vrednost mogoce spreminjati po 1 uro. Ce je nastavljena vrednost
0, je casovnik preklican.

Nastavitev ¢asovnika za vklop

» Pritiskajte tipko (©, dokler se ne prikaZze simbol g?

» Pritiskajte tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Nastavitev ¢asovnika za izklop

» Pritiskajte tipko (©, dokler se ne prikaZe simbol gF?: .

» Pritiskajte tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Preklic casovnika
» Pritisnite tipko (9, da izberete ustrezen ¢asovnik.
» Nastavite vrednost 0.0.

Casovnik je kmalu zatem preklican.

Zdruzevanje casovnikov
Isto¢asno je mogoce nastaviti dva ¢asovnika. Vsakega je mogoce
programirati, da se vklopi pred drugim

» Nastavite ¢asovnik vklopa in ¢asovnik izklopa.
Nastavitvi bosta samodejno zdruzeni.

Trenutni ¢as 13.00
Nastavitev casovnika vklopa 4,0h
Nastavitev ¢asovnika izklopa 8,5h
Cas vklopa 17.00
Cas izklopa 21.30

Tab. 8 Primer

[i]

Casovnika vklopa in ¢asovnika izklopa ne morete programirati za
delovanje enote z razli¢nimi temperaturami ali z drugimi nastavitvami.

3.7  Primarne funkcije delovanja

3.7.1 Funkcija varcevanja z energijo
Na napravi je mogoce izbrati naslednjo funkcijo varcevanja z energijo:

Varéevanje+ ),
Enota samodejno zmanjs$a porabo energije, pri tem pa ohranja zeleno
temperaturo prostora.
» Pritisnite tipko ., da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &, .
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]

Funkcijo var¢evanja z energijo Varcevanje+ je mogoce izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

Ce pritisnete tipko <., boste izklopili funkcijo varéevanja z energiio
Varcevanje+ .

3.7.2  Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce 7aluzija v na¢inu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem polozaju, se
lahko nabere kondenzat. Ro¢no premikanje Zaluzije lahko povzroci
okvare.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpicni ali vodoravni smeri (= 2).

Samodejni nacin navpi(';nega nihanja (gor/dol)
> Pritisnite tipko % .
Na daljinskem upravljalmku je prikazan simbol & .
Za preklic samodejnega navplcnega nihanja:
» Ponovno pritisnite tlpko w -

Rocno obracanje zZaluzije (gorldol)
» Veckrat pritisnite tipko s, dokler ni nastavljen Zeleni polozaj.
Nastavitev se spremeni v naslednjem vrstnem redu:

D¢ -D--0.-0_+0 -0 - D¢

s

Samodejni nacin vodoravnega nihanja (levo/desno)

» Pritisnite tipko = in jodrzite 2 sekundi, da vklopite samodejninain
vodoravnega nihanja.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 3.

Za preklic samodejnega nacma vodoravnega nihanja:

» Ponovno pritisnite tlpko  in jo drZite dve sekundi.

[i]

Ob vklopu enote bo polozaj Zaluzije samodejno ohranil svoj prej$nji kot.

Advanced lonizer (Funkcija za zunaniji (svezi) zrak) &3
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje
enote, ioni pa se sprostijo v prostor in ocistijo necistoce v zraku, kot npr.
plesen, viruse in alergene, s tem pa se izbolj$a kakovost zraka v zaprtem
prostoru.
> Pritisnite tipko %g', da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &g .
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko &3 .

3.7.3  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje 29

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, enota deluje z najvecjo

mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 2 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 29 na daljinskem upravljalniku izgine.

i

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanije.
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3.7.4 Silent Mode <~

Ta funkcija zmanj$a hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranja in
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec
sosedov.

» Pritisnite tipko Silent, da vkljucite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .

Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Silent.
Simbol <~ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Bo hitrost Yentilatorja notranje enote zmanj$anja na najmanj$o
vrednost. Ce nastavite vecjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo
funkcija tihega nacina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem natinu delovanja, morda ne bo mogoée dosedi
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.

3.7.5 Nacin spanje @
Namen te funkcije je varCevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperaturaspremeniza 1 °C. Po dveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nainu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanje in nacinu ventilator.

3.7.6  Funkcija klju¢avnica za otroke [

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogoce zakleniti s funkcijo

kljucavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (3] .

Zaizklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drzite 3 sekunde.
Simbol (5] na daljinskem upravljalniku izgine.

3.7.7  Zascita pred zamrznitvijo (8 °C Heating)
Zascito pred zamrznitvijo lahko vklopite, da ohranjate temperaturo
prostora najmanj 8 °C.
» V nacinu ogrevanje nastavite temperaturo na 16 °C.
» 2-kratv 1 sekundi pritisnite tipko V.
Enota ostane izklopljena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.
Izhod iz funkcije:
> Pritisnite tipko O, tipko ali katero koli drugo tipko.

i

Na zaslonu notranje enote se pojavi Fp, ko je vklopljena funkcija za$cite
pred zamrznitvijo.

3.7.8 Dodatne funkcije
» Pritisnite tipko =.
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> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki/\, V, da izberete funkcijo.
- % = funkcija vklopa/izklopa LED
- 'l"?'"j\ = funkcija nadzor porabe energije
- & = Human sensor funkcija
- < = Wind avoid me (funkcija posredni tok zraka)
- 4% =iClean 56°C
- A’ =funkcija sledi mi
- 7> = funkcija brezzi¢no upravljanje
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
Izhod iz funkcije:
» Ponovite zgornje korake.

Spreminjanje zaslona in zvo¢nega opozorila za alarm (Mute Mode)

Za vklop ali izklop zaslona na notranji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaze
simbol ™%,

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drzite nadaljnjih 5 sekund.

Nadzor porabe energijef?"’;\

Na voljo so naslednje moznosti nadzora porabe energije. Izberete lahko

dve moznosti nadzora porabe energije za zmanjs$anje porabe energije:

+ Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanje (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

+ Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 25 %

- Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energijeza50 %

Za izbiro Zelene moznosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaie%\.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /A in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

]

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogoce izbrati samo
v nacinu hlajenje.

Funkcija tipala gibanja )
Notranja naprava je opremljena s tipalom gibanja, ki se nahaja na hrbtni
strani sprednje plosce. Tipalo zaznava premikajoce objekte v prostoru.

Ce tipalo 30 minut ne zazna premikanja, enota zmanj$a mo¢ delovanja.

Ko tipalo zazna premikanije v prostoru, se mo¢ pove¢a na normalno

vrednost.

Tipalo premikanja (- 3, [2]) zaznava premike na razdalji do 6 metrov

[B], z obmocjem brez zaznavanja 1 meter [A] in obmocjem zaznavanja

5 metrov [1]. Njegov kot zaznavanja je 2,5 metra od sredine klimatske

naprave v obe strani (funkcija nihanja) (= 4).

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol’S.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.
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[i]

Zaznavajo se premiki robota za sesanje, ventilatorji s funkcijo obracanja,
premiki rastlin in zaves zaradi vetra itd., vse to pa lahko izklopi funkcije
varCevanja z energijo.

Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol ==

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija je na voljo samo v na¢inu hlajenje, razvlaZevanje in ventilator.

iClean 56°C <%

Enota ima funkcijo samocis¢enja prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samoci$¢enja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzrocajo neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrzne in

se hitro odtali, nato pa se osusi z vro¢im zrakom, s tem pa odpravi

necistocCe.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol<% .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, ¢e je v teku postopek
samociscenja. Postopek samociscenja se samodejno konca po 90 do
120 minutah.

Funkcija Sledi mi (Follow Me) &’

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede

na te meritve.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\ in V, dokler se ne prikaze
ikona .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija Sledi mi je na voljo samo v nainu hlajenje, ogrevanje in
samodejno.

Funkcija brezzi¢nega upravljanja >

Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkcije:

» Veckrat pritisnite tipko = alitipki /A in V/, dokler se ne prikaze 2>
» Potrdite izbiro s tipko Ok.

4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogoce odpraviti:

» PokliCite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.
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4.2  Motnje brez prikaza
Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka. Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanje je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

Notranja enotaima mehanizem za za$cito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je za¢asno doseZena.

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi poveéane vlaznosti zraka nastane
meglico. bela meglica.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup. Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajo¢ hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.

Med daljSimi obdobji izklopa se v napravah lahko nabira prah, Ce niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razsirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oistiti.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
notranja enota ne odziva. na notranjo enoto.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

» Notranjo enoto za kratek cas odklopite iz napajanja in znova zazenite.

Zracna loputa ali lamela zraénega toka se ne Zracna loputa ali lamela zra¢nega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.

premika pravilno. » |zklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.

» Vklopite notranjo enoto.
Tab. 9

- . 5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika
5 Vzdrzevanje
OPOZORILO

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektricno
napajanje.

» Postopke vzdrZevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
pooblasceno specializirano podijetje.

5.1  Zamenijajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporo€ljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 5).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka.
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Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ciS¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroCe vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» Zacis¢enje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obriSite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le poobla$¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO

Filter za zrak se lahko ob izpostavljenosti neposredni son¢ni svetlobi
deformira.

» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filter za zrak oCistite vsaka 2 tedna in tudi ¢e naprave niste ali ne boste
dolgo uporabljali.

» Izklopite notranjo enoto.

» Odprite navzgor sprednji pokrov notranje enote - Sl. 6, [1]).

» Snemite reSetke za zrak in jih izvlecite iz enote (= SI. 6, [2]).

» |zvlecite filtre za zrak iz reSetk, ¢e so namesceni (= SI. 6, [3]).
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» Ocistite majhne filtre za zrak z rocnim sesalnikom.

» Sperite velik filter za zrak s toplo vodo in blagim Cistilnim sredstvom
in ga osusite v senci.

» Ponovno namestite majhne in velik filter za zrak.

5.4  Daljse ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

» Ocistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samocis¢enje notranje enote s tipko Clean.

» Posamociscenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

» Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

» QOdstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

» Naprave za$citite pred prahom.

5.5 Rocni nacin

OPOZORILO

Poskodbe enot zaradi nepravilnega delovanja
Stalno delovanje v ro¢nem nacinu ni predvideno.

» Rocni nacin delovanja naj se uporablja samo za preizkusanje ali v
nujnih primerih.
» Rocni nacin delovanja uporabite samo za kratek Cas.

» |zklopite notranjo enoto.

Odprite navzgor sprednji pokrov notranje enote.

» Poiscite gumb za rono upravljanje na desni strani ohisja zaslona
(=>7).

» S tankim predmetom pritisnite tipko za nacin ro¢nega upravljanja:
- Pritisnite enkrat: enota preide v samodejni nacin.
- Pritisnite dvakrat: enota preide v nacin hlajenje.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.

» Z daljinskim upravljalnikom se vrnite v obi¢ajni na¢in delovanja.

v

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Varovanje okolja in odstranjevanje

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti zazdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Ve¢ informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 675)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Opozorilo glede varstva podatkov

EE]  Mi, Robert Bosch d.o.o., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, Ce je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Deklarataeprivatésisé..........ccoveieeiiennennn un 204
tab. 1
1.2  Késhilla té pérgjithshme sigurie
A\ Udhézime pér grupin e synuar
Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.
» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.
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A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|€reni té presé.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos u béni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit t€ kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozoni trupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [Endim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

> Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

v

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme

Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me

EN 60335-1 standardet e méposhtme:
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Té dhéna pér produktin

,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”

,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushqimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 2

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multi-Split

Njésia e brendshme mund t€ pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multi-Split. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

« Funksionet e kursimit té energjisé Save+ dhe Power control

+ Vetépastrimi (iClean 56°C)

+ Reduktimiizhurmés (Silent Mode)

+ Punamanuale

« Zbulimi i rrjedhjes sé freonit

+ Modaliteti automatik i kursimit t€ energjisé kur éshté né gjendje
pasive (1 W standby)

2.4  Specifikimet e portékalimit IP

T s Vs

U Ve 5

Prnax w 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

[ © -20...50

BUS - UART

KlasiiIP = IP40

tab. 3
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3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda e Fig. 1:

[1]  Ekrani

[2] Paneliiparmé

[3] Grilaeajrit

[4]  Filtrat e ajrit

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6]  Sensoriilévizjes (Human sensor)

[7]1  Paneliirriedhés sé ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

[i]

Ekrani i njésisé sé brendshme mbetet i fikur si parazgjedhje, duke u
ndezur pér 15 sekonda vetém kur pérdorni telekomandén. Kjo vecori ka
pér géllim kursimin e energjisé.

N
-
- e ‘e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Sl SO

Numri  Shfagja e temperaturés, funksioni i operimit dhe kodet e

gabimit

w Lidhja WLAN aktive

Y Shfaget me disa funksione, nése kéto jané aktivizuar. Tregon
gé kohématési i ndezjes éshté aktiv kur njésia e brendshme
éshté e fikur.

OF Shfaget me disa funksione, nése kéto jané caktivizuar.

dF Shkrirja automatike éshté aktive

FP Mbrojtja nga ngrica aktive: njésia e brendshme mban
temperaturén e ambientit né minimum 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean 56°C)

tab. 4  Simbolet né ekranin e njésisé sé brendshme

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

Sleep

Ol
@+ |
-

0010052302-001

P Tost ko

1 O Aktivizo/gaktivizo.
= Caktoni modalitetin e punés
<), Save+
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Poz Tasti —Funksioni

2 = Menyja
0Ok Konfirmo zgjedhjen
® Konfigurimi i kohématésit
AN Rrit temperaturén
\ Ul temperaturén

3 P Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundije vertikale/horizontale
&3 Jonizuesi i avancuar
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fietje Modaliteti i fjetjes
& Siguresa e fémijéve

tab.5 Tastet e telekomandés

Ekrani i telekomandés

IGE::R e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- % __-ll@i @

@7

?

- = =

N )

@7 @¢¢R(J'U'?h@
= =

& >

J
0010052301-001

T

Modaliteti: modaliteti automatik
>Y¢ Modaliteti: modaliteti i ftohjes
A

St Modaliteti: modaliteti i ngrohjes
G Modaliteti: modaliteti i tharjes

A Modaliteti: modaliteti i ventilatorit
¥ Temperatura e synuar

A Kohématési AKTIV

G Kohématési JOAKTIV

) Dérgimi i sinjalit

& Siguresa e fémijéve

mmh Niveli i baterisé

°C/°F/ Shfagjae vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.

- Modaliteti i heshtur

Fyee Shpejtésia e ventilatorit

(& Modaliteti automatik i ventilatorit
ZN) Modaliteti turbo i ventilatorit
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Pou sl Shieni___

Lékundja vertikale - Auto

L? Lékundija horizontale - Auto

= Wind avoid me

&2 Jonizuesi i avancuar

C Modaliteti i fietjes

<% iClean 56°C

2 Follow me

s Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
¥ Power control

«). Save+

S Sensori pér njeréz

Ekrani i funksionit t€ komandimit me valé

tab. 6  Simbolet né ekranin e telekomandés

3.3  Pérdorimii telekomandés

Diapazoni i sinjalit éshté 8 m. Nése ka objekte qé pengojné rrugén ose

nése pérdoren llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén dhomé, kjo

mund té ndikojé né transmetimin e sinjalit.

» Drejtojeni telekomandén drejt dritares sé marrésit té sinjalit té
pajisjes dhe shtypni tastin e déshiruar.

Telekomanda mund té pengohet pérgjithmoné té funksionojé si¢ duhet.
» Mos e ekspozoni telekomandén né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé pajisjeje ngrohése.

» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjes.

3.4 Lidhjet

3.4.1 Lidhjet
Kontrolloni shumé lehté funksionet mé té réndésishme népérmjet
aplikacionit Bosch HomeCom Easy né pajisjen portative.

A PARALAJMERIM
Pérdorim i gabuar!

Eshté rreptésisht e ndaluar gé operatorit t& hapé dhe té ndérhyjé me
produktin pérvec veprimeve té lejuara né kété kapitull. Cdo pérdorim i
gabuar mund té rezultojé né rrezik pér té zotin e shtépisé dhe pér veté
produktin!

Kérkesat teknike

Sistemi operativ Android
10S
Router Rrugézues standard me sinjal
2,4 GHz

WLAN standard
tab. 7 Kérkesat teknike

IEEE 802.11b/g/n

Shkarkimi i aplikacionit

Aplikacioni mund té shkarkohet nga Apple App Store périOS dhe Google
Play Store pér Android. Pér té pérfituar nga funksionet mé té fundit dhe
pérditésimet e sigurisé, sigurohuni gé té keni gjithmoné té instaluar
versionin mé té fundit né pajisjen portative.

» Skanoni kodin QR pér té shkarkuar dhe instaluar aplikacionin.

» Konfiguroni llogariné tuaj.

» Sigurohuni gé té pranoni kushtet e pérdorimit.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Pérdorimi

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

fig. 1
Ciftimi

]

Fugia e sinjalit e WLAN éshté e mjaftueshme pér té krijuar njé lidhje me
internetin. Nése sinjali éshté shumé i dobét:

» Pérdorni njé repetitor WLAN.

» Ndizni njésiné e brendshme.
» Hapni aplikacionin dhe ndigni hapin e pérshkruar.
» Skanoni kodin QR pér té ciftuar produktin.

HomeCom

0010053684-001

fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Mbéshtetja pér Matter

Ky kondicioner éshté projektuar gé té mbéshtesé protokollin Matter,
duke siguruar integrim té shtruar me Alexa, Google Assistance, Apple
Home ose pajisje té tjera gé mbéshtesin Matter, pér ndérveprim dhe
lidhje té pérmirésuar me ekosistemin e shtépisé tuaj inteligjente.

Karakteristikat e mbéshtetura pérfshijné:

v

Aktivizim-caktivizimi i pajisjes

Caktimi i modalitetit (ftohje, ngrohje, tharje, ventilator, automatik)
Monitorimi i temperaturés sé ambientit

Caktimi i temperaturés sé ambientit

Caktimi i shpejtésisé sé ventilatorit

i

Vecorité e ofruara mund té ndryshojné né bazé té llojit té pajisjes me
mbéshtetje pér Matter.

»
»
4
»
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Pér udhézime specifike pér lidhjen dhe pérdorimin e pajisjeve té tjera gé
mbéshtesin Matter, konsultohuni me manualet pérkatése té pérdorimit
ose dokumentacionin gé vjen me ato pajisje.

3.5  Caktimiimodalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
» Shtypnitastin ) pér té ndezur ose fikur njésiné:

Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.
Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia
ruan cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé
korrentit.

[i]

Pas fikjes, njésia mbetet né modalitetin e pasiv. Teknologjia inteligjente
e ndezje-fikjes mundéson njé modalitet automatik kursimi energjie kur
éshté né modalitetin pasiv (1 W standby).

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet
modalitetit té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

» Shtypnidisa heré tastin © derisa né ekran té shfaget (aY.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

i

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin
automatik.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaqet:>1<:.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.

Modaliteti i ventilatorit
» Shtypni disa heré tastin ©> derisa né ekran té shfaget J& .

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

[i]

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti i tharjes

> Shtypnidisa heré tastin <> derisa né ekran té shfaget (.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

Ndryshoni pérgindjen e lagéshtisé pér té ruajtur nivelin minimal té

déshiruar té lagéshtisé gjaté modalitetit té tharjes:

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaget %RH.

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypnitastet A. dhe V derisa té shfaget pérgindja e déshiruar e
lagéshtis€ relative. Diapazoni i cilésimeve éshté 35-85% né hapa
5%.

Lagéshtia e caktuar shfaget né ekranin e telekomandés.

[i]

Ky funksion nuk éshté krijuar pér té rritur lagéshtiné. Eshté menduar
posacérisht pér hegjen e lagéshtisé.

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

Modaliteti i ngrohjes .
» Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaget <C-.
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» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.
» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

i

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapacitetii ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.6 Konfigurimi i kohématésit ©

Kohématésit e ndezjes/fikjes mund té caktohen midis O dhe 24 oréve,
me rritje 30-minutéshe pér 10 orét e para, pasta; rritje 1-oréshe. Nése
caktohet O oré, kohématési anulohet.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni tastin (O derisa té shfaget simbolig?.

» Shtypni tastin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypnitastin (© derisa té shfaget simbolig:")F.

» Shtypnitastin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Anulimi i kohématésit
» Shtypni tastin (O pér té zgjedhur kohématésin pérkatés.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési anulohet pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet té aktivizohet pérpara tjetrit
» Vendosni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet do té kombinohen automatikisht.

Ora aktuale 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4.0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8.5h
Koha e ndezjes 17:00
Koha e fikjes 21:30

tab. 8  Shembull

i

Nuk mund ta programoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes pér té
pérdorur njésiné né temperatura té ndryshme apo me cilésime té tjera.

3.7  Funksionet kryesore té operimit

3.7.1 Funksioni i kursimit té energjisé
Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisé mund té zgjidhet né
pajisje:

Save+ ),

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té dhomés.

> Shtypnitastin &} pér ta aktivizuar kété vecori.
Telekomanda shfaq simbolin <J,.

]

Funksioni Save+ mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit <. sé synuar do té ndalojé funksionimin Save+.
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3.7.2  Caktimi i funksionit té lékundjes =

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund té aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal (= 2).

Modaliteti automatik i Iékundjes vertikale (lart/poshté)

» Shtypni tastin %
Telekomanda shfag simbolin D,\s.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes vertikale:

» Shtypni sérish tastin %

Rrotullimi i pendés me doré (lart/poshté)

» Shtypnidisa heré tastin i derisa té caktohet pozicioni i kérkuar.
Cilésimi ndryshon me radhén e méposhtme:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI - O<

" "

Modaliteti automatik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypnitastin = pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin

automatik té lévizjes horizontale.
Telekomanda shfaq simbolin 5%.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes horizontale:
» Shtypni pérséri tastin = pér dy sekonda.

s
>

Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet t€ méparshém.

Advanced lonizer (Funksioni i ajrit té jashtém) &5
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do t€ aktivizohet dhe jonet e ¢liruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.
» Shtypnitastin &g pér té aktivizuar kété funksion.

Telekomanda shfaq simbolin &3 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni sérish tastin &5 .

3.7.3  Turbo cool/Turbo heat 2
Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e funksionon me fuginé
maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur dhomén shpeijt.
» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.
» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfaq simbolin 4 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli 29 né telekomandé zhduket.

]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

3.7.4 Silent Mode <~

Ky funksion redukton zhurmat e léshuara nga njésia e brendshme dhe e
jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fqinjét tuaj.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Pérdorimi

» Shtypni butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfaq simbolin <.

Dalja nga funksioni:

» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli i~ né telekomandé zhduket.

]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia e éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur
té arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

3.7.5  Modalitetiifietjes (C
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperaturae
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.
Telekomanda shfaqg simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

[i]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

3.7.6  Funksioni i siguresé sé fémijéve (3

Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfaq simbolin ().

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli (3} né telekomandé zhduket.

3.7.7 Mbrojtja nga ngrica (8 °C Heating)
Mbrojtja nga ngrica mund té aktivizohet pér té mbajtur temperaturén e
ambientit né njé minimum pre;j 8 °C.
» Né modalitetin e ngrohjes, caktojeni temperaturén né 16 °C.
» Shtypnitastin V' 2 heré brenda 1 sekonde.
Njésia géndron e fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.
Dalja nga funksioni:
» Shtypni tastin ¢, tastin © ose ndonjé tast tjetér.

]

Né ekranin e njésisé sé brendshme shfaget Fp kur funksioni i mbrojtjes
nga ngrica éshté aktiv.

3.7.8 Funksione té tjera
» Shtypnitastin =.
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» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V pér té zgjedhur
funksionin.
- 5% = funksioni i ndezje-fikjes LED
- %\ = funksioni Power control
- & = funksioni Human sensor
- = = Wind avoid me (funksioni i rrjedhjes indirekte té ajrit)
- <><<§ =iClean 56°C
- & = funksioni Follow me
- 7 = funksioni i kontrollit me valé
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Dalja nga funksioni:
» Pérséritni hapat e mésipérm.

Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute Mode) %
Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale té ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.

Power control ‘Pfj‘;\

Ofrohen opsionet e méposhtme pér kontrollin e korrentit. Dy nga

opsionet e kontrollit té korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar

konsumin e energjisé sé pajisjes:

+ Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)

+  Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%

+  Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget 'i'L'}';’,\

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni A dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

» Konfirmoni me tastin Ok.

]

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

Funksioni i sensorit té lévizjes 'S (sensori pér njeréz)

Pajisja e brendshme ka njé sensor lévizjeje t€ vendosur né anén e pasme

té panelit ballor. Sensori zbulon objektet né Iévizje né njé dhomé pér té

pércaktuar veprime njerézish.

Nése sensori nuk zbulon asnjé lévizje né dhomé pér 30 minuta, njésia ul

fuginé. Kur rizbulohet lévizje né dhomé, fugia rritet né operim normal.

Sensori pér njeréz (= 3, [2]) zbulon brenda njé rrezeje prej 6 metrash

[B], me njé zoné té verbér 1 metér [A] dhe njé zoné zbulimi 5 metra [1].

Gjithashtu ka njé kénd zbulimi prej 2,5 metrash nga gendra e

kondicionerit deri tek anét (funksioni i lékundjes) (= 4).

» Shtypnidisa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget ikona
.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.
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Fshesat robotike, ventilatorét rrotullues, bimét dhe perdet gé fryhen
nga era etj., té gjitha identifikohen si veprime njeriu dhe mund té
rezultojné né déshtimin e funksioneve té kursimit té energjisé kur nuk ka
faktikisht njeréz né ambient.

Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =

Ky funksion parandalon njé rrjedhje té drejtpérdrejté té ajrit né trup.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget ikona
=

T~

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

iClean 56°C <%

Njésia ka njé funksion vetépastrimi pér shkémbyesin e nxehtésisé té
ambientit té brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun
dhe yndyrén gé mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon
duke e ngriré automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas
duke pérdorur ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar
me efikasitet kéto papastérti.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona
.
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 90-120 minutash.

Funksioni Follow me (Follow Me) &’

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té

matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani

kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget
ikona &¢.

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

i

Funksioni Follow Me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.

Funksioni i kontrollit me valé >

Qéllimi i kétij funksioni éshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfaq funksionin:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget

N
-

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé

periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh.

EH02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.
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Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat
e pajisjes.

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
i dobét. Filtri i ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit t€ pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét Eshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet. Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund t€ marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés.

Eshté aktivizuar kohématési.
Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
ngrohja né modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.

Njésia e brendshme krijon mjegull té bardhé. NEé rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té
kondicionuar mund té shkaktojé mjegull t€ bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné | Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
mjegull té bardhé. pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme bé&jné zhurmé. Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme léshon pluhur. | Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e t€ pérhapen népér pajisje.
Filtri i ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.
Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.
kohés.
Funksionimi éshté i crregullt ose i Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

reagon. » Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk léviz |Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.
si¢ duhet. » Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.

» Ndizni njésiné e brendshme.
tab. 9

. 5.2 Pastrimiipajisjes dhe i telekomandés
5 Mirémbajtja

A AL Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése » Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdreit.
> Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes. » Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.
» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar. » Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.
» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive té karikueshme.

miratuar.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 5).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.
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5.3  Pastrimiifiltrit té ajrit

Filtri i ajrit mund té deformohet nén rrezet e drejtpérdreijta té diellit.
» Mos e ekspozonifiltrin e ajrit né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Pastrojeni filtrin e ajrit ¢do 2 javé, si dhe para dhe pas ¢aktivizimit pér
periudha mé té gjata.

» Fikeni njésiné e brendshme.

» Palosni pér lart kapakun e parmé té njésisé sé brendshme - Fig. 6,
[1]).

Higni grilat e ajrit dhe nxirrni nga njésia (- Fig. 6, [2]).

Higni filtrat e ajrit nga grilat, nése jané té instaluar (- Fig. 6, [3]).
Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé me korrent.

Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté
dhe thajeni né hije.

» Rivendosni filtrin e vogél té ajrit dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyywyy

5.4  Léniapapuné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojinifiltrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Puna manuale

Démtimi i njésive pér shkak té pérdorimit té gabuar

Pérdorimi i vazhdueshém i funksionimit manual nuk éshté parashikuar

nga prodhuesi.

» Kjo zgjidhje duhet té pérdoret vetém pér géllime testimi ose né raste
urgjente.

» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikeni njésiné e brendshme.

» Paloseni pér lart kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme.

» Gjeni butonin e kontrollit manual né anén e djathté té kutisé sé
ekranit (= 7).

» Shtypnitastin pér modalitetin e kontrollit manual duke futur njé send
té hollé:
- Shtypni njé heré: njésia kalon me forcé né modalitetin automatik.
- Shtypni dy heré: njésia kalon me forcé né modalitetin e ftohjes.
- Shtypni tre heré: njésia e brendshme fiket.

» Pérdorni telekomandén pér té rikthyer modalitetin normal.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.
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Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. N& kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit té mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 6751)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.
Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

Deklarata e privatésisé
3 E Ne, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom e
pérpunojmé informacionin e produktit dhe té
instalimit, té dhénat teknike dhe té lidhjes, té dhénat e
komunikimit, regjistrimin e produktit dhe té dhénat e
historisé sé klientit pér té ofruar funksionet e produktit
(neni 6 (1) fjalia 1 (b) GDPR / UK GDPR), pér té pérmbushur detyrén
toné té mbikéqyrjes sé produktit dhe pér arsye kujdesi dhe sigurie té
produktit (neni 6 (1) fjalia 1 (f) GDPR / UK GDPR), pér té mbrojtur té
drejtat tona né lidhje me ¢éshtjet e garancisé dhe té regjistrimit té
produktit (neni 6 (1) fjalia 1 (f) GDPR / UK GDPR) dhe pér té analizuar
shpérndarjen e produkteve tona, dhe pér té ofruar informacione e oferta
té individualizuara né lidhje me produktin (neni 6 (1) fjalia 1 (f) GDPR /
UK GDPR). Pér té ofruar shérbime si shitja dhe marketingu, menaxhimii
kontratave, trajtimi i pagesave, programimi, hostimi i té dhénave dhe
linja telefonike ne mund t'i nénkontraktojmé dhe transferojmé té dhénat
drejt ofruesve té jashtém té shérbimeve dhe/ose ndérmarrjet e lidhura
me Bosch. Né disa raste, por vetém nése sigurohet mbrojtja e duhur e té
dhénave, té dhénat personale mund té transferohen drejt marrésve qé
ndodhen jashté Zonés Ekonomike Evropiane dhe Mbretérisé sé
Bashkuar. Informacione té métejshme jepen sipas kérkesés. Ju mund té

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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kontaktoni me pérgjegjésin toné pér mbrojtjen e t€ dhénave te: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Ju keni té drejté té kundérshtoni, pér arsye gé lidhen me situatén tuaj té
vecanté ose kur té dhénat personale pérpunohen pér géllime
marketingu té drejtpérdre;jté, né ¢do kohé pér pérpunimin e té dhénave
tuaja personale gé bazohen né nenin 6 (1) fjalia 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Pér té ushtruar té drejtat tuaja, na kontaktoni pérmes

privacy.ttgb@bosch.com Pér mé shumé informacion, ndigni kodin QR.
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33 Koriécenje daljinskog upraviiaa. ............. ... 209 U:\f:ez(j)aRENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
3.4 POVEZIVANIE. .. ..o et 209 P :
341 Veza... ..o 209
3.4.2 Matter kompatibilnost . .................oool ... 209 & OPREZ
3.5 PodeSavanje glavnognacinarada............. ... 210 OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
3.6 PodeSavanjetajmera....................... ... 210 povreda.
3.7 Primarne funkcijerada...................... ... 210
3.7.1 FunkcijaStednjeenergije.................... ... 210 PAZNJA
3.7.2 PodeSavanje Tunkcue pro.me.ne smeraizduvavanja ...211 PAZNJA znaci da moze da dode do materijalne Stete.
3.7.3 Turbo hladenje/turbo grejanje. ............... ... 211
3.7.4 SilentMode. ..o 211 . . .
" . Vazne informacije
3.7.5 ReZimspavanja..........coveeiriiiiiinannn on. 211
3.7.6 FunkcijazaStitezadecu..................... ... 211 m
3.7.7 Zastitaod zamrzavanja (8 °C Heating) ......... ... 211 Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredali
3.7.8 Ostalefunkcije ..........oooviiiiiiii 211 materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.
4 Otklanjanjesmetnji.........cccoiiiiiiiiiiiiiiiie. o 212
4.1 Smetnje saindikatorom (Self diagnosis function) ...212 m - - =
. . Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
4.2 Smetnje bezindikatora .................. ... ... 213 . : : L
& R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
B OdrZavanje ....ovvuuniiiiiiiieeeeeerinrinnniaane oen 213 toksicnosti (A2L ili A2).
5.1  Zamenabaterija............ooiiiiiii Ll 213 Za vreme radova na instalaciji i odrzavanju nosite
5.2 Ciscenje uredaja i daljinskog upravijanja ....... ... 213 @ zastitne rukavice.
5.3  Ciscenjefilterazavazduh ................... ... 213
5.4  Stavljanje van pogonanaduziperiod .......... ... 214 Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
55 Rulniresimrada 914 @ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrZavanje.
6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada........... ... 214 Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.
7 Napomene o zastiti podataka...................... ... 214
tab. 1
1.2  Opstasigurnosna uputstva
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A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moZze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koris¢enja i saCuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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A\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i

oSteéenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlas¢eno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlas¢eni specijalizovani servis.

A\ Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$tecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovla$céeni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/A Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, ali i do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutradnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr§éenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili osobama.

PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

vy

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u skladu sa vazi

sledeée:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Podaci o proizvodu

poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

L,Ukoliko je osteéen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

13 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 2

2.3  Upotreba sa multisplit klima-uredajem

Unutrasnja jedinica se moze koristiti u instalaciji sa multisplit klima-
uredajem. U tom slucaju, onemogucene su sledede funkcije:

- Funkcije $tednje energije Stednja+ i Regulacija snage

- Samociscenje (iClean 56°C)

+ Smanjenje buke (Silent Mode)

+Rucnirezim rada

« Detekcija curenja rashladnog sredstva

« Automatski rezim Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti
(1 W standby)

2.4  Specifikacije IP mreznog prolaza

T s rednost

u Vo 5

I:)ma\ks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 3
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3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje oznaka nasl. 1:

[1] Displej

[2] Prednjaploca

[3] Vazdusnaresetka

[4] Filteri za vazduh

[5] Tasterzarucnirezimrada

[6] Senzor pokreta (Human sensor)
[7]  Plodastrujanja vazduha

Displej unutrasnje jedinice

[i]

Displej unutrasnje jedinice podrazumevano ostaje iskljucen, svetli na
kratkih 15 sekundi samo kada se koristi daljinski upravljac. Ova funkcija
je namenjena ustedi energije.

PN
D <D -, o
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

W Objasnjenje

Broj Displej za temperaturu, funkcija rada, Sifre greSaka
D WLAN veza aktivna
o Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one ukljucene. Pokazuje

da je tajmer za ukljucivanje aktivan kada je unutrasnja
jedinica isklju¢ena.

OF Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanije je aktivno

FP Zastita od zamrzavanja je aktivna: unutrasnja jedinica
odrzava sobnu temperaturu na minimalno 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4  Simboli na displeju unutrasnje jedinice

3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu

OE@

|_@_l

0010052302-001

Por Toster Rk

1 Ukljucivanje/iskljucivanje.
Podesavanje nacina rada
Stednja+

[UC
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Poz Taster —Funkcia

2 = Meni
Ok Potvrdaizbora
® Podesavanje tajmera
AN Povecanje temperature
\4 Smanjenje temperature
3 A Brzina ventilatora
= Promena smera izduvavanja vertikalno/
horizontalno
& Napredni jonizator
Turbo Turbo rezim
Silent Necujan rezim
Sleep ReZim spavanja
& Zastita za decu

tab. 5  Tasteri na daljinskom upravijacu

Displej daljinskog upravljaca

CE ey

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%ﬂ@@th

.00 I%R“
%

E(] d& __-IID @

®7

?

(= =

.\xo.\\ )

B—| €Y=
=] —

& >

0010052301'001

AN

Nacin rada: automatski rezim

>I¢ Nacin rada: rezim hladenja

Se Nacin rada: rezim grejanja

G Nacin rada: rezim susenja

A Nacin rada: reZim ventilatora
2 i PodeSavanje temperature

N Tajmer je UKLJUCEN

B Tajmer je ISKLJUCEN

@ Slanje signala

& Zastita za decu

(msh Nivo napunjenosti baterije

°C/°F/ Prikazvrednosti: prikazuje podesenu temperaturu, %
%RH relativne vlaznosti vazduha i tajmer.

- Necujan rezim

A= Brzina ventilatora

(& Automatski rezim ventilatora
ZN) Turbo rezim ventilatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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Pou Simil OV _____

Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski

L? Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski
= Izduvavanje me izbegava

& Napredni jonizator
@ Rezim spavanja
<>

3 iClean 56°C
& "Prati me"
==

LED displej i ukljucivanje/iskljuCivanje zvona alarma
e Regulacija snage
). Stednja+
i Senzor kretanja ljudi
= Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole
tab. 6  Simboli na displeju daljinskog upravijaca

3.3  Koriséenje daljinskog upravljaca

Domet signala je 8 m. Ako se predmeti nalaze na putu ili se u istoj

prostoriji koriste odredene fluorescentne lampe, to moze uticati na

prenos signala.

» Usmerite daljinski upravlja¢ prema prozoru prijemnika signala na
uredaju i pritisnite Zeljeni taster.

PAZNJA

Daljinsko upravljanje moze biti trajno sprec¢eno u pravilnom radu.

» Nemojte da izlaZete daljinski upravljac direktnoj suncevoj svetlosti.
» Nemojte da ostavljate daljinski upravljac u blizini uredaja za grejanje.
» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Povezivanje

3.41 \Veza
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno putem aplikacije
Bosch HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna upotreba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara i uti¢e na proizvod radnjama koje
su drugacije od onih dozvoljenih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna
upotreba moze dovesti do opasnosti za ukucane i za sam proizvod!

Tehnicki zahtevi

Operativni sistem + Android
- 10S

Ruter Standardniruter sa signalom od
2,4GHz

WLAN standardni IEEE 802.11b/g/n

tab. 7 Tehnicki zahtevi

Preuzimanije aplikacije

Aplikacija se moze preuzeti iz Apple App Store-a za iOS i iz Google Play
Store-a za Android. Da biste imali koristi od najnovije funkcije i
bezbednosnih aZuriranja, pobrinite se da na svom mobilnom uredaju
uvek imate instaliranu najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kdd da biste preuzelii instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj nalog.

» Svakako prihvatite Uslove koriS¢enja.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

sl. 1

Uparivanje

]

Jacina WLAN signala mora da bude dovoljna za uspostavljanje veze sa
internetom. Ako je signal previse slab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutradnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i pratite opisani korak.
» Skenirajte QR kod da biste uparili proizvod.

HomeCom

0010053684-001

sl.2  HomeCom Easy

3.4.2 Matter kompatibilnost

Ovaj klima-uredaj je predviden da bude kompatibilan sa Matter

protokolom, koji obezbeduje besprekornu integraciju sa Alexa, Google

Assistance, Apple Home ili drugim uredajima na kojima je omoguéen

Matter, za pobolj$ano medusobno funkcionisanje i povezivanje sa

ekosistemom vaseg pametnog doma.

Podrzane funkcije uklju¢uju:

» Ukljucivanjefiskljucivanje uredaja

» Podesavanje nacina rada (hladenje, grejanje, susenje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

» PodeSavanje sobne temperature

» PodeSavanje brzine ventilatora
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]

Dostupne funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od tipa vaseg uredaja
na kojem je omogucen Matter.

Za posebna uputstva o povezivanju i kori$éenju drugih Matter-
kompatibilnih uredaja, pogledajte odgovarajuca uputstva za upotrebuili
dokumentaciju isporucenu uz te uredaje.

3.5  Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice

Jedinica se pokrece u podesenom nacinu rada.

Podesavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljucena.
Jedinica ¢uva podeSavanja i takode ih zadrzava u slu¢aju nestanka
struje.

[i]

Nakon iskljucivanja, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. Tehnologija
inteligentnog ukljucivanja-isklju¢ivanja omogucava automatski rezim
stednje energije kada je u rezimu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim

U automatskom reZimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrzala Zeljenu temperaturu.

> Nekoliko puta pritisnite taster = dok se (&Y ne pojavi na displeju.
» Izaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

i

Brzina ventilatora ne moze da se podeSava u automatskom rezimu.

Rezim hladenja

> Nekoliko puta pritisnite taster = dok se:>1<ﬁ ne pojavi na displeju.
» Izaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

> Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

Rezim ventilatora
> Nekoliko puta pritisnite taster = dok se & ne pojavi na displeju.
> Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Temperatura ne moze da se podeSavaiili prikazuje u rezimu ventilatora.

Rezim susenja
» Nekoliko puta pritisnite taster <> dok se (3 ne pojavi na displeju.
> lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

Promenite procenat vlaznosti vazduha da biste odrzali minimalni Zeljeni
nivo vlaznosti tokom rezima susenja:

» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se %RH ne pojavi na displeju.

» Potvrdite tasterom Ok .

» Pritisnite tastere /A i V' dok se ne prikaZe Zeljeni procenat relativne
vlaznosti vazduha. Opseg podeSavanja je 35 % - 85 % u koracima od
5 %.
Podesena vlaznost vazduha je prikazana na displeju daljinskog
upravljaca.

[i]

Ova funkcija nije namenjena za povecanje vlaznosti vazduha. Specifi¢no
je namenjena za odvlazivanje.

Brzina ventilatora ne moZze da se podesavaiili prikazuje u rezimu susenja.
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Rezim grejanja .

» Nekoliko puta pritisnite taster < dok se - ne pojavi na displeju.
» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljucivanje dodatnih izvora
toplote.

3.6  Podesavanje tajmera ©©

Tajmeri za ukljucivanije i isklju¢ivanje mogu da se podese izmedu 0 i 24
sata, u koracima od 30 minuta za prvih 10 sati, zatim u koracima od 1
sata. Ako je podes$eno 0 sati, tajmer je otkazan.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol g?

» Pritisnite taster /A ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
PodeSavanije se primenjuje ubrzo nakon toga.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol g?: .

» Pritisnite taster A ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Otkazivanje tajmera
» Pritisnite taster (© da biste izabrali odgovarajuci tajmer.
» Podesite na 0,0 sati.

Tajmer se otkazuje nakon kratkog vremena.

Kombinovanje tajmera

Dva tajmera se istovremeno mogu podesiti. Bilo koji tajmer se moze

programirati da se aktivira pre drugog

» Podesite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Podesavanja ¢e se automatski kombinovati.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljucivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za isklju¢ivanje |8,5h
Vreme uklju¢ivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30sati
tab.8  Primer

i

Ne mozZete programirati tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje da
bi jedinica radila na razliCitim temperaturamaili sa drugim
podesavanjima.

3.7  Primarne funkcije rada

3.7.1 Funkcija stednje energije
Na uredaju se mozZe izabrati sledeca funkcija Stednje energije:

Stednja+ &),

Jedinica automatski smanjuje potro$nju energije dok istovremeno
odrZava Zeljenu sobnu temperaturu.

> Pritisnite taster ). da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljaéu se prikazuje simbol ).

]

Funkcija $tednja+ moZe se izabrati samo u reZzimima hladenja i grejanja.

Pritiskom na taster &), zaustavlja se rad Stednja+.
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3.7.2 Podesavanje funkcije promene smera izduvavanja

PAZNJA

Ako resetka tokom rezima hladenja ostane u najnizem poloZaju u duzem
vremenskom periodu, moZe doci do stvaranja kondenzata. PodeS$avanje
reSetke rukom moZe dovesti do kvarova.

» Koristite iskljucivo daljinski upravlja¢ za podesavanije resetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
» Pritisnite taster %
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\s.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja: i
» Ponovo pritisnite taster % .
Rucno zakretanje resetke (gore/dole)
» Nekoliko puta pritisnite taster = dok sene podesi Zeljeni polozaj.
Podesavanje se menja sledecim redosledom:

Ds_)D-_)D\_)D\_)D\ —)DI -> O<

[)) "

Automatski rezim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) i
» Pritisnite taster i i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 53.

Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja: i
» Ponovo pritisnite taster i i drzite dve sekunde.

]

Prilikom ukljucivanja jedinice, polozaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.

Advanced lonizer (funkcija osveZavanja vazduha) 53’

Kada je ova funkcija izabrana, unutrasnja komponenta unutrasnje
jedinice ¢e biti uklju¢ena i oslobodeni joni ée se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to su bud, virusiialergeni,
$to doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
> Pritisnite taster 55’ da biste aktivirali ovu funkciju.

Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol &3 .

Napustanje funkcije:

» Ponovo pritisnite taster &g .

3.7.3  Turbo hladenje/turbo grejanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljuCite reZim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol 29 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljacu nestaje.

H

Ova funkcija je dostupna samo u reZimima hladenja i grejanja.
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Rukovanje

3.7.4 Silent Mode <~

Ova funkcija smanjuje buku koju emituju unutrasnja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno nocu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.

» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol <.

Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutra$nje jedinice,
deaktivirace se funkcija necujnog rezima.

Kada je jedinica u ne¢ujnom rezimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Rezim spavanja @
Svrha ove funkcije je uSteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podeSena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, podesena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @
Da biste deaktivirali ovu funkciju:
» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.
Simbol C@ na daljinskom upravljacu nestaje.

[i]

Funkcija je dostupna samo u rezimima su$enja i ventilatora.

3.7.6  Funkcija zastite za decu (3

Tasteri daljinskog upravljata mogu da se blokiraju pomocu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol 5} .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (&) na daljinskom upravljacu nestaje.

3.7.7 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)
Zastita od zamrzavanja mozZe da se aktivira da odrzava sobnu
temperaturu na minimalno 8 °C.
» U rezimu grejanja, podesite temperaturu na 16 °C.
» Pritisnite taster V' 2x u roku od 1 sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Napustanje funkcije:
» Pritisnite taster ¢, taster © ili bilo koji drugi taster.

]

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.

3.7.8 Ostale funkcije
» Pritisnite taster = .
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Otklanjanje smetnji

> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' da biste izabrali
funkciju.
- ™% = Funkcija LED uklju¢ivanja/isklju¢ivanja
- %\ = Funkcija regulacije snage
- &- Funkcija Human sensor
- = = Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)
- <><<§ =i{Clean 56°C
- A’ = Funkcija "Prati me"
- 7 = Funkcija bezi¢ne kontrole
» Potvrdite izbor tasterom Ok.
Napustanje funkcije:
» Ponovite gore navedene korake.

Menjanje displeja i zvona alarma (Mute Mode) ™~

Da biste ukljuciliili iskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V dok se ne prikaze
ikona =% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drzite 5 sekundi.

Za prikaz podeSene temperature:

» Pritisnite i drZite taster Silent jo$ 5 sekundi.

Regulacija snage {%\

Dostupne su sledece opcije regulacije snage. Za smanjenje potro$nje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

+ Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

+ Regulacija snage (75%): smanjuje potros$nju struje za 25%

+ Regulacija snage (50%): smanjuje potrosnju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
7 -

» Potvrdite tasterom Ok.

> Pritisnite tastere /A i V i izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).

» Potvrdite tasterom Ok.

[i]

Funkcija regulacije snage moze se izabrati samo u rezimu hladenja.

Funkcija senzora pokreta & (senzor kretanja ljudi)

Unutra$nji uredaj poseduje senzor pokreta koji se nalazi sa zadnje strane
prednje ploce. Senzor detektuje pokretne objekte u prostoriji kako bi
utvrdio aktivnosti.

Ako senzor ne detektuje kretanje u prostoriji 30 minuta, jedinica
smanjuje snagu. Kada se ponovo detektuje kretanje u prostoriji, snaga se
povecava na normalan rad.

Senzor kretanja ljudi (= 3, [2]) detektuje unutar opsega od 6 metara
[B], sa podru¢jem od 1 metra koje se ne moze detektovati [A] i
podrucjem od 5 metara koje se moze detektovati [1]. Takode, senzor
ima ugao detekcije od 2,5 metra od centralnog dela klima-uredaja prema
stranama (funkcija promene smera izduvavanja) (- 4).

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
: =)
ikona & .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.
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Roboti za €isc¢enje, ventilatori sa promenom smera izduvavanja, biljke i
zavese koje se pomeraju izduvavanjem, itd. identifikuje se kao ljudske
aktivnosti, $to moZe da dovede do neuspeha funkcija Stednje energije
usled aktivnosti koje nisu ljudske.

Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha) =

Ova funkcija sprecava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V' dok se ne prikaze
ikona &= .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu odvlazivanja i
rezimu ventilatora.

iClean 56°C <%

Jedinica poseduije funkciju samociscenja unutrasnjeg izmenjivaca
toplote. Funkcija samocisc¢enja uklanja prasinu, bud i masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Funkcioni$e putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanja mraza, a zatim koriS¢enjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno eliminiSe te neCistoce.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V' dok se ne prikaze
ikona 4% .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

i

CL se pojavljuje na displeju unutradnje jedinice kada je u toku
samociSéenje. Samociscenje se automatski zavrSava nakon 90 do 120
minuta.

Funkcija "Prati me" (Follow Me) &’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se

sada reguli$e prema ovim merenjima.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ i V dok se ne prikaze
ikona & .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija Follow Me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i automatskom rezimu.

Funkcija beZicne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne
prikazuje ovu funkciju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ i V' dok se ne prikaze

o

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

4 Otklanjanje smetniji

4.1  Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutradnju jedinicu.
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Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

OdrZavanje

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bezindikatora

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

N T

Snaga unutra$nje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutrasnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutradnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutra$nja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutradnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 9

Temperatura suviSe visoko ili suvi$e nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutra$nju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava koriS¢enje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo uklju¢ivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutradnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podes$ena temperatura je privremeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled poveéane vlaznosti
vazduha moZe da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutrasnjoj jedinici moze da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se o€isti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutra$nju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» IskljuCiti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

5 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlasceni

specijalizovani servis.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA
Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciScenja!

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.

5.1  Zamena baterija

» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne

preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 5).
» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

PAZNJA
Filter za vazduh se moZe deformisati na direktnoj suncevoj svetlosti.
» Nemojte da izlaZete filter za vazduh direktnoj suncevoj svetlosti.

Cistite filter za vazduh svake 2 nedelje, takode i pre i nakon stavljanja van
pogona tokom duzih vremenskih perioda.

» Iskljucite unutradnju jedinicu.
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Zastita zZivotne okoline i odlaganje otpada

Preklopite prednji poklopac unutrasnje jedinice nagore - sl. 6, [1]).
Uklonite resetke za vazduh i izvadite ih iz jedinice (- sl. 6, [2]).
Izvadite filtere za vazduh iz resetki, ako su instalirani (= sl. 6, [3]).
Male filtere za vazduh oistite ru¢nim usisivacem.

Veliki filter za vazduh operite toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje i osusite u hladu.

» Ponovo postavite male filtere za vazduh i veliki filter za vazduh.

vvVvyywyy

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

» Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samocis¢enje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samociséenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

» Izvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od prasine.

5.5 Rucni rezim rada

PAZNJA

Ostecenje jedinica zbog nepravilnog rada
Nije predvidena neprekidna upotreba ru¢nog rezima rada.

» Koristiti samo u svrhe ispitivanja ili u hitnim slu¢ajevima.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljucite unutrasnju jedinicu.

Preklopite gornji poklopac unutrasnje jedinice nagore.

» Pronadite dugme za ru¢nu kontrolu na desnoj strani okvira displeja
(=>7).

» Pritisnite taster za rezim ru¢ne kontrole umetanjem tankog
predmeta:
- Pritisnite jednom: jedinica se uvodi u automatski rezim.
- Pritisnite dva puta: jedinica se uvodi u rezim hladenja.
- Pritisnite tri puta: unutrasnja jedinica se iskljucuje.

» Koristite daljinski upravlja¢ za vraéanje normalnog rezima rada.

v

6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim

214

BOSCH

dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinacnim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektric¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu €ije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlaZu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675L)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angaZovati eksterne dobavljace usluga ifili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao $to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih licnih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vaSe posebne situacije iliu
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za viSe informacija, pratite QR kod.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyarilar

Uyari bilgilerindeki uyari sézciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirhiklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sozciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

A TEHLIKE

TEHLIKE: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini
gosterir.

/\ ikaz
iKAZ: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

& DIKKAT

DIKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu iiriindeki R32 sogutucu
& akiskan, disiik yanici ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
A2).

6
&5

[13]

Tab. 1

Kurulum ve bakim ¢alismalari sirasinda koruyucu
eldivenler kullanin.

Bakim calismalari, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

Isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.

1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasli, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

6lim tehlikesine yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.
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Uriin ile igili Bilgiler

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic linite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin Gretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gaz
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapiimasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Ginitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan 6nce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler icin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildigi takdirde performans kayb, cihazda hasar ve
saglik sorunlari meydana gelebilir.

v

Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

ic Giniteyi suya kars! koruyun.

Dis dinitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde
siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis inite {izerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.
ic Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

v vy vwvyy

v
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/A Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol actigi tehlikelerin dnlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, iiretici, Greticinin miisteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu (irlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Griinln, Griinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uygunluk Beyani
Bu driintin tasarimi ve calisma 6zellikleri Ukrayna

gerekliliklerine uygundur. Uygunluk yandaki isaret ile
onaylanmistir.

2.3 Uzaktan kumandaile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsama alani 8m

izin verilen ortam sicaklig -5°C...60°C
Tab. 2

2.4  Multi-Split tip klima cihaziyla kullanim
Multi-Split tip klima cihazi bulunan sistemde ic iinite kullanilabilir. Bu
durumda asagidaki fonksiyonlar devre disi birakilir:
« Enerji tasarrufu fonksiyonlari Tasarruf+ ve Kapasite kontrolii

Kendi kendini temizleme (iClean 56°C)

Sessiz mod (Silent Mode)

Manuel isletim

Sogutucu Akiskan Kacak Tespiti

Bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu modu

(1 W standby)

2.5  IP Ag Gegidi teknik verileri

e Deger

U Voc 5
Pisle G 2,5
f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P = maks. +20 dBm)
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T b Deger

Tty C -20...50
BUS - UART
IP-class - IP40

Tab. 3

3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis
Sek. lileilgili agiklamalar:

[1] Ekran

[2] Onpanel

[3] Havaizgarasi

[4] Havafiltreleri

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Hareket sensorii (Human sensor)
[7]1 Havaakisi plakasi

i¢ iinite ekrani

H

ic inite ekrani varsayilan olarak kapali kalir, yalnizca uzaktan kumanday!
kullanirken 15 saniye acilir. Bu 6zellik enerji tasarrufu icindir.

=\
-
<D <D <D 1

0010052337-001

Sayl Sicaklik gostergesi, isletim 6zelligi ve ariza kodlari

w WLAN baglantisi etkin

an Bazi dzellikler acildiysa gosterilir. I¢ iinite kapatildiginda
Acma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi 6zellikler kapatildiysa gosterilir.

dF Otomatik buz ¢ozme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic {inite oda sicakligini en az 8 °C
seviyesinde tutar.

CL Kendini temizleme fonksiyonu etkin (iClean 56°C)

Tab. 4 ¢ iinite ekranindaki semboller

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

RElz

Sleey

8 [ ©
HEE|DE
g

&
1@

.
L

0010052302-001
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Kullanim

Poz. |Tus (ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu

1 O Acma/kapatma.
pad Calisma modunu ayarlama
<, Tasarruf+

2 = Meni
Ok Secimi onayla
® Program saati ayari
AN Sicakligi arttir
Vv Sicakhg diisir

3 A Fan hizi
= Dikey/yatay salinim
o Gelismis iyonizer
Turbo Turbo modu
Sessiz Sessizmod
Uyku Uyku modu
& Cocuk kilidi

Tab. 5  Uzaktan kumandadaki tuslar

Uzaktan kumanda ekrani

IGE:: 20 P8

Auto Cool Heat Dry Fan
W%%@@@

e
.00
amy © e %

4 ¢g§ —mmul E’l' @

@7

?

- (= =)
< //|\\ RERC)
@ € % & L,
=) o~
] =

J
0010052301-001

Calisma modu: otomatik ¢alisma modu

:;(: Calisma modu: sogutma modu
A

Sed Calisma modu: 1sitma modu

& Calisma modu: nem alma modu
P'S Calisma modu: fan modu
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Kullanim

Poz. Sembol Agklama
2 i

Ayar sicakligi
N Program saati ACIK
G Program saati KAPALI
@ Sinyal gdnderme
@ Cocuk kilidi
(mmp Pil seviyesi

°C/°F/ Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.

- Sessiz mod
A== Fanhizi
& - otomatik fan modu
B - turbo fan modu
3 O« Dikey salinim - Otomatik

=

= Yatay salinim - Otomatik

= - dogrudan iiflemeyi engelle

& Gelismis iyonizer

C Uyku modu

Y iClean 56°C

2 Beni Takip Et

== LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
=N Kapasite kontrolii

2] Tasarruf+

S insan sensorii

Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani

Tab. 6  Uzaktan kumanda ekranindaki semboller

3.3  Uzaktan kumandayi kullanma
Sinyal aralig1 8 m'dir. Arada nesneler varsa veya ayni odada belirli
floresan lambalar kullaniliyorsa sinyal iletimi bundan etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alici penceresine dogru tutun ve
istenen tusa basin.

Uzaktan kumandanin diizgiin ¢calismasi kalici olarak engellenebilir.
» Uzaktan kumandayi dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isitma cihazinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Baglanabilirlik

3.4.1 Baglanabilirlik
En 6nemli fonksiyonlari mobil cihazinizdaki Bosch HomeCom Easy
uygulamasiyla kolayca kontrol edin.

/\\ ikaz
Yanlis kullanim!
Kullanicinin bu bélimde izin verilen eylemler disinda iiriinii agmasi ve

iriine miidahale etmesi kesinlikle yasaktir. Yanlis bir kullanim ev sahibi
ve liriniin kendisi icin tehlikeye yol acabilir!

Teknik ozellikler

isletim sistemi - Android
+ 10S
Router 2.4 GHz sinyalli standart router

WLAN standardi
Tab. 7 Teknik ozellikler

IEEE 802.11b/g/n

218

BOSCH

Uygulamayi indirme

Uygulama, iOS icin Apple App Store'dan ve Android icin

Google Play Store'dan indirilebilir. Giincel fonksiyonlardan ve giivenlik
giincellemelerinden faydalanmak icin mobil cihazinizda her zaman en
son siiriimiin yikli oldugundan emin olun.

» Uygulamay! indirip yiiklemek icin QR kodu taratin.

» Hesabinizi ayarlayin.

» Kullanim kosullarini kabul ettiginizden emin olun.

ANDROID APP ON

> Google’ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Res. 1
Eslestirme

]

WLAN sinyal giicii, internet baglantisi kurmak icin yeterlidir. Sinyal cok
zayifsa:

» WLAN repeater (coklayici) kullanin.

> iciniteyi acin.
» Uygulamayi agin ve agiklanan adimi izleyin.
» Uriinil eslestirmek icin QR kodu taratin.

HomeCom

0010053684-001

Res.2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter uyumlulugu

Bu klima cihazi, akilli ev ekosisteminizle gelismis birlikte calisabilirlik ve
baglanabilirlik icin Alexa, Google Asistan, Apple Ev ya da Matter bulunan
diger cihazlarla sorunsuz entegrasyon sunan Matter protokolii ile uyumlu
olacak sekilde tasarlanmistir.

Desteklenen 6zelliklere asagidakiler dahildir:

» Cihazi Acma/Kapatma

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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» Calisma modunu ayarlama (Sogutma, Isitma, Nem Alma, Fan,
Otomatik)

» Odasicakligini denetleme

» Odaayar sicakligi

» Fanhiziniayarlama

]

Kullanilabilir 6zellikler Matter bulunan cihazinizin tipine gére farkl
olabilir.

Diger Matter uyumlu cihazlarla baglanti ve kullanima yonelik 6zel
talimatlar icin bu cihazlarla birlikte verilen ilgili kullanim kilavuzlarina
veya belgelere bakin.

3.5  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi acma/kapatma
> Qniteyi acmak veya kapatmak icin ) tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.
Ayarlar, iinite kapali oldugunda da secilebilir. Unite ayarlari kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

i

Kapatildiktan sonra {inite bekleme modunda kalir. Akilli agma/kapatma
teknolojisi bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu saglar
(1 W standby).

Otomatik calisma modu

Otomatik ¢alisma modunda tinite, istenen sicaklig korumak icin 1sitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gecis yapar.

> FEkranda (2} gériintiilenene kadar © tusuna art arda basin.

» AveV tuslaryla gerekli sicakligi segin.

]

Fan hizi otomatik ¢alisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

> Ekranda:>fﬁ goriintiilenene kadar > tusuna art arda basin.
» AveV tuslaryla gerekli sicakligi sein.

» Gerekli hava hizina ulasilana kadar J& tusuna basin.

Fan modu
» Ekranda & goriintilenene kadar < tusuna art arda basin.
» Gerekli fan hizina ulagilana kadar £ tusuna basin.

]

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu

» Ekranda (3 goriintiilenene kadar © tusuna art arda basin.

> AveV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

Nem alma modu sirasinda istenen minimum hava nemi seviyesini

korumak igin hava nemi yiizdesini degistirin:

» Ekranda %RH goriintiilenene kadar = tusuna art arda basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» Havanin bagil nemi yiizdesi istenen seviyeye gelene kadar A\ ve V
tuslarina basin. Ayar aralig1 %5'lik adimlarla %35-%85'tir.
Ayarlanan hava nemi uzaktan kumandanin ekraninda gosterilir.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Kullanim

]

Bu fonksiyon nemi arttirmak iizere tasarlanmamistir. Ozellikle nem alma
moduna yoneliktir.

Fan hizi Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Isitma modu .

» Ekranda-O:- goriintiilenene kadar © tusuna art arda basin.
» A veV tuslariyla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulagilana kadar J& tusuna basin.

]

Dis hava sicakligl cok diisiikse klima sisteminin isitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1s1 kaynaklari baglanmasini 6neririz.

3.6 Program saati ayari ©

ACMA ve KAPATMA program saatleri, ilk 10 saat i¢in 30 dakikalik
artislarla ve ardindan 1 saatlik artiglarla O ve 24 saat arasinda
ayarlanabilir. O saat ayarlanirsa program saati iptal edilir.

Acma program saatini ayarlama

> g? sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

> istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Kapatma program saatini ayarlama

> OCF"?: sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

» Istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Program saatini iptal etme
» ilgili program saatini secmek icin (® tusuna basin.
» 0,0 saat ayarlayin.

Program saati kisa siire sonra iptal edilir.

Program saatlerini birlestirme

Ayni anda iki program saati ayarlanabilir. iki program saati de digerinden

once etkinlesecek sekilde programlanabilir

» Acma program saatini ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak birlestirilir.

Mevcut saat 13.00
ACMA program saatini ayarlama 4.0 sa.
KAPATMA program saatini ayarlama 8,5 sa
Acma saati 17.00
Kapatma saati 21.30
Tab.8 Ornek

]

Acma program saatini ve kapatma program saatini tiniteyi farkli
sicakliklarda veya diger ayarlarla alistiracak sekilde
programlayamazsiniz.

3.7  Birincil igletim fonksiyonlari

3.7.1 Enerji tasarrufu fonksiyonu
Cihazda asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonu secilebilir:

Tasarruf+ <,
Unite istenen oda sicakligint korurken enerii tiiketimini otomatik olarak
diislrdr.
» Bu 6zelligi etkinlestirmek icin £ tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda ). sembolii gériintilenir.
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Kullanim

]

Tasarruf+ fonksiyonu yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda segilebilir.
&), tusuna basiimasi degistirilmesi Tasarruf+ calismasini durdurur.

3.7.2  Salimm fonksiyonunu ayarlama =

UYARI

- Kanatgiklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol agabilir.

» - Kanatciklari ayarlamak i¢in yalnizca uzaktan kumandayi kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir (= 2).

Otom:atik dikey salinim modu (yukari/asag)
> % tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\s sembolii goriintiilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek igin:
W
> = tusunatekrar basin.

- Kanatgiklarin manuel olarak dondiiriilmesi (yukari/agag1)
» Gerekli konum ayarlanana kadar % tusuna art arda basin.
Ayari agagidaki sirada degisir:

D:—)D-—>0~—>D\—)D\ —)DI _)D“\:

1\

Otomatik yatay salinim modu (sol/sag) i

» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin % tusunu
2 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 53 sembolii gériintiilenir.

Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek igin:
> % tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

[i]

Uniteyi acarken - kanatgik konumu otomatik olarak eski aisina doner.

Advanced lonizer (Temiz hava fonksiyonu) &3’
Bu fonksiyon secildiginde i¢ iinitenin bir i¢ bilesenine enerji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararl maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin &3 tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda &g sembolii goriintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» 55 tusuna tekrar basin.

3.7.3  Turbo sogutma/Turbo i1sitma 2
Turbo sogutma/Turbo Isitma etkinken {inite, oday! hizlica isitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiiksek kapasitede calisir.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turbo Isitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 28 sembolii gériintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 29 sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda kullanilabilir.
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3.7.4 Silent Mode <~
Bu fonksiyon i¢ ve dis iinitenin calisirken yaydig giiriltiyi azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi diistiniiyorsaniz 6zellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <~ sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <~ sembolii kaybolur.

]

I¢ initenin fan hizi minimum seviyeye diisiirilliir. ic iinite icin daha
yliksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis iinitedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulagilamayabilir.

3.7.5 Uykumodu @
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz 1sitma ve sogutma yogunlugunu azaltr.
Bununicinayar sicakhg 1 °C degistirilir. ki saat sonraayar sicakligi 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.
Fonksiyonu etkinlestirmek icin:
» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda (g sembolii goriintiilenir.
Fonksiyonu devre disi birakmak icin:
» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki (g sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

3.7.6  Cocuk kilidi fonksiyonu (3}
Uzaktan kumandanin tuslari cocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (7] sembolii goriintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (7] sembolii kaybolur.

3.7.7 Donma korumasi (8 °C Heating)
Donma korumasi oda sicakligini en az 8 °C seviyesinde tutmak igin
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda sicakligi 16 °C olarak ayarlayin.
> V tusuna 1 saniye icinde 2 kez basin.
Unite, sicaklik 8 °C seviyesinin altina diisene kadar kapali kalir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» O tusuna, < tusuna veya baska bir tusa basin.

]

Donma korumasi 6zelligi etkinken i¢ Gnitenin ekraninda Fp gorintiilenir.

3.7.8 Diger fonksiyonlar
» = tusunabasin.
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> Fonksiyonu segmek icin = tusunaart arda veya/\, V tuslarina
basin.

- 7% = LED agma/kapatma fonksiyonu
- %\ = Kapasite kontrolii fonksiyonu
- ' = Human sensor fonksiyonu
- = = Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = Beni takip et fonksiyon
- = = Kablosuz kontrol fonksiyonu
» Ok tusuyla segimi onaylayin.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Yukaridaki adimlari tekrar edin.

Ekrani ve sesli alarmi - degistirme (Mute Mode) ™%

I Ginitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak igin:

> X simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Mevcut oda sicakligini goriintilemek icin:

> Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakhigini goriintiilemek igin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

Kapasite kontrolii ‘Pﬁl‘,\
Asagidaki kapasite kontrolii secenekleri mevcuttur. Cihazin eneriji
tiiketimini azaltmak icin kapasite kontrolii seceneklerinden ikisi
secilebilir:
Kapasite kontrolii (%100): normal calisma (Kapasite kontroli
fonksiyonundan ¢ik)
Kapasite kontrolii (%75): eneriji tiiketimini %25 azalt
Kapasite kontrolii (%50): eneriji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini segmek icin:

> f?"’;\ goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuslarina basin ve istenen kapasite kontrolii seviyesini
(%100, %75, %50) segin.

» Ok tusuyla onaylayin.

]

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda segilebilir.

Hareket sensorii fonksiyonu 'S (- Varlik sensbrii)

ic {inite cihazinin 6n kapaginin arkasinda hareket sensorii vardir. Sensér,

insan faaliyetlerini belirlemek icin odadaki hareketli nesneleri algilar.
Sensor odada 30 dakika hareket algilamazsa (inite kapasiteyi azaltir.

Odada tekrar hareket algilandiginda kapasite normal ¢calismaya yiikselir.

insan sensdrii (> 3, [2]) 6 metrelik bir araligi algilar [B]; bunun

1 metresi algilanamayan alan [A] ve 5 metresi algilanabilir alandir [1].

Ayrica klima cihazinin ortasindan yanlara dogru 2,5 metrelik algilama

acisina sahiptir (salinim fonksiyonu) (= 4).

» & simgesi goriintiilenene kadar = tusunaart ardaveya/AA, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

]

Robot siipiirgeler, salinim fanlari, riizgarda sallanan bitkiler, perdeler vb.

insan faaliyetleri olarak tanimlanir ve bu nedenle insan olmadiginda
etkinlesen enerji tasarrufu fonksiyonlari calismayabilir.
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Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu) =

Bu fonksiyon viicuda dogrudan hava akisini énler.

» = simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

iClean 56°C <%

Unitede i iinitenin esanjorii icin kendi kendini temizleme fonksiyonu

vardir. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen kokulara yol

acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak dondurup buzu

hizlica ¢ozerek ve ardindan esanjorii kurutmak igin sicak hava kullanarak

calisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

» <% simgesi goriintiilenene kadar = tusunaartardaveya A\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 90 ila 120 dakika sonra otomatik olarak biter.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) &’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek icin uzaktan

kumanday! mevcut konumda etkinlestirir. I¢ (inite artik bu él¢iimler

referans alinarak kumanda edilir.

» 2’ simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya A\ ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

[i]

Beni Takip Et fonksiyonu yalnizca sogutma modu, 1sitma modu ve
otomatik modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglanti kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» > goriintilenene kadar = tusunaart arda veya/\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

4 Ariza giderme

4.1 Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

soner veya ekranda bir ariza kodu gésterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i Giniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.
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4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana
geldiginde:

> Misteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

s el eden

ic inite kapasitesi cok diisiik.

ic inite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan
fan moduna gegiyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic Ginitede ve dis iinitede giriiltd olusur.

ic inite veya dis iinite toz cikariyor.
Caligma sirasinda kéti koku geliyor.

Dis Ginitenin fani siirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, dngériilemez halde veya i¢
tinite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru

hareket etmiyor.

Tab. 9

Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri 6niindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii isi
kaynaklari nedeniyle i¢ Ginitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

¢ iinitede, asir yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. i iinitenin yeniden baslatiimas icin
3 dakika gegmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olugmasini 6nlemek icin, i¢ tnite ¢alisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga geici olarak erisilir.

Nemli bélgelerde, ic ortam havast ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildi§inda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiigiinde, ic tinitede giiriilti olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadr.

Cihazin metal ve plastik parcalari isitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigii icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis {inite. calisma sirasinda baska normal sesler cikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin iizeri ortlilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, ic initeyi olumsuz
etkileyebilir.

» ic iiniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ic iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» ic iiniteyi devreye alin.

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tiim bakim calismalarindan dnce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim ¢alismalarinin, sadece yetkili servis

tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

UYARI
Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dékmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya gliclii ¢oziicli maddeler kullanmayin.

> ¢ iiniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi

onerilmez.
» Pil béimesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 5).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.
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silin.
» Dis linitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI
Hava filtresi dogrudan giines 1s1§inda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini 2 haftada bir ve ayrica tiniteyi uzun siire devre disi
birakmadan dnce ve biraktiktan sonra temizleyin.

> ic iiniteyi kapatin.

> ¢ iinitenin 6n kapagini yukari kaldirin > Sekil 6, [1]).

» Hava izgaralarini ¢ikarin ve (initeden disari alin (- Sekil 6, [2]).
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» Hava filtrelerini takiliysa 1zgaralardan ¢ikarin (= Sekil 6, [3]).

» Kiiclk hava filtrelerini elde tasinabilen bir siipiirgeyle temizleyin.

» Biiyiik hava filtresini ilik su ve hafif bir temizlik maddesiyle yikayin ve
golgede kurutun.

> Kiiclk hava filtresini ve biyiik hava filtresini tekrar takin.

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disi birakmadan 6nce:

» Hava filtresini temizleyin.

> i iinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ Ginite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

> ic iiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

» Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

» Cihazlari toza karsi koruyun.

5.5  Manuelisletim

UYARI

Yanlis isletim nedeniyle iinitelerde hasar
Manuel isletimin siirekli olarak kullanilmasi 6ngoriilmemistir.

» Yalnizca test amagli olarak veya acil durumlarda kullaniimalidir.
» Yalnizca kisa siire kullanin.

> i liniteyi kapatin.

> ic iinitenin iist kapagini kaldirin.

» Gosterge kutusunun sag tarafindaki manuel kumanda diigmesini
bulun (= 7).

» Manuel kumanda modu igin tusa ince bir nesneyle basin:
- Birkez basinca tinite otomatik calisma moduna zorla gegirilir.
- Iki kez basinca iinite sogutma moduna zorla gegirilir.
- Ug kez basinca i iinite kapatilrr.

» Normal ¢alisma moduna donmek icin uzaktan kumandayi kullanin.

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast igin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
déniistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, Griinlin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
doniistiiriilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yénetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.
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Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi cevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya {iriin satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi igin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢opline atilmamalidir. Kullaniimis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanicive az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel isinma potansiyeli 675) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar gevre igin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

Veri gizliligi uyarlar

eyl ]  Biz [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,

= 11 SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschiftshereich Thermotechnik, Gollnergasse
15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg, {iriin
fonksiyonlarini sunmak (Genel Veri Koruma Tiiziigi Madde 6, Paragraf 1
Alt Paragraf 1 Bent b), iiriin glivencesi sebeplerinden dolayi iiriin
denetim yiikiimlGgimiizii yerine getirmek (Genel Veri Koruma Tiizigii
Madde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bent f), garanti hizmeti ve Giriin kayd
talepleri ile ilgili haklarimizi korumak (Genel Veri Koruma Tiiziigii Madde
6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bentf), liriinlerimizin satisini analiz etmek ve
de dzel ve {iriine 6zgii bilgileri ve telifleri sunmak (Genel Veri Koruma
Tiiziigli Madde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bent f) amaciyla iiriin ve
kurulum bilgilerini, teknik verileri ve baglanti verilerini, iletisim verilerini,
tiriin kayd verilerini ve misteri gecmisi ile ilgili verileriisliyoruz. Satis ve
pazarlama hizmetleri, s6zlesme yonetimi, ddeme sekilleri,
programlama, veri barindirma ve ¢agri merkezi servisleri gibi hizmetleri
yerine getirmek amaciyla harici hizmet saglayicilari ve/veya Bosch
firmasina bagl kuruluslari gérevlendirebilir ve verileri bunlara
aktarabiliriz. Verilerin yeterli derecede korunmasi olmak kosuluyla belirli
durumlarda, kisisel veriler Avrupa Ekonomik Alani disindaki alicilara da
iletilebilir. Talep edilmesi halinde ayrintili bilgiler sunulacaktir.
Sundugumuz iletisim bilgileri iizerinden firmamizdaki verilerin
korunmasi ile ilgili yetkiliye ulasabilirsiniz: Veri koruma gorevlisi, Bilgi
Giivenligi ve Gizlilik (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALMANYA.

Genel Veri Koruma Tiiziigii Madde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 f Bendine
dayanarak kisisel 6zel durumunuz veya dogrudan reklam amaciyla
islenen kisisel bilgilerinizin islenmesini her zaman itiraz etme hakkina
sahipsiniz. Haklarinizi 6grenmek icin litfen [DE]
privacy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com adresi iizerinden bizimle iletisime gegin. Ayrintili
bilgiler icin litfen QR kodunu tarayin.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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8 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisalrtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Inonii Caddesi No:20Kiictikyall Ofis Park A
Blok34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 432 0 986Isi Sistemleri Servis
Destek Merkezi: 444 2 47 4www.bosch-climate.com.tr

Uretici Firma:Bosch Thermotechnik GmbH
Sopheinstr. 30 - 32

35576 Wetzlar, Germany
www.bosch-industrial.com

Cin de retilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmedendénme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirimisteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflarisaticiya ait
olmak {izere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

¢) Imkén varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesiniisteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.

224

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)



BOSCH

Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca dizenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi
gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatgi Firmanin

Unvani : Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
Merkez Adresi - Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
Irtibat Adresi . Aydinevler Mahallesi in6ni Caddesi No:20
Kiclkyali Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul
Telefonu : (0216) 4320800
Telefaksi : (0216) 432 09 86
Musteri iletisim Merkezi  : 444 2 474
Web Sitesi . http://www.bosch-thermotechnology.com/tr
Malin
Cinsi : Yetkili imzasi ve Kasesi
Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Suresi : 2Yil
Azami Tamir Stresi . 201s Gunu
Fatura Tarihi ve Sayisi

Satici Firmanin
Unvani : Yetkili imzasi ve Kasesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Servis Firmasinin '
Unvani . Yetkili Imzasi ve Kasesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

=)
=) BOSCH
. Misteri
lletisim Merkezi

444 2 474

BOSCH

Yasam icgin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR
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Garanti Sartlar:

Garanti stresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

2. Malin butdn parcalari dahil olmak tGzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Malin kullanim 6zellikleri; kullanim kilavuzu’nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
4

[EY

yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde dlizenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tiketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tiketici mahkemelerine ve tiketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Malin, garanti sUresiicerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti stresine eklenir.

Malin tamir stresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis

istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalat¢isi veya

imalatcisi-Ureticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

Satilanr alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin

Ucretsiz onarilmasini isteme,

d) Ikmh(én vgllrsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini

ullanabilir.

Tuketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami strenin asiimasi,

Tamirinin mdmkudn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatcgl tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini

veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

10. Malin ayipli olmasi durumunda; tiketicinin sézlesmeden doénme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tlketiciye iade etmek zorundadir.

11. TUketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini segcmesi durumunda satici, Uretici veya
ithalatginin, malin ayipsiz misliile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is glinu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti stresi, satin alinan malin kalan garanti
sUresiile sinirlidir.

13. Garanti kapsamiricindeki malin arizasinin 10 (on) is glini icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tlketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

O T
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Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

LUtfen asagida belirtilen dnlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Arizasdz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

TuUketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasi musteriler tarafindan yapilan yanlis depolama ve ortam kosullari

Yiksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayr meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesiicin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanhs kapasite ve model se¢imi, hatall montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullzka\)r|1|lmia1ma5| ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkge kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.

OOk i =

©ooN
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1 YMoOBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TeXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsa

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THI i
BQXKKICTb HAaCMifIKiB B pa3i HEAOTPMMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HWxUe CUrHanbHi CNOBa MatOTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOACbKI TDaBMH Ta HeDeaneky fns XuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACHKUX TPABM i Hebe3neKu ns XuTTa.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPABM
NErKoro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0bNagHaHHA.

BaxnuBa iHcdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmallis 6e3 Hebe3neku ansa nogen um NoLLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

Cowoon e

MonepemKeHHA LLOA0 3aUMUCTUX PEUOBHH:
{} xonopoareHT R32 y LboMy BUpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMI CNabKo TOKCHUHMI a3 (A2L abo A2).
TexHiyHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAMUTUCA
@ KBanichikoBaHOI 0COBOIO 3 IOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBe[EHMX Y BiNOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 1

OpAranTe 3aXMCHI pyKaBHLi Mig uac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS PObIT i3 TeXHIUHOrO 06CNyroByBaHHS.

Min uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3iBOK IHCTPYKLLi 3
ekcnnyarakii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH L0/10 TeXHIKK 6e3neku

/\ BKa3iBKkn And LinboBoi rpynu

Lla iHCTPYyKLiA 3 ekcnnyarauii Npu3HaueHa 1A KOpUCTyBaya CUCTEMU
KOHAMLiOHyBaHHs NoBiTpA. 060B’'A3KOBO JOTPUMYHTECH BKA3iBOK B YCiX
iHCTPYKLiAX 40 cucTeMW. HeOTPUMAHHA LUX TPUIMUCIB MOXE NPU3BECTH
[0 NOLIKOKEHHA MaKHa Ta TINECHNX YLIKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebeaneky ans XuTTA.

» [epen nouatkom poboTy cnif NpouMTaTH iHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii
yCiX CKNafioBUX CUCTEMM Ta 30eperTy ix.

» HeobxiaHO [OTPMMYBATUCA BKa3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nonepemKeHb.
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[laHi npo Bupi6

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAUHI byaiBni Ta nigknouaeTben
[0 30BHiLLHBOO BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CHCTEMM, HaNpHKnag,
CUCTEM KepYBaHHA.

30BHiLLHi bnoK BCTaHOBNIOETLCA 3a MeXaMK byaiBni Ta nigKnoyaeTbes
[0 0fIHOT0 abo KiNbKOX BHYTPILLHiX BNOKIB 1 iHLINX KOMMOHEHTIB
CUCTEMM, HaNpUKNag, CUCTEM KepyBaHHA.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKKM y KOMEpLiAHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, A€ BiIXMNEHHS
TeMNepaTypy Bif BCTAHOBEHUX 3HAUEHD HE LUKOAATb XUBUM
opraHiamam i Matepianam. CUcTemMa KOHAULIIOHYBaHHA NOBITPA HE
NiAXOAUTb AN TOYHOTO HaNaLITYBaHHA Ta YTPUMYBaHHA abconioTHOT
BONOTrOCTi NOBITPA.

Bynpb-fKe iHLLE BAKOPUCTAHHA HE € BUKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.

[apaHTiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOKOTHCA HA NOLLKOMKEHHA, AKI

BUHUKNK B Pe3YNbTaTi BAKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicLAX, LL{O MaloTb 0COONMBOCTI (MiA3EMHNIA NAPKIHT, TEXHIUHI

NPUMiLLIEHHA, bankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO0 MICLIA MOHTaXY,
HaBeEeHWX Y TEXHIUHIM JOKYMeHTaLil.

A\ 3aranbHa Hebesneka uepes xonogoareHT

» Lleit npunap 3anoBHEHWH xonofoareHToM. [azonopibHuit
XOMO[I0areHT B Pe3ynbTaTi KOHTAKTY 3 NONYM’IM MOXe YyTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» daxiBLi cnewianiaoBaHOi KOMNaHii NOBUHHI PErYNAPHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWM OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs.

» B pasi BUHUKHEHHSA Nif03PHU LLIOJ0 BUTOKY XONOA0AreHTy peTenbHo
NPOBITPITb KIMHATY Ta NOBIfOMTe axiBLiB cneLliani3oBaHoi
KOMNaHii.

A\ Texniune 06cnyrosyBaHHa

3niricHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanoM 3MiH1 B CUCTEMI

KOHAMLIOHYBaHHSA Ta ii KOMMOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 1O

TpaBMyBaHHsA NofeH i/abo NoLWKomKeHHA 00nafHaHHS.

» Pob0TH 003BONAETHCA BUKOHYBATH TiNbKK (haxiBLAM
CneLiani3oBaHoro NianpUEMCTBA.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe y 30BHilLIHBOMY Ta BHYTPILLHbOMY Briokax abo
iHLUMX KOMMOHEHTaX CUCTEMW KOHAMULIOHYBAHHA NOBITPA.

» [lepuw Hix npoBoanTH bynb-AKi poboTH 3 TEXHIUHOMO
006cnyroByBaHHs BifKMIOUiTh CUCTEMY KOH/WLIIOHYBaHHS NOBITPA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

A\ Bka3iBKH w00 excnnyatauii cuctemu

HenpaBnnbHa ekcnnyarauif CUCTEMU KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA MOXe

ByTH WKiANMBKAM ANA 300POB’A.

» He nignaealite opraHiam beanocepeaHbomy BNAMBY NOTOKY MOBITPSA
MPOTArOM TPMBA/Oro yacy.

» 3abesneurte, wob KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoaaLLowo ans
0Cib, 1110 3HaX0AATbCA Y NPUMILLIEHHI, 30KPEMa NS HEMOBNAT, AiTeN,
ntoaen NOXMNOro BiKY, NPUKYTUX A0 NixXKa abo 3 0bMexeHUMK
MOXMMBOCTAMM.

» He BcTaBnAWTe NpeaAMETH B NPUNag, Lie MOXe NPU3BECTH A0
TPaBMYyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyatauia npunagy MoXxe np13BecTH 40 3MEHLLEHHA

MOTYXKHOCTi ab0 [10 MOro NOLIKOAXKEHHS UM TINECHUX YLLKO[KEHD.

» He nepekpuBalite OTBOpPU NpUnaay AnA BNyCKY i BANYCKY NOBITPS.

» 3aKpwBaMTe BiKHA Ta ABepi Mif uac ekcnayartauji.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHbOrO BNOKa Bifl NOTPANAAHHA BOAM.

» BuKoHy#Te perynapHy nepeBipKy MOHTRKHHUX CTIHOK 30BHILIHBOMO

Bnoka Ha NpeaAMET 3HOCY Ta HafliNHICTb KPINNeHHA.

He HacTynaiTe Ta He KnafliTb Ha 30BHILLIHIM BNOK KOHWX NPEeAMETIB.

v
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» MiHimi3y/Te piBeHb N1y, Napy Ta BONOTOCTi Y MiCLi BCTAHOBNEHHS
BHYTPILLIHbOrO bnoka.

» He BUKOPHMCTOBYHTE Nerko3alMucTi rasu bina npunagis, Hanpuknag,
i3 26p030/MbHUX OANOHUMKIB.

» AKulo woch Typbye y poboti KoHAWLIOHEepa (HanpuKnag, 3anax rapy,
NOLLKOKEHWI Kabenb), HeranHo NPUNUHITL eKcnyarallio Ta
BiJKNIOUITb Bif] €1€KTPONOCTAUaHHS.

/\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPUCTaHHI eNEKTPUUHUX NPHNAAIB B
AOMALLHiX yMOBaX Ta ANnf iHIWKX Winen

[ns 3anobiraHHs HelaCcHUX BUNAAKIB i NOLIKOAKeHb npunamy

000B’A3K0BO IOTPUMYTECA LiMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Lle# np1cTpin MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW CTapLUi 8 pokis, 0cobu 3
obmexeHUMH i3nuHMMK abo Po3yMOBHUMH 3aibHOCTAMM un 0cobu be3
[0CTaTHbOT0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPHUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnsaom abo bynu NPoiHCTPYKTOBaHI WO/ eKcnyaTalii NpUCTPOLo B
be3neunuit cnocib i ycainomniototb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He NOBUMHHI FPATMCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihiKOBaHUM
nepcoHanom.»

«fKLLO kabenb MepexeBOro XXMBNEHHS LibOro NPUCTPOIO
MOLLIKOMKEHWH], BiH Nifnarae 3amiHi BUPOOHMKOM, CEPBICHOI0 Cnyxbot0
abo iHLIMM KOMNETEHTHUM (haxiBLEM, 0D YHUKHYTH Hebe3neku.»

1.3 BkasiBku [0 wi€ei iHCTpyKLii
Yci pUCYHKM AMB. HANPUKIHL LET IHCTPYKLi. TEKCT MICTUTb NOCKUNAHHA
Ha PUCYHKK.

30BHiIlLHIM BUINAA OKPEMUX Moaiene BUpobiB Moxe BinpisHATUCA B
300paXXeHHA, HaBEIEHOrO Y il IHCTPYKLi.

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
KoHcTpyKLis Ta poboui XapakTepUCTUKM Liboro BUpoby
BiZNOBIfAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOLABCTBY.
BinnosigHicTb NigTBEPMXEHA BiANOBIAHAM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NyNbTa AUCTAHLiHHOIO

KepyBaHHA
EnexkTpoxuBneHHs 2 batapeiku AAA
Mexi jocarHeHHs 8M
CUrHany
[lonyctima -5°C...60°C
Temneparypa
30BHILLHBOrO MOBITPA

Tab. 2

2.3 BuKOpHCTaHHA 3 MYNbTUCNNIT-KOHAHULIOHEPOM

BHyTpiLLHiM B1OK MOXHA BUKOPUCTOBYBATH B CUCTEMI 3 MYNBTUCTNIT-

KOHAMLioHepoM. Y LboMy pa3i HaBeAeHi HUxue (yHKLiT byayTb

BUMKHEHi:

+ EHeproouaaHi dyHKuii EHeproowagHuit pexxum + 1a Kontponb
NOTYXHOCTi

»  CamoounwienHn (iClean 56°C)

+  3HuxeHHA wymy (Silent Mode)

- Ekcnnyarauif BpyuHy

+ BuABNEHHA BUTOKIB XonofoareHTy

+  ABTOMATMYHMM PEXHUM 3a0LLAKEHHA EHEPTiT B PEXUMI OUiKYBaAHHSA
(1 W standby)
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2.4  TexHiuHi xapakTepUCTHKH wnio3y IP

llll?ﬂllllll?ﬂﬂlllll

U nocT. CTpyMy

PMaKC. W 2:5

f (RF) My 2,4(802.11 b/g/n) (P =
makc. + 20 nbm)

Tamb “C -20...50

BUS - UART

Knac IP - P40

Tab. 3

3 Ekcnnyartauis

3.1 Ornap BHyTpilWHbOrO 6NOKa

YMOBHi no3HaueHHA Ha man. 1:

[1] [JOucnnen

[2] MepenHs naHenb

[3] 3axucHa peluiTka OTBOPY PELMPKYNALIAHOTO NOBITPA
[4] NosiTpaHui dinbTp

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] [Oarumk pyxy (Human sensor)

[7]1 NaHenb ana nixii nogaui nogitps

Ducnneii BHYTpilHbOrO 6noka

]

[lvcnner BHYTPIiLLHbOro 6110Ka CTaHAAPTHO 3aBXAW BUMKHEHWH i
KOPOTKOUACHO BMMKA€ETbCA HA 15 CeKYHA NULLe NPy BUKOPUCTAHHI
nynbTa AUCTaHLIRHOTO KepyBaHHA. Lia (yHKLiA npusHaueHa ans
3a0LUAPKEHHA EHEpril.

=\
-
<D <D <D L

al’ aEky ¢ Vaul
I

Homep | BinobpaxeHHsa Temneparypu, napameTpu ekcnnyartalii 1a
KOLM HecnpaBHOCTEN

0010052337-001

= 3’eaHaHHA WLAN akTBHe

on BinobpaxaeTbca pa3oM 3 IEAKUMHU (DYHKLIAMM, AKLLO BOHM
aKTMBOBaHI. BKa3ye Ha Te, 110 TanMep akTUBHUM, KONU
BHYTPILLHI BNOK BUMKHEHO.

OF BinobpaxaeTbcs pa3om 3 AEAKUMU PYHKLIIAMU, AKLLO BOHM
BUMKHEHI.

dF ABTOMaTWUHe BifiTaBaHHA aKTUBOBAHO

FP 3axucT Bif 3aMepP3aHHA aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIN bnok
NinTPUMYE TeMNepaTypy B NPUMILLEHH LioHaMeHLe 8 °C.

CL ®yHKL10 oumLLeHHA akTHBoBaHo (iClean 56°C)

Tab. 4  CumBonu Ha Oucnnei BHyTPilHbOro b1oka

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLiHHOIo KEepyBaHHA

KHonKu Ha NynbTi AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

OE=E
(o]

il
g

B

Turbo

O
@)
G-

.
L

0010052302-001

MepemuKay yBiMK./BUMK.

BcraHoBneHHA pexumy pobotu
EHeproowagH1i pexum +

MeHto

NinTBepmKeHHs BUOOPY

HanawwryBaHHA Taimepa

3binbLueHHA TeMnepaTypu

3MeHLLEHHA TeMNepaTypu

UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA
KonuBaHHA Y ropru3oHTanbHii/BepTUKanbHii

Q%<>®2m®ueﬁ

¢

NoLMHax
& YoCKOHaneHui ioHisarop
Turbo Pexum "Typbo"
Silent TUXU# peXnM
Pexxum cHy | HiuHui pexkum poboTu
& 3axucT Big gitert

Tab. 5  KHomku Ha nynbTi OMCTaHLIAHOTO KepyBaHHA

Lucnneii nynbTa AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA

o Bgroas

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QB @ ()

R
-’ '« *«=°F
RN R
amy © Yamm © Yamm o

- o - B B

I

= =
I\\\ //I\\ N L')@
O @S- 2 N7
= =
& :
—— 00100523(;1'001
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Mo Gnwoon Moncwem

1 (»} Pexum poboTh: aBTOMATUUHMI PEXUM
82 Pexum poboTu: oxonogxeHHs
Be Pexum poboTu: onaneHHs
G Pexnm poboTu: pexxum ekcnnyarallii 6e3 yTBopeHHs
KOHpeHcaty
A Pexum poboTu: BeHTURATOP
2 [y 3anaHa Temneparypa
N YBIMKHEHHS 3a TaMepoM
B BWMKHEHHA 33 TaiMepom
@ HancunaHHa curHany
& 3axuCT Big Aited
L PiBeHb 3apsay enemMeHTa XUBNEHHA
°C/°F/ HapaucnneisinobpaxaeTbca: 3anaHa temneparypa, %
%RH BiZIHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA, TaUMep.
- THXMI peXmM
A== Uacrora obepTaHHA BEHTUNATOPA
(& ABTOMATMUHUI PEXHUM BEHTUNATOPA
) Pexxum "Typbo" BeHTURATOPA
3 Os KonueaHHA y BepTUKANbHIM MAOLMHI—
ABTOMATUUHWI PEXUM
= KonnBaHHA y ropU3oHTanbHil NNOLWMHIi—

ABTOMATUUHWI PEXUM
= [ToTik NOBITPA CNPAMOBYETLCA He HAa MeHe
5 YAaockoHaneHun ioHisatop
@ HiuHuni pexm poboTu
<>

% iClean 56°C

2 Cniny¥ 3a MHOKO

= YBIMKHEHHSA/BUMKHeHHA LED-aucnnen 1a aymepa
CHTHany TPMBOTH

2, KOHTpOMb NOTYXXHOCTI

2} EHeprooLagHui pexum +

& [laTuuK BUABNEHHA NIOAUHM

BinobpaxxeHHs (yHKLii besnpoToBoro perynatopa
Tab. 6  CumBonu Ha ducnnei nynbTa OMCTaHLIAHOMO KepyBaHHA

3.3 BuKoOpHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOIo KEPyBaHHA

[liana3oH fji curHany ctaHoBUTb 8 M. Ha nepeauy curHany MoxyTb

BNAMBaTH 00’€KTH, PO3TALLIOBaHI Ha WNAXY CUrHany, abo nesHi

NOMIHECLIEHTHI NaMMH, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y BiANOBIBHOMY

NPUMILLEHHI.

» Po3TawwyBatv NynbT AUCTAHLiIMHOMO KepPyBaHHA HaBNPOTH BiKOHLA
NpUAMaua CUrHany NPUCTPOI Ta HATUCHYTH NOTPIOHY KHOMKY.

YBATA

MynbT AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA MOXe BUITH 3 nafly 6e3 MOXNUBOCTI
PEMOHTY.

» He gonyckarti BNAMBY Ha NYNbT AUCTAHLiMHOMO KEPYBaHHA NPAMMUX
COHAYHMX NPOMEHIB.

» 3abopOoHEeHO 3anuLaTk NynbT AUCTaHLiIMHOTO KEPYBaHHA NOpYyY 3
0nantoBanbHUMKU NPUNagamu.

» BXuTW 3ax0fiB AnA 3aXUCTY NynbTa AMCTAHLIIMHOTO KEPYBaHHA Bif
BO/IOTM Ta yfapiB.

34 MoXxnuBicTb NigKNIOUEHHA A0 MepeXi

3.4.1 MoxnuBicTb NiAKNIOUEHHSA A0 Mepexi
HaiBaxnuBilli yHKLiT MOXXHA Nerko KOHTPOMOBATH 3a 10NOMOIot0
nporpamu Bosch HomeCom Easy Ha MobinbHoMy npucTpoi.
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& NONEPEMKEHHA
BukopuCcTaHHA He 3a NPU3HAUEHHAM!
KopucTyBauesi cyBopo 3ab0POHEHO BijKpMBATH Ta BUKOHYBATH 3
BUpoboM Aii, 1o He nepenbaueHi y ubomy po3paini. byab-ake
BWKOPWUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM MOXKe CMPUUHUHWUTH He6e3ne|<y ana
MellKaHLiB byanHKy Ta be3nocepenHbo BUpoby!

TexHiuHi BUMoOru

OnepauiitHa cuctema + Android
- 10S
MapupyTusartop CTaHaapTHUM MapLLIpyTU3aTop

3curHanom 2,4 Ty

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 TexHiuHi BUMOrH

3aBaHTaXKeHHA Nporpamu

Mporpamy MoxxHa 3aBaHTaxuTH 3 Apple App Store ana iOS, a Takox 3

Google Play Store ans Android. LLlob ckopucTatica nepesaramu

HaWHOBILLMX PYHKLM Ta OHOBNEHb be3neku, nepekoHanTec, Lo Ha

BalLOMYy M0binbHOMY NPUCTPOT BCTAaHOBNEHO OCTaHHIO BEPCil0

nporpamu.

» BinckanyBatu QR-Kof AnsA 3aBaHTXKEHHA Ta YCTAHOBNEHHS
nporpamu.

» HanawTy#te cBiit 0bnikoBuH 3anuc.

» 060B’A3KOBO NOTOALTECA 3 yMOBAMU BUKOPUCTAHHSA.

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Man. 1
CnonyueHHs

i

MotyxHictb curHany WLAN nocTtatHs ans 3'efiHaHHS 3 MEPEXerD
[HTepHeT. AKLWOo curHan 3acnabkuii:

» BukopucTante nigcuntoau curiany WLAN.

» YBIMKHYTW BHYTPILLHi bNOK.
» Bigkputv nporpamy i [OTPUMYBATUCh YCiX OMMCAHMX eTaniB.
» BinckaHyBatv QR-kog Ana cnonyyeHHa 3 BUpobom.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)



HomeCom
Easy App

0010053684-001

Man. 2 HomeCom Easy

3.4.2 CymicHicTb 3 npotokonom "Matter"

Lle# KoHAMLIOHEP CMPOEKTOBAHHM AnA CYMICHOCTI 3 TPOTOKONOM
"Matter", wo 3abesneuye 6e3npobnemy iHTerpadito 3 Alexa, Google
Assistance, Apple Home abo iHLW“MK NPUCTPOSMMU, LLIO CYMICHI 3
npotokonom "Matter", ans nokpalleHoi B3aEMOgii Ta MOXAMBOCTI
NiOKMIOUEHHA 40 MEPEXi Balloi ekocucTeMn Smart home.
MigTPUMyBaHi tyHKLji:

» BBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA NPUCTPOIO

» BcTaHOBNEHHA pexuMy poboTH (OXONOMKEHHS, ONANEHHS, PEXUM
poboTH be3 yTBOPEHHs KOHAEHCATY, BEHTUNATOP, aBTOMATUUHMWA
peXnm)

KoHTponb KiMHaTHOi TeMnepartypy

3afaHa Temnepartypa B NpUMILLeHHi

BcTaHOBNEHHA LWIBUAKOCTI BEHTUAATOPA

vwvyy

]

[locTynHi hyHKLIT MOXYTb BiAPI3HATACA 3aN€XHO Bif TUNY BaLLOro
MPUCTPOI0, CyMiCHOro 3 npoTokonom "Matter".

KOHKpETHI IHCTPYKLUiT LLOAO NiAKNIOUEHHA Ta BAKOPUCTAHHA iHLUMX
MPUCTPOIB, CyMiCHKX 3 npoTokonom "Matter", HaBegeHo y BiANOBIAHMX
nocibH1Kax 3 ekcnnyarallii abo AoKyMeHTaLii Takux NPUCTPOIB.

3.5 HanawTtyBaHHA 0CHOBHOI0 peXXHmy po6oTu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA 6noka

> [InA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA bn1oka HaTHCHYTH KHonKy O
Bnok nouHe NpautoBaTh y HanalToBaHOMY PexHMi poboTy.

HanawtyBaHHA MOXHa BUOPATH TaKoX 32 BUMKHEHOTO BrloKa.

HanaltyBaHHs 3bepiratotbea y bnoui, Kpim Toro HanawTyBaHHA

36epiraloTbCA TaKOX Y pasi BifKNIOUEHHS €NeKTPONOCTauUaHHs.

]

[licna BAMKHEHHA BNOK 3aNULIAETHCA B PEXMUMI 0UiKyBaHHA. 3aBAAKH
iHTENEeKTyarbHil TEXHONOTi BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA B PEXUMI
OUiKyBaHHA aKTUBYETbCA aBTOMATUUHKM PEXMM 3a0LLQKEHHS eHeprii
(1 W standby).

ABTOMaTHUHHIA PEXHUM

B aBTOMaTuHOMY pexumi 6110k aBTOMAaTUUHO NEPEMUKAETLCA MiXK
peXMMaMu onaneHHs Ta OXONOMKEHHS ANA NiATPUMAHHA NOTPibHOT
TEMMepaTypu.

> Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY “= [JOKM Ha IMCTINE He 3'ABHTbCA
(3.

» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkamn A 1a' V.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)
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]

B aBTOMaTMUHOMY PEXHMi HEMOX/MBO PErYMIOBATH UacTOTy 0bepTaHHsA
BEHTU/ATOPA.

Pexxum oxonogxeHHs
4 Kl[lea Pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY <5 JI0KW Ha AMCTINEi He 3'ABMTbCA
%,
» Bubparv notpibHy Temneparypy kHonkamn A 1aV.
» Hatuckath KHonky J& [A0KH He byfie BCTaHOBNEHO NOTPibHY
LWBMAKICTb NOBITPA.

Pexxum BeHTURATOpPA

> KinbKa pa3iB HaTUCHYTH KHOMKY “= [IOKW Ha AMCTINE] He 3'ABMTbCA
A .

> Hatuckatu kHonky J [OKM He bye BCTaHOBNEHO NOTPibHYy uacToTy
0bepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

B pexuMi BEHTUNATOPa HEMOXMMBO HanaluTyBaTH abo Bifobpasuth
Temneparypy.

Pexxum ocyLueHHs
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY <= [OKM Ha IMCNINET He 3'ABUTbCHA
G

» Bubparv notpibHy Temnepatypy kHonkamn A 1aV.

3miHa BOnorocTi NOBITPA Y BiCOTKAX ANA NiATPUMAHHA MiHIMAanbHOMo

HeobXiaHOro PiBHA BONOrOCTI B PeXMMI ekcrinyartauii 6e3 yTBOpeHHs

KOHAeHcary:

» Kinbka pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY = [JOKH Ha AMCIINET He 3'ABUTLCA
%RH.

» [linTBEPAMTH, HATUCHYBLLK KHOMKY OK.

» 3apgonomoroio kHonok A 1a V Hanaiutysarv notpibHe sHaueHHs
BiZIHOCHOI BONOrOCTi MOBITPA Y BifcOTKaX. [liana3oH HanawTyBaHHA
Bif 35 % 10 85 % 3 kpokom 5 %.
3ajjaHe 3HaueHHaA BONOroCTi NOBITPA BinobpaxaeTbca Ha aucnnei
MynbTa AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

]

Lls yHKUiA He npu3HaueHa Ans 3binbLueHHA BONOrocTi NoBiTpsA. BoHa
NpKU3HaueHa BUKMIOUHO [1A OCYLUEHHS.

YacToTy 0bepTaHHA BEHTUNATOPA B PEXMMI eKCrinyaTallii be3 yTBOpeHHA
KOHZeHCaTy HEMOXNKBO BifperyntoBatu abo Bigobpasuty.

Pexxum HarpiBaHHA
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = [OKM Ha IMCNNET He 3'ABHTbCS

N

» Hanawtysaru noTpibHy Temneparypy 3a fonomoroto kHonok A 1a Vv

» Hatuckath kHonky A RoKM He Dyae BCTaHOBNEHO NOTPibHY uacToTy
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

Y pasi 3aHaATo HM3bKOI TEMNEPATYPH 30BHILUHBOTO NOBITPA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMU KOHAULIIOHYBaHHA NOBITPA MOXe OyTH
HenocTaTHA. PeKOMeHI0BaHO Nif'eAHaTW A0AATKOBE MXepeno Tenna.

3.6 HanawryBaHHs Taiimepa ©©

Mo>KHa HanawTyBaT TadMepy BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA B AianasoHi
Bia 0 40 24 roauH 3 Kpokom 30 xBKUAKH Ana nepinx 10 roauH, a notiM 3
KpokoM 1 roaunHa. Akio BctaHoBneHo O roauH, Tamep byne
CKacoBaHo.
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HanawTyBaHHsA Talimepa BBIMKHEHHA

» Hatuckatu kHonky (O o nosiBu CMMBOﬂy%%.

> 3aonomoroto KHonok A\ abo V Hanalutysati noTpibHui uac.
MNicnsA uboro HeBAOB3i HaNaLITYBaHHA byae 3aCTOCOBAHO.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BUMKHEHHA
» Hatuckatv kHonky (O 10 nosBu cUMBONY g?F
» 3agonomoroio kHomnok A\ abo V' HanawTysat noTpibHui yac.

Micna uboro HeBAOB3i HaNALLITYBaHHA byfe 3aCTOCOBAHO.

CKacyBaHHA Taiimepa
» 3aponomoroko kHonku (O B1ubpatH BiANOBiAHUIA Takmep.
» BcraHoBWTH 3HaueHHs: 0.0 roauH.

Micna uboro HeBaOB3i Taimep byae CKacoBaHo.

KombiHyBaHHA TalimepiB

OpHOuUaCcHO MOXHa HanalTyBaTtu iBa Tanmepu. KoxeH Taimep MOXHa

3anporpamyBaTH Ha aKTMBaLito paHille iHWoro

» HanawTysatu TaiMep BBIMKHEHHA | TAMMEP BUMKHEHHSA.
MapameTtpy byae NoegHaHoO aBTOMATMUHO.

[ToTouHui vac 13:00
HanawTyBaHHA TaiMepa BBiIMKHeHHA 4,0 rog
HanawTyBaHHA TadMepa BUMKHEHHA | 8,5 rog
Yac BBIMKHEHHA 17:00
Yac BUMKHEHHA 21:30

Tab.8 [lpuknad

[i]

3anporpamyBaTu TakMep YBIMKHEHHA Ta TaMep BUMKHEHHA ANA
pobOoTH NPUCTPOIO NPU Pi3HKX TeMNepaTypax abo 3 iHWKMK
HanalTyBaHHAMMU HEMOXIHBO.

3.7 MNepBuHHi poboui dyHKuii

3.7.1  OyHKuUia 3a0LWapKEHHA eHeprii
Ha npucTpoi MoxHa BUbpaTH Taky hyHKLIi10 3a0LLAIKEHHSA eHeprii:

EHeproowaaHuii pexum + <),
Br1oK aBTOMAaTMUHO 3MEHLLYE CNOXMBAHHA €HEPrii, NiATPUMYOUM
NoTpibHy KiMHaTHY Temnepartypy.
> [InA akTvBaLji Lji€i dhyHKLiT HaTUCHYTH KHOMKY <),
Ha pcnnei nynbta AMCTaHLiAHOMO KepyBaHHs byae Binobpaxarncs
cumBon <.

]

EHeproowwaaHuit peXxum + MoXHa BUOPATH TiNbKK B peXXuUMax
OXONOMKEHHA ab0 onaneHHs.

Y pasi HaTUCKaHHA KHOMKWU), eHeproowLafHuii pexum + byae
BUMKHEHO.

3.7.2  HanawrtyBaHHA (yHKLUii KONMBaHHA

YBATA

AKLLO NPOTArOoM TPMBANOTO UaCy Xanto3i 3HAXOAATHCA Y HAUHKUOMY
MONOXEHHI B PEXUMi OXONOMKEHHA, MOXE YTBOPUTMCA KOHAEHCaT.
PerynioBaHHA NOBOPOTHMX Xanto3i PyKO MOXe CNPUUMHUTH
MOLIKOMKEHHS.

» [inA peryntoBaHHA NOBOPOTHHUX Xa/ko3i BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO
MyNbT AMCTaHLIMHOTO KEPYBAHHSA.

BOSCH

ABTOMaTHUHHI PEXXHM KONMBAHHA Yy BepTHKaNbHii nowuHi (sropy/
BHHU3)
» HarucHyTH KHOﬂKy /m\ .
Ha gucnnei nynsta aucTaHLiiHoro KepyBaHHs byae Binobpaxartucs
CUMBON S .

[lns ckacyBaHHA aBTOMATMUHOIO PEXHUMY KONUBAHHA Y BEPTUKaNbHIN
NOLLMHI:

W
» 3HOBY HaTUCHYTHU KHOMKY & .

KonnuBaHHA NOBOPOTHHX Xanto3i y pyqnomy pexumi (Bropy/BHu3)
» Kinbka pasiB HaTUCHYTU KHOMKY s AOKHM He byae BCTaHOBNEHO
NOTPiOHE NONOXEHHH.
HanawutyBaHHA 3MiHIOKTbCA Y TaKik NOCNIAOBHOCTI:

~0.-0 -0 -0 -0

N\

-

D¢ -D-

ABTOMaTHUHHIi PEXXUM KONMBAHHSA Y TOPU3OHTaNbHii NOWMHI

(BniBo/BnpaBo)

» [1nA aKTMBALlii aBBTOMATUUHOTO PEXMMY KONMBAHHA Y ropwaoHTaanm
NOLLYMHI HATUCHYTH 1 YTPUMYBATH 2 CEKYHIN KHOMKY % .

Ha ncnnei nynbTa AMCTaHUiRHOrO KepyBaHHs byfe Bigobpaxarucs
cumBonSR.
[lnq ckacyBaHHA aBTOMATMUHOTO PEXHUMY KONMBAHHA Y FOPU3OHTANbHY
NOLLMHI: .
» 3HOBY HAaTUCHYTUH YyTPMMYBATH [1Bi CEKYHAM KHonKy%.

]

Min uac BBIMKHEHHA bnoka nonepeaHin KyT NOBOPOTHUX Xanio3i byae
ABTOMATHUHO BifJHOBNEHO.

Advanced lonizer (dyHKuin csixoro nositps) 53
Y pasi BUbopy wiel PyHKLii Ha BHYTPILLHI KOMMOHEHTH BHYTPILIHBOMO
bnoka byne noaaHo eHeprito i BUBINbHEH i0HM byLyTb PO3MNOBCIOMKEHI B
NPUMILLIEHH] [iNA 3HELIKOMKEHHA 3abpyaHIOBAUIB NOBITPA, TaKMX AK
MNICHABA, BipyCH Ta anepreHu, Wob nokpalmTH AKiCTb NOBITPS B
NPUMILLEHHI.
» [1na akTuBauii Uil hyHKLiT HATUCHYTH KHOMKY ‘&g .
Ha mcnnei nynbTa AMCTaHUiRHOMO KepyBaHHs byfe Binobpaxarucs
cumeon 53 .

BuUMKHEHHA dhyHKLji:
» 3HOBY HATUCHYTH KHOMKY 53 .

3.7.3  Pexum "Typ6o" oxonomxeHHs/onaneHHAZ)

Y pasi akTuBaLli pexumy "Typbo" oxonomxeHHs/onaneHHs bnok

npotarom 30 XB NPALOE 3 MAKCUMaNbHOK MOTYXKHICTHO ANA WBHUAKOMO

HarpiBaHHs/0XONOMKEHHS NPUMILLIEHHS.

» OXONOMXeHHA B pexuMi "Typ6o": BBIMKHYTH PEXMM OXONOMKEHHA |
HaTUCHYTH KHonKy Turbo.

» HarpiBaHHs B pexumi "Typbo": BBIMKHYTH PeXXum onaneHHs i
HaTUCHYTH KHonKy Turbo.
Ha aucnnei nynsta gucTaHUinHoro kepyBaHHs byae Binobpaxartucs
cumeondy .

BuUMKHEHHA yHKLii:

» HatucHyTu kHonKy Turbo wie pas.
Cumson 2 Ha nynbTi AMCTaHLHOIO KepyBaHHA 3racHe.

i

LA dyHKLiA AOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHA abo OnaneHHs.

OYHKLit0 KONMBAHHSA MOXHA aKTUBYBATH Y BEPTUKaNbHIN abo
rOPU30HTaNbHIN NNOWKHI (= 2).
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3.7.4 Silent Mode <~

LAt chyHKL|iA BHUXKYE LLYM, LLIO CTBOPHOKOTH BHYTPILLHIN Ta 30BHILLIHIN
Bnoku nig uac poboty. Lie 0cobnrMBo KOPUCHO BHOUI, AKLLO BaM NOTPiOHO
NpoABKTH TypDOTY NPO CBOIX CyciAiB.

» [1nA akTvBaLii Lii€i YHKLLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexxumy Silent.

Ha aucnnei nynsta gucTaHUiHoro kepyBaHHs byae Binobpaxartucs
cumBon<|—.

BHUMKHEHHA dyHKLji:

» HatucHyTu kHonky Silent we pas.
Cumeon |~ Ha nyNbTi AUCTaHLIMHOMO KepyBaHHA 3racHe.

]

LLIBuakicTb 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPIlLHBOTO bnoka byne
3MEHLLEHO J10 MiHiManbHOTO PiBHA. Y pasi BCTaHOBNEHHA BinbLuoT
LWBKAKOCTI 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHLOMO Broka dhyHKL;to
ManoLyMHOro pexxumy byae BUMKHEHO.

Konu 30BHilLHi# 610K NpaLtoe B ManoLLyMHOMY PeXUMi, Moxe by T
HEMOX/WUBO JOCAITH NOTPIOHOI NOTYXHOCTi OXONOMKEHHS/
TENNONPOAYKTUBHOCTI, OCKINbKW KOMMPECOp 30BHiLIHbOTO bnoka
NpaLoE 3 HU3bKOIO YACTOTOIO.

3.7.5 Hiunuit pexxum pobotu @
Lla dpyHKLiA NpU3HaueHa AnA 3a0LLamKEHHs eHeprii i yac nepepsu B
pobori. Uepes roauHy npuUcTpii HarpiBae abo OXONOXKYeE MEHLL
iHTeHCMBHO. [1nf1 UbOro 3afjaHa Temneparypa amiHioeTbes Ha 1 °C. Uepes
[ABi FOAMHM 3aflaHa TeMnepaTypa 3MiHKETbeA wwe Ha 1 °C. MoTim
NiATPUMYETHCA HOBE 3HAUEHHA TEMNEPATYPH.
[ins akTMBaLii yHKLUii:
» HatuUCHYTH KHOMKY HiuHOro pexumy Sleep.
Ha a1cnnei nynbta AMCTaHLiHOrO KepyBaHHsA byae Bigobpaxarucs
cumon (S, .
[na neaktuBaLlii pyHKuji:
» HatucHyTH KHOMKY HiuHoro pexxumy Sleep Lie pa3 abo uepes 8 roguH

eKcnnyarallii neperTH B HiUHWI pexxum poboTu.
CumBon Ha NyNbTi AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHA 3racHe.

]

Lla chyHKLiA He AOCTYNHA B peXUMI ekcnnyaTalii 6e3 yTBopeHHA
KOHAeHcaTy abo B pexxuMi BEHTUNATOPA.

3.7.6  dyukuiii 3axucty sig Aite (3

3a jonomoroto hyHKLLi 3aXMCTY Bif AiTel MOXXHa 3abnoKyBaTH KHOMKK

nynbTa AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.

[ns akTuBaUii hyHKuii:

» OfHOYACHO HATUCHYTW W YTPMMYBATHU NPOTATOM 5 CEKYHA KHOMKK
Turbo 1a Sleep.
Ha aucnnei nynsTa AMCTaHUiRHOMO KepyBaHHA byne Binobpaxatucs
CHMBON (5] .

[na neakTuBalii pyHKLji:

» OfHOUACHO HATUCHYTH 1 YTPMMYBATH MPOTArOM 3 CEKYH[, KHOMKK
Turbo 1a Sleep.
CUMBON [ Ha NYNbTi AUCTAHLiAHOTO KepyBaHHs 3racHe.

3.7.7  3axucr Bip 3amep3aHHA (8 °C Heating)
3axuCT Bifi 3aMep3aHHA MOXHa aKTUBYBATH A MiATPUMAHHA
MiHiManbHOI KiMHaTHOI Temnepartypu 8 °C.
» B pexumi onaneHHA, BCTAHOBUTH 3HaUeHHs Temnepatypu 16 °C.
» HaTucHyTH KHonKy V aBiui npotarom 1 cekyHau.
Bnok 3anuwarnmeTbca BAMKHEHUM, IOKM TEMMepaTypa He
onycTUTbCA Huxue 8 °C.
BHUMKHEHHSA dyHKLii:
> HarucHyTi kronky (&, <= abo byab-AKy iHLLY KHOMKY.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/02)

Ekcnnyarauis

]

Konu chyHKLis 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHA akTUBHA, Ha AUCnAel
BHYTPiLLIHbOrO bnoka Bifobpaxaerbea Fp.

3.7.8  IHwi chyHkuii
» HaTMCHYTU KHOMKY =.
» Kinbka pasis HaTUCHYTU KHOMKY = abo kHonku A\, V' ana subopy
hyHKLiT.
- X = BBIMKHeHHA/BUMKHeHHA LED
- %\ = (OYHKLLiA KOHTPONMIO MOTYXKHOCTI
- ©- yHKuia Human sensor
- &2 = Wind avoid me (HenpsAMWit NOTIK NOBITPA)
- 4% =iClean 56°C
- & = (hyHKuin "Cniny# 3a MHOIO"
- 7 = (hyHKLUiA beagpoToBoro perynatopa
» [Ina ninTBepmKeHHsA BUDOPY HaTUCHYTH KHOMKy OK.

BUMKHeHHs dhyHKLii:
» [loBTOPUTH HaBefeHi BULLE eTaMK.

BeiMKHeHHA/BUMKHEHHA fucnnes Ta aymepa curHanisauii (Mute

Mode) =%

[inA BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA IUCTNen BHYTPILHBOTO brioka Ta 3ymepa

CUrHanisatii:

» Kinbka pasie HaTUCHYTU KHONKY = abo kHonku A\, V' [0 noseu Ha
[vcnnei niktorpamu ==

» [InA ninTBepmxeHHsA BUDOPY HaTUCHYTH kHOMKy OK.

[ns BinobpakeHHA NOTOUHOT KIMHATHOI TEMNepaTypu:

» HaTtUCHYTH 1 yTpUMyBaTW NpoTArom 5 cekyHA kHonky Silent.

[lnA BinobpaxeHHs 3anaHoi TeMnepaTypu:

» HatucHyTH 1 yTpUMYBaTH Le NpoTArom 5 cekyHa kHonky Silent.

KoHTponb notyxHocTi ‘f?‘,\

[locTynHi onuii KOHTPONIO NOTYXXHOCTI HaBeAEHO HxXue. [na

3MEHLLEHHA CMIOXMBAHHA eHEPTii NpUnafoM MoXHa BMbpaTu ABi onuii

KOHTPOITIO MOTYXHOCTi:

+ Koutponb notyxHocri (100 %): 3B1ualiHa ekcnnyarallisa
(ckacyBaHHs (yHKLi KOHTPONIO NOTYXXHOCT)

+ KoHtponb notyxHocTi (75 %): 3MEHLLEHHA CNOXHUBAHHA
enekTpoeHeprii Ha 25 %

+ Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLLIEHHA CNOXHUBAHHA
enektpoeHreprii Ha 50 %

[ns BUbOPY NOTPIBHOT ONLLiT KOHTPOMI MOTYXKHOCTI:

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku A\, V' 10 nosBK Ha
aucnnei nikrorpamu 7.

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

» 3aponomoroto kHonok A\ 1a V' Bubparu noTpibHui piseHb
KOHTPONIO noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLUM KHOMKY OK.

]

OyHKLi0 KOHTPONIO NOTYXXHOCTi MOXHa BUOPATH TiNbKK B PEXUMI
OXOMOMKEHHA.

Datunk pyxy & (natunk BuABneHHA noanHM)
BHYTPILHIM NpWnag OCHALLEHO AATUMKOM PYXY, KM PO3TALIOBAHWA HA
3BOPOTHIM CTOPOHI NepeaHboi naHeni. [laTunk BUABNAE PyXoMi 06'eKTH B
NPUMILLEHHI ANA BU3HAUEHHA AiANbHOCTI NOANHU.

AKLLO AATUMK He BUABNAE PYX Y NpUMiLLeHHi npoTarom 30 XBUAKH,
MOTYXHiCTb bnoka ameHLwyeTbes. LLIoMHO AaTumK 3HOBY BUSBUTL PYX Y
MPUMILLEHHI, NOTYXHiCTb 36iNbLUMTLCA 10 PIBHA 3BUUANHOT
ekcnnyarakii.
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YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

[latunk BusBneHHs moankun (= 3, [2]) BuABNAe pyx y pamiyci 6 meTpis

[B], npv ubomy "cnina" 3oHa aatunka cTaHoBKTb 1 M [A], a30Ha

[eTeKTyBaHHA—5 MeTpi [1]. KpiM Toro, KyT AETEKTYBaHHA CTAaHOBHTb

2,5 MeTpy Bif LieHTpa KoHAMLioHepa [0 OOKiB (dhyHKLiA KonuBaHHA)

(= 4).

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkn /A, V' 10 nosBu Ha
Aucnnei nikTorpaMn & .

» [lna nigTBepaxeHHs BUOOPY HAaTUCHYTH KHoMKy OK.

]

PoboTH-npubupanbHUKK, BEHTUATOPH, LLIO KONMBAKOTLCA B Pi3Hi DOKH,
POCNMHM Ta LITOPH, WO KONMBAIOTLCA BITPOM, TOLLO BBaXAKOTbCA
BIANBHICTIO MOAWHHK, L0 MOXeE NPU3BECTH [10 HEHANEXKHOTO
(hYHKLiOHYBaHHA hYHKLiN eHepro3bepexxeHHs 3a BifCYTHOCTi MIOAUHM.

Wind avoid me (dyHKuia Henpamoro notoky nosirpa) =

Lis chyHKLUis 3anobirae cnpsAMOBYBaHHIO NOTOKY NOBITPA beanocepeaHbo

Ha TiNo NOAUHHK.

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 nosBK Ha
aucnnei nikrorpamu 2.

» [Inq nigTBepmMKEHHS BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

[i]

Lis yHKLLiA JOCTYMHA TiNbKW B PEXMMaX OXONOPKEHHS, OCYLLIEHHSA Ta B
PeXMMi BEHTUNATOPA.

iClean 56°C <%

Bnok ocHalleHo (yHKLiEI CaMOOUHLLEHHS TENNOObMiIHHHMKa
BHYTPILIHbOrO 6n1oKa. QYHKLiA CAMOOUHMLLEHHS NPU3HaUEeHa Ans
BUOANEHHA NWUANYy, Bpyay Ta MacTUNa, Lo MOXYTb CNIPUUMHUTH
YTBOPEHHA HEMPUEMHOIO 3anaxy. [PUHLM fil: CNouaTKy aKTUBYETbCA
aBTOMATUUHe 3aMOPOXKYBaHHS, NOTiM BifI0yBaETbCA LIBHAKE
PO3MOPOXKYBaHHA, NiCNA UOro TeNNo0bMiIHHUK BUCYLLYETbCA 33
[0MOMOTOH0 FapAyoro NoBiTPSA, BHACMIAOK YOro Li 3abpyaHEHHs
eheKTUBHO BUAANAIOTHCA.

» Kinbka pasis HaTMCHYTH KHOMKY = abo kHonk1 /A, V' 10 NoABK Ha
AMcnnei niktorpamu <% .
» [InA nigTBepmKEHHA BUBOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

AKLWO nif yac ekcnnyaradii BUHUKAIOTb HECIPABHOCTI, AIKi He BAAETLCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHy#nTe 10 cnyx6bu 3 06cnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBIfOMTE
MPO HECNPABHICTb, @ TAKOX AaHi npunagy.

BOSCH

]

Konu chyHKLjif CaMOOUMLLEHHA aKTUBHA, HA AMCN/ET BHYTPILLHBOTO
bnoka Binobpaxaetbca CL. CaMoOUMLLEHHA 3aBEPLLYETHCA
aBToMatnuHo uepe3 90-120 xBuKH.

dynkuia "Cnipyii 3a muoio” (Follow Me) &’

DYHKLiA aKTMBYE NYNLT AUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHS B MOTOYHOMY MicLli
[NA BUMIPIOBAHHA TeMNepaTypy 3 iHTepBanom 3 xBUnuHu. KepyBaHHs
BHYTPILLHIM 6110KOM Hapasi 3iHCHIOETBCA 3riAHO 3 LMK
BUMIPIOBAHHAMMK.

» Kinbka pasiB HaTMCHYTH KHONKY = abo kHonkn /A 1aV 10 noABK Ha
avcnnei nikrorpamn 2.
» [Ina ninTBepmKeHHs BUOOPY HATUCHYTH KHoMKy OK.

]

®yHkuisa "Cnipyi 3a MHOIO" OCTYMHA BUKMIOUHO B PEXMMAX
OXONOMYKEHHA, OMANEHHA Ta B aBBTOMATUUHOMY PEXUMI.

dynkuin 6e3pporoBoro perynaropa >

Lls1 chyHKLiA NpU3HAUeHa Ans BCTAHOBNEHHA 3'€iHaHHA 3a 10NOMOr0t0

WLAN. Akuio Ha bnoui He BinobpaxxaeTbes PyHKLiA:

» Kinbka pasiB HaTMCHYTH KHONKY = abo kHonkn /A 1a'V 10 noABK Ha
aucnnei nikrorpamu 7.

» [ina ninTBepaxeHHs BUOOPY HaTUCHYTH KHOMKY OKk.

4 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

4.1 Inpukauia HecnpaBHocreii (Self diagnosis function)

AKLLO nig uac ekcnnyaraii BUHMKAE HECNPABHICTb, CBITNOAIOAN

bnumarumyTh NpoTArom TpUBanoro Yacy abo Ha aucnnei Binobpasutbea

Ko HecnpaBHocTi (Hanpuknagd, EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb TPMBAE NPOTATOM binblu Hix 10 XBUNKH:

» [IpUNUHITL ENEKTPOXMUBNEHHA Ha AEAKMM Yac Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIA bnokK.

AKLLO HeCnPaBHICTb He YCyBaETbCA:

» 3arenecoHyiite 4o cny6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoOMTe
KO HECTIPABHOCTI, a TaKOX AaHi npunagy.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuu1Ha

HW3bka NOTYXKHICTb BHYTPILIHBbOrO bnoKa.

BcraHoBneHa TeMnepartypa BUCOKa abo HK3bKa.

MoBiTpAHKI (hinbTp 3abpyAHEHO Ta HOro HEObXiAHO OUMCTUTH.

HecnpuATNKBI 30BHiLLHI YMOBM ANA BHYTPIlLHLOTO BNI0Ka, HANPUKNa, Uepes NepeLkoau nepea
OTBOPaMH NpUNafly AnA NOBITPA, Uepes BiAKPHTI iBepi/BikHa abo uepes CUMbHI kepena Tennay

KimMHari.

AKTHBOBAHO PEXWM 3HWUXKEHHS PIBHA WYMY, AKUIA NepeLlKoaKae poboTi Ha MOBHIM MOTYXKHOCTI.

BHyTPpiLLHil Bnok He BMMKAETbCA.

Pexxnm poboTn NnepeMUKaETbCA 3 OXONOMKEHHS
UM OnaneHHs y pexum "Tinbku BeHTUNATop".

BHyTpiLwHi# bnok Bupobnse binui TymaH.

234

BHyTpiLuHil bnok Mae MexaHi3M 3aXMCTY Bifl nepeHaBaHTaxeHHs. [lepesanyck BHYTPilLHbOro brioka
MOXXe TPUBATH 10 3 XBUIHUH.

EnemeHTV XXMBNEHHA MyNbTa AMCTAHLIWHOMO KepYBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHeEHO Tarmep.

BHyTpiLwHii bnok amiHioe pexxum poboTn Ana 3anobiraHHA 3amMep3aHHIo.
BcTtaHoBnEHOI TEMNepaTypy TMMUACOBO I0CATHYTO.

Y perioHax 3 NiaBMLLEHO BOMOTICTIO Uepe3 BeNMUKY PisHULIK TeMMepaTyp Mix NOBITPAM B
NPUMILLEHHI Ta NOBITPAM, LLIO BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHS, MOXE YTBOPUTMCA DINUIA TYMaH.
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TexobcnyroByBaHHs

HecnpaBHicTb MoxxnuBa npuu1Ha

BHYTpiLLHil Ta 30BHiLLHI BNoKK BUpobNAOTL
6inuit TymaH.

BHYTpiLLHil Ta 30BHiLLHIK DNOKK YTBOPIOKOTH
LyM.

BHyTpiLuHil abo 30BHiLLHIK Bnoku BUAYBaOTh
nun.

AKLLO nicnA aBTOMATUYHOTO BiATaBaHHA be3nocepenHbO 3aNyCKAETbCA PEXMM ONANEHHS, uepes
NifBHLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binuil TyMaH.

LLym y BHYTPiLIHbOMY BMIOLLi MOXE BUHWKATH, AKLLO PELLiTKA Xanko3i AnA NOBITPAHOrO NOTOKY
MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOKEHHA.

TWXW# CBMCT Nig yac ekcnyaradii € HOPMOto. BiH CTPUUMHEHMI MOTOKOM XONOA0areHTy.

IMUCK MOXe BUHMKATH, OCKINbKW MeTanesi Ta INacTMKOBI AeTani npunaay po3LLMpIo0TbeA abo
CTUCKYIOTBCA Mif] YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHiLLHiM bMOK Nin yac ekcnnyatalii BUAAE 1 iHLWLi 3BYKH, LLIO € HOPMOIO.

B pasi BMBeaeHHS CUCTEMM 3 eKCTITyaTaLlii IPOTArOM TPMBA/IONO Uacy y HEHAKPHUTUX MPUIafax MoXe
HaKOMWUyBaTMCA MU,

MoraHui 3anax nif yac ekcnayarauii.

MoraHi 3anaxu MOXyTb MPOHWKATK y NPUNAAM 3 NOBITPS Ta PO3MNOBCIOMKYBATUCA Aani.

MoBiTPAHWUIA iNbTP MOXE DYTU BKPUTMI NNICHABO Ta HOrO HEODXiAHO OUUCTUTH.

BeHTMnATOP 30BHILLHBOIO HN0OKa He NpaLe
NpPOTArOM TPMBANOro yacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
eKcnnyarauis abo BHYTPILLHiM bnok He
Bigno.igae.

pi3HOMY.

3anna 3abe3neueHHs oNTUMaNbHOI eKCRyaTallii perynioBaHHA BEHTUNATOPA BifibyBa€eTbCA Mo-

MepeluKkoay Bia BULLIOK MObINbHOTO 3B’'A3KY ab0 30BHILLHIX NiACKIOBAUIB CUrHANIB MOXYTb
BMNNWBATH Ha BHYTPILLHIK oK.

» Biakntouitb BHYTPILLHIK BNOK HA KOPOTKMI Uac Bifj ENEKTPONOCTAUaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHuit NoBITPAHKI KOXYX abo Kanto3i ana | HanpsAMHMIA NOBITPAHMIA KOXYX abo xanto3i byno BigperynboBaHo BpyyHy abo BCTaHOBNEHO

» BMMKHITb BHYTPILLHI BNOK Ta nepeBipTe NpaBUAbHICTb (hikcallii KOMMOHEHTIB.

5.3  UunweHHa nosiTpaAHoro ¢inbTpa

CrpAAMYBaHHA NOTOKY MOBITPA PYXaloThCs HenpaBu1nbHO.
HenpaBHNbHO.
> YBiMKHiTb BHYTPILLHi 610OK.
Tab. 9
5 TexobcnyroByBaHHA

A OBEPE)XHO

Hebe3neka ypaxxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» [leplu Hix BUKOHYBATH bymb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL ENEKTPOMNOCTAUaHHA.

» KpoKku 3 TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, HeHaBe[eHi B Uil IHCTPYKLii,
MOXYTb BUKOHYBATH NILLE axiBLi CreLiani3oBaHOi KOMNaHiT.

5.1  3amiHa enemeHTiB XXHBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHs AAA. He pekomeHayeTbes

BUKOPUCTOBYBATH €NIEMEHTH XXMBNEHHS, AIKi MOXHA Nepe3apamKaTy.

» 3HiMiTb KPULLKY BiACiIKY AN eNeMeHTiB XuBneHHs (= Puc. 5).

» BCTaHOBITb HOBI ENEMEHTH XMBNEHHA. [JoTpUMyHTECA NPaBUNbHOI
MONAPHOCTI.

» BcTaHOBITb KPULLKY BIfACIKY ANA €NEMEHTIB XXUBNEHHS.

5.2 UnLieHHA npunagy Ta NynbTa AUCTAHLiHHOro
KepyBaHHSA

YBArA

MowKomKeHHA Npunaay yepes HenpaBUbHE YHLLEHHA!

» He nignasaiTe beanocepenHboMy ONPUCKYBaHHIO ab0 NOMMBaHHIO
BOJIOH.

» He BUKOPHUCTOBY/iTE rapsiuy Bofy, abpasueHi Mutoui 3acobu abo
CUNbHi PO3UNHHUKH.

» [1nA OUMLLEHHA BUTPITb BHYTPILLHIK BNOK Ta NYNbT AUCTaHLIMHOTO
KepyBaHHsA M’AKO TKAHWHOHO.

» 30BHiLLHi/ BNOK MOXYTb OUMLLYBaTH NKLLIE (haxiBLi crewiani3oBaHoi
KoMMaHil.
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YBATA

MoBiTPAHMI GhinbTp MOXe fedopMyBaTACA BHACTIAOK BNUBY NPAMUX
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He fonyckaTy BNMBY Ha NOBITPAHMIA (HiNbTP NPAMUX COHAUHKX
NPOMEHIB.

UnLLieHHs NOBITPAHOTO (hinbTpa BUKOHYBATH KOXHI 2 THXKHI, a TaKOX 10

Ta nicnA BUBEAEHHA 3 eKCnnyaTaLii Ha TpUBanui nepiop.

»  BUMKHYTH BHYTPILLHIM BNOK.

» CKnacTti Kopnyc BHYTpiLHbOro broka Bropy (= man. 6, [1]).

»  3HATH 3aXUCHI PELLITKMA OTBOPY PeLMpKYNALIHHOMO NOBITPSA i
BUWHATH iX 3 bnoka (= man. 6, [2]).

»  BUIAHATM NOBITPAHI DINbTPU i3 3aXMCHUX PELLITOK, SKLLO BCTAHOBNEHI
(= man. 6, [3]).

»  OuMCTUTH Mani NOBITPAHI INbTPU PYUHUM MUNOCOCOM.

> Benuki hinbTpu NPOMUTH TENNO BOAOIO 3 M'AKMM 3acobom ans
UMLLIEHHA | BUCYLLUWUTH B 3aTIHEHOMY MiCLyj.

» BcTaHOBMTM Mani Ta BENWKi NOBITPAHI (inbTpu Ha MicLe.

5.4 BuBepeHHA cucTeMu 3 ekcnnyartauii npoTArom
TPUBANoOro yacy

MepLu Hix BUBECTH NpUNaf 3 ekcnnyartallii Ha TPMBANMK uac:

» BHKOHaliTe UMLLIEHHS NOBITPAHOTO inbTpa.

» AKTMBY/TE CAMOOUHLLEHHS BHYTPILIHLOrO 610K 3a AONOMOTOK0
kHonku Clean.

» [licna caMOOUMLLEHHSA YBIMKHITb NpUnag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", AOKK BHYTPILLHIA 10K NPOCYLUMTbCA.

> BUMKHITb BHYTPILLHiX ONOK Ta Bif'eqHalTe 1oro Bif
€M1eKTPONOCTaUaHHH.

» [licTaHbTe €NeMEHTH XXMBNEHHSA 3 MyNbTa AUCTAHLiIMHOTO KEPYBaHHA.

» 3abesneute 3axuCT NpUNagiB Bif nuny.
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3axucT foBKiNNA Ta yTUnisalis

5.5  Ekcnnyartauia Bpy4Hy

YBATA

MowkopxeHHA bnoka BHacNifoOK HeNPaBUNbHOT eKcnnyaTauii
MocTiliHa ekcnnyarallis B pyuHoMy pexuMi He nepenbaueHa.

» PyuHui pexum HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA
BUNPobyBaHHsA abo B KCTPEHHX BUMAAKaXx.
» BuKOpHCTOBYBATH BUKMIOUHO KOPOTKOCTPOKOBO.

» BWMKHYTH BHYTPILLHIK oK.
» CKnacTu BEPXHIO KPULLKY BHYTPILLHbOTO boka Loropy.
» KHomnka pyuHOro kepyBaHHA po3TalloBaHa 3 npaBoro boky Kopnycy
aucnnea (= 7).
» HaTMCHYTH KHOMKY PEXMMY PYUHOTO KEPYBAHHSA, BCTABUBLLM TOHKHH
npegmert:
- HaTMCHYTM OAMH pa3: NPMMYCOBA aKTHBALliA ABTOMATUYHOIO
pexumy pobotu bnoka.
- HatucHyTH 1Ba pa3u: NpuMycoBa akTMBaLisa pobotv bnoka B
PEXKUMi OXONOMKEHHA.
- HatucHyTH Tpu pasu: BUMKHEHHA BHYTPILLHLOO broka.
» [inA BiAHOBNEHHA 3BUUYAHOIO PEXMMY eKcnyaTauii ckopucTaTuea
NyNbTOM AWUCTaHLiMHOTO KEPYBaHHA.

6 3axuct goBKinna Ta ytunisauia

3axucT JOBKINNA € 0CHOBOMONOXHMM MPUHLWNOM JifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NPOAYKL|T, EKOHOMIUHICTb | EKONOFiYHICTb € ANA HaC
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMNKCIB LLOMO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOIO CEPeA0BHLLA.

[lnA 3axMCTy HABKOMMULLIHBLOTO CEPEAOBHLLA MW BAKOPUCTOBYEMO
HaMKPALLi 3 TOUKK 30py EKOHOMIUHKMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOrii.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKW, My bepeMo yuacTb y nporpamax onTMManbHoi
yTWNi3auii Bigxofis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
Oe3neuHi Ta npuaaTHI ANA NOAANbLLOTO BUKOPHUCTAHHS.

0O6napgHaHHs, WO BiACAYXXUNO CBill TEPMiH

0bnagHaHHs, WO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, ki
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NErKo JeMOHTYHOTbCA. Ha NNacTMk HaHeCeHO
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXKHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK1 Ta
nepeaaBaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM YTUAI3aLito.

EneKTpHuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagu
Lle cumBon 03Hauae, 1o B1pib 3abopoHAETbCA
YTHUNI3yBaTW Pa30M i3 IHLIMMK BiZXO[AMM. Moro HeobxigHo
nepepnati ansa obpobku, 36upaHHs, nepepodbku Ta
YTHNI3aLiT 4O NYHKTY NPUIAOMY CMITTA.
Llei cumBON € fiiiCHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbaueHo
MONOXEHHA NPOo NepepobKy eneKTPOHHKX BiAXOAiB, HANPUKNaf,
"NupektrBa 2012/19/€C npo Bifxoau eNeKTPUUHONO Ta €NEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbauatoTb pamMKoBi YMOBH, LLIO [1il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux eNeKTPOHHUX MPUNaAiB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OckKinbku1 eneKTPOHHI NPUNAaU MOXYTb MICTUTH HebeaneuHi peuoBMHH,
iX HeobxigHO YTUNi3yBaTy 3 yCicto BiANoBiganbHicTio, Wob 3BecTv 4o
MiHiIMyMy MOXNUBY LIKOAY [IOBKiNNi0 Ta Hebeaneky ansA 3fopoB's
niopen. Kpim Toro, yTunisatyia enekTpoHHoro obnafHaHHsA cnpuse
3b6epeXxeHHI0 NPUPOAHHMX pecypciB.
BinbL aeTanbHy iHthopMaito Wwopo beaneuHoi ana AoBKinnA yTunisauii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
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KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 32 MiCLie3HAXO[KEHHAM, Y NANPHEMCTBI 3
yTuni3alii Bigxomis abo y aunepa, y akoro byno Kynnexo supiod.

binbLu aeTanbHy iHdopmaLio auB.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AKymynaTopu

AKyMynATOpH 3ab0POHAETLCA YTUNI3YBATH PA30M 3 TOBYTOBUM CMITTAM.
Bk1BaHi akyMynaTtopu HeobXifHO yTURi3yBaTH B MiCLLEEBUX CMITTEBHX
yCTaHOBaXx.

Xonopoarent R32
lMpunag MiCTUTb HTOPUCTHI NAPHUKOBUI HU3bKOrOPIOUMI
cnabko TokcuuHuii ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
noTenniHHaA 6751)) (A2L abo A2).

KinbKicTb, L0 MiCTUTbCA, 3a3HaueHO Ha hipMoBi Tabnuuui
30BHiLUHbOTO brioKa.

XonopoareHT € HebeaneuHum A JOBKINNA Ta NOBUHEH 3bupaThcA Ta
YTUAI3yBaTMCA OKPEMO.

BkasiBku OO0 3aXUCTY AAHUX

Mu, Bosch komnasii i3 rpynu Po6ept Bow (Robert
Bosch) Worcester (3okpema, TOB «Po6ept bowu
Nta», micuesnaxomxenna: 02152, m.Worcester
KuiB, np-1 M.Tuuunu 1-B, ochic A701;
DPO@bosch.com; info@ua.bosch.com; Tenecdon
+380 (44) 490-2400, dakc +380 (44) 490-2486),
06pobnaemo iHhopMaLiito PO TOBAP Ta HOro BCTAHOBNEHHSA, TEXHIUHI
[JlaHi Ta AaHi Npo 3'eAHaHHA, AaHi 3B'A3KY, PeecTpaLlilo ToBapy Ta AaHi
iCTOpIT KNi€HTA, LLIO MOXYTb BBaXXATUCb NEPCOHANbHUMMU AaHUMKU. MK
06p0obnaemo Taki faHi i3 3aKOHHOK METOH, KOTPa He 0D0B’A3KOBO
BHUMarae HasiBHOCTi 3rofiu Cyb’eKTa NepCoHanbHUX IaHUX, a MOXe
3[iMCHIOBATHCA HA iHLUMX NPaBOBMX NifCTaBaXx BiAMNoBIAHO A0 3aKOHY
Ykpainu «[1po 3aXUCT NepcoHanbHUX AaHnX» (fani «3akoH»), - 1Wob
3abe3neunTy PyHKLioHanbHICTb ToBapy (Ha niacTasin. 3u. 1ct. 11
3aKoHy), 1100 BUKOHATH Halll 000B'A30K 3 HAMAAY 3a TOBapaMM Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (n. 6 u. 1 cT. 11 3aKoHy), 10b 3axucTUTH
Halli npaea y 3B'A3KY 3 MMTaHHAMM rapaHTii Ta peectpaLjii ToBapy (n. 6 u.
1 cT. 11 3akoHy) Ta 106 NpoaHaniayBaT po3noBCIOIKEHHA HALLOTO
TOBapy Ta HaaaTH iHAMBILyanbHy iHhopMaLio Ta NPono3uLii, NoB'A3aHi
3T10BapoMm (n. 6 u. 1 c1. 11 3akoHy). [N npoaaxy ToBapis Ta HaflaHHA
MapKeTUHTOBMX NOCNYT, BeieHHA 10roBopiB, 006pobku nnartexis,
nporpamyBaHHs, PO3MilLiEHHA AaHWX Ta NOCAYT rapAYol NiHii, MU
MOXXeMO 3aMOBNATH Ta NepeaaBaTh Balli nepcoHanbHi jaHi 30BHILLHIM
nocTayanbHWKam nocnyr ta/abo komnawiam rpynu Pobept bow (Robert
Bosch)Bosch. Bosch Y fiesikux Bunagkax, ane nuiie 3a yMoBu
3abe3neyeHHs HaNeXxHoro 3axMcTy laHuX, NePCOHanbHi AiaHi MOXYTb
nepenaBaTucs TpeTiM ocobam, po3TalloBaHWUM 3a MexaMu YKpaiHu Ta
€BponeicbKoro eKOHOMIUHOro NpocTopy. [loaatkosa iHchopMmaLis
Ha1aeTbCA Ha 3anuT (koHTakTH TOB «Pobept bow [TTa» BKasaHo BULLE)
[opnatkoBa iHdhopMallis HaaaeTbCA 3a 3anNUTOM. B MoxeTe Takox
3B’A3aTUCA 3 HaLLOK YNOBHOBAXXEHO 0CODOI N0 3aXMUCTy
nepcoHanbHWxX aaHux (Mpyna Pobept bolu) 3a agpecoto: YnoBHOBaXeHa
0coba no 3axMCTy nepcoHanbHUX aaHux, Pobept bow IM6X, (Robert
BoschBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY -
Himeuunna).Bosch

Bu MaeTe npaBo 3anepeuyBaTty oo 06pobku nepcoHanbHUX JaHUX Ha
MifcTaBax, Lo CTOCYHTbcA Balloi KOHKPETHOT cuTyaii, abo konu
nepcoHanbHi AaHi 06pobnAloTbCs ANA Linel NPAMOro MapKeTUHTY.
LLlobckopucTatUes cBOIMU NpaBaMK, 3B'AXKITHCA 3 HAMMU
privacy.ttghb@bosch.com. Tekct 3akoHy, Akum nepenbaueHo Batwi
npa.a, OCTYNHWI Ha caiTi MapnameHTy: https://zakon.rada.gov.ua/

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkom | g0 PernameHty
(EC) N0 517/2014 €sponeticbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 keitHA 2014 p.
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BOSCH BKasiBKM 10710 3aXMCTY AaHNX

laws/show/2297-17privacy.ttghb@bosch.com. LLl06 otpumaru
[nofaTtkoBy iHopmallito, byab nacka, ckopuctaitech QR-kofoMm.
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